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MCTOPUA NMUTEPATY P bI

Cio)KeTHast NIMHUA OGbITOBbIX CKA30K

AckepoBa Hasupa M33atynna Kbi3bl, HAy4YHbIW COTPYAHMK

HaxuueBaHckoe otaeneHune HaumoHanbHol akageMum Hayk AzepbaiaxaHa

BbITOBbIe CKa3KU pasJjiMyatoTcsl 1o CBOEMY COMIEPKAHUIO U
TeMe. DTH CKa3KH, Jijisi KOTOPbIX XapaKTePHO HCII0JIb30-
BaHMe 3arajioK, TPYAHbIX BOMPOCOB W MYJAPbIX OTBETOB, 00b-
eIMHSIOT B ce6e CIOXKEeTbI O »KECTOKHMX W TJIYIbIX MPABUTEJSIX,
BbICMEMBAIOLINE ITYMOCTb, XKAHOCTb ¥ 6€3/1apHOCTb.
[Tpouncxoxenne GBLITOBBIX CKA30K pasfMuHO, KaK M HX
TeMbl. FICTOUHUK CIOXKETOB O HEIMyTeBbIX JIETSIX, Pa30OHUHUKAX
1 BOpAx CBSI3aH C MOBCEAHEBHON »KU3HbI0. DbITOBBIE CKA3KH
MMEIOT CBOH KPYT CI02KETOB, 006pa30B, Crielii(pUuecKre METO/Ibl
XYJIO?KECTBEHHOTO BO3/IeHCTBUA. B oTanune or BoJIeGHBIX
CKa30K, UX TepPOM JKUBYT B peajbHOM MHpE, JIOCTHUTaloT XKe-
JIAEMOTO C TIOMOIIbI0 CMeKaJIKH U yMa. MIx mocrynku uHorna
NPOTUBOPEYAT STHYECKUM HOpMaM 0OLIeCTBa, B KOTOPOM OHH
JKUBYT. DT CKA3KU €MKUMHU XYJI0?KECTBEHHBIMHU CPEJICTBAMH
oTpaxatoT 06pa3 »KHM3HH HApoJia, ero ObIT U MOBCEIHEBHOCTD,
TpamuluK 1 oObiuan, 60pb0y, XKesaHusi, HaaeKabl U YasHUs.
371eCb TOBOPUTCSl O BCTpeue Mpe/CcTaBuTe el Hapojia ¢ rnpa-
BUTEJIEM, BU3UPEM, MYJIJIOH, TOProBLEM M JPYTMMH, O TpO-
OsieMax COlLMaJIbHON HeclnpaBeyIuBOCTH, OecrnipaBusi, Oejl-
HOCTH, HYKIbl. [1aBHbIe Tepou OBITOBBIX CKA30K JOCTUraloT
JKeJIaeMoro 3a cyeT yma, CMeKaJsKH, MNPeIpUHMUYHBOCTH,
CMpPaBeIIMBOCTH, COBECTH, MPABAMBOCTH, MOOEXKIAIOT C TMO-
MOIIIbIO MOpaJIbHbIX KauecTB. B o6pasax 3THX repoeB Hapof,
BOILJIONIAET CBOM MeUThl W »KesaHus. B 3THX cKaskax oruer-
JIMBO TPOSIBJISIETCS] MpaBia peajibHOH Ku3Hu. CKazku, Mo-
CTPOEHHbIE HA BOMPOCAX W OTBETaX, MO CBOEMY XapakTepy
6JIM3KH BOJILLIEOHBIM CKa3kaM. B BosileOHBIX cKasKax repoi
JIOCTUTAeT CBOMX »KeJIAaHUH C MOMOIIbIO CJIOXKHBIX JIEHCTBUH,
COObITHIH, TIPOHST MHOTOYHC/JEHHbIE HCMbITaHusA. A B Obl-
TOBBIX CKa3Kax aHaJOrMYHOrO THIA MOOEeXIaeT 0TO YesIOBEK,
KTO CTABUT Iepe]l CONEePHUKOM Hepa3pellrMble BOMPOChI-3a-
rajiki Win Ha060POT, KTO HAXOIUT MPaBUJbHBIA OTBET HA BO-
npocel U 3aranku. [4, c. 230]. B HexoTopbIX cKasKax 3TOro
THIIA OCHOBY CHOYKeTa COCTaBJisieT Bonpoc-3araaka. CoObITHs
3aKaHYMBAIOTCS MOCJIE TOTO, KaK Hal/IeH OTBET Ha 3Ty 3arajiky.
B ckaske «Tpu npuniia» BaxkHoe MecTo 3aHUMaeT MOTHB
MCTILITAHHS] HApeueHHOro/HapeueHHol. B ckaske OnuChbl-
BaeTcsl, Kak Tpu OpaTa, 3aKOHUUB y4eOy U MOCTUTHYB HayKH,
C paspellleHHs OTLA HamnpaBjsioTcs B nyrteiectBue. OHM
He Cllella eyT M JOoCTHraloT ofHol crpabl. [Taguiax stoi
CTpaHbl HAXOAUT 6paTbeB OYeHb YMHBIMHU U CMTOCOOHBIMU U JI0-
BoJieH UMH. [lammiiax BbijiaeT cBolo JIoub 3a crapiiero 6para,
cBa/IbOy UrpaloT COPOK JIHEH U COPOK HOUeH. 3aTeM CpeiHU

U MJaani 6pathbsl NpoioJKaT cBoil mytb. Ha passuiike
JIByX JIOPOT' OHM PACCTAIOTCS, KX/l M3 HUX JIOCTHraeT Ka-
KoH-To cTpanbl. Cpeanuil 6paT Takxke 3a CUeT CBOEro yma M
TeprIeHUs KEHUTC Ha Jlouepu najauiiaxa. Takke u MJaanini
OpaT BBLIMOJIHSIET 3a/laHHe MyIpOro cTapla, KOTopoe He CMOr
BBIMOJIHUTB HH OJIHH OOraThlpb, U C €ro MOMOLLbIO [IPOHHKAET
BO JiBOpell K JeBylike. [Tociie 9TOro seByllKa roBOPUT OTLLY,
YTO €C/IM I0HOLIA OTBETUT Ha €€ BOMPOCHI, TO OHA BBIMJET 3a
Hero 3amy»K. MoJoJ10# UeJIOBEK HAXOUT OTBETHI HA BOMPOCHI
neBynikd. OHa cornainaercst BbliTH 3a Hero. [Toce cBanbOb
OTell CIpallKBaET, B YeM OblJl CMbICJI BOIIPOCOB-OTBETOB, Jl€-
ByLLIKA OObSICHSIET:

— Jl nocnana emy asnimas, ckasaja, s TBepla, Kak ajamas,
Thl HE CMOXKElllb UCMIOJIHUTD BCE MOH XKeJIaHHS.

[OHo1a ckazadr:

— J1 nons1, nostomy ajmMas s Bo3spatiato tebe CMsITbIM.
Eciiu TBOM Kenanus Gy/lyT Ype3aMepHbI, st COMHY MX TaK XKe.

JleBylKa npoioJKuIa:

— 3ateM 5 nocjasa GpUIJHAHT, 9TO 3HAYUJIO — 51 Ipe-
KpacHa, Kak OpUJIJIMAHT.

[OHo1a orBeTwI:

— Moil oTBeT TaKOB: 51 KynuJ elie 6oJiee T0poroi OpuI-
JIMAHT U oTnpaBud Tebe, YTO 3HAYUT — U s npekpace. Ho
PSIIOM §1 TIOJIOXKHJI 1B pyOUHA: MOCMOTPH K€, €CJIH OT JBYX
TaKUX NPEKPACHBIX JIIOJIEH, KaK Mbl, POJATCS JIBA ChlHA, Kpa-
CHBBIX, KaK pyOUHbI, 4T0 3a uyz0 ciayuures (1, c. 306).

Kax BHIHO, BOMpochl W 3arajiku GoJiee BCEro HaleseHbl
Ha TO, YTOObI TIPOBEPUTh, HACKOJILKO YMEH U HAXOMUHB I'epoH.
[TapeHb H ieByLLIKa COPEBHYIOTCS C TOMOLLIBIO BOIIPOCOB H 3a-
rajok. B Takoro pona copeBHOBaHMH HET HU MOOeAUTEs, HU
no6exKaeHHoro, 00e CTOPOHbI IEMOHCTPUPYIOT CBOH YM M CO-
00pa3uTEIbHOCTb, Ha OCHOBE Yero MPUHUMAETCs PelleHHe o
cBaabOe. B a10ll ckaske Bce TpU Oparta-INPHHLIA JKEHATCS Ha
NpUHLIeCcax He 3a cyeT cBoero npoucxoxaeHus. [Ipuuueccol
JIAl0T COTJIache BBITH 3@ HUX 3aMYyXK MMOTOMY, UTO KarKJIbli
13 OpaTbeB YCIELIHO MPOXOJAUT HCIMbITAHHE, CIpaBJseTCs ¢
npevioKeHHbIM eMy 3aianueM. CJjienoBaTesbHO, M0 JpeB-
HeMy cBafieOHOMY 00bluaio, OCHOBHYIO POJib UIPaJio He Mpo-
MCXOXKJICHHE KEeHHXA, a €0 YMEHHs U cocoGHOCTH (3, ¢. 5D).

Ckaska «[locTaBuM Ha MyTH JIECTHHILy» MOJHOCTBIO MO-
CTPOEHA Ha 3arajKax, XOTsi U B HEKOTOPOH CTENeHH Ie-
peKJIMKaeTcsl ¢ cCoBpeMeHHOM eil cka3koil «Ilagumiax n Gari-
maunuk>» [8, ¢. 199]. Kak uy npyrux HapojioB, cyTb GbITOBbIX
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CoBpemeHHas dunonorus

CKa30K, UMeEIOLLUX (hOpMy JMAJIOroB W MOCTPOEHHBIX Ha 3a-
rajakax, COCTaBJIsSIOT MpotuBopeunsi. OpHa cTOpoHa ¢ MO-
MOLIBIO 3arajlok UCIBITHIBAET JIPYTYI0 CTOPOHY, KOTOpas Jio-
MaeT ToJoBy, TOTOBUT oTBeT. OJIMH YMEH, HAXOJMT OTBET,
JIPYro¥i »Ke He MOXKeT JaTh oTBeTa. TeM caMbIM JIeBYlIKa M0-
CPECTBOM 3araJlok MpoBepsieT yM, CO3HATE/ILHOCTb MOJIOJ0TI0
yesioBeka. Ecaii napenb 6efieH, AeByllKa G0JblLe BCEro LLEHUT
ero ym. Eciu ectb yM, GoratcTBo 3apaboTaet, ecyii xe HeT —
MOTPATUT U TO, YTO €CTb, TAK PACCYKIAET NEBYLIKA W MOJ-
Bepraer ero ucnbitanuio. M 3nech napenb, 1aB MpaBHIIbHBINI
OTBET Ha BOMPOC AEBYLIKH, MOJydaeT ee J000Bb. Bo MHOTHX
CKasKax IOHOIIA CHUMAET Yapbl, HAJOXKEHHbIE Ha JIEBYLIKY, 1
JI0OJKEH J1aTh OTBET Ha ee 3arajki. B HeKoTopoil yacT cka3ok
JIAHHOTO THIA MPEUMYLIECTBEHHO [POBEPSIETCs, UCIbIThIBA-
ercsi pU3nyecKasi cula HapeueHHOro. dta 0CoOEHHOCTb OT-
UeTJUBO BUIHA B cKaske «CoJioBel XazapaHaacraHa». buiib-
refic XaHbIM COTJIACHA BBIHTH TOJILKO 38 TOTO IOHOLLY, KOTOPBIH
noGeUT ee B NoeAUHKe. MJIajillinii MPUHIL BBITOJHSAET 3TO yC-
JIOBHE U TMoJyuaeT ee cornacie [5, ¢. 117].

ITOT MOTHB LUMPOKO PAclpocTpaHeH B HALIMX AacTaHax.
JlanHast 0COOEHHOCTb sIpKO MposiBasieTcs: U B «KHure moero
nena Kopkyna», B wactu bamchl Beiipek. bBeiipek npuxoaur
Ha 3eJieHoe MoJe, rjie pa3buT 1atep ero HeBecThl banyunvex.
JleByliKa, 3aKpbIB JIHI0, UTOOLI OH HE y3HAJ €€, BLIXOMHT K
IOHOLLIe, CrpallikBaTte, 3a4eM OH TpULIe] W MOJABEpraeTr ero
UCIbITaHUi0 — crpesibbe u3 Jjiyka u 6opbde. M. X. Taxmacu6,
yKa3blBasi Ha LLIMPOKOE OTPaxKeHHe 3TOro oObluasi B HALIMX
nacraHax, nuuer: «Ho 3TH cocra3aHus, B IPEBHOCTH OIH-
paBlIxecst Ha HEOOXOAUMOCTb MPOBEPUTH MPEXKIe BCero (u-
3MUECKYIO CHJIy FOHOILM, WCIBITATh €r0, MOCTENEHHO HauH-
HaIOT yCTynath 6oJibllee MeCTO UCTbITAHUSM, TIPOBEPSIIOLLUM
pacCyMTeIbHOCTb IOHOLIH, €ro yM, HaXOAYMBOCTb B pasro-
Bope» [9, c. 82]. B ckaske «/IBa Gpata» 0CHOBHast CyTb Mpo-
SIBJISIETCS B MapaJlieIi3Me «PasyMHbIH-ypauoK>.

«B HekoTOpoM LapcTBe, B HEKOTOPOM rocylapcerse, B Jie-
peBHe KuJa-Oblla OfHA CeMbsl, U ObUIO y HHUX JBa ChIHA.
[Tocne cmeptH poauteneit 6patbs ocranuch oaHu. Crapiuero
OpaTa CUMTAJIH YMHbBIM, a MJIaJillero — Jaypadkom [6, c. 52].
1 Bce pasBuTHE COOBITUIH CBSI3aHO C 3TUM. B cKa3ke UMeHHO
B CBfI3U C COBeplIeHHEM OpaThsIMH «Pa3yMHBIX U JypalKUX»
MOCTYIKOB, MIPOUCXOIAT HHTEPECHbIE COOBITHS, CO3AETCS KO-
MuuecKHil 3hdeKT. B 11e710M, B OBITOBBIX CKa3Kax KOHMJIUKT
pa3BMBAETCSl B paMKaX MOBCEAHEBHOH KHU3HH. B ObITOBLIX
CKasKax ObITOBbIE MOTHBbBI (POPMHUPYIOT OCHOBY ClOXKeTa. JTa
0COOEHHOCTb OXBATbIBAET BCE BHYTPHKAHPOBbIE THIbI Obl-
TOBbIX cKazok. llIupoko pacnpocTpaHeHbl cpeir ObITOBBIX
CKa30K W HauboJ1ee MOMyJIsipHbL B HAPOJle CKA3KHU PO IJIELLIH-
Boro. B ckaske «Ilnemnsbiit Mamen» Mawmen, o6patuascs K
naauiaxy, ropoput: «Kak e Tbl MoKellb ObITb MaJHILIAXOM
C TAKUM yMOM?» B cKkaske 1po niielmBoro ornucbiBaeTcst, Kak
CKYTIO# TOpropel] 3aCTaBUJI JICLIUBOTO paboTaTh 10 Beuepa u
JlaJl eMy 3a TPy/bl TOJILKO KPOLLIKU 4epcTBOro xineba. B croxker
BKJIIOYAeTCs1 JIONOJIHEHHE, PACCKa3blBaloLLee O PUKJ/II0YEHHH
»KEHbl TOProBLIA CO CTApOCTOMH, C TMOMOLIBIO HEro MpOosiCHs-
I0TCSl XapaKTepbl repoeB. Bocnosb3oBaBIIMCh ITHM TPOMC-
lIecTBMEM, IJIELIMBBINA 110 KOHUA pazobJjavaeT Bpara. B xoze

COOBITHI BBISIBJISETCS YM, CMeKaJKa, XpaOpocThb MJIELIUBOTO,
»KAJIHOCTb TOPrOBLA H JIBY/IHUME cTapocTbl. CTapocTa ¢ 11eJ1blo
OTOMCTHUTb TJIELIHBOMY, FOBOPHT TOPTOBLY, KOTOPBIH XOueT
JlaTh eMy B35ITKY BTOpoii pa3: «Tbl 6oJiblile MJeHBbIX He MPH-
ChlJ1ai, MPUXOM THXOHBKO CaM M MPUHECH MHE CTO TYMAHOB>»

Ckaska «JloranyBbifi mJielIMBbIA» HaunHaeTcs Tak: «B
HEKOTOPOM LLapCTBe, B HEKOTOPOM IOCYapCTBE KUJIH-ObLIH
MY2K U 2KeHa. Y HUX Oblj1 MJIelUBbIE chiH. My ymep. Matb
BblpacTuJ/a chla. [lneunBblil 1 rosoput: — Martb, Kakoe Ha-
CJIEJICTBO OT OTLA ocTaoch? Marh otBeuaet: — Cpenu rycei
COCea-TOpProBlia eCTh OUH XPOMOH Tych — 3T0 Ham» [2, c.
104]. Ckasky, HauMHaIOLLyl0Csl TaKUM 06pa3oM, MOXKHO pas-
JIeJIMTh Ha TPH 3Tamna: ycJoBHsl, pazolbsayaiolide KpHBILY;
6opbba TUIELINBOrO ¢ KPUBJOH; nobena npapabl. B Haiimx
CKa3Kax [MJIeLIUBbIe SABJAIOTCH HOCUTEISAMH  Pa3JMUHbIX
¢ynxuuit. Hanpumep, B 1aHHOI CKa3Ke MJIELIMBBIH 0TaJHB.
[lnemnBBIA cpaXkaeTcsi ¢ BU3UpEM, 3JI0H CTapyxod W pas-
6ofiHukamu. C MOMOLLbIO CBOErO yMa U CMEKaJIKH OH BCeria
CTaBMT HX B TPyJHOE noJioxkeHre. OH yHHKAET HX BCEX 1epejt
NajuIIaxoM. 3aTeM BU3UPb TaK KPUUMT OT 3JI0CTH, YTO YMHU-
paet. «[laguuiax HauMHaeT UcKaThb ceGe HoBoro Bu3ups. [Lie-
ILIUBBIA CJIBILIUT 06 TOM, Haps’KaeTcsl, MPUXopalliuBaeTcs U
NPUXOAUT K naauuiaxy. «Jla sapaBcTByeT maauiuax, MycThb
BO3bMET MeHsl K cefe BUSHPEM».

[lnewnBblil B a3epbail/zkaHCKHMX CKa3Kax, Kak i B CKa3Kax
JPYTUX TIOPKCKHX HApOJ0B, — 3TO Iepoi, KOTOPbIH He OT-
CTyMaeT OT CBOEH LeJH, He TEPHUT HECNPaBeyIMBOCTH, C
MOMOIIbIO YMa M CMeKaJIKu pazoOsauaer Kpuply, He 060-
UTCSl TpyAHOCTel. BBsIZaThest ¢ HUM B CMOp W MPEB30UTH €ro
B XHTPOCTH HEBO3MOXKHO. B (osibKI0pe HaponoB MHpa eCTh
MHOKECTBO repoeB, MojoOHbIX MJelnrBoMy. Hanpumep, B
pYCCKHX cKaskax — 3710 MBaH-nypak, B HHIMHCKHX — CHPO-
Ta-rpsa3uyas u apyrue. Ho ecau 3Tu repoun no6uBaiorest xe-

JIae€MOT0 B OCHOBHOM ITOCPEJCTBOM BOJILLICOCTBA, MJICILIHUBbIH,
KaK Mbl y»Ke MMOKa3blBajHu, JOCTHTAeT CBOEH 1l MOCpe-
CTBOM yMa U cMeKaJku (8, c. 201). [TneluunBblil Beerna rotos
K 6opwbe. Ero Gopwbba mposiBasieTcsi B 060K o6saacTu 06-
utecTBeHHOM »Ku3Hu. MHorna sta 6opb6a HauuHAETCs IPOCTO
panu camoil 60pbObI, HO MO GOJIbLIEH UACTH OHA SIBJSIETCS 3a-
KOHOMEPHBIM  Pe3yJIbTaTOM  0OIIEeCTBEHHO-9KOHOMHUYECKHX
npotuBopeuni. B 1iesom, B ckaskax npo [lnewmmBoro otyer-
JIUBO TIPOSIBJISIETCS Ha3WJATEbHbIH XapakTep, *KU3HEHHbIH
onbiT. B ckaske «IllnpBanckuit kaan» Kaju (Cy/bsi) OTMHUCHI-
BAETCsl KaK OTPULIATEbHBIA Tepoi, Kak 3Jas cusa. Brelnne
Kaju — Os1aropojiHbiil yesioBek. OH 111araeT Tak 0CTOPOXKHO,
UTO He Pa3laBUT U MypaBbs. Lle/blil IeHb OH MOJIUTCS B Me-
4yeTH, coBepliaeT Hama3. Ha camom ke jejie — 3To OfiMH U3
JKYJMKOB, KOTOPbIH, CKOJIOTHB GaH]Ly »KYJibsi, BCE/Ia BLIXOAUT
CyXUM M3 BoJbl. [yaBHbIN repoil ckasku «Mmam» takxe BO
MHOIOM HAarllOMHHAEeT HeYMCTOoro Ha pyky kaaud. Hapony on
npeacrabseT cebs Kak UMaMa, Ha caMoM JieJie XKe 3aHUMa-
eTCsl 3/IbIMHU JIeJIaMHU; B CKa3Ke OIMMChIBAETCS, KaK I CBOEH
BBIFOJIbl OH C TIOMOLIbIO UHTPUT paspyllaeT CaMyl Cuact-
JIUBYIO ceMblo. Takoe MpeacTaBjeHUE IepoeB ¢ MO3HLHH
OCTPOi KPUTHKH — HepeJKoe siBleHHe B (osbkaope [7, C.
95]. [naBubie repou ckazok «IupBanckuit kagu» u «Mmam»
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He MOXOJAT He TOJIbKO Ha [lielinBoro, Ho M Ha TeX TOProBLEeB
1 KaJli, ¢ KOTOPLIMH OH CTaJIKUBaeTcsl. TOpro.uibl M Kaju, KO-
TOPbIM MPOTUBOCTOUT [lyewiuBbIll, — 3TO MPOCTO MPOU-
rpaBlIde y4acTHUKH 3a6aBHbIX NpHK/odeHuit. O6e CTOpoHHl,
[IPOTUBOCTOSALLME IPYT APYTY B STHX [PUKJIIOYEHHSIX, HCI10JIb-
3yloT xuTpocTb. IlnyroBerBo IlnewnBoro BbisbiBaeT 0j10-
OpeHue y cyliaTels, a NOCTyKH TOProBLa H KaJii, KOTOPbIX
OH No6ex/1aeT, He BbI3bIBAIOT HEHABHMCTH, a TOJbBKO JHILb
IPYCTHYIO YCMELLKY.

Tenepb pacemorpum ckasdky «Xacaun [apa» Illax A66Gac
13-3a H3MEHbl OJIHON »KEHbl OTAAET [PHKA3 YHHUYTOXKHTD BCEX
JKEHLIMH B cTpaHe. Hapox oObsicHsieT HepasieKoMy IpaBH-

Jlumepamypa:

TeJIIO, YTO BCE KeHLIMHbI He MOTYT ObITb HeBepHbl W IpO-
JXHBL. 3jlech ¢ noMmoliblo ObiBlIero Bu3upst XacaHa [apa
M10Ka3bIBACTCS, KAK MY2KECTBEHHbI, HAXOAUUBDI U IIPEAIPHUM-
UUBbBI ObIBAIOT XKEHUINHDI.

B 1enom, B GBITOBBIX CKa3kaxX KOH(JIMKT pa3BUBAETCs B
paMKax MoBCEAHEBHON »KU3HH. B ObITOBBIX CKa3Kax ObITOBbIE
MOTHBbBI (DOPMHPYIOT OCHOBY CtOKeTa. DTa 0COOEHHOCTb OXBa-
TbIBA€T BCE BHYTPHIKAHPOBbIE THIbl ObITOBbIX CKAa30K. TakuM
00pasoM, obLiue YepTbl CKa304HOrO 2KaHPa OPUIHHAJILHBIM
00pa3oM MpOosIBJISIIOTCS B ObITOBBIX CIO2KeTaX, B 0COOEHHOCTSX
coziep>KaHust ¥ (POPMBI B 3aBUCHMOCTH OT TPUHIMIIOB HX CO3-
JIaHus.
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CoBpemeHHas dunonorus

HAPOOHOE TBOPYECTBO

CBoeo6pasmne NOPTPETHOI XapaKTepUCTUKM 06pa3oB XOpPe3MCKMX AaCTaHOB

Kyp6aHnosa Canpa bekyaHoBHa, KaHAMAAT GUNONOTMYECKMX HAYK, CTapLIMi NpenoaaBaTenb

YpreH4cKuii rocyaapCcTBeHHbIN yHUBepcuTeT (Y3bekucTaH)

B cmamoe anaausupyemcs c6oeobpasue nopmpemHoil xapakmepucmukiu oo6pasos xopeamckux dacmaros. Ha npu-
Mmepax dacmarnos yukia «lopoenvls u yukia «Auuky, packpol8aroncs OMAULLMeAIbHble Yepmbl NOPMPemHol Xapax -
mepucmuKu dacmaro8 pPOMAHMULECKO20 U 2ePOULeCcKO20 Munda.

Karouesole crosa: «lopoeaov», «Auiuk s, dacman, nopmpem, o6pas, anoc

The given article is devoted to analyzing the peculiarities of portrait image in Khorezm dastans. The distinctive
Jfeatures of romantic and heroic types of dastans have been revealed on the examples of the dastans «Gorghlis and

«Ashykx».

Keyword: «Goroghli», «Ashyk», dastan, portrait, image, epos

Xopeame pacnpocTpaHeHbl 1acTaHbl, COCTABJSIONINE UK

«AIIUK», KOTOpble OBbUTM CO3AaHbI paHbllle, YeM AACTaHbl
uukaa «lopormibl». B HUX OGosbllioe MeCTo 3aHUMAlOT Ha-
poiHasi (aHTasus W BbIMbICEJN. DKCMO3ULHUSA <aAlIMKCKHX»
JIACTAHOB OOBbIYHO pa3BUBAETCS 1O TPAAMIIMOHHOH CXeMe,
JIeAiCTBHE HAauMHAeTcsl co cHoBUaeHui. [locse Toro HauuHa-
IOTCST OCHOBHbBIE MPUKJIIOUEHHST [JIABHOTO Teposi.

Bropasi cxema «alIMKCKHX» JaCTaHOB — BCTpeya IVaB-
HOTO reposi ¢ KpacaBuLel BO BpeMsl 0XOThbl. DTa BCTpeya cra-
HOBUTCS Mpesiofinell K MocJeayoluM coObiTusiM. B 1ukie
«alIMKCKUX» JIaCTAHOB HET MOTHMBA WCMbITAHUH KEHHXa B
cTpenbbe U3 JyKa, Gopbbe M ckaukax. «B pomanuyecknx
JactaHax cioxker GpayHOH TMOe3[KH, TepPOHUecKOro CBATOB-
CTBa TOJIHOCTBIO TEPSIET CBOIO peajibHylo ObITOBYIO OCHOBY,
CBSI3aHHYIO C TIePEKUTKAMH CTAPUHHbBIX OpPauHbIX H CEMEHHbIX
oTHouleHu#», — otmevaior B. M. JKupmynckuit u X. 3a-
pucos [6, c. 332].

CooTHollleHHe M093WM U NPO3bl B XOPE3MCKUX JacTaHax,
UX (DYHKILHS U MECTO B PACKPLITMH OCHOBHOH HJIEH HIpatoT
ocobylo poJib B KOMMO3WIMH. B nacranax «Aumk» rnpepa-
JIUPYET T109THYECKasl 4YacTb, KOTopasi B GOJIbLIMHCTBE CJIy-
yaeB GepeT Ha cebsl PYHKLUMH MPO3auyeCKUX TEKCTOB B TAKUX
KOMIOHEHTaX KOMIO3HULIMH, KaK OMHCAHUE MTOPTPETOB MePCo-
Hakel, neiisaxka. Bot kak onuceiBaercst mopTper XusoJbl U3
nacrana «Aumk [apu6 n Xumona nepu»:

Y Hee 11asa raseiii,

Bes rpynb B pyOuHax v 6pu/iMaHTax,

C moGOBHBIM TPENETOM B Jylle

Aro Xunona unér [1, c. 61].

A Bot Kak naéres noptper AcHIXOH B jacraHe «Acug
Kapam»:

C yepHbIMH OPOBSAMH,

C »xeMuykHO-6e/IbIMU 3y6aMH,

Bricrynaer cjioBHO naBa

Hexxnblie BoanmoGaennnle uayt [2, ¢. 287].

[TopTpeTbl repoeB BbIPa3UTEJIbHO M KPAaTKO OMUCAHbI U B
Npo3anyeckoil yactu gactaHos. Bor kak naéres noprper Ca-
sixaH B jacrane «Casu XaMpo» «...Ha roJioBe Y Heé 30J10Toe
cBasebHOe yKpalleHue, CTpoiHasi, ussilHasi, JyHoaukas. B
TOHKHX OJIE’K/aX BeJIMKoJIenHast ieBynika» [8, c. 120].

[TopTpeTbl nepcoHakel B TAKUX JacTaHax MOAYEPKUBAIOT
UX KPacoTy W TPUBJEKATENbHOCTb. DTO KAacaercsi He TOJIbKO
MOPTPETOB KEHCKUX MepPCOHaXKeH, HO U MYKCKUX. Tak, mpu
omucanuu noprpera [apuba BbiiessieTcs, MPEKE BCEro, €ro
KpacoTa, a He cuJa:

Y Hero Kax<jiblii BOJIOCOK OJIECTHT

Kax »kemuyr u pyOuH,

MHorue 1eBYLIKH 04apOBaHbl HM.

Ero cTaH 1 noxozxa CBOJAT BCex ¢ yma,

TpynHo nepeunciuth Bee KauectBa ero [4, ¢. 287].

BremHocts Xampo onucbiBaeTcs mno-apyromy: lnsHyna
Casiixad Ha cMmelolleecst o Xampo, Ha ero TOHKHe OpOoBH,
JKeMUy2KHble 3yObl, Ha 4y/lHble KOCHYKH, Ha €ro JieGeHHyo
Lieto, ycjblllaja ero clajkue peud, 3amisHysla B yepHble
ia3a v notepsijia cosHanue» [8, c. 34].

B nacranax wacro yrnorpe6ssieTcst iMasnoru repoes. B au-
aJ0rax pacKpbiBalOTCS XapaKTepbl, YePThl [MIABHBIX I'€POEB.
B nacrane «Casin u Xampo» auasior aByx BJoG/€HHbBIX SIPKO
pacKpbIBaeT UX XapaKTepbl:

Xampo: Hac npecsienyer Boiicko,

Kak cuuraenib, He Jyuiie jin 6exath. (ITocTpounblii ne-
peBoa)

Casinxan: Eciin 370 npenonpeneneto cynbOoH,

JIydwe npumem 6oit [1, c. 63]. (ITocTpounblii nepeBon)

B naHHBIM 3MM30/€e HALLIM CBOE BbIpaXKeHUE Takue Kaye-
CTBA, KaK CMeJIOCTb, HAaXOMUHBOCTb, GoeBUTOCTb CasiixaHa.
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[Tono6Horo posia elcTBUS, XapaKTepHble V15 XKEHLLUH, 51BJIs-
I0TCS1 CPEICTBOM, CBOHCTBEHHbBIM JIMLIb apXaHueCKOMY 3110CY.

B.M. JKupmyHckuii cBsidbiBaeT 00pasbl JaHHOH KaTe-
FOPHH C aMa30HKaMU U3 JpeBHeiilell rpedeckoil MH(OJIOrHH
¥ OTHOCHT MX OCHOBY K MepHoly MaTpuapxara [7, c. 224]

YcTHBIE BapuHaHThl ITHX JIACTAHOB M0 XY/I0KECTBEHHBIM
JIOCTOMHCTBAM HE OTJIMYAIOTCS OT PYKOIMHMCHBIX BapHaHTOB.
Ho s13bik ux npubiuxkaercs K »KHBOMY pasroBopHomy. B oc-
HOBHOM B HUMX PacCKasblBA€TCS O XKHU3HH LIAPEBHUEH W MPHUH-
ecc Ha (hoHe JII0GOBHBIX OTHOILIEHHH, UTO TIPUIAET OMUCAHHUIO
COOBITHH JIUPUIECKUH XapaKTep. B octasbHbIX y30€KCKHX Ba-
pHaHTax, 3a HCKJIOUYCHHEM XOPe3MCKOro, 033Usl W 11po3a
NPEICTaB/EHbl B PABHBIX YaCTSIX.

[Ipu onucanuu NoOpTPETOB JUKUIHTOB GOJiblle BHUMAHHUS
yaessietcss WX (pU3MUECKUM KauecTBaM. BoT kak gaH mnop-
Tper KyHTyrmblla: BesnuaBbli, Kak JieB BUAL KaK y JIpakoHa,
CWIBbHBIH, cnoBo PycTam, rposeH, Kak THrp, rpaHAnO3eH, Kak
Tyda [5, ¢. 199].

B nacranax storo Tuna 00JIbLIOH MECTO YAJNSETCs] OIMH-
canuto npupoapl. [leilsaxk momoraer packpbiTb JIyXOBHbIH
0OJIMK TepcoHaxkefl, B HHUX BOIJIOLIAIOTCS 3CTETHYECKHE
B3MIs/Ibl aBTOPOB JIACTAHOB, OHHU TMPHAAIOT MJIABHOCTh KOM-
MO3ULIMK MPoU3BeNieHus: «CMOTpUT-uynHbli caa. Criesblie
10JIOKH, (PPYKThI, COJIOBbH TMOIOT, TOPJUHKH OTIBIXAIOT, POJI-
HUKH KypuaT» [8, c. 25]. B HekoTopbIX ciydasix omnucaHue
neisaxka JJaércsl B KpATKOK CTUXOTBOPHOH popMe:

B cany pacupesu 1BeThl,

O J11068BU 1010T coJioBbH... [1, ¢. 300]

Uau:

AJible 1IBETHI B cajy.

[Tot0T ONbSIHEHO rOPJIHLLBL, COJIOBBLH,

[ToBctloy pasHeccs 3anax aMmOpbl, MycKyca,

Tsowu cambl, coBHO can dpema [2, ¢. 363].

Takoll Xapakrep MO3THUYECKHX M TPO3aHUECKUX KOMIIO-
HEHTOB Kacaercs He TOJIbKO JIaCTaHOB «ANIMK», HO H BTO-
pOTO THMa JIaCTaHOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKAT CKA30UHbIE
MOTHBBI. A B JacTaHax 1HUKJIa «[OpOmIbI» 3TH KOMIOHEHTHI
HeCKoJIbKO 060co0seHbl. Bo-1nepBblX, M03THYECKHE KOMIIO-
HEHTbI JACTAHOB 3TOTO TUIA MPEBOCXOASAT B 2—3 pasa aHaJio-
THYHbIE KOMITOHEHTBI JacTaHoB «Auuk». 160 nestesbHoCTh
repoeB 3THX JACTaHOB MPOXOAUT Godibliel yacTblo B 6opboe,
CXBAaTKax M Hapsay ¢ JoOOBHOH JIMHHEH Yepe3 Bce Mpou3Be-
JIeHHe KPAaCHON HUTbBIO POXOJNT JIMHUSI 3aLLUThl POJIHHBI, YTO,
B CBOIO ouepe/lb, CocoOCTBYeT yBesMueHHo 00bEéMa posa-
MYECKOro TeKcTa. YBesuyeHHe oOb&éMa MO3THYECKOH 4acTh
MO3BOJISIET MOAPOOHO U JIETANILHO OIMUCBIBATH TOPTPETHI Te-

Jlumepamypa:

AunkHame, 1-kuura, Yprenu, «Xopeam», 2006.
AunkHame, 2-kuura, Yprenu, «Xopeam», 2006.
Auikname, 3-kuura, Yprend, «Xopeam», 2006.
Aumnkname, 4-xuura, Yprenu, «Xopeam», 2009.
Byn6yn raponanapu, Tawkenr, «®@an», 1971.
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poeB H nensax. [IponsBeeHust 9T0ro LKA UMEIOT repouye-
CKMH XapakTep W MOPTPET A0JLKEH 1aBaTh NPEACTaBIeHHE He
TOJIBKO O KpacoTe, HO ¥ O (PU3HYECKUX JIOCTOUHCTBAX.

[Tono6HbII MOTHB, TMpeCcTaB/sIONMI co60H OIUH U3 00-
pasLoB MUCbMEHHOTO 9110Ca, HAMVISAHO [1POsIBJISIeTCsl B OHON
M3 BEpCUH LLIMPOKO pacnpocTpaHeHHoro B XopesaMme srioca
«lopornbl» —  «XupmoH-panu». O6GpaTtuMcsi K TMOPTPeTy
XUpMOH-/1a/Ii B OJTHOMMEHHOM JlacTaHe LMK/aa «loporbl»:
«Ona obsajana CUJIOH COpPOKa JRKUTHTOB, 3HAHUSIMHU CO-
pOKa JUKHTHTOB BJ1ACThlo cBsilleHHoro CynefiMana, KpacoTol
[Ocyd-3ynaiixu» [4, c. 264].

B 3auuHe naHHoOro gacraHa 1aérest Takasi XapakTepHCTHKA
XupMoH-sa/in: «XMPMOH-/1aJI1 HCIOJIHUIIOChH JIBaALATh JeT.
Ona Obl1a 1 Gaxwu, ¥ nansad. M Bo MHorue mecra ornpa-
BUJIA H3BELIEHHE O TOM, UTO MEPEUrpaBlUUK ee B MEHUH H
6opbbe, OyleT eil MyxKeM, a NPOUrpaBLIMH — JIMIIUTCS TO-
JqoBbl. TTocne storo, npubbiBiive U3 Xopeama Oaxiiu, naij-
BaHbl ycTynasu el ¥ B NeHuu, u B 6opbbe. Takum oGpazom,
CJIOXKMJIH CBOM TOJIOBbI TPHCTA LIECTBACCAT Oaxiluu, MaJ-
BaHoB» [10, c. 273]. Kak ormeuaer C.I1. ToscroB, o6biuaii
COCTSI3aHUSI C YKEHHXOM C MOCJEIYIOIIMM BbIXOIOM 3aMy» 3a
HEro B cjlyyae MpoMrpbillia, UMEeT OTHOLIEHHE K 06blYasM 1
TPaAAULIMSM CAKCKHX TIJIeMeH, MPOXKUBABIINX B Xopeame [9, c.
323].

[Toprper Topomibl CHIILHO OT/JHYaeTcsl OT 00Pa3oB JKH-
TUTOB U3 JACTAHOB «AIIMK» CBOUM (hU3NUECKUM COBepILIEH-
CTBOM, MOIYEPKHYTO KpenKuM TejociaoxeHueM: «Ocenjas
KOHSI, KOTOPbIH OblJ1 TOTOB YyMUaThCs 1071 Hebeca, KpacoBaJics
napeHb POCTOM JIBa METpa, IJIe4l MeTpa MoJITopa, ¢ 3aKpy4H-
BAIOIIUMHCS yCaMH, TopsiiuMu riazamu>» [ 10, c. 45].

B npyrom mecte K ero mnoptpery 100aBJjieHbl HOBbIE
wtpuxu: « OrpoMHbIi, MOTY4H# apeHb, KOTOPbIA Ha KazKjIoM
nieye Mor nofaHATh 6bika» [10, c. 49].

OTa KOHKpeTH3alus onucaHus He ciydaitHa. «[loprper
MOJIOXKUTEJILHOTO Ieposi B HAPOJHBIX jJacTaHax B OOJbLUIHH-
CTBE CJlyyaeB Jaéresl B Pas/IMYHBIX CHTYyalMsiX, AEHCTBHSIX,
packpbiBasi o6pa3 ero mbicaed u jgen» [l1, c¢. 289]. Xa-
paktepHo, 4yto noptper [oporibl 3avyactyto naéresi B Hepas-
PBIBHOH CBsI3U C ero 60eBbIM KOHEM, HOO IMUYECKUX FepOoeB
TPYLHO NpeacTaBuTh Ge3 Koust. [TopTper reposi ¢Bsi3aH ¢ ero
poJiblo M MecTOM B jacraHe. B rnoprperax »KeHLIUH repouye-
CKMX JIaCTaHOB, KOTOpblE MOKa3aHbl He B OaTa/bHbIX CLIEHAX
noao6Ho XupMoH-1aau 1 Aficysitan, a B clieHax JitoOBH, TOJI-
YEPKUBAIOTCS HCTHHHO »KeHCKHe KadecTBa. [lopTper cHoxu
[oporibl ckazuTesnell kKapakaJnakCKod W Ka3axCKO# LIKOJbI,
KOTOPbIH OTpaxKaeTcst U Ha KOMIO3HUIIMH IACTAHOB.

JKupmynekuii, B. M., 3apudos X. Yabekcknil HapoIHbIil repondecknii smoc. — M., 1947.
JKupmynckuii, B. M. CpaBuutesibhoe siureparyposeienue, — JI.: Hayka, 1979.
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8. Caéna Xamp. Tamikent, «®Pan», 1964.

9. Toacros, C.I1. Ipesnuit Xopeam, — M.: Man. MI'Y, 1948.

10. Toporsbl. ¥prenu, «Xopeam», 2004.

11. CaugoB M, Va6ek roctonumnnuruia Gaguuil maxopar, TauikeHt, «Pan», 1969.

fAnoHcKkue HapoAHble npeaaHna 0 MOCTax

CapokoBa AHactacus ProprKoBHa, LOKTOP GPUNONOrMYECKMX HayK, Npodeccop
MOCKOBCKMIA TOCYLapCTBEHHDIV YHUBEpCUTET UMeHu M. B. JloMoHocoBa

BKyJIbType BCEX HapOJIOB MHpPA MOCTbl 3aHMMAIOT 0coO0e
mecto. C MH(DOJOTUUECKOH TOUKM 3pEHMs, OHH BbIMOJ-
HSAIOT CaKpaJbHylO0 (YHKIMIO W SBJASIOTCS CHMBOJIOM Tepe-
npaBbl, CBA3H MHPA MEPTBbLIX H MUPA »KUBbIX. OHU CITY2KHJH
MOCTOSIHHBIM HATIOMHHAHUEM HbIHE JKHUBYILIUM O €IHHCTBE
9THX JIByX MUPOB, WX GJIM30CTH, a TaK:Ke 0 ObICTPOTEUHOCTH
WJLJII030PHOCTH 36 MHOH YKU3HH.

[Ipu »TOM, KOHEUHO, Hesb3sl 3a0biBaTb M 00 YTHJIH-
TapHoM HazHaueHun MoctoB. Kak usBectHo, fnonus —
ropHasl cTpaHa, cTpaHa, 1Mo TepPUTOPHH KOTOPOH MpoTeKaeT
OTPOMHO€E KOJIMUECTBO TOPHBIX U PABHUHHBIX PEK, W TIOTOMY
CTPOUTENILCTBO MOCTOB H3/1aBHA ObLIO HEOOXOIMMBIM YCJIO0-
BHEM JIJIsT BO3MOXKHOCTH BOOOIIEe TepPeIBUraThCsl 0 CTPaHe.
HanomHum Takyke, 4To MOCTbI, BOCIPUHUMAEMble KaK «I10-
rpaHUubE» MEXKIY MUPOM JIIOAEH U <HUHBIM» MUPOM, HCCTApH
Urpau 4pe3BblMailHo BaXKHYI0 OOpPSIOBYI0O W Mardieckylo
pOJIb B JKH3HU SITTOHCKOTO 00111eCTBa, ObIJIM MECTOM TPaHLH-
OHHBIX HOBOTOJHHX TajaHuil W TOKJOHEHUs 0COObIM Doxke-
CTBAM MOCTOB, KOTOpPble OblIM MPU3BAHbI OXPAHSIThL XKUTeJeH
O/13JIeKALIUX IepeBeHb OT O0Je3HeN U HeCUaCTHH.

Kak BumHO, posib MOCTOB B »KM3HH sIMOHLEB — Gylb TO
JKU3HEHHO HEeOoOXOAMMOe WJIM PHUTyasbHO-CaKpasbHoe —
Obla upesBbluailHo Besnuka. [lepenBmxkenue mo Slnmonuu
Bcerya OblJI0 JIeJIOM HeJIETKUM, U TOTOMY <KH3Hb 32 MOCTOM »,
PaBHO KaK H «>KH3Hb 38 TOPOM» MPeJCTaB/Isliach COBEPLIEHHO
MHON — HepeasibHOH, (haHTACTHUECKOH, a MUp TaM — He-
JocsiraeMbIM. DTO CIIOCOOCTBOBAJIO MOBLIIIEHHIO BHUMAHHUS
K COOBITHSIM U JIIOJSM, MPOKUBAIOIIMM B Tpeeanax Jocsirae-
MOCTH, H KaK CJIEICTBHE — K MOSIBJEHHIO OOJIBLIOr0 YHca
JIETeH/ U TIPeIaHuil, CBI3aHHBIX C T€POSIMU, KYJIBTYPHBIMHU JI0-
CTH2KEHUSIMH U TIPUPOJIHBIMH 00beKTaMK HeOOJIbIIOH 110 pa3-
Mepy TEPPUTOPHH, TO €CThb «CBOEH» JIePEBHU WJIM «CBOEro»
paiiona. Bosiee Toro, chopMrpoBaIoch He TOJIBKO OU€Hb BHHU-
MaresibHOe OTHOLIEHHE K UCTOPHH U KyJIbType CBOEH «MaJloi
POJIMHBI», HO U B laJibHEHIIIEM — K PA3BUTHIO KPAEBEIEHUS U
JIOKAJIbHOH (DOJILKJIOPUCTHKH, UTO CMOCOOCTBOBAJIH TIIATEIb-
HOMY COOUPAHUIO U 3aTTUCH JIET€HJL U JIOKAJILHBIX MTPeIaHuil.

BeposiTHO, MMEHHO B KOHTEKCTE 3TOro, BHUMaHHe Ha-
POJIHOH TPaJMLMK CTAIH MPUBJIEKATH HE TOJNLKO 3HAUHMbIE
00BEKTbl — TOpbl, PAaBHUHBI U PEKH, HO U MUKPOOOBEKTHI, B
TOM uMc/e MOCThl. B pesysnbrate okazasnoch, YTO HapoJHble
JIeTeH/Ibl U TIpeJIaHusl 0 MOCTax, B GOJIBIIMHCTBE CydyaeB Jo-
KaJIbHBIX, TIPEICTABJISIIOT COO0H BeCbMa 3HAUUTEJLHbIN KOPITYC

TEKCTOB, Pa3HbIX [0 MeCTy ObITOBAHMSI M Upe3BbYAMHO HHTE-
pecHbIX 110 ctoxkety. Kopryc TekcToB oKasasicst CToJIb BHYLLIH -
TEeJIbHBIM, YTO TMPEACTABHJIOCH BO3MOXKHBIM JIayKe BbIIEINUTh
HEeKOTOphle CloXKeTHble 3akoHoMepHocTH. [ToTomy, Kak Ham
KayKeTcs1, YCJIOBHO HApOJHbIC MPEJaHHsl 0 MOCTax, UX MPOHC-
XOXKIEHUU U CTleli(uKe B SIMOHCKOH HAPOJHON MOBECTBOBA-
TeJIbHOH TPaIULUK MOXKHO Pa3/e/IUTh Ha TPH IPYTIIbL:

— TMpelaHusi 0 MOCTax, CBsI3aHHbIE C peaJibHbIMH HCTOPH-
UeCKUMH reposiMH M COOBITHSIMH.

— MpPEeIaHus O MocCTax,
4yla — PEJIMTMO3HO-HPABCTBEHHOIO WJIM MPUPOJHOTO XapaK-
Tepa. DTH NPELaHUs HEPELKO HMEIOT IHIAKTHYECKYIO OCHOBY
U YTBEpP:KIAlOT MOBTOPSIEMOCTb H3BECTHOrO 4yja (MpH CO3-
JIAHUHU OTIPEe/ieIeHHbIX YCJIOBUI ) U B HALLIU IHU.

— TMpefanust 0 MocTax, sIBJSIIOLINX COO0H 3HaMeHHs1, 3HaK
NPEAONPEeNCeHHUS CYAbObI.

B kauectBe mpumepa npenaHuil MepBOH TPYyNbl MOKHO
NpUBeCTH (POJILKIOPHBIA LMK/ MoJyocTpoBa Mgy, kotopslit
HaXOMUTCsl CpaBHUTENbHO Heaneko oT Tokno. B naBhue Bpe-
MeHa OH CYMTAJICSl MECTOM Jla/JeKOH CChIJIKH, Obll IHKUM U
madsiofoctynibiM. Ente B konue XI B. Tyna Obli1 oTnpasiieH
B CCbUIKY OyaylIMH BOEHHBIH MpPaBUTeNb SIMOHWH, OIMH W3

CBsI3aHHbIC C TIPOSIBJCHUEM

CAMbIX H3BECTHBIX JIIOJEH B UCTOPUM CTpaHbl — MuHaMOTO
Eputomo. C ero uMeHeM cBsi3aHO MPOUCXOXKIEHHE GOJIb-
LIOrO YMCJ/Ia TOMOHUMOB Ha 3TOM MOJIyOCTPOBE, B TOM uYMC/Ie
1 Ha3BaHUEe HEeCKOJIbKUX MOCTOB. Tak, Harnpumep, CyllecTByer
MOCT ¢ HazBaHueM Xabu-ea Oacu, uTo GYKBaJbHO O3HAYAET
«3Mennblil MocT». PacckasbiBaior, uto Munamoro Eputomo
HepeJIKO Mocelliasl CHHTOMCTCKHMI XxpaM Mucuma-13uHa3s, rie
MOJIMJICS O CBOEM CKOpelillieM BO3BpPaLLeHHH U3 ccblikH. Oj-
Haxbl MHHAMOTO nonast Mojl CUJIbHBIN J102KIb U HE MOT Ile-
pebpaTtbecsi uepe3 pasJMBIIylOCs peuky. He »xemas 3amo-
UUTb OJIEXK/bl, OH CXBATHJ 33 XBOCT IPOIOJ3AI0LIYI0 MUMO
JUIMHHYIO 3Mel0, PACKPYTHJI €€ U NepeKUHyJ1 Ha Apyroil 6eper
TaK, YTO OHa, CJIOBHO KaHaT, 3allenu/ach 3a pacTyliee Ha Oe-
pery nepeso. Torna MuHamoTo npuBsizaj XBOCT 3MeH K jie-
peBy Ha cBoeM Oepery u 1o 3Mee, CJIOBHO 110 MOCTY, Nepeliel
Ha npyroit 6eper. [Tocsie sToro Ha Tom Mecte, rae MuHamoTo
EpuToMo nposioxkus «KuBoii» MOCT, MOCTPOMIH HACTOSIILHIL
KpEerKHil MOCT U Ha3BaJiu ero Xabu-ea 6acu |1, c. 61].
Jpyras uctopusi o Munamoto Eputomo oGbsicHseT poue-
XoxaeHue Mocta Komayyma-oacu, yto 3Ha4uT «Mocrt Jiola-
JIMHOTO KombiTa». PacckasblBaloT, 4To ofiHaxKabl MuHaMoTo
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OTIPABUJICS ONATb-TAKK TOKJOHUTbCS GoraMm B xpam MucH-
Ma-13uHa3s. OHaKo Korja oH nepees:kaij uepes peky no 6es-
BIMSHHOMY MOCTY, KOHb BJIPYT BCTaJsl M He »KeJaJl IBUraThCs
Breped. OH TosibKo 6us KombiToM. Ha Tom MecTe o6pasoBa-
Jlach BbleMKa. M joJiroe Bpemsi BceM MpuXou/I0Ch aKKypaTHO
ee oObe3kaThb. CrycTst BpeMst TaM TOCTPOUJIH HOBBIH MOCT H
Jan eMy umMst « Mocrt Jiotliaanioro Konbita» [ 1, ¢. 53]

Yro KacaeTcst npeiaHuii BTOPOH IpyMIbl, TO OHA SIBJISIETCS
HauboJsiee MHorouucsaeHHo#. Crofga MOXKHO OTHECTH TEKCThI,
OCHOBAHHbIE KaK HAa CHHTOMCTCKOM, TaK W Ha OyLJIMHCKOM
uyne. OfHaKO GOJIblIAs YAaCTh TAKOTO POJia HCTOPHUH CBsi3aHa
¢ OyJIMACKUMM XpaMaMH W BXOJIMT, KaK TPaBUJIO, B «JI€T€H-
JIApHYI0 HCTOPMIO Xpama», MOATBEp:KAasl CrocoOHOCTb Gyl
JIM3Ma U ero 60KeCTB TBOPUTH Uyjeca.

B 3710l cBSI3M MoKa3aTeJbHbIMU SIBJISIIOTCST HCTOPHH O MO-
crax ropopa KaBaros (mpecdexrypa Cafitama), Takke pac-
MoJI0’KeHHOTo He ouveHb jasneko oT Tokuo. Jlocrompumeua-
TEJIbHOCTBIO TOTO TOPO/IAa CPEN MPOUYUX CUMTAETCS APEBHUH
Oynnurickni xpam Kuraus, He pa3 cbirpaBIlMil BaXKHYIO POJib
B MCTOPUM cTpaHbl. Tak BOT 0KOJIO 3TOro Xpama M Cerois Ha-
XOJIATCS JIBA YIMBUTEJbHBIX MocTa. [lepBblil U3 HUX HMeeT
BecbMa crelidduueckoe HasBanue. OH u3BecTeH Kak bu-
sa-xacu («Moct 6usa»; peub UAET O CTAPUHHOM CTPYHHOM
MHCTpyMeHTe — 6usa).

PacckasbiBaloT, UTo CBOe Ha3BaHHE OH MOJIy4YHJI NOC/IE Of1-
HOro HeoObluHOro ciydast. Kak-to BedepoM MoHaxu Bo3Bpa-
waanch B xpam Kurauh, Kak Bapyr oOHapy»KU/H, 4TO NoTe-
pssii lopory. OHHM BBILIK K PeKe, HO He MOWIM HAHUTH TOTO
MecTa, 1€ PeKY MOXKHO Obljio nepeit BOpoa. OHU JI0JIT0 XO-
JK 110 Gepery, »KeJasi CpoCHTb Y KOTo-HUOY/Ib I0pOTY, HO
BOKPYT HUKOT0 He Obli1o. HakoHell, K peke BblLIes cienof cKa-
3utesib busa-xocu. (CioBoM 6usa-xocu B CpelHEBEKOBOH
SInoHuK HA3bIBAJIM MEBLIOB-CKA3UTeNEH caMypaicKoro snoca.
OHu HCMoMHSIM CBOU CKa3bl, akKkoMnaHupyst cebe Ha b6usa.)
MoHaxu xpama KurauH cnpocuiiv y Hero 1opory, Ho rnesel|
HHYEro He OTBETHJIM, a JIMIIb MOJOLIEN K PEKe U MOJIOXKHUJ Ha
BOJly CBOH MHCTPYMeHT Ousa. K u3ym/eHHI0 MOHAX0B, peka
B 3TOM MeCTe CTaJjla BIAPYT CY2KaTbCsl M Cy3UJ1aCh HACTOJBLKO,
YTO Yepes Hee CTaslo BO3MOXKHBIM MPOCTO NepeliartyThb. B na-
MATb 00 TOM 4yjle TTOCTPOUJIM MOCT, KOTOpbIH Ha3Basu Cau-
6abusa-xacu, 9To MO¥KHO TlepeBecTH Kak «Mocr, e 6usa /
ykpotaer/ uyjecnyio Bo/Hy». Ho 3To naspanue oxasasoch
CJIMLLIKOM JUIMHHBIM U151 TOBCEJIHEBHOTO UCIMOJIb30BAHUS, U CO
BpeMeHeM MOCT TnoJydus GoJiee mpocroe HazBanue — bu-
Ba-xacu. OIHaKo MaMsTh O €ro YyeCHOM MTPOUCXOKIEHUH CO-
xpaHuaachk. CylecTBYeT MOBEpPbe, UTO €CJIM BCTaTh HA MOCTY
¥ MOCMOTPEThb BHU3, TO 3aMeTHIlIb, KaK TBOE OTPaKeHHe, CHa-
yajia yeTKoe M siICHOe, MOCTeNeHHO HaunHaeT ucuesathb. Eciu
JKe TIPOUTH MO MOCTY TPHKJIbl, TO OTpaxKeHHe OoJIbLIe He 10-
Kaxkercsi BoBce [3, ¢. 12—13].

BecbMa noyuntesibHOMN MpeCTaBASETCS U Apyras HCTOPHS,
cBsi3aHHast ¢ moctamu xpama Kuraun. Tak, oaun U3 MOCTOB B
OKPECTHOCTSIX XpaMa HaabiBaloT /Jopobo-xacu («BopoBckoit
MOCT»). DTO CTpaHHOe Ha3BaHHe MOSIBUJIOCH B JIaBHHE Bpe-
MeHa, Korja ele yepes 00JIbLIOH OBpar, 4To OKOJIO Xpama,
OblI TIPOJIOXKEH Y3KUH JlepeBsHHbIA MocT. OBpar Obll TaKoH

ryGOKHH, YTO OFPOMHBbIE KPHUIITOMEPHH, pacTyllde [0 €ero
CKJIOHAM, Ka3aJ/luCh CTOSILIMMH JaJeKO BHU3Y, €CJIH CMOTPETh
¢ mocta. OpHaxkapl Bop ¢ Goratodt JoObiuer npubexas o
sTOMy MocTy B XxpaM Kutaun. On Hajiesiicsi crnpstathes 31eCh
M CXOPOHHTb CBOM COKpoBHIIA. Hacrosrenb xpama yBuaen
BOpa, MOJIONIe] K HEMY U HavyaJsl TOBOPUTb TUXHUM CITOKOHHbBIM
roJlocoM. 3aTeM HacTosiTe/1b PUIVIACH/ BOpa B XpaM M JI0JIT0
Oeces0BaJl ¢ HAM, HACTaBJsIsl HA UCTUHHBIN 1MyTh. Bop BHsI
CJIOBAM HACTOATEJIS, MOKAS/ICA B Ipexax M cTajl BECTH Mpa-
BEJIHY10 »KU3Hb. Ho MocT, o KoTopoMy OH npubexas B Xpam,
C Tex rnop craj 06aaaTh YAMBUTENLHON cuylol. Ecn KTo-To
nbITajacs yKpacTb M3 Xpama KuTtanH Kakyio-To Belllb M BbI-
HECTH ee 3a MpeJie/ibl Xpama, To Ha MOCTY, KOTOPbI MUHOBATD
HUKaK OblIO HeJsb3sl, 3Ta yKpaaeHHas Bellb caMa BbICKaKH-
BaJla M3 PyK WJIM KapMaHa Bopa W najana B oBpar. Haiitu ee
ObLI0 y2Ke HeBO3MOXKHO [3, ¢. 20—21]. MuTepecHo, 4to 3TOT
MOCT CYyLIECTBYET JI0 CHX MOpP H BCEM MOCETHTENISIM Xpama C
YI0BOJIbCTBUEM PACCKA3bIBAIOT ITY MOYUYHUTEbHYIO HCTOPHIO.

OnHako He 00513aTeIbHO HCTOPHUH O YYAECHBIX MOCTax
JIOJKHBl OblIM ObITb MPUBSI3aHbl K KOHKPETHBIM XpamaM.
CyuectByeT 60JbLIOE YHCIO JIOKAJbHBIX MPEIAHUH O He-
GOJIBIINX U U3BECTHBIX TOJILKO MECTHBIM XKUTEAM MocTax. K
TaKUM MOXKHO OTHECTH, Harpumep, npejaHue o MocTe Ha Ma-
JeHbKoM octpoBe Jloracuma okoJio mogyocrposa Mgy, Ha-
3BaHue 3Toro Mmocra — Jloeacuma-ro topyeubdacu («Kaua-
totuiicst moct Jloracuma» ).

PacckasbiBaloT, uto Hekorga Henaseko ot octposa ora-
CUMa KUJIH MOPCKHE MUPAThI, KOTOPble rPaOU/IH MasleHbKHE
Cy/IEHBIILIKH W CcOBepllan HaOern Ha MpuOpexKHble JIEPEeBHH.
OpHakapl OHM BOpBaJMch B JepeBHIO Taro Ha ocCTpoBe,
YHEC/IH BCe, YTO MOIVIM YHECTH, M OCTAaBUJIM CTAPUKOB M JleTeH
B cJ1e3ax U nevasii. [upaTsl 6blM 04eHb 10BOJIbHBI CBOEI J10-
Obiuert. OHAKO €/IBa OHU BCTYMUJIM HA Y3€HbKHH MOCT uepe3
peky TauuraBa, npoTekarolilylo Ha OCTPOBE, KaK BIAPYr MOCT
3aTpsiccsi, a MOTOM CTa/j pacKayuBaThCsl U3 CTOPOHBI B CTO-
pony. OH packauuBaJicsi Bce CHJIbHEe M CHJIbHee, MoKa IMH-
paThbl BCe 10 O/HOrO He NomnajaJju B yookyto nponactb. C Tex
1op JIIOM CTa/n Ha3blBaTh 3TOT MocT Kavatoummcst, To ecTb
Opyeubacu. 1o cux nop cyiecTByeT NoBepbe, 4To KOrjia rno
TOMY MOCTY MPOXOIUT Y€JOBEK C JIypHbIMH MbICJSMH W Ha-
MepeHUSMH, MOCT 00si3aTe/IbHO HAUWHAET TTOKaYnBaThes |2,
c. 10—11].

TekeTbl TpeTbel, YCJOBHO BbIIEJEHHOH HAMU TPYIIIbl Je-
reHl M TpelaHuil 0 MocTax, B OOJblIEH CTereHH, YeM JBe
JIpyrue, HaroJIHEHbl MHUCTHKOH W TATOTEHHEM K HEBEIO-
momy. Ciojia CJielyeT OTHECTH MPOU3BENEHHs], OCHOBAHHbIE
Ha TaK Has3blBaeMOM KyJbTe xacuxumd (Oyks. «IIpuHiiecca
MocTra» ). Peub uziet o npeianusx, U3BeCTHBIX BO MHOTHX pak-
OHax CTpaHbl, OGBEAMHEHHDBIX B LIEJIOM OJHHM CIOXKETOM H 06-
pasylolMx HeKMi UMK xacuxumas 0ancayy («Jlerenapl o
[Tpuniiecce mocta»). Bce oHM UMEIOT POMAaHTHKO-UCTOpHYE-
CKYIO OCHOBY, [TOTOMY 4TO MOBECTBYIOT O HECYACTHOH JIIOOBU
3HATHOU JIEBYIIKH (KOTOPYIO B SIIOHCKOM (DOJIbKJIOpE TIpU-
HSTO HAa3blBaTh XUM3), 4aCTO HCTOPHUUECKH JOCTOBEPHOrO
JiLa, KoTopast B opblBe PEBHOCTH, MOJHAsH Nevasu, OpocH-
Jlachb ¢ MOCTa. DTO COObITHE CIIOCOOCTBOBAJIO MOSIBIEHHUIO TO-
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MOHUMOB, THNa «JleBuuni Moct» min «Moct nevann». Hs-
Becren W [llermuyumii mMoct, cTynasi Ha KOTOpbIH, Kak Obl
CJIBIIUIID TUXUH LIETNOT W B3J0XH NOrubIIei IeBYLIKU [D, C.
221-223].

Kpome Toro, neByuika, CTosib JOCTOHHO morubias (c
TOUKHM 3pPEHHUsI CPEIHEBEKOBOH SATIOHCKOKM MOpaJii), He YMH-
paJa, a, COIaCHO CMHTOMCTCKUM TMpEICTaBJeHHsIM, TpeBpa-
1anacb B 00KECTBO Kamu W ToYUTalach Kak 6or — xpa-
HuTeab Mocta [4, ¢. 247]. Onnako ciydasnoch U oO6paTHoe.
CyliecTByeT mpeaaHue, 4to oJHa loHas ocoba BO BpeMeHa
npasJaenust umnepatopa Cara (roael npasgaenus 809—823)
O6pocuach U3-3a YKryuel pPeBHOCTH B BOJIbl PEKH Y/I3UTaBa B
okpectHocTsix Kuoto, Ho, cbheaemast 371060#, npuHsiaa oopas
JIeMOHa — OHWU W CTaJla BPEIUTb »KUTEJSIM TOTJALLHEN CTO-
auupl Kuoro [4, c. 263]. Ilpu sToM cunTaercs, uto Takas
TpakToBKa oOpasa 0oJiee MO3/HsIs, a B APEBHOCTH 3Ta Kpaca-

BHUIIA HE TOJIbKO MOYHTaJIaCh, HO U BocneBasach. Mcropus ee
rubesu BJIIOXHOBJISIIA CAMbBIX PA3HbIX [03TOB, a ee MOMyJsip-
HOCTb Cpe/iu BJIIOGJIEHHBIX KYPTU3aHOK U CHHTOUCTCKUX YKPHIL
OblJ1a CTOJIL BEJIMKA, YTO 3Ta JeBa, HACTOALLEE UMS KOTOPOH
TaK W 0CTaJ0Ch HEM3BECTHBIM, MOJIydH/ia HOBOE JIMUHOE UMSI.
CerojiHst oHa M3BeCTHA BCeM, Kak Y03u-+o xacuxuma (OyKB.
«[TpuHilecca mocra B Yi3u» ).

Kak BupHo, pasHooOGpa3sue SIMOHCKUX HAPOJHbLIX MOBe-
CTBOBAHUI O MOCTax JIOCTATOUHO HIMPOKO M OXBAThbIBAET
camble pasHble CTOPOHbBI SIMOHCKOH KYJBTYpbl — OT Ha-
POJIHBIX TOBECTBOBAHUI O YKU3HU U JIEATEbHOCTH PeaJsIbHbIX
MCTOPHUYECKHX JIMIL HALMOHAJBHOIO Macilitaba 10 MECTHBIX
HAPOJIHBIX KYJILTOB U MpPeCTaBAeHHI 0 HeOObIYHOM ¥ MUCTH -
yeckoM. Ho umenHo B 3Toil MaciiTaGHOCTH U Pa3HOIJIAHO-
BOCTH M COCTOMT CHelU(HUKa HAPOJHOU KYJLTYpbl U (oJib-
KJ10pa SIMOHLIEB.

Jlumepamypa:

1. Mnay-Ho asHestyy (Jlerenmst [noayoerposa] Mngy). Coer. Ecnkasa IOko — Cunayoka, 2001. — 254 c.
2. Mnay-no mykacu6anacu (Ckasku Mnzy). Cunsyoka, 6/r. c. 10—11. — 64 c.

3. KaBaros-no n3Hcsny (Jlerenanst KaBaros). Kasaros, 2000. c. 12—13—152 c.

4.

tosikoBanue ). — Tokuno, 2001. — 292 c.

KaBaryTn KSHIISI/I. Huxon-Ho kamucamu JIBUTSH €MHU TOKH (BHLLI/IK.HOHQI[I/IH SITTOHCKUX CHHTOUCTCKHX O0XKECTB: 4YTeHHe,

5.  Snonckue Hapoauble ckasku. B 2-x 1. T. 2 / Ilep. ¢ an. u coct. B. Mapkosoii; [Tpumeu. B. Mapkosoii, A. Cazo-
KoBoil. — M., KuuxKubiit kiy6 Knurosek, 2015, — 352 c.

TekcT BONLWEOHOM CKa3KM KaK 00beKT IMHIBUCTUHECKOrO aHaIn3a

ConoBbeBa Hatanua BnaauMupoBHa, KaHAMAAT GUNONOTMUYECKUX HAYK, AOLEHT

MOCKOBCKMI roCyapCTBEHHbIN 06M1aCTHOM YHUBEPCUTET

B cmameoe anaausupyromes pasiudHvle nodxodel K usydeHuro mecma B80AULEOHOLL CKA3KU KAK 00BEKMa AUHeBU-

cmuuecko20 uccaedoganus. Brumanue yodeasemcess mpem OCHOBHLIM HANDABACHUAM: AUHSBOUCHMPUUECKOMY HA-
NPABACHUIO, 8 PAMKAX KOMOPO2O U3YHAIOMCs 0COOeHHOCMU YYHKUUOHUPOBAHUS A3bLKOBLLX eOUHUY U Kameeopull 8
mekcme; MeKCMoOYeHmpuieckomy Hanpasieruio, npeocmasiaiowemy meKkcm KaxK pesyibmant u npooyKkm meopue-
CKOLL 0eameabHOCMuU; AHMPONOYEHMPULECKOMY HANPABAEHIIO, CBA3AHHOMY C UHMepnpemayuell CKazouHo20 mekcma
8 acnekme eeo nopodcdeHus u socnpuamus. [lepcnekmusHolm NPUSHACMCS COYeMAHUe 8bLUEYKASAHHLX HANPABACHLLL

U3ydeHus.

Karuesore cnosa: mexkcm, Hanpasaierue uccredosanus, /Luﬂesoueumputtecxuﬁ, mencmouenmputtecxuﬁ u anmpo-

nouyenmpuieckuil no0xoool

TeKCT BOJILIEOHON CKa3KH TMpeJicTaB/sieT coO0H CI0XKHbIH
0OBEKT HCC/IEI0BAHUS M0 MPUYMHE MHOTOIJIAHOBOCTH H
MHOTOYPOBHEBOCTH €ro opraHusauuu. BakHehmmmu co-
CTaBJISIIOIIMMHU BBICTYMAIOT He TOJILKO SI3bIKOBblE CPEJICTBA,
M03BOJISIIONIME BOMJIOTUTL TBOPUYECKUH 3aMblcesi, HO U OTO-
Opaxkaemasi JIEUCTBUTENILHOCTb U TPAJULMST KAK KOMIOHEHT
(hOJILKJIOPHOTO CO3HAHHUS U €r0 TEKCTOBOTO BoTIoleHus. [Te-
peunc/ieHHble Bblllle 0COOEHHOCTH, a TaKXKe CBfI3b TEOPHH
TEKCTa C TCHXOJIOTHEH, (huIocoduer, COLUONOTHEH, KyJlb-
TypoJIOTHEH OOBSCHSIIOT MHOXKECTBEHHOCTD TMOJIXO/IOB K H3Y-
YeHUIO TeKCTa BOJIIIEOHONH CKA3KH.

B Hacrosiiefi pab6oTe Mbl BHIMM CBOIO 3aaavy B 0000-
LIEHHH KOpIyca UCCeloBaHui 1o npobseme (hoJibKIOPHOTO
TEKCTa C 11e/1bI0 CUCTeMATH3allui UMEIOLIUXCST IaHHbBIX U Bbl-
SIBJICHUs] CHELIM(UKH M3yuyeHHsT TeKCTa BOJILLEOHOH CKasKH
KaK OJIHOTO M3 BUIOB (POJIbKJIOPHOTO TEKCTa.

HMcenenoBanue Tekcra BOJILIEOHOH CKA3KH MOXKET OCYy-
ILIECTBAATHCA B paMKaX JIHHTBOLLEHTPHUYECKOTO, TEKCTOIIEH-
TPUUECKOTO W aHTPOTMOLEHTPHUECKOTO MOJAX0I0B [7, ¢. 31].

B pamkax JMHTBOLIEHTPHUECKOTO TMOJAX0Aa BHUMAaHHE HC-
ciefloBaresiell CoCpeloTOueHO Ha M3y4eHHH OCOOEHHOCTEH
(hyHKUMOHMPOBAHHS 3bIKOBBIX €IMHULL U KAaTeropuii B oJib-
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kjaopHom Tekcte. [lo cnpaBennnBomy 3ameuannto b.H. TTy-
TUJIOBA, OMNPEIE/SIIOIIUM XyL0KECTBEHHBIM CPEICTBOM B
(hOJILKJIOPHOM  TEKCTe sBJIsIeTCs  ¢10BO. «MHorue cjosa
f13bIKa (DOJIBKIOPA KUBYT JABOMHOH JKM3HBIO: KaK 0003Ha-
yeHHe BelHOTO MHPA U KaK CHMBOJIbI, 3HAKH HarpsizKeHHOTo
MoJIsl TPAIAMLMOHHBIX CMBICJIOB, aKTyaJM3UPYIOLLIMe YacTb He-
OCO3HAHHBIX apPXETHIHYECKUX MpeacTaBjeHuii» [6, c¢. 185].
JlpyrumMu cioBamu, MoMuMo 00513aTe/IbHOTO JIEHOTATUBHOTO
cosiepKanusi (hoJIbKJIOPHOE CJI0BO 006JajiaeT 06s13aTeIbHbIM
KOHHOTATUBHBIM COJ€PKAHHEM, OMPENEaSIONIUMC BHYTPHU-
TEKCTOBBIMH CBS3SMH M (POJIKJIOPHBIM ABAHTEKCTOM (TEPMUH
C.10. Hexmonosa), T. e. KOMIOHEHTAaMH HapoAHOH Tpa-
JIMUMK, OTpaKaloLMMHU HalMOHaJbHOEe MHpoBO33peHHe. K
JIpyTUM 4yepTam (hOJIbKJIOPHOTO CJ10Ba, 0OYCJOBJEHHBIM Ce-
MaHTHYECKUM, CHHTAKCMUYECKHM M TparMaTHuecKHM acriek-
TaMH, TIpUHAAIe)KaT O0OOOLIEHHOCTh CEMAHTHKH (cCrnocob-
HOCTb He TOJIbKO MepeaBaTh MOHSTHE, HO W TPAAMIIMOHHbIN
KYJILTYPHBII  CMbIC/), OJIOKOBOCTb (CMOCOOHOCTb K peajiu-
3alMH 3aaHHBIX CBOHCTB B paMKax (hOJIbKJIOPHOTO TeKCTa)
¥ BapUaTHMBHOCTb (BO3MOXKHOCTb COCYLLECTBOBAHMS (oJib-
KJIOPHBIX aJIJIOJIEKCOB CO CXOAHBIMH KOHHOTAUMSMHM W JIMC-
Tpubyuuett). «Llenbiii QoJBKIOPHBIA TEKCT MOXKHO OMHUCATh
yepe3 KOMIWIEKC COCTABJISIOLMX €0 CeMaHTHUeCKHX I10J1eH,
NPEACTABJACHHbIX B BMJAE CJI0Bapsi. DJEMEHTbl MOA0GHOIO
c1oBapst 0ObIYHO TEPSIIOT COOCTBEHHOE KOHKPETHOE 3HAUEHHE
(cuHTarmaruueckoe), npuobperasi 3HaUUMOCTb (H, COOTBET-
CTBEHHO, HOBbIE BAJICHTHOCTH B IpeJeaax HeKOTOPOH 3aM-
KHYTOH, »KECTKO OPraHW30BAHHON CHCTEMBbI (Mapaaurmaruye-
cKoi)» [4].

Teker moxkeT ObITb paccMOTPEH M KaK MHOIOCOCTaBHasi
KOMITO3MLMSI, KaxKJ1asi 4acTb KOTOpo# obJsanaer cBoell ce-
MaHTHKOH, M KaK CaMOCTOsITeJIbHOE ceMaHTHYecKoe (copep-
JKaTesbHOEe ) Lesioe. B paMKax TeKCTOLEHTPHUECKOTO MOX01a
TEKCT MPEJICTABJSETCS] KaK Pe3ysibTaT M MPOJyKT TBOPUECKOH
JEeSITEe/IbHOCTH.

B donbkIoprcTHKe CKA30UHBIH TEKCT paccMaTpUBaeTCsl
KaK MHOrOYpOBHeBasi HepapXxuyeckas cucrema, Jisi OMHu-
CaHUsl CTPYKTYP KOTOPOH MCIOJb3YIOTCS Pa3JMUHble METO/BL.
Tak, omHumu u3 Haubosiee 3HAUUMbIX paboTa 1Jis U3yUEHUS
CTPYKTYpPbI H CEMaHTHKH CKa3oK Oblin Tpyasl B. ¢, [1ponna.
B «Mopdosornu ckasku» BbIAEJSIOTCS YHUBEPCANbHBIE 3J1e-
MEHTHI, BBITIOJHSIOIIHE OTIPeie/IeHHYI0 (DYHKIUIO B CKA30YHOM
nosectBoBaHuU. Ha 0GoJjiee BbICOKOM ypoBHe abCTpaKUMH
ONpeaessiioTcsl MHBApUAHTbl 3THX JeMeHTOB. MHBapuaHTbl
(1Mo KOTOPbIMU MoIpa3yMeBatoTest (yHKLHUH B TEPMHUHOJIOTHH
B.{. Tlponna) o6pasytor ocHoBy JtoGOH CKa3KH, ee cojep-
»KaHHe MOKeT ObITb NepeaHo MPH MOMOLLU [10¢/e10BaTe b-
HOCTH (DYHKLMH, NpuueM (QYHKIMH YIOPSIOUEHbl OTpejie-
JIEHHbIM 06pa3oM (HaJjiMuue OfiHUX (yHKLUMH 00yCJI0BJIMBAET
HaJIMule JIPYrux, HeKOTOpble napbl yHKUHH CBS3aHbl OTHO-
LIEHUSIMU JIONIOJIHUTE/IbHOU ueTpubylun). Takum o6paszom,
(DYHKLMH MOTYT ObITb ONpe/iesieHbl KaK €IMHHUIbI CeMaHTHIe-
CKOI0 OINHCAHUsl CKA3KH, MOPSI0K UX CJIeL0BAHHST OTOXKIECT-
BJISIETCS1 C TPAMMATHKOM.

Jlnst cTpyKTypanuaMa, pa3BHBaBLIerocsi B pamkax hoJib-
KJIOPUCTHKM M 3THOTpauu, XapakTepeH YpOBHEBbIH MOJIXOJL

B U3Y4E€HHH CKA304YHbIX TeKCTOB. B paGoTe amepruKaHCKHUX HC-
cienoparesiedt [1. Mapanapl u 9. Kenrac-Mapanubl « CTpyk-
TYpHBIE MOJIENH B (DOJIBKJIOPE» OTMEUAETCS, UTO K KOPPEKTHbIH
aHaJIu3 POJbKIOPHOTO TEKCTa JA0JKEH UCIO/Ib30BaTh HHPOP-
Mallio pa3HbIX YpOBHEH: 3HAHHE $I3blKA, PA3JIUUHBIX §3bl-
KOBbIX KOHHOTALIMH, a TakyKe KaTeropuil (hoJbKJIOPHOH Tpa-
JILHH U OBITOBOMH KyJIBTYphI» [9].

Atopbl crathu «Ipammatuka ckasku» C. PoTHHO H
C. Mapkyc MoiesqMpyloT Tpolece MOHUMAHHS CKa304HOTO
TEKCTa W BBIGJSIOT YPOBEHb CETMEHTOB-COOBITHH U YPO-
BeHb HAPPATHBHBLIX CETMEHTOB, OOBEIUHSAIOIIMX 3HAUUMbIE
JUIsl XoJla T10BECTBOBAHMUs CcerMeHTbl-coOblTHsl. HenocraTok
9TOH MHTEPECHOH MOMBITKH CO3/1aTh YUUCTO (POPMaJIbHBI KpH-
TepUil JI/Isl aHa/M3a CKa30K, KaK YKa3blBaloT M CaMU aBTOPbI,
COCTOMT B TOM, YTO Ha HayaJbHOM Talne TaKOro aHasu3a, a
UMEHHO IPU BbIICJICHUH CeIMEHTOB-COOLITHI U JaJIbHEeHIIeM
MX OTOXK/JIECTBJIEHUH, YPOBEeHb CyGBEKTMBHOCTH JIOCTATOYHO
BBICOK, M 9TO HE [03BOJISIET C YBEPEHHOCTbIO M0J1b30BATHCS
JIAHHBIM KPUTEPHUEM WJIHM CO3aTh HAIEXKHYIO K1aCCH(PUKALMIO
Mo ykazaHHOMY npusHaky [9].

JlutoBckasi uccaenopatenbHuua b. Kep6eaute npenna-
raetT ypoBHEBOE OMUCAHME CKA30UHBbIX TEKCTOB C YY€TOM HX
VMIJIMIUTHBIX  CMbIc/IoB. CreneHb aGCTpakiMKU OMUCAHUSA
BO3pacraeT OT ypoBHs K ypoBHI0. Ha nepBom ypoBHe Bblze-
JISIIOTCSl 9JIeMEHTapHble CIOXKETbl, B KOTOPbIX M300paKeHo
CTOJIKHOBEHHE JIBYX I€PCOHAKEH, NIPU ITOM OIMH U3 HHUX J0-
CTUraeT LeJu (HayasbHas CUTyalls — aKlUMK epcoHaxen —
peayJsbraT). Ilepconaxku HasblBalOTCSl MO BLINTOJHSIEMOH B
TeKkeTe (DYHKIUMH, UX JIEHCTBHUS OMUCHIBAIOTCS JIEKCHIECKUMU
cpeacTBaMu camoro Tekcra. Ha BropoMm ypoBHe AeHCTBHS
nepcoHakei 0603HavaroTess 060011IeHHO, MOIUEPKUBACTCS UX
3HaueHue /1 3JeMEeHTapHoro croxkera. Ha Tperbem ypoBHe
TOJIbKO 3HAYMMble JEHCTBUS MEpCOHaxeH (aKUMu) Bblpaxa-
10TCs1 B aGCTPaKTHOM (hopMme.

B npescraBsennbix Bhilie padoTax aBTOPbl MAYT OT CHH-
TarMaTHYeCKOro aHa/ii3a K NapajurMaTtiyeckoMmy M CeMaH-
THYECKOMY, CHayaJia BblleJisisl eAMHHLbL /151 aHa/IM3a TEeKCTa,
a 3aTeM M3yyasi 3aKOHbI, 110 KOTOPbIM TH €IMHHLbI PYIIH-
pytotesi. B otsinune ot Hux, ratckuit hosibkaopuct b. Xosnbek
B cBOell MoHorpacun «Murepnperauust BoseGHON CKa3Ku»
(«Interpretation of Fairy Tales», 1987) paccmatpuBaer BJH-
siHME MapajMrMaTHYeCKUX 3aKOHOB CTPOEHHSI BOJIIEOHON
CKa3KH Ha I10C/1e/10BaTe/IbHOCTb CKAa304YHbIX AekcTBUiA. B oc-
HOBE HCCJIE/IOBAHUS JIEKUT TPUHLMIT CEMaHTHYECKUX OMIO-
3ulMi. BazoBbIMU U151 HCCI€I0OBAHUS BBICTYNAIOT OMMO3ULIMH
MO COLMATLHOMY MOJIOXKEHUIO, BO3pACTY U MoJy. B 3aunHe u
pasBsA3Ke BOJILIEOHOW CKA3KH HAXOAAT OTPA’KEHHE BCE TPH
THNA ONMNO3HLMHA. B Havase cKasku repoli 3aHMMaeT HU3KOe
COLHAJILHOE T0JIO2KEHHE, B CeMbe OH TMOJIUMHSETCS CTapLINM,
OH He UMeeT OPAYHOro MapTHepPa; B KOHILE CKA3KH NpeacTaeT
MPOTUBOMNOJIOKHAS KapTHHA: Tepoil J0OUJICS BBICOKOTO M0-
JIOXKEHHS, CTaJ B3POCJbIM, T. €. TIpollies 0Opsl HHHIIHALIHH,
1MeeT coO6CTBEHHY!I0 ceMblo. Jlajiee B ckaske BbleJIseTCs Psijt
SMH30/10B, KaXKI0MY M3 KOTOPBIX COOTBETCTBYET COOCTBEHHAs
OMNMO3ULMS WM cHcTeMa onno3uiuil. C MOMOLLBIO TeX »Ke Of-
MO3ULIMH ONMUCHIBAIOTCA U AeHcTBYtoMe Juua. [lo muenuio
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CoBpemeHHas dunonorus

b. Xonbeka, «cuHTarmaTtuyeckoe CTPOEHHE CKa3KH MOMYH-
HEHO MapaurMaTHYecKoMy, T. €. pasJ/HyHble 3MH30/bl, OMHU-
CbIBalOLLKE MepeMellleHHe MO TEM I HHBIM 0CSIM KOOPJIMHAT,
MOTYT B HEKOTOPBIX TIpeJie1ax MEHsIThCsl MecTaMH, B TO BpeMs,
KaK MOPSIIOK (PYHKLMH, OMHCHIBAIOMINX TO WJIH HHOE KOH-
KpeTHOe TepeMellieHHe, 0CTAeTCsT HEM3MEHHBIM» [D].

Ananuz (hopMaJbHOTO, KOHTEKCTHOrO U COflepXKaTelib-
HOro YpoBHEH (hOJILKJIOPHOTO TEKCTa MpeACcTaBieH B padoTe
M. A. TonosanoBa «@oJIbLKJAOPHBIA TEKCT KaK MHOIOYpOB-
HeBasi cTpyktypa» [2, c. 148—151]. Ilpennaraercs pac-
CMaTpUBaTh (POJNBKIOPHBIH TEKCT 10 TpeM HarpaBJeHHsIM:
TEKCT — He-TeKCT; TEKCT — KOHTEKCT; Xy/I0:KECTBEHHBIH
TEKCT — HEXY/02KECTBEHHbIH TEKCT.

TekceT B oTyIMYME OT He-TEKCTa MHTETPUPOBAH B KYJLTYpY
9THOCA, NPEICTABJSET €€ cakpasibHylo noacucreMy. He-teker
He (UKCUpYyeTCs B KOJUIEKTHBHOH MaMsATH, OH MUMEET MIHO-
BEHHBIN XapakTep.

DoJILKJIOPHbIC MPOU3BEACHHUSI HE MMEIOT YCTOHYHBON
thopMmbl, OHH TIpeICTaBASIOT CO60H YCTOHUNBYIO KOMOHHALMIO
9J1EMEHTOB TPAMLMK, KOTOpasi peasiu3yeTcsl B KaxkjloM aKTe
ucnosiHeHust. «B ocHOBe BCEBO3MOXMHBIX MHOTOUMCJIEHHbBIX
BapHaHTOB (DOJIBKJIOPHOTO YNoTpeOseHHsl (HCMOoNHEHHs], 3a-
[IUCH) JIEXKUT Hekast aOCTpakTHasi MOJE/b MHBapUaHTHOIO
CBOHCTBA, BO3HHUKILIAS KaK CHUCTEMHas eIMHULA BepOajlb-
HOrO YPOBHS1, CalyKallasi B JaHHOH KOMMYHHKATHBHOH CHTY-
auMu crnocob6oM HHTEIEKTYalbHOTO MJIM BIOJIHE MPaKTHYe-
CKoro ocBoeHust mupa» [7, c. 33]. B passuunbix BapuaHrax
MOXKET MEeHSITbCSl 00beM TEeKCTa, ero JieKcuueckoe 1 (hpaszeo-
JIOTMYeCKoe HalloJIHeHHe, 110C/1e10BaTe/IbHOCTb CTPYKTYPHbIX
3JIEMEHTOB, HO 9TH BapHALMOHHbIC H3MEHEHHS COBNAMAIOT C
npaBUJIaMK TEKCTyaJM3allid W He BBIXOJAT 3a Mpeesbl J10-
MyCTUMOH pa3pabOTKH TeMbl. Bbilllen3sioKeHHoe 1103BoJsIeT
FOBOPUTb O COEPXKAHHUM TEKCTAa KaK O €ro MHBAapHAHTHOM
CYLIHOCTH M CUMTATh BAPHAHTBI TeKCTa pepepeHIHaNbHO TOXK-
JIECTBEHHBIMH. BakHO 104EpKHYTb, YTO COAEpKaHHE oIlpe-
JIeJ1S1eTCsl HE TOJIbKO CJIOBECHBIM TEKCTOM, HO M COOBLITHEM, B
pamKax KOTOpOro TeKCT MPOU3HOCHTCS: «Besikoe nHasoxkeHHe
(hOJILKJIOPHOTO TIPOU3BELEHHS BIIHCAHO B CHHXPOHHO COCYLLLe-
CTBYIOLLYIO C HUM (H B 9TOM CMbICJIE SIBJSIOLLYIOCS €r0 KOH-
TEKCTOM ) HeBepOasibHyI0 MoJie/b. OHO HEOTIENUMO OT ee 3J1e-
MEHTOB...OHH PaBHOIPABHO Y4aCTBYIOT B XpaHEHHUH, Nlepeaye,
BOCIPOU3BEACHHH COOOLLEHHS M €ro CeMaHTHKN» [4].

dcreTHyecKoe Hayaso (ONBKIOPHBIX TEKCTOB, 0OYCJIOB-
JIEHHOE MOTPeCHOCTbIO JIIOAEH B CTETH3ALUH U CYObEKTHBHO
OKpalleHHbIMU TEPEXKUBAHUAMHU, JIENAECT HX XYJI0KECTBEH-
HBIMH SIBJIEHUSIMU. Pacckasulk BbIOMpPaAeT 3aC/y:KHUBAIOLIUH
BHUMaHUS1 MaTepuaJl, OObIIEHHbI TeKCT MOCTeeHHO NPHOO-
peTaeT xapakrep o0palleHHs K KOJIJIEKTHBY, MHOTOKPATHOCTD
BOCIPOM3BEIEHHST U KOHTEKCTya/lbHOe BapbMpOBaHHe 3aBep-
LIaloT Npouecc nepexoga oT ObBITOBOrO pacckasa K Xyloxe-
CTBEHHOMY TBOPYECTBY.

B pamkax aHTpOMOLEHTPHUECKOr0 MOAXOAA, CBSI3aHHOTO
C HHTepIpeTallel CKa304HOrO TEKCTa B acleKkTe ero Io-
POXKIEHUST ¥ BOCIPUSITHS, BBIAGASIOTCS KOTHUTHBHOE, J€pPH-
BallHOHHOE, MparMatuyeckoe M MCHXOJUHIBHCTHYECKOE Ha-
npaBJIeHHUSI.

B ¢okyce BHUMaHM§ KOTHHTOJIOTOB, H3Y4YaloOlUX (OJIb-
KJIOPHbIE TEKCThl, HAXOMATCS KOHLENTbl (POJIbKJIOPHON Kap-
THHb MHpa. K crneuuduyeckuM OTJIHUMTEbHBIM YepTam
(POIBKNIOPHOTO KOHLENTA MOYKHO OTHECTH: MOHOJIOTHYHOCTb
(XpaHenue KOJIJIEKTHBHOTO OMbITa aBTOPOM H CJIyLIATEJSIMH,
BOCITIPOU3BEEHNE COfIEPIKAHHUST TEKCTa ¢ MUHUMAJBHBIMH H3-
MEHEHHUSMH ); OTpaKeHHe YCTOHYMBBIX KOJJIEKTUBHBIX yCTa-
HOBOK B YaCTH aKCHOJIOTHYECKOH cocTaBJisiiolLel (oTpaxKeHue
LEHHOCTEH KOJIJIEKTHBA M  OJIHOJIMHEHHOCTb OIMMO3UIIMOH-
HOr0 MOJE/MPOBAHUSI MHpPA); cBOeoOpa3ue s13bIKOBOTO BbIpa-
Kenusi, (06YCJOBIEHHOCTb CPEJCTB BBIPAXKEHHST TBOPUECKHM
3aMbICJIOM aBTOPA 1 BOTJIOIIEHHE B TEKCTE Yepe3 CMbICJOBbIE
CTPYKTYPbl, aKTyaJIH30BAHHBIE TIOCPEICTBOM CIOKETHBIX, KOM-
MO3ULIMOHHBIX, KAHPOBBbIX MOJEJEH, KOHCTPYKTHBHBIX Te-
MaTHUECKHX 3JE€MEHTOB — MOTHBOB M KOHCTPYKTHBHBIX
CTUJIUCTHUECKHX 3J1eMeHTOB — opmya). Mamenenus: KoH-
LENTyaJbHOTO CO/leprKaHHsl 0OBSCHSIOTCS U3MEHEHUSIMU 06-
[11eCTBEHHOTO, a CJel0BaTeNbHO, (DOJBLKIOPHOTO CO3HAHUS
M LIEHHOCTHOH cHCTeMbl 0611eCTBa, a TaK »Ke 00YC/OBJIEHbI
JKAHPOBBIMH 0COOEHHOCTSIMH. «KOHLIENT MOpoxKIaeT KyJb-
TYpy W TOPOXKIAETCS €l», T. €. COAepKaHHe (POJbKJIOPHOTO
KOHLeNTa (POPMUPYeTCsl MO/ BJIMSHHEM (DOJIBKIOPHOTO JIUC-
Kypca 1 B TO Ke BpeMsi 06YCJIOBIMBAET CoiepKaHne (PoJib-
KJIOPHOTO JIMCKypea [uuT. mo: 3, ¢. 23].

JepuBaliioHHoe HarpaB/ieHHEe aHaJM3UPyeT MPOLECChl
00pa3oBaHusi POJIbKJIOPHOTO TEKCTA H JiezKallie B HX OCHOBE
MbIC/IUTE/bHBIE onepauuu: «O0pa3oBaTh TEKCT — 3HAUMT
06pa3oBaTh MbIC/b, TAK KaK MbIC/b, 3aKJII0UEHHAS] B TEKCTE,
COCTaBJISIET €ro TWIyOUHHBIH ypOBeHb, COAEpKATeJbHYIO OC-
HoBy» [7, c. 32]. [1o Habmonenusm JI.I. BabGenko, npu cos-
JIaHNM TeKCTa Ha TVIyOUHHOM YPOBHE aKTHBHO (DYHKIIHOHHPYET
3aKOH WHKOPIIOPUPOBAHUS, BKJIOYAIOLIMA npouecc obpa-
30BAHUSI CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYpbl — TpEIUKALMIO U pe-
3yJIbTaT ITOTO Tpollecca — HOMHUHALMIO [ 1, ¢. 22].

Kak nosnaraer JI.H. Mypaun, Ha Jexkcuko-rpaMmmarnye-
CKOM ypOBHe JIHCTBYIOT JIBA APYTHX B3aHMOCBSI3aHHBIX H TIPO-
THBOMNOJIOXKHO HaMpaBJ/IeHHbIX TEKCTOBBIX MeXaHM3Ma: KOH-
TaAMMHALMSI, HalpaB/jeHHAsi Ha pa3BepTbiBaHWe TeKCTa, U
KOMITpeCCHst, MpeHasHaueHHas Jist ero cBepTbiBaHust: «KoH-
TAMHHALIUST U KOMITPECCHs] — 3TO CMOCOObI MPOSIBICHHUST B
Tekcte HoJiee 00X, YHHBEPCAIbHBIX TEKCTOOOPA3YIONIHX 3a-
KOHOB Pa3BEPTHIBAHUS U CBEPTHIBAHMUS, TAK KaK U T€ U JAPyrHe
CB$I3aHbI C TEMa-PeMaTHUECKON OpraHu3aliueil BbIcKa3bIBaHHsl.
PasBeprbiBanue HanpaB/ieHO HA peMy, MOCKOJIbKY pa3BepThbl-
Baercs HauboJjiee BaxKHas MH(POPMalMs, a CBEpPTbIBAHHE CO-
NPSKEHO C TeMOH, TaK KaK OMYyCKAeTCsl, PeyLiuPyeTcst MMEHHO
TO, UTO MeHee MH(POPMATHBHO 3HAUNMO>» [8, ¢. 75].

B pamkax mparmaTHuecKkoro HarpabJeHHs! (hOJbKJIOPHBIH
TEKCT paccMaTpUBaeTcsl Kak CJIOXKHBIH peueBOl akT, ocy-
LLECTBJISIEMbIH € ONpele/eHHbIMA HAMEPEHUSMU W MCIOJIb-
3YIOLLMH KOMIJIEKC SI3bIKOBbIX H CTHJIMCTHYECKUX CPECTB /15
OKasaHMsl Bo3JeHCcTBUsl Ha ajpecata. M. Benrpanosuu mnoju-
UepKHBAET KOJIEKTHBHBIN 1 aKTHBHBII XapaKkTep BOCIPHSTHS
(hobKIOpHOTO TeKcTa, 0O6YCJOBIMBAIONIMA BapbHpPOBaHHE
COJIePKAHUS M CTPYKTYPbl TEKCTA H BHETEKCTOBBIX 3/1€MEHTOB
B 3aBUCUMOCTH OT peakuuu ciyuareneid. Ciaywaresau craHo-



HapogHoe TBopyecTBO

Lvocoon TN |
YHEéHbIN

BSITCSI COABTOPAMH TEKCTa, HE TOJBKO OCMBICJSIONIMMH €ro,
HO U BOCIIPOU3BOJSILIMMH €r0 HOBBI BAPHAHT B CJIELYIOLIEM
akre QoJIbKJIOPHON KOMMYHHKaLMK [7, ¢. 34].
[Icuxo/IMHTBUCTHUECKOE — HAMpaBJeHWE — MPEACTaBJSET
TEKCT KaK JMHAMMUYECKHH MpOLecc MopoKaeHHsi / BOCIPH-
STHS, HAXOASALIMKCA B OCHOBE KOMMYHHUKATHBHOH JiesiTeJlb-
HOCTH. MojiesTb MOpOXKIeHNsT TEKCTa BKJIIOYAET TPH OCHOBHBIX
yTana: MOTUBALIMIO U 3aMbICeJl; OCYILIECTBJIEHHE T1J1aHa; COIO-
CTaBJIeHHe peasiu3allli U 3ambicsia. Bocrnpusitue Tekera nep-
BOHAYaJILHO CBfI3aHO C BOCTIPUATHEM MaTEPHAJLHOTO BbIpa-
JKeHHs], 3aTeM OCYLIECTBJSIETCS] MePexo OT MaTepHasbHOro
o6pasa sI3bIKOBOTO 3HaKa K 06pagdy ero comepxanusi |[8, c.
74—T75]. VIntepecHbiMu npecrapisitorest BoiBojbl J1.B. Ca-
XapHOT0 OTHOCHUTEJILHO TOTO, YTO CKA30UHbIH TEKCT XPAHUTCST B
NamsiTH B BUIe HAOOpPa KJIOYEBBIX CJIOB, KOTOPbIE IKCIIULIA-

Jlumepamypa:

pyloTcst Tipu ero BocrnpousBeneHud. [IpoBeneHHble Hcceno-
BaHUsl 10Ka3aJil, 4TO MOMMMO BOCIPOU3BEJIEHUS KJIIOUEBbIX
CJIOB CYILIECTBEHHBIM MOMEHTOM $IBJISIETCSI COTOJIOXKEHHUE DJIe-
MeHTOB TekcTa. Tak, B HavyaJsie BOCMPOU3BOIUTCS SKCITO3ULHS
CKa3KH, 3aTeM — pa3Bsi3Ka U, B MOCJEIHIOI Ouepelb, pas-
BepThIBAHHE.

Pamkn Hacrosiieid craTbH He TO3BOJISTIOT HAM OCTaHO-
BUTbLCSI HA BCex MpobJieMax, CBS3aHHbIX C OCMbICJEHHEM CKa-
30UHOTO TEKCTa KaK MHOTOYPOBHEBOH CTPYKTYpbl M MHO-
roobpasueM TOJXON0OB K ero uaydeHuto. [lepcrekTHBbl
JaJIbHEHIIUX HCCIeIOBAHUEA Mbl BUAMM B COYETAHUM JIMHTBO-
LEHTPUUECKOTO, TEKCTOIIEHTPUIECKOTO U aHTPOTIOleHTpHYE-
CKOTO HarpaBJieHWH, TaK KaK OHH JIOTIOJIHSIIOT JPYT JApyra u
MO3BOJISIIOT PACKPBITH CYIIHOCTb TeKCTa BOJILIEOHON CKA3KU
HauboJiee MOJHO.
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CoBpemeHHas dunonorus

XYOOXECTBEHHAA NTUTEPATYPA

[ HeBHUKOBas nutepartypa AnoHum Kak J'IMTepaTypHO'XYJJ,O)KECTBEHHbll‘a XaHp

3noxu X3MaH U eé acTeTUKa

ladyposa Xakmma LLlaBkaToBHa, KaHAMAAT GUNONOrMYECKMX HAYK, 3aBeayoWwnin kadeapon
YHUBEpPCUTET MUPOBOI SKOHOMUKM U AnnnoMatuu (. TawwkeHT, Y36ekucTaH)

Bnocne;mee BpeMsl B MHpe 3aMeTHO BO3POC HHTepeC K SIMTOH-
CKOH MCTOPHHM, JIUTEpPATYpe U K KyJbType B LiesoM. Camo-
ObITHbIE 3J1EMEHTbl HAlLlHOHAJBLHON KyJbTYpPbl, 3HAKOMCTBO €
SIMOHCKON JIMTEpaTypoi M03BOJISIET HaM MPUKOCHYTbCS K JLy-
XOBHOMY MHPY SITOHCKOTO HapoJa.

Pacemorpenue Borpoca hopMUpoBaHHUsl SIITOHCKON JIHTe-
paTypbl cocoOCTBYyeT HoJiee ryOOKOMY MOHUMAHHIO 0COOEH-
HOCTeH HallMOHAMLHOM KyJIbTYyphl SIMOHUH.

Heo6xon1Mo 0co3HaBaTh, YTO 103HAHKUE YY2KOH KYJILTYpb
crnoco6eTByeT OoJiee NIyOGOKOMY H3yUeHHIO CBOCH KYJBTYPbI, a
TaKxKe fIBJIeTCs CBO€OOPA3HBIM MOCTOM JI/IS1 CO3/IaHUsT MeXK-
KYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALHH.

B pamkax naHHo# craTbu OyleT pacCMOTPEH BOMPOC 3CTe-
THKH YKEHCKOW CPEIHEBEKOBOH JHEBHHKOBOH JIMTEPATYpbl
SInonun.

B cpenteBekoBoil fInoHUM JUTEpaTypHOE MPOM3BEACHHE
BKJIIOUAJIO B ceOs KOMIJIEKC MOpaJIbHO-3THYECKHX, 3CTETH-
YeCKHX, JYXOBHBIX H HPAaBCTBEHHBIX IOCTYJATOB, KOTOPBIN
oopmIIsisicss B KAHOHU3UPOBAHHOM MO3THYECKOM (hopmare.
Bce »kaHpbl Xy/l10:KeCTBEHHOH JIUTEpaTypbl ObLIH OPHEHTH-
pOBaHbl Ha 5MOLIMOHAJIbHYIO HACBILIEHHOCTb, 9CTETHYECKYIO
3HAYMMOCTb, HPABCTBEHHYIO LIEHHOCTb MOBecTBOBaHus. Pe-
aJIbHOCTL COOBITHH M 3MOLMOHAJBHOE BOCIPHATHE JTaHHON
peasibHOCTH CTaJlo OJHOH M3 He3bIOJNEeMbIX OCHOB XyHOXKe-
CTBEHHOTO MPOU3BE/ICHHUSI.

Ha raxoil ocHoBe hopmupyercsi 0cOOBIH THIT THCaTeIs],
KOTOPBIH, ¢ 00HOLU cMOpOHbL, OBl 06513aH 0TPaXkKaTh «TOJNBKO
TO, 4TO OBIJIO HAa CAMOM Jesie», T. €. HCTOpUYecKHe coObITHS,
KOTOpbIe MPOUCXONIIH B 2KU3HU. C Opyeoti cmoporbL, OH Obl
CBfI3aH ¢ (yHKUMEH KaHOHH3aUMH XY/0:KECTBEHHOH JiMTepa-
Typbl, YTO JMKTOBAJIO €My MPHHLMITLI CO3/1aHHsI MTPO3bl C CO-
OJt0fleH1eM HallHOHAJIbHBIX TpaJuUMH M 3THKeTa. Bmecre
C TeM OH HepaspblBHO Obl CBs13aH C CyabOaMH KOHKPETHbIX
Joziel, 06pUCOBKOH UX BHyTpeHHero mupa. st 3Toro Hy»KHO
ObIIO COXPaHHUTb M TepeaaTh OINpe/e/eHHble HOPMbI TMOBe-
JICHUs U 3TUKH, THKTyeMble COLIHYMOM.

B rakom dopmate TpeGoBaHui BaxKHO ObLIO YCJIEIUTH 3a
peasibHbIM XOJIOM HMCTOPUYECKHX COOBITHH, BbIPa3uThb COO-
CTBEHHYIO HPABCTBEHHYIO [O3ULMIO B OTHOLIEHMH 3THX CO-
ObITHH, He TPUYKPALLMBATbL OKPYKAIOLLMH MUP H HE HCKaXKaTb
ero (hantasued, MpUCIYIIMBATLCS K cebe U CBOMM UyBCTBAM
KaK K eMHCTBEHHO MpPaBHJbHOMY CIOCOOY OTpaKeHHsl Co-

CTOSIHUSI, MCIIOJIb30BATH JHIbL T€ NMPUEMbI, KOTOpblE HE Ha-
pytianu Gbl peanbHOCTb, CMOCOOHBIE CYKUTh BOCIUTAHHIO H
COXPAHEHHIO STHKO-HPABCTBEHHBIX MoCTynaToB [1]. DTOT BUI
Xy/LO?KECTBEHHOTO JIHEBHUKOBO-MEMYapHOTO [1POHU3BE/ICHHS
Obl1 HA3BaH « HUKKU» (JTHEBHUK ).

B snoxy Xsitan [2] Gbliu co3naHbl Takue BbIIAIOIIHECS
npousBenenusi, kak «Jlnesuuk Mypacaku Cukuby», «Toca
HUKKN», «JIHeBHUK 3pemepHON Kku3HN», « CapaciHa HUKKH»
u 1p. JlHeBHHKOBAst iuTepaTypa B flnoHuu crasna cyry6o Ha-
LMOHAJILHOH M CaMOCTOSITEJIbHON PasHOBMIHOCTLIO XyOKe-
CTBEHHOTO CJI0Ba.

JKanpoBble, Temaruueckue M CTHJIHMCTHUECKHE OCOOEH-
HOCTU Pa3BUTHS JHEBHUKOBOU JIUTEpPATyphl 3M0XH X3HaH Xa-
PaKTEpU3YIOT €e NPUYACIHOCTb K KYAbMYPHOU JCUSHL
apucmoxkpamuu, Kotopast craja [o4soll s CTaHOBJICHHS U
pacliBeTa 110931H 1 11PO3bl KJ1AaCCHYECKOro Meproja.

JI1s XynoxKeCcTBeHHON SIMOHCKOH TpajMliMK CBOHCTBEHHO
MOCBSALLATb CBOH TPY/L IyLLIEBHO - [ICUXOJIOTUYECKOMY U SMOLU-
OHaJILHO-3MIEPUUECKOMY COCTOSIHHIO YesioBeka. C 0HOM CTO-
POHBI, JIUTepaTypa Urpaja poJib BOCTUTATEsA, a C JIPYrol —
XpaHUTE/Is1 KOMIUIEKCA 4YeJOBEUECKHX KauecTB, LEHHOCTEH,
0011eCTBEHHBIX HOPM M HPaBOB. B suTepatype Toro BpemMeHH
LeHWICSl TPaMLIHOHAJIM3M, Yepe3 KOTOPbIi OHa Moma nepe-
J1aBaTb HOBBIM TOKOJIEHHSIM 1leMb He3blOJIEeMbIX MOCTYJIaTOB
U TOBeeHUeCKUX JIMHUK. JluTepatypa mpeBpaTuiach B He-
KOTO XPAHUMEeAs. HPABCMBEHHO-3CMemMu1ecKux U Moy -
OHALbHLLX NPUHYUNOs obllecTBa [3]. DTo cTaso oaHOH U3
0COOEHHOCTEH Xy/102KECTBEHHOM, B TOM YHMCJIE H IHEBHUKOBOH,
JIUTEpaTyphl 310xH XsHaH.

OcoO6blil cTH/Ib W SI3BIK MTPOU3BEIEHHS], SMOLMOHANbHAS
HACBILIEHHOCTb, Mepeaya peajbHOCTH Yepe3  HHIUBHILY-
aJIbHOE y4acTHe, HCTI0JIb30BAHWE YTOHYEHHBIX CTUXOTBOPEHHI
JUIsl HACTPOsI M OLEHKH XapakTepa MCTOPHYECKOro COOLITHS;
JUTS yCHJIeHUS] JIMPU3Ma U HHTHMHOCTH, KOHCTPyHpOBaHHe (a-
OyJ1bl TPOU3BE/ICHUST BOKPYT [VIABHOTO Ieposi — BCe 3TH 0CO-
OEHHOCTH «HUKKH» BBIIEJSIOT ee U3 obulero ¢oua.

BoJsibllioe  BaMsiHME HAa JHEBHUKOBYIO JIMTEpATYypy OKa-
3aJ1a 033Kl U MOCTOSIHHAS MTPAKTHKA CTHXOTBOPHOTO Criocoba
MEXJIMYHOCTHOTO 001IeHnsT apuctokpatid. Coaepxkarinecs
B JIHEBHHKAX CTHXOTBOPHbIE BCTABKH JEHCTBHTENBHO CTaHO-
BSITCSl OpPraHHYeCKUM MPOJIOJPKEHUEM XapaKTepPUCTHKH BHY-
TPEHHEro CocTosiHusl noBecTBoBaTessl. M3 BKpamsieHuilt oHu
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npeBpallaich B Xy[L0KECTBEHHbIH ¢oco® pacKpbITHs 3MO-
LIHOHAJIBHO - [ICUXOJIOMHUYECKOT0 COCTOSIHUS, BHYTPEHHErO MUpa
aBTOpa, €ro CTpaJaHuil U YyBCTB, YCUJIWBAs TO HACTPOEHHE,
KOTOPOE TI0JIHEE COOTBETCTBOBAJIO TOMY HJIH HIHOMY MOMEHTY.

Kak cunraer MutuiyHa-Ho xaxa (935—996), aBtop
«JTHeBHHKA speMepHOi ku3Hu» [4, 140]. [Tomumo Toro, yto
aBTOP OINUCHIBAET MOJAPOOHOCTH CBOEH »KM3HH, OH ellé U 3a-
JIyMbIBAETCSl HAJL CMBICJIOM 2KH3HU W HAJL TEM, KaK JIIOJIH 11pO-
JKUBAIOT CBOIO »KH3Hb. DTO Takoe MPOU3BEAEHHUE, TJIe uepes
CTHXM aBTOP PACKPbIBAETCS Mepesl YdTaTeseM, U MMEHHO
6oJIblII0e HAJHYHE CTHXOTBOPHOTO MaTtephasa CrocoOCTByeT
PaCKpPbITHIO BHYTPEHHETO MUPa IABHOTO Tepost, SBJSASACH TEM
CaMbIM, OJIHHM M3 3CTETHYECKHX 3J1EMEHTOB JIHEBHUKOBOH JH-
TepaTyphbl.

Takum o6pas3om, THEBHUK — 3TO JIUTepaTypHOE MPOU3BE-
JIeHWe, B KOTOPOM IMPOSIBUJIUCH 3CTETHUECKHE MHTEpPEChl aB-
Topa.

OIHUM W3 TIPUHIIUTIOB MUPOBO33PEHHUS, TPOHU3BIBAIOLINM
BCE 3JIEMEHTBI XeHaHCKOro o0lecTsa, Obl1 ICTETH3M [5].
Ky/ibT Kpacotbl, ciy:KeHHe MpeKpacHOMY, yMeHHe YBHIETb
KpPacHBOE B caMblX OOBbIYHBIX BElIAX — BCE 3TO PYKOBOIMJIO
JKU3HBIO aPUCTOKPATHH, €€ IEHCTBUSMU U MbILIJIEHUEM.

B nHeBHHKax mpeo6/afaer ollylieHHe YHUBEPCATbHOCTH
KPacoThbl, KOTopast B IaHHBIH TTEPHOJL TPAKTOBAIACh Kak 6e3yc-
JioBHast actetnueckast kareropus. [losromy T.T1. [puropnena
Ha3blBaeT 3Ty MPOHM3AHHOCTb CYLIEro Mjaeajsamu Mpekpac-
HOrO «JIBU2KEHHEM KpacoTbl» [6, ¢. 225]. Ona nonuepku-
BAeT, UTO «JJIsl AMOHIIEB KpacoTa U3HAUa/bHa, a0COMOTHA, HO
9TO He MellaJio el MeHsITh CBOH JuK. B mepuon Hapa kpacu-
BbIMH CUMTAJIUCh IPKHE TOHA M KPAaCKH, B MepHoj X3HaH —
6oJiee CIOKOHHbIE, a B epHo MypomaTH — W BOBCE NIPHUIITY-
uieHuble» [7, c. 229]. T.T1. I[puropbeBa BHIBOJUT CMBICJIOBYIO
hopMyJly KpacoTbl, CBOHCTBEHHYIO SAMOHCKOH KyJbType:
«SIMOHIBI TOHUMAJIK KPACOTy «HEyaJbHO»: KpacoTa U ecTb
no6po. Kpacora Heorbemsiema oT HeTuHbl. ... Kpacora npas-
CTBEHHa, MHaue OHa He cTaja Obl 3aKOHOM MCKYCCTBA, €ro
JIBWKYIIEH crioit» [8, ¢. 247].

Kuraiickas inteparypa, HMeBLIas B TO BpeMsl BJIUsIHUE HA
SMOHCKYI0, MPU3bIBAJIA K YTOHYEHHOCTH, K H3bICKAHHBIM Ma-
Hepam, a Oyyiu3m TpeboBaJs JTyXOBHOH yTOHYeHHOCTH. Jljisi
SIMOHIIEB 9TO 03HAUANO MOUCK COBEPIIEHCTBA BCEX 371€MEHTOB
KYJIBTYPBI, TIOSTOMY SIMIOHIBI He 3Ha/IN cebe paBHBIX B HCKYC-
CTBE HaMMCaHUsl CTUXOB, MOCBSILLEHHBIX OMHCAHUIO BHYTPEH-
Hero COCTOsIHUSI repost mpoussenenus [9].

OMOLMOHAJILHOCTL BbILIJIA HA MEPBbIA MJIAH B KauecTBe
OCHOBHOTO IpU3HAKa 3cTeTH3Ma. Best o6cTaHoBKa ABopa pa-
BHTEJIS, BCe OKpYzKalolllee, BeCh YK/aJ JKU3HH aPHCTOKPATOB
CO31aBa/i XOPOLIYIO TMOUBY AJSI MPOSIBJEHHST SMOLHMOHAIb-
HocTH. OpiHaKoO 3TO He O03Hayaso CBOOGOIHOTO BbIpaXKEeHHs
9MOLIMH, HaKaJa CTpacTel U MjaaMeHHbIX 3(hheKToB. FNoHLbI
B351JIM SMOLIMOHAJILHOCTb B CTporue pamku. B o6craHoBke ¢
MHOXKECTBOM 3CTETHYECKHX 3JEMEHTOB He MOIJIH TPHCYT-
CTBOBATh JIOTHKA M pallOHaMM3M. DCTeTHKa 3Moxu XsHaHa
TpebGoBasa, 4Tobbl KaxK10e MposiBJeHHe UyBCTB ObLIO pacu-
HUPOBAHHBIM, I03MPOBAHHBIM, CKPBITHIM OT BHELLIHET0 B30pa.
B AnoHCKHX Npou3BeeHHsIX OTCYTCTBYET MaHepa OITHChI-

BaTb CHJIbHbIE JylE€BHblE MEpeXKHBaHUSI C MOLIHBIM BCIlje-
CKOM 3MOLMIH. BypHble 9MOLHM CKPBITHI B HACTPOEHUH IepoeB
1 UX TOBeIcHUH. MIHBIMU C/I0BaMU, B 0OLIECTBE aPUCTOKPATOB
CylIecTBOBa/a ocofasi Mopasb, MPEANUCHIBAIONIAS ICTETH-
yeckoe mnosejeHue Kaxzaoro. I maseiiee orcTyruieHue ot
3TOT0 KapaJsloch 0OLLEeCTBEHHBIM I1PE3PEHUEM.

Bce, yto nomnyckanoch, — 3TO MPOSIBUTb BOCMHTAHHOCTD,
CIOCOOHOCTb KPACHBO CJIOXKHTb TaHKa, YMEJNO BOCIOJb30-
BaTbCsl MO3THUECKUMU 06pa3aMu U BblpayKeHUsIMU. Tak co3-
JlaBaJsiach GJaronpusitHasi 06CTaHOBKA /IS MHOTOYHC/ICHHBIX
MO3THYECKUX TYPHUPOB MpH JBope. Takoe OKpy:KeHHe cIIo-
coGCTBOBAJIO MMOSIBJICHHIO MJ1esbl OJIECTSILIMX JIMTEPATOPOB.
MmenHo ot 3noxu XsiaH NPOUCXOAUT TOT SITOHCKHH 9CTETH3M,
KOTOPbI M CErojiHsl »KMUB B SIMOHLAX BBICOKO OLLEHHBAIOLLHUX
CPEJIHEBEKOBbIE JIUTEPATYPHbIE MPOU3BEICHHUS, HX OCOObIH
ICTETU3M U OJLyXOTBOPEHHOCTb, MPHUCYLIHE aPUCTOKPATAM.

B sTOT nepuoj 3TUKET NOHUMAETCSl KaK HOpMa, Perysaupy-
lolast U BBOJSILLAS B 3aJlaHHble paMKH MEXKJIMYHOCTHOE MO-
Be/leHHEe YIEHOB colMyMma. B sTHyecKue HOpMbI, MpHUCyllHe
00LLeCTBY, BHeApsieTCsl KUTalcKoe (ua0codCKoe MOHATHE
CIHCIHD >
Oo6nananue «K3Hb» MOJIPa3yMeBaO BJaJIcHHE KYJLTYPHbBIM
KOJIOM (MJIM TPaMMaTHKOH) OOLIEHHS. DTHKET KaK Crocod
KYJILTYpbl 00LLEHHsT OblJ1 TECHO CBSI3aH C «103» (My3bIKOH) H
«gakay (NneceHHol nossueit). OTCYTCTBHE «XK3Hb» MOAPaA3y-
MEeBaJIO OTCYTCTBHE Y UEJIOBEKA ITHKETA, W, CJEI0BATENbHO,
OTCYTCTBHE B HeM rymanuama [10].

Buianenue sTHKeTOM NMojpasymeBasio CnocoOHOCTb YKUTh B
YCJIOBHSIX MEAKIMUHOCTHBIX KOMMYyHHKaLMH. O6benrHenne Ha
OCHOBE THKETa JI0JKHO ObLIO MPUBECTH K CO3JIaHHIO KOJIIEK-
THBHOH MOJI€/IH CO3HAHHSI, T0ITOMY XyLOKECTBEHHbIE TEKCTbI
UrpaJjid KJIoueBylo poJib B OpraHu3allMi KOJIJEKTUBHBIX JeH-
cTBUH. SInoHCcKast KyJbTypa 3TOro BpeMeHU Oblia Mo Npenumy-
LLIECTBY KyJIbTYypo#i coyuactus, [11]coBmecTHOrO TBOpEHUS U
OBITHS.

[Ipucylinii  K/1accHyeckKoll SMOHCKOH M033MM  MOCTyJaT
«OyapoBaHMsl BeLLEH» CTaj MCHOJb30BaThCs /s Nepe1adu
OULYLIEHHS] «ObICTPOTEUHOCTH MOMEHTA», Ieyan» B CBS3U
€ro HEerOBTOPUMOCTBIO, MCKJIOUHTEIBHOCTBIO, 0YapOBAHHEM
MPUPOJIbI, BCEro OKpyxKatolero mupa. Tak poxjaanach yTOH-
YeHHasl MeJIaHXOJUsl [1093UM, Iepejaiolias ollylleHue Obl-
CTPOTEUHOCTH H YTPaThbl KPACOThI.

B.H. Topernsin wnazBan 310 cocrosiHue «3demMepHO-
creto». [11, c. 177] 1o ero Muenuio, «3dpemMepHOCTb B JHEB-
HUKOBOM JIUTEpaType OTpaxKaeT B ceOe JTUUHOCTHBIN U 061U
njiaH. B JIMUHOCTHOM MJ1aHe OH 03HauyaeT OPEHHOCTb U HEU3-
Oe>KHBIN YXOL M3 2KH3HH, B 00LLIEM IJIaHe — BO3BpalLeHHE K
HpaBaM, 00bl4asiM, HCTOKaM ».

UyBCTBUTENLHOCTb  KaK — XapakKTepUCTHKA YTOHYEHHOH
BOCIPUUMUYMBOCTH UYEJIOBEKA BCEro OKPYKAloLero CTaHo-
BUTCS BayKHEHILIEH 4epTOl IMOHCKOM KJIacCUYeCKOH JiuTepa-
Typbl. DCTETHKA «0UapPOBAHHUS Belllei» TaK:Ke MPUCYTCTBYET
U B JIHeBHHKOBON JiUTepaType MpH [1pO3auiyeckoM ONHUCAHHUH
OLIYLIEHHH, W B 3MOLMOHAJbHBIX CTHUXOTBOPHBIX BKparuie-
nusix. Hanpumep, B «J/lneBHuke Mypacaku Cukuby» orme-
yeHo: «Het csioB, 4TOGBI BHIPA3UTh, KaK MpeKpaceH JABOpeLL

— YEJIOBEYHOCTb B Ka4deCTBe I10Ka3aTeJid 3TUKeTa.
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LlyTumuKazno, Korja HacTynatoT NpeiBeCTHUKH OCEHH»; «DTO
BpeMsi FOld CaMo IOJIHO [1PeJIeCTH, [03TOMY MOJIOIbIe JIIOAH
cTajli KaTaTbesl Ha Jogkax» [13, ¢. 399—444]. Beipaxkenue
9CTETUYECKHX BKYCOB aBTOpa OTPaKaeT BHYTPEHHIOIO KPacoTy
CaMoro 110BeCTBOBaTe sl U YYaCTHUKOB 1eICTBHS.

SINOHLBI yMe/IH YBUAETb KPacoTy He TOJIbKO OKpYzKaloLel
NPUPOJbL, HO M BHELIHEro 00JIMKA YeJoBeKa; CUMTAeTCsl, YTO
Y 2KEHLIMHbI JUIMHHbIe YepHble BOJIOChI, KOTOpble CBOOOIHO
pacIyLIeHbl 110 1Jle4aM, — OJIMH U3 [IPU3HAKOB ee KPaCOThbL.
B paccblnaHHbIX BOJIOCAX SITOHLLI BUAAT BOCCOGAMHEHHE Jy-
LLIEBHOH KpacoTbl ¢ BHellUHel KpacoToll. BHelHI00 Kpacoty
CO3/1aTh HECJIOXKHO, HO B COEIMHEHHUH C BHYTPEHHEel KpacoToH,
BKJ/IIOYaIOLIell 00pa3oBaHHOCTDb, BJaJeHUe MPABUIAMH 9TH-
KeTa, HOpMaMM 9CTeTHKM, 3aJaHHbIMU paMKaMH NOBeCHHUS,
UeJIOBEK MOXKET cTaTh 0OBEKTOM MoKJIoHeHus1. He 3psi B x31-
AHCKHUI NepHoJl, KaK MPaBUJIO0, M0IT WM [109Tecca PU3HaBa-
JIUCb KpacUBEHLIMMHU JIIOAbMH. ECTecTBEHHO, TaKylo KpacoTy,
CO3MaHHyI0 paPUHUPOBAHHOCTBIO BHEIIHETO M BHYTPEHHEro
00JIMKa, MOIVIH 03BOJIMTh ceOe TOJIbKO apUCTOKPATHI.

B OTHOLIEHHSIX MeKy MY:KUMHOH M JKEHLIMHOH TakxkKe
KYJILTUBUPOBAJIOCH CTPEMJICHHE K [IPEKPACHOMY, K FapMOHHH
B3aMMOOTHOILIEHHH. BbICKasbiBaHWe —Cy:KJIEHHH, OTpaxka-
IOLLMX YTOHYEHHOCTb, U3bICKAHHbIA BKYC, U yMEHHE HEHaBsI3-
YMBO MOKA3aTb CBOH BHYTPEHHHUH MHP, COCOOHOCTbL YMEHHE
IPUHATb M OLEHHTb BHYTPEHHHEH MMp JAPYroro 4esoBeKa H
MHOIoe Jpyroe Onpeie/Isli B3aMMOOTHOLLEHHST MEXKIy My2K-
YUHOU U 2KEHIIIMHOHN B COCTOSIHUH BJIIOOJIEHHOCTH.

My>kumnHa 10J2KeH ObITb FaJlaHTHBIM U UCKYLLEHHDLIM B HC-
KyccTBe J110OBH, TOHKO YYBCTBYIOLIMM H3bICKAHHOCTL 00-
LLICHHUS], YMEIOLLMM CO3/1aBaTh CTHXH MO cjyyato. JKeHLIMHA
TaKxKe J0J/DKHAa yMeTb 00Pa3HO BbIPa3uTb CBOM TOHKHE UyB-
CTBA, OLLYLIEHHsI, KPACHUBO U3JIOKUTb UX. OfleK/Ibl My>KUHHBI
M 2KCHLIMHbl HECJIM OrPOMHYIO CMBICJIOBYIO HArpy3sKy, Bbl-
parkast UX MPHUABOPHBIN CTATYC, YTOHUEHHBIH BKYC.

B JHeBHHKAax 4acTo MCII0JIb30BAJICS MCHXOJOTHYECKH
NpUeM TapaJsJjieu3dMa, KOrJa BO3HHMKAJH COMOCTaBJCHHS
Me2KJly YyBCTBEHHBIM COCTOSIHHEM Ieposi U IIPUPOLOH, MEXKILy
COCTOSIHMEM JIyLIH M M3MEHUMBOCTbIO NpUpojbl. [opeub pac-

Jlumepamypa:

CTaBaHWs M yTpaTbl OPraHUYeCKH BbIpakKa/j PHUCYHOK yBsja-
Iolllell OCEeHHW, CMeHa BpeMeH roja CHMBOJIM3HpoBaja Obl-
CTPOTEUHOCTb BCEH JKU3HU M Ka)KAOro AHsl, OypHas peka
03HayaJsa CTPEMHTENLHO YHOCSIIIMHCS »KM3HEHHbIH TOTOK H
T. 1. Takum o6pasom, B AHEBHUKOBOH JHUTepaType yMeJso Hc-
noJsib3oBasiach ObITYIOLLAs MO3THYeCKasi TPajULMs CHUMBO-
JIMKH MIPUPO/IbI, TPAB, 11BETOB, KOHKPETHOTO MNel3axa, rpoma,
MOJIHUH, BeTpa, JUCTheB. [14]

HMcnonb3yemast B THEBHUKOBOH JiMTEpaType KOHLIEMIHS
9CTETH3Ma OKa3blBalach TECHO CBSI3AHHON C COCTOSIHMEM UyB-
CTBEHHOIO MHpa 4eJ/I0BeKa, UTo PUAABaJIo TAKUM [IPOU3Be/e-
HHSIM 0COGYIO OJLlyXOTBOPEHHOCTb H HCKPEHHOCTD.

K scrernueckum 0coO€HHOCTSIM JIHEBHUKOBOH JIMTEPATypbl
TaK»Ke OTHOCHTCSl OTBETCTBEHHOCTb I'eposl W MepcoHaxKek 3a
COOCTBEHHbIE MOCTYIKH, KOTOPbIE SIBJSIOTCA 0COO0H KapMOi,
OTBETOM 3a Oblible ONOKH B npekHel xu3nu. Crpaanust
HEeH30eKHO MPUXOAAT Mocse OLIMOOK, BO3AasHHE 3a HUX 03-
Ha4aeT ecTeCTBEHHbIN X0/ coObITHi. Bee 910 yenmnubaer scre-
THKY €04YapOBaHUs Belllel», rnedyaan, MUMOJIETHOCTH JKHU3HH,
HEMpOYHOCTH OKPY2KaloOLLero MUpa, NPUBOAUT K OLLLLEHHIO
OBICTPOTEYHOCTH UYBCTB U JIIOOOBHBIX HACJaxKIeHUN. B nHeB-
HUKaX yCHJIMBAeTCsl KyJbT MPeKPacHoro, KyJbT KpacoThbl, KO-
TOPOH yrpozxkaeT HenszOexkHasi ruOe/ib U cuesHoBeHue. Torna
NosiBJIsIeTCsl IOHUMaHHe 0COO0H LICHHOCTH U HEIIOBTOPUMOCTH
4eJI0BEUECKOH JINYHOCTH, €ro TyXOBHOH »KHU3HH.

DcTeTHKA JIHEBHUKOBOH JIMTepaTypbl  00yCJI0BJAMBa/A
YTOHYEHHOCTb He TOJIbKO MOBEJEHHsI, HO U Xy/10?KECTBEHHOIO
MBILLJIEHHS], TPONAranupyst BbICOKHE HPABCTBEHHbIE HIleaJbl.

DCTeTU3M KaK OTJHUYHTEJbHBIH MPU3HAK KYJBTYpbl TPHI-
BOPHOH apUCTOKPaTHH MPOIOJIKAJ CYLLECTBOBATb, W CIYCTS
MHOTO0 JIET, JIaKe T0C/I€ Mepexo/1a BAACTH K BOGHHOMY COCJIOBHIO
(camypasim). Tpanuuuu scretuaMa NpoAOJIKAIH KyJBTUBHPO-
BaTbCSl apUCTOKPAaTaMHU B KaueCTBe 3HaKa UX KACTOBOCTH H BHY-
TPEHHEro MPeBOCXOJCTBA HAJ MPHUILEIIHMH K BJACTH COCJIO-
BUEM caMypaeB, HUKAaK He MOIIU I1POSIBJATL ce0si B KauecTBe
0J1arOBOCIUTAHHBIX JIIOJCH, LEHSILLMX KPacoTy M H3SILLECTBO,
MOCKOJIbKY OHH OBIJIH JIFOJIbMH BOCHHOTO JIe/1a, CO CBOMUMM 11e-
JISIMH U NIPAaBUJIaMH TIOBEJIEHHST, UyBCTBOM jloqira. [ 15, ¢. 444].
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lforoneBckue Tpagmuumumn B M306pakeHnn AeMOHUYeCKMx o6pasoB U MOTUBOB
B poMaHe M. A. bynrakosa «Macrep u Maprapura»

MankoBa TatbsiHa FOpbeBHa, KaHAMAAT QUNONOrMYECKUX HAYK, yUUTENb PYCCKOTO S13blka U TUTepaTypsl
IBOY r. Mockabl «LLikona ¢ yrnybneHHbIM U3yyeHneM aHrmuinckoro a3bika N2 1359 nmenn aBnakoHcTpyktopa M. J1. Munsa»

COBpeMeHHoe JINTEPATYPOBENCHHE TIPOSABJSET OOJbIION
MHTEpeC K npobiieMe auajiora KyJsTyp. B 3ToM oTHOLLEeHUH
TBOpuectBO M.A. DBy/irakoBa penpe3eHTaTHBHO, TOCKOJIbKY
TecHast CBsI3b € PyCCKOH KiaccuiecKor jitepatypoit XIX Beka
SIBJISIETCSI OIHOK U3 0COOEHHOCTEH ero MO3THKH.

Jlnisi 6yJarakoBeioB 1aBHO PELIEHHBIM CTaJ OTBET Ha BO-
npoc, noyemy nucatesb B CBOEM TBOpUecTBe oOpaliaJjcs K
[orosmio. Cam Bynrakos B muceMax HeOJHOKPATHO HA3bIBAET
ero csouM yuutesieM. Ilo cmosam 6uorpacga I1.C. Ilonona,
«J1IeBATH JieT Dynrakos 3auntbiBajics [orosem» [13, ¢. 535].
A B cepeute aBaauaThix rogos aBrop «Macrepa u Mapra-
puThl» cKaxert: «F3 nucareneil npeanountato Torodsi, ¢ Mmoeit
TOUKH 3pPEHHs, HUKTO He MOXKET C HUM CpaBHATbCsI» |14, c.
360]. BynrakoBa BoJHOBAJIM KakK pa3JjiMuHble CTOPOHBI TOT0-
JICBCKOTO Hac/leusl, TaK U JIMYHOCTb BEJHKOIO MPe/LleCTBEH -
Huka. Ero oObenunssia ¢ [orosem ta nopasuresnbHast HabJ11o-
JIaTe/IbHOCTb, KOTOpasi CJMIIKOM 4YacTo epectynaja rpaHu
peanucTuueckoil npo3bl. M Torna :xkuBoit 6bIT o BeeM 4€pTou-
KaMH TOJIMEUEHHOTo rnpeBpailajcs B (aHracmaroputo. He-
napom B.A. Kasepun noametus, uto y bysrakoBa B Jto06yo
MHHYTY MOKET BO3HUKHYTb rorojieBckuit «Hoc» [7, c. 88].
Ho camocosnanne Muxanna AcanacbeBrnua camMoco3HaHHe
He yyeHHKa, a HacjeHHMKa, MpojoJ/LKaTeslsl TPaluUui, Ko-
TOpble CBOCOOPA3HO MPEJIOMUINCH U B TBOpUeCTBe Bysrakosa
B LiesioM, U B « Macrepe 1 Maprapute» B 4aCTHOCTH.

Ecsn rosoputh 0 nocsieHeM pomase bysrakosa, To, Kak
Bepro otmerwsia M.I. BacunbeBa, «tpaguuuu lorossi B po-
MaHe «Mactep 1 Maprapura» 0XBaTbIBalOT BCE CMbIC/IOBbIE
YPOBHH XyjloxKecTBeHHOro Tekcra» [3, ¢. 13]. B pamkax
JAHHOM paGOoThl Mbl PACCMOTPUM, KaK TOr0JIEBCKOE KIPUCYT-
CTBHE» OTPA3WJIOCh B €EMOHHUYECKHX 06pa3ax U MOTHBaX po-
maHa Muxauna bBynrakosa.

JemoHoJiornueckas JIMHUSL B poMaHe HauboJiee TeCHYI0
cBsI3b OoOHapy:kuBaeT ¢ «Beyepamu Ha xytope Omu3 u-
KaHbKW». Becb coHM ynbipeit, BellbM, pycasloK, Y€pHbIX KOTOB,

NOSIBJISIOIIMXCS HA CTPaHULAX OyJrakoBCKOTO pOMaHa, He pas
BCTpevasicsi HaM B TOTOJIEBCKHX MOBECTsX. BenoMuum cueny
u3 pomaHa bynraxkosa, kora Maprapure B JiyHHYI0 MalCKYIO
HOYb OKa3bIBAIOT TOPKECTBEHHBIH MPUEM «IpO3payHble py-
caJIkn», «Harue BeibMbl» [2, ¢. 609]. DTOT 31113071 BbI3bIBAET
y HAC HECOMHEHHble accolualuu ¢ nopectbio [oroas «Maii-
cKasi Houb, WK YTorJjeHHULa». [IpumMeuaTenbHO, 4To U cam
o6pa3z MaprapuTbl-BelbMbl — 3TO He MPUCYUIHH PYCCKOMY
thoabkIopy 06JIHK JipeBHEH TopOaTol cTapyxu, a o6pas Kpa-
CHBOH MOJIOJION YKEHIIMHBI, TOJOOHBIN TOM, Kakyto co3naJ [o-
roJib B « Maickoi Houu».

B «Macrepe n Maprapure» 3atéprbie MeTadopbl, CBs-
3aHHble C YNOMHHAHHEM <HEUHCTOH» CHJIbI, MO-TOr0JEBCKHU
peanusytores v o6birpbiBatoTesi. CJI0BHO 0TAaBast 1aHb [orodio,
«BlopoKparhyeckas» npocbba «4yeptd MeHst 6 B3sn» [2, c.
557 HeMeJIeHHO YIOBJIETBOPSIETCS], M OT KTIPOCHTEIST» OCTa-
ércst mycroit koctioM. Ho ecan B nosecrsix Torosist nam He-
MOHATHO, KTO CTOMT 3a TMOJAO0OHBIMU MPOAENKAMHU (Harpumep,
B «Maiickoil Houn»: «A 4To 6 Thbl MOJABUJICS STUMH TaJIylil-
Kamu! — mnoaymaJia roJiofHasi Téla, Kak BAPYT TOT MOMepx-
HyJIcsl W ynan» [4, c. 123]), to Bysnrakos He ckpbiBaet, yTo
HUMeHHO JIeMOHHYECKHe CHJIbI PeasIU3YIOT MeTagophl.

B rorosieBckux TpaauuMsix BbloJHEHbl MacTepoM Byira-
KOBbIM CATHPHUECKHE IVIABbl POMaHa, PUCYIOLIHE MOCKOBCKHE
MOXOXKJIEHUst CBUTHI BoJsianna, KoTopble HaMOMHHAIOT HAM O
3J7I0KO3HEHHOCTH «HEYHCTON» cuiibl B « Bevepax...». Ho roro-
sieBcKu# uépt us nosectu «Houb nepen PoxnecrBom» coBep-
LIAET 3JIble TAaKOCTH, PyKOBOJCTBYSICb, B OCHOBHOM, JIHNYHBIMH
MoTHBaMu (MCTUT Ky3Helly Bakysie), a nponesiku KopoBbeBa,
Aszazesuio, Beremora, BejieicTBHE MPUUACTHOCTH MOCJEIHHUX K
Be/loMCTBY Bosanaa, npeactasssiioT co60l poccehlinb 3/1a Ha-
KagyloLLero.

HMHTepeceH u TOT dakt, uto uépT B nopect «Houb nepen
PoxnectBom» Kpanér mecsit, Kotopbli, o cioBam K. Kenposa,
«B CO3HAHWM BEPYIOLLMX OJIMLETBOpsieT coOok Xpucra» [8, c.
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13]. I takum o6pasom, 4EPT HA HEKOTOPOe BpeMs JIUILIAET
Jiozieli G0XKeCTBEHHOro cBera. JTta JieTaslb MOAYEPKUBAET
MbIC/Ib MepeKKOBCKOro 0 TOM, YTO «B PEJIMIHO3HOM TMOHHU-
MaHuu [orosist 4épT eCTb MUCTHUECKAS CYLIHOCTb,... B KOTOPOH
cocpenoTounaInch otputianue bora, Beunoe 310> [10, ¢. 213].
CrenoBaresibHO, 1eMOHUUECKHE CHJIbI B TIOBECTSIX [orosisi ecTh
OJIMLETBOPEHHE abCOMIOTHOrO 3J/1a, YTO BO MHOIOM OIlpeje-
JIEHO MPUPONIOH (POJILKIOPHBIX HAPOAHBIX NPEICTaBAeHHH, a
TaK¥Ke UX POMAHTHUYECKOH TPAKTOBKOM.

3710 y Bynrakosa HepaspbiBHO cBsidaHo ¢ JloGpom, BO3-
MOXKHO, T03TOMy BoJjiaHa Tak Xopolio uyBCTByeT ceOsi B
JIYHHOM cBeTe. A Jijig TOro, 4toObl BEPUIHTH TPaBOCYJHE,
JIYHHBIH CBET jlaxke He0OXOIMM, TaK KaK HMEHHO B 9TOM GoxKe-
CTBEHHOM CBeTe sIBCTBeHHee 06HaKAOTCs MOPOKH U 106pojie-
Tesin Jioneh. HyxHo 3ametuts, uto « Macrep u Maprapura»
B COOTBETCTBHM C PAMKAMH W 3aKOHAMH poMaHa — MHUda He
JIAET OJIHO3HAUHBIX HHTEPIpeTalyil: JiyHa B TMPOU3BEIECHHU
BBLICTYMAET KaK aMOWBAJIEHTHBIH CHMBOJI. AHAJIM3UPYsi pOMaH
Byarakosa, M. Beno6posiiesa u C. Kysbloc npuiiiim K ciemy-
[OLLEMY BbIBOJLY: «...HalleJ€HHOCTb HOYHOTO CBETHJIA OCOOBLIMH
(hYHKLMSMY CBHIETENbCTBYET O CKJIOHHOCTH bBysrakoBa K cos-
JIAHUI0 COOCTBEHHON JiyHHOU MUoJsiorun» [1, ¢. 37]. JIyHHbI#
CBET sBJIsieTCs JIoKycoM Helilya 1 B TO ke BpeMsi MHOTHMH HH -
TMK BeJ€T K Bonanny. B enom xxe Bonann onuuerBopsier ne
CTOJIBKO MPaK, CKOJIbKO TeHb, HeapoM JleBui HasblBaeT ero
«roBeJuTeIeM TeHel» [2, ¢. 715]. A TeHb, XOTsI H HAXOJUTCSI
O/IKe K MpaKy, UeM K CBETY, HO BCE ke mpefrosaraet B cebe
HaJIMuKe MOC/IEIHETO.

Takum oOpaszom, Mbl oOHapy:KHUBaeM Ha cTpaHuuax OyJi-
raKoBCKOIro poMaHa cBoeoOpasHyo MoJIeMHKY € FOroJIeBCKON
TPAKTOBKOH 3J1a M IeMOHMYECKHX cHJ1. OJHAKO 3TO «IPeojio-
JieHhe» He HMCKJIoyaeT rnepekjuuek ¢ «Macrepa 1 Mapra-
PUTBI» C TOTOJIEBCKUMH TPAJAULIUAMH.

MOTHB JIbSIBOJIbCKUX JIEHET KaK MCMbITaHUS JIOfeH, Jie-
»Kalii B ocHoBe mnoBectH «Bedep HakanyHe lBana Ky-
nana», TMPOJO/IKAET B CBOEM TpoM3BelleHHH M Dysrakos.
«M3-nop KynoJsia, HbIpsisi MexXy TpaneuusiMd, Hadajau mna-
JaThb B 3aJ1 OeJjible OyMaykKKH...3pUTEH CTask UX JIOBUTh. [loj-
HUMAJIUCh COTHH PYK, 3PUTEIH CKBO3b OYMaxKKH CMOTPEJIH Ha
OCBEIEHHYIO CIIEHY W BHJEJH CaMble BepHble W MpaBeHble
BoJsIHBIE 3HAKN» |2, c. 493]. Tak ke Kax u [leTpo B roroses-
CKOH MOBecTH, 3pHuTen Bapbere He yCTOSIIM Mepes HCKylle-
HHEeM, W NMOTOMY HakasaHue HensOexkHo. Myku [letpo 06b-
siCHsTIOTCsT «60XKbel HanacTbio» [4, ¢. 105] 3a coBepiiénmblie
rpexu. A HakasaHue XKaJHbIX 10 JeHer 3puteneil Bapbete —
neno pyk IpsiBosia. M aTo ecrectBeHHO: BenoMcTBo CripaBe-
JIMBOCTH BO3JaET KaXK/IOMY 110 3aCJlyraM.

Bornpoc o Hemeliko#l HallmoHanbHOCTH BoJiania Bo MHOTHX
MCCIIEI0BATENILCKUX paboTax TPAKTyeTcsl KakK ouepeiHoe yKa-
3aHue Ha «MeducTodesnbeKie» UCTOKU OyirakoBckoro Ca-
tTanbl. Ho Tema «HemeuxocTu» uépra pa3BuUBajach ellé
Torosem. Tak, B «IIponaBuieil rpamore» Mbl BCTpedaeM ciie-
Jylolllee BbIpaXKEHHe: «UepTH Ha HeMELIKHX HOXKKaX yBHBa-
JICb 0KoJIO BenbM>» [4, c. 144], a B «Houn nepexn Poxne-
CTBOM» aBTOp nuuIeT: «HeMleM HasblBalOT y Hac BCSKOro,
KTO TOJILKO U3 uy:KoH 3eman>» [4, c. 154]. CaenoBatesbho, B

nouuManuu [oroJsist 4épt — Hemel, — 3TO CBOEro poja Map-
THHAJ, BbIXOJEL, 3 MHOTO, HppeasbHoro Mupa. [Ipuuém stu
pe3usieHTbl 3J1a He MOTYT MepelTH uepe3 onpeeaéHHyto mMe-
JKEBYIO MoJiocy, TpaHully boxkectBeHHoro iieHtpa. CBsiToe
3HaMeHHe, <«uyp» MX OCTaHaB/JMBaeT, HelrapoM Bakyna
TBOPHT CBSITOH KPecT Hajl UePTOM, UTOGBI TTOAUMHHUTB €70 cebe,
a Kasak M3 1nosectH «IIponasLiasi rpaMmora» OCeHsieT KpeCcToM
kaptbl. Hemiiem HasbiBaeT ce6s1 1 Bosiang B pomane bysra-
KOBa, KOTOPbIH OJHOBPEMEHHO YKa3blBAaeT Ha CBS3b CBOETO
[IepcoHarka ¢ TBOpuecTBOM Kak [€re, Tak u [orosst.

Croxetnast munnst Bonanna B pomane «Mactep n Mapra-
pHUTa» TeHETHUECKH BOCXOUT U K TOT0JIEBCKOMY « BHIO».

B mupe Bonanna u Heiya tak ke, Kak B HOUHOM MHpe
MucpoJioruueckoro Xaoca, 4acTblo KOTOporo sipjsietcsi Bui,
HET MeCTa BpEMEHHOMY ¥ KOHEUHOMY. DTO JIyXOBHbIH MUp €3
rpaHuLl U pyOexKel, B KOTOPOM 2KH3Hb U CMEPTb CJIUThI BOE-
JMHO. 371ech Kpacota — abcoJoTHAast KpacoTa M yPOACTBO —
abcoJIloTHOE YPOACTBO. Tak »Ke Kak W roroJieBckasi BelbMa,
koTopasi npeactaér nepex Xomoi Bpyrom To Kak «kpaca-
BHILIA, Korja-1u60 ObiBllasi Ha 3emsie» [5, ¢. 167], To B BUje
YPOMJIMBOrO Mo3eJieHeBlIero Tpyna, [esna Ha ctpanuuax OyJ-
FakOBCKOTO poMaHa To wokupyet 6yderunka CokoBa CBOUM
BHIOM M Ge3yKOpPHU3HEHHOH (UTYypOH, TO MyraeT pUHHHCIEK-
Topa PHMCKOro «TsiTHAMH TJIEHHs] Ha TPyIU>» U <TPYMHOH 3e-
JIEHbIO Ha pyKax» [2, ¢. 527]. B cBoéM yposicTBe 06e BeIbMbI
(ny Torosist, u'y Bynrakosa) a6cotiothbl, Bcé 6e306pa3Hoe u
CTpallHoOe coyeTaeTcsl B UX 00JIMKe, OTClo/la CHHUI WJH 1o3e-
JIEHEBUINH LBET KOXKH, TPyMHble NsATHA. Kak u BenpMma-naH-
HOUKA, MBITAIOIIASICS TPOPBATHCS CKBO3b Marnyeckui Kpyr 1
nory6outs Xomy Bpyra, lenna peércst B kaGuHeT (hUHAMpEK-
Topa. M oGeux BeJlbM OCTaHABJIMBAET KPUK MeTyXa, KOTOPbIH,
110 HAPOJIHBIM MOBEPbSIM, PA3rOHSIET BCAKYIO HEUHCTb.

CrpauiHasi TafiHa HHOTO MUPa B 00JIMKE BEIbMbI PUXOIUT
Kk Xome. A GysrakoBckass Maprapura 1o cBoell BoJie CTaHo-
BHUTCS BE/IbMOH, CYIIECTBOM, CTOSIIIMM Ha 'PaHH ABYX MHPOB.

[Tonér Mapraputbl, kKak M noJér Xombl, — 3T0 Jy-
XOBHOE MapeHue, ocBOOOXKIAeHHE ayXa. B Takne MUHYTbI OT-
KpoBeHHs nposieJsieT cebs1 Mysblka Xaoca. becosekasi, ke-
JIaHHAsi W CTpalllHas My3blKa OBJIaJIeBaeT cepiueM XOoMbl BO
BpeMsl ero paHTaCTHYeCKOTro MoJéTa, OHA «3BEHHUT, U BbETCS,
M TOJACTYNaeT, U BOH3aeTcsl B JAyLIy KaKOlO — TO HecTep-
MHUMOIO Tpesbio» [, ¢. 156]. Mysbika Basbca, ObITh MOXKET,
OJIHOTO M3 TeX, uTo Gynet caywarb Maprapura BMecte ¢ Ma-
CTEPOM B MUpE HE3€MHOM, COMPOBOXKAAET U TOJET OYyJIrakoB-
CKoU repoutu. «Bamaxnys eio (1érkoir — T. M.), ona Bbuje-
Tesia B 0KHO. M Basibe Hajl cajlom yaapus cujbHee... Bolierena
B 11epeysok. M Besien eil rnoJieres1 coBepLieHHO 00e3yMeBLLUH
Basbc» [2, c. 597].

E1é o MOTHB, MOTHB CTpaxa-ToCKH, KoTopoMy [orosb
npunaBaji 6oJblloe 3HauYeHHe, NPOXOJUT Yepes BeCh poMaH
BynrakoBa. ¥ 060MX aBTOPOB 3TO He CTpax-00s3Hb (CTpax B
0O0bIICHHOM, OObIBATEJILCKOM CMbIC/IE), a CTPaX-TOCKA (MH-
CTHUECKMH CTpax) — 0e30TUéTHOE W HeomnpeaeéHHOE UyB-
CTBO TpeBOTH, OecrokoiicTBa. XoMma CTpallUTCs, MpeadyB-
ctBys Busi. B pomane bBysrakoBa crpax-TocKy HCHBITBIBAIOT
MOYTH BCE repou, cornpukacatoudecst ¢ Mupom Bosanpa.
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«Bonanp ... 6e3 ynbiokn ycraBuics Ha Macrepa. Ho Tot
HEU3BECTHO OTYero BMaJ B TOCKy M Gecrokokcro...Mapra-
puTa MpuzKajach K HeMy M cama Hadyaja 60pMOTaTh B TOCKE H
cnesax» [2, c. 648]. Jluub nocse ykosia Tocka nokuiaet Mpana
BesnomHoro. Crpax-TOCKy HCIbITHIBAET JaxKe 3HAMEHHTHIN
Tya6y6en. «JInub TosbKo néc BOexKasm B KaOUHET (UHIHPEK-
TOpa, OH 3apblyasl, OCKaJNB YYJOBHILHBIEC JKEJITOBATbIE KJIbIKH,
3areM JIEr Ha OPIOX0, U ¢ KAKMM-TO BbIPaXKeHHUEM TOCKH U B TO
JKe BpeMsl SIpOCTH B Ila3ax Monos3d K paséuromy okHy. I1peo-
JI0JIEB CBOM CTPax, OH BIPYT BCKOYHJI HA TTOIOKOHHHUK W, 3a1paB
OCTPYIO MOPJLy BBEPX, JIMKO H 3JI0GHO 3aBblI» |2, ¢. 552].

B BevyepHHX cymMepKax ycTaJgoMy poKypaTopy MepeluTes,
YTO KTO-TO CHIUT B KpecJse, U IOYTH cpady Ha HEro HaXoauT
Tocka. M mbl nonumaem, yro Ilunaty He nomepeliusoch, 1
Hexkro, ubé npucyTcTBHE BBI3bIBAET CTPax-TOCKY, ACHCTBHU-
TEJILHO CHJIEN B KpecJie pokypaTtopa Mynen.

WppaunonaibHble 1 6€30TYETHbIE TPOSBJAEHUA TOCKH —
9TO NpeadyBeTBHe Bosanna, MHOrO ObITHS, COCEACTBYIOLLETO
C peaJsibHbIM MHPOM M MOPO# HanoMuHatotero o cebe. [Tpen-
UyBCTBHSI 9TH NEPEKJIUKAIOTCS ¢ POKOBBIMH 3HaKaMH B cyab0e
XoMbl, MOCTENEHHO HAPACTAIOWUMHU C MPUOJIHKEHUEM Tparu-
4eCKOH Pa3BsA3KH.

B pomane «Macrep u Maprapura» ecTb NepcoHax, I0-
JOGHBIH 0Opasy rorosieBckoro Busi. dto AbanonHa (eB-
peicK. — «TyOuUTeNb»), JIEMOH CMepTH, 006JalatolHi
cMeproHocHbIM B3mIsiioM. Ho ecan B3misin Busi ckpbIT 1o
OrPOMHbBIM BEKaMH WJIM pecHUUAMH (B MepeBojie ¢ YKpauH-
CKOTo f13bIKa CJIOBO Bisi 03HauaeT «pecHuua» [11, ¢. 235], To
AbajioHHa npsiyeT ero 3a TEMHBIMM OUKAMH.

«— AGaJloHHa, — HEerpoMKo nospaj Bosianm, u TyT xe
M3 CTeHbl MOsIBUJIACH (PUIypa KAaKOro-TO XyIOro YesoBeKa B
TEMHBIX OYKaX. DTH OYKM MOYeMy-TO MpousBean Ha Mapra-
PUTY TaKoe CHJIbHOE BrleUaT/eHHe, YTO, THXOHBKO BCKPUKHYB,
OHa YTKHyJ1ach JIMLIOM B HOTy Bosanna» [2, ¢. 621].

3amerum, uto usocodp Xoma bpyT norubaer BoBce He OT
Ba3risiga Bus, a oT coGeTBeHHOrO B3MIsiAa Ha HEro, 1ep3HyB
MPUHATB BbI30B BCECHJIBHOTO Bpara. BamisiHys B iaza cMepTH,
OH He BbIIEPyKUBAET UCIIbITAHHSI. A JOHOCUMK U LIMHOH 6apOoH
Maiireib moru6aeT ToTyac e, CTOUT JIULIb AGaJOHHE CHATh
oukd. M HeBaxKHO, BCTPETUJIUCH JIM TePOU Tazamu. Barisn
aHre/1a 6e3/1Hbl CMEPTOHOCEH B JII0OOM cilydae.

Ecnu cpaBHuBaTh camoro Bosanna ¢ Buem, to Gynrakos-
ckuil CaTaHa B OTJIMUHE OT I'eposl rOroJieBCKoi noBecTH 00-
peTaer B pomaHe 3pumble yepThl. Ho korma B KoHue mnose-
cTBOBaHUs BosiaHa mpenctaér B CBOEM MCTHHHOM OOGJIHUbH,
CTAHOBHTCS TPYZHO OTBETUTH HA BOMPOC — KAaKOB K€ OH Ha-
crosiinid. Bosana coxpansier cBoio TaiiHy, kak u Bui, Ko-
TOPBIH OCTauICst JIsT HAC KOMIIJIEKCOM MPEIUyBCTBHI.

Anasmsupysi poman byarakosa, M. . BacuibeBa npuiiia
K BBIBOJY, YTO «Ha HPABCTBEHHOM YPOBHE pOMaHa roroJies-
CKHe TPaJMLMHK CBA3AHbI C TEMOH MPOIAXKH LI IbSIBOJY, CO-

Jlumepamypa:

equHsoledt « Mépreble ayun», «Iloptper» u «Macrepa u
Maprapury» [3, c. 13]. Jo6aBum, uto ¢ nosecrbio «[lop-
Tper» cBsidbiBaeT «Mactepa u Mapraputy» TakxKe MOTHB
6e3yMus JIIofIeH, MPUKOCHYBILIUXCH K MUPY JIbSIBOJBCKUX CHJL.
[Tpucrynbl 6e3yMusi TMOCEIIAOT BCEX, KTO TOKYMaja MopTper
JIEMOHHUYECKOTO pOCTOBIIMKA. B pomane Bysirakoa ot ymo-
MOMELIATebCTBA CTPAAIOT HE TOJIbKO OTHEJbHbIE JIIOAH, HO
U LleJIble OPraHu3alliM, CONPUKOCHYBLIHECS ¢ HH(epHabHbIM
mupom B o6pase KoposbeBa, Asazenso, Beremora. Cymac-
uiectBre, Kak otmeuaiot [. Jlecckuc u K. Araposa, siBisiercsi
OJIHOM U3 CKBO3HBIX TeM poMaHa. «ITouTu Bce nepcoHaxu po-
MaHa B TOT WJIM UHOH MOMEHT YyBCTBYIOT ceOsi Ha rpaHu 6es-
YMUs, WK UX TPUHUMAIOT 3a cymaciiequmx» [9, ¢. 386].

Moubep B «Tapriode» nucan: «Kosab 6or penins Hac Ha-
KazaTb, OH Hac Jiviaer pasyma» [12, ¢. 19]. Mmenno ne-
O6ecHOl Kapo# oObsICHSET XyH0KHMK, HApHCOBABLIMH Jibsi-
BOJIbCKOTO POCTOBIIMKA, HECUACTbs, CAYUUBIIHECS C HUM. A
Gesymue KoHdepaHChe DeHrambekoro, mosrta besnomHoro,
ynpaszioma bocoro, ciyxkalinx 3pesMiHoi KOMHCCHH — 3TO
neso pyk IbssoJa, Bepuatiero CrnpaBeayiMBOCTb.

Henb3s He 3aMeTUTb ONPEaeNEHHOTO MOPTPETHOTO CXOJ-
crBa Bosianna W jieMoHHYECKOro pocToBUIMKA. Y ToroJies-
CKOTO TIepPCOHAXKa «HEMOMEPHO BbICOKAsi (PUTypa», «Topsuni
OpOH30BbII LBET JIMLA», «cTpallHble maza» [6, ¢. 101]. Bo-
JIaHJ, TaKyKe «BBICOKOTO (MOYTH TPOMAJIHOTO) pocTy» [2, C.
387], a «KoXy Ha Jiulle Kak OyTO HaBeKH C:KEr 3arap» [2, c.
615]. Cxo1CTBO TaKOH NOPTPETHON XapaKTEPUCTHKH, KaK LIBET
JILA, MOYKET ObITh 0ObsICHEHO oOpallleHHeM aBTOPOB K Ofi-
HOMY U TOMY 2Ke HaPOJHOMY MOBEPBIO O TOM, UTO MPH MaJeHUH
B aJ1 IbSIBOJT 0GKET ce6e JIMLO U HABEKH 0CTAJICs TEMHOJUILIBIM.
(Cp.: HapoiHast NOCJOBHLA «TEMHOJIMK KO IHABOJI» ).

Taxkum o6pasom, Biusinue tpaauunit H. B. Torosis na nemo-
HOJIOTHUECKYI0 JIMHUIO poMaHa « Mactep u Maprapura» oueHb
CUJIbHO, 4TO 0OycJ/IaBJUBaeTCs UHTEpecoM By/rakoBa K Jinu-
HOCTH W TBOpUecTBY [orosisi. Mbl 0OHAPYKUJIH U TTEPEKTHUKH
o6pa3soB (Buit — Ab6anoHHa, poctoBiMK — BoJsanj, uépHble
KOTbI, BEJbMbl, PyCasiKW), M MEPEKJIUYKH MOTHBOB (MOTHUB
JIbSIBOJILCKHX JIEHEr, MOTHUB T10JIéTa KaK JyXOBHOIO OCBOGO-
JKIEHUSI, MOTUB 6e3yMusl JIIoJiel, COMPUKOCHYBILUXCS C UP-
peasbHbIM MHPOM, MOTHB CTpaxa-Tockd U T. 1.) OcoGeHHO
CUJIbHO BJaMsiHue [orosisi B caTupuueckux rasax «Macrepa
¥ Mapraputbl», H300paXKaroluX MOXOXKIAEHUs CBUTbI Bo-
sauza. TlpoposKkasi TpajiulUMK BEJIHKOTO TpeiLeCTBEHHHKA,
kotoporo, no ciosam [1. C. ITonosa, BysrakoB «HeusmenHo
craBua cebe 3a obpasen» [13, c. 541], aBrop «Macrepa u
Mapraputbl» npeojioieBaeT poMaHTHUeCKHe B3MIsibl [oross
Ha JlpsiBoJia KaK Ha BeyHoe H abcoJioTHoe 3710, OTpHLAoLIee
Bora. bynrakos cosnaér o6pas Kusizst Tombl, ubé npennasua-
yeHHe B MUpe — BepwnuTh CripaBeuinBocTb. Ero «yx s/ia u
noBeJjiuTesIb TeHe» [2, ¢. 715] Hepa3pbIBHO U OpraHUYeCcKH
cs3ad ¢ HMeuya, TBopsinium Musocepaue.

1. DbBeno6posuesa, M., Kyanioc C. Poman M. Bynrakosa « Macrep u Maprapura». Kommenrapuit. — M.: Knvkubii kiy6
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Kuto60/HbIi npoMbicen u popManbHag N0ruKa: Kpax paumMoHanusma
B pomaHe . MenBunna «Mo6u Ouk, unu benbii Kur»

MupolwHukos Anekcert [eHHaabeBUY, CTYAEHT

locynapcTBeHHbIM MHCTUTYT pycckoro a3bika uM. A. C. MNywkuHa (r. MockBa)

Lleavto dannoli cmamou ssasemcest anaiud mexcma pomana lepmarna Measurra « Mobu Jluk, uiu beaoviii Kums ¢
MoKl 3penus omuouwenut kameeoputl Payuoraronoeo-HMppayuonairbHoeo, npobiemamuku uppayuoHaibHOoL cyuy-
Hocmu Mupa, boimus uw omeymemsus nymetl payuoHaAu3ayuu npedcmasieruil 0 He.

Karouesore caosa: lepman Mersuan, amepuxanckuti pomanmusm; XIX sex, uppayuonaiusn

OCOGeHHOCTH KOMIO3UIMK U TEMATHUECKOTO HAMOJIHEHUS
pomana lepmana Mensuana «Mo6u Juk, nan bBenbiit
Kut» yacto okasbiBaloTcsl B LIEHTPE BHUMAHHsI KaK HCCJIEN0-
Batesiell, Tak U untareseil. OcoGeHHO yacTo B paMKax 06Cy»xK-
JICHUH JIAHHOTO POMaHa YMOMHHAIOTCSA [NaBbl, KOTOPble Mbl
YCJIOBHO OMPEIENUM KaK «IHIMKJIONENMUECKHE» U <ITPOU3-
BOJICTBEHHbIe». [Tojl «9HIMKIONENIECKUMU» Mbl GyleM Mo-
HUMaTb [V1aBbl, B KOTOPbIX MeJIBUII, CChlasCh Ha JaHHble
COBPEMEHHOH eMy HayKM, MPHUBOIMT pasJjiMuHble KJaccHpu-
Kaldu BHJIOB KHMTOB, HCTOPHKO-KYJBTYpPOJIOTHYECKHE HC-
cen0BaHust 00pa3oB KUTOB B HUCKYCCTBe U T. J. (Hampumep,
rmaBa XXXII. «Lleronorusi» [2, ¢. 176). «IIpousBoncreH-
HbIMU» OYyJIEM HA3blBaTh [1aBbl, B KOTOPbIX MPOUCXOAUT MO-
111aroBoe OIMHUCAaHHWEe BCEX 3TAroB, KOTOPbIE COCTABJSIOT KH-
ToGONHBIN NpoMbIces (B KayecTBe NpUMepa NpUBEIEM IV1aBy
XCII. «Cepast ambpa» [2, c. 443]). Cnenyer npexje Bcero
3alaThCsl BOMPOCOM: 3aueM B XylOXKECTBEHHOM MPOU3Be-
JIEHUH TIPUBOJSATCS CTOJIb MOPOOHbIE HAyuHble CBEJICHHS, a
TaKxKe CBEeJIEHUs O TOHKOCTAX KHTOOOHHOTO mpombicia? Ham
KaXKeTCsl, UTO TH TeMaTHuecKue MJacTbl B COUETAHUH C He-
MOCPEACTBEHHBIM CIO2KETHBIM [1JIAHOM TPOM3BEIEHUST HEe0O-
XOMMbl MeJIBUITY U151 BbIpaXKEHUsl [VIaBHOH (hUJI0COPCKON

Wen poMaHa — WIeH Kpaxa palHoHalbHOro MbliiieHns Ye-
JloBeKa Tiepeq aGCoJIOTHO MppaloHaMbHOH M0 CBOEH CyTH
[Tpuponoii (mpe — Mupowm, BeiTem Kak TakoBbIM).
[IpakTuyecKku Bce CroxKeTHOe (M BHECIOXKETHOE, BKJIIoUast
YHOMSIHYTbIE BbIlI€ [JIaBbl) COAEPKAHHE POMAHA MOXKHO pac-
CMOTPETh KaK WJIIOCTPALMK K TOHATHAM O palliOHAJbHbBIX
(hopmax Mo3HaHHsI U OCHOBHBIM KaTeropHsimM (hopMaJbHOH JI0-
THKH KaK BbISIBJIEHUS] U (hOPMYJIMPOBKHU MPABHJI BBIBOJIA OJIHHX
3HAHWH U3 JIPYTHX U MTPaBUJI ONpeJiesieHns mousitui [3, c. 618].
Bcenomuum camoe Havasio pomana, npejicrasJsioliee co6oi
Tak Ha3biBaeMble «3Bjieuenus» [2, ¢. 35] — BblIep:KKH U3
MHOKECTBa TEKCTOB, coJiepzKalllie B ceOe onucaHue Uan XoTs
6Bl yOMHHAHHE KHTOB. DTOT COOPHUK LIUTAT M3 CaMbIX pa3-
HOOOPasHbIX MCTOUHHKOB, BKJIOYass BHGMMIO U MyTeBhle 3a-
metku nyreniectBeHHUKOB XVIII—XIX BekoB, mpescrapisier
co60i, N0 CYTH, NOTIBITKY GOPMYJIHPOBAHUST OHATHS (TEPMUH
«TIOHSITHE» Mbl OMpPe/esieM KaK BOMJIOUIEHHBIH B CI0BAX MPO-
JIYKT COLMAJIbHO-MUCTOPUUECKOTO TIpollecca MO3HAHHS, Bblle-
JISTIOIIMH M (PUKCHPYIOLINI 001IHe CyllleCTBeHHbIe CBOHCTBA...
MpeaMeToB U siBJeHHH [3, ¢. 571]). Mcnonb3oBanue pasHo-
00pa3HbIX HCTOYHUKOB CJIY’KHT /151 (DOPMYJHPOBAHMSI HaM-
6oJiee MOJHOTO U €MKOTO MOHSTHSI, OHAKO HU B OTHOM U3 U3-
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BJICUEHHH He J1AaeTCsl KOHKPETHOH IeUHULIMK NOHATHS « KuT».
Bosiee Toro, MHOrHe LUTAThl HMEIOT CKOPEE MUCTHUECKHUH, He-
JKeJIM HayuHblll Xapakrep: «Tam nsasatot Kopabau; tam Jle-
Buacan, kotoporo Tel corBOpUI HrpaTh B HeM» [2, c. 36].
[IpucyTcTBHE CChIOK HA MOA0OHbBIE <TeMHbIE» HCTOUHUKH C
CaMoro HayaJ/la HaCTpauBaeT Ha ONpPELEJCHHDbIH JIal: ¢ TOUKH
3pEHHsI CIOXKeTa UuTaTeslb HAUMHAET COMHEBAThbCsl B Gs1aromno-
JIYYHOM HCXOJle MPEIPUSATUS, OPraHM30BAHHOTO KAHTaHOM
«[lekona», a ¢ TOuKM 3peHHsi, NPU KOTOPOH pPOMaH paccma-
TPUBAETCs KaK HJLIIOCTPALUS K TPOLECCy MO3HAHUS HEKOEro
00beKTa, BO3HMKAIOT COMHEHMSI MO TOBOAY CaMOH BO3MOXK-
HOCTH 3TOTO MO3HaHUsI — KaK Oy/IeT BUAHO W3 JaJbHEHIINX
paccyKeHHil, HebeCrouBEeHHbIE.

[Touck TouHoro 3Hauenusi noHsATUsE «Kut» craHoBuTCs B
KaKOM-TO Pojie HeOOXOUM U reposiM pOMaHa, BEJLYLLUM OXOTY
Ha Mo6u [uka: oxora Ha besoro Kuta B pamkax Haluell pa-
60TbI MOXKET ObITh pacCMOTPeHa Kak Mpollecc Mo3HaHusi, cam
Benwiit Kut — kak o6beKkT 3TOro no3HaHus; npuuem cpasy
JKe CJIEyeT OFOBOPHTBH TO, YTO OOBEKT MO3HAHHS B pOMaHe
MMeeT SIBHO WppalMoHa/bHyto npupony: Moou Juk cyuie-
CTBYET CKOpee KaK MepCoHaxK pacCKazoB MOPSIKOB, OH Hey-
JIOBUM, MPAKTHIECKH GECCMEPTEH, MOSBJISAETCS B HECKOJBKUX
MecTax OfIHOBPEMEHHO — M IPH 3TOM, HECMOTPSI HA BCIO CBOIO
MH(HUUHOCTb, HAHOCUT OUEBHIHBIH YIIepO OXOTHMKAM-KHTO-
605IM.

CTOUT OTMETHTb, YTO BBHJLY SIBHOIO CUMBOJIHYECKOTO Xa-
pakTepa poMaHa MHOTHE XYJ0XKeCTBEHHble 00pasbl, BKJIO-
UeHHble B TEKCT TPOU3BENEHHS, 001afaloT OrPOMHBIM
MOTEHIHAJIOM C TOUKH 3PEHHsT Pa3/JHUHbIX BO3MOXKHBIX HHTEP-
nperatni. K oIHUM U3 CaMbIX CJIO?KHBIX H MHOTO3HAYHBIX CHM -
BOJIOB, CUMBOJIOB, < MCTHHHO TEMHBIX B cBOeH rryOuHe» [1, c.
36], B pomane MesBuiina siasiercst cam besbiit Kut. CumBo-
Juyeckast npupopa pomana «Mo6u [Iuk», paBHO KakK U cam
o6paz Mo6u Jluka — npeaMer Jyisi OTAeNBHOTO HCCae10-
BaHHUs, TIO9TOMY B paMKaXx JIaHHOH CTaTbH Mbl BIGHPAEM Hau-
6oJiee LWHPOKYIO (M MoTOMY HauboJiee MOAXOMALLYIO B paMKax
130paHHOH TeMbl) M3 BCEX BO3MOXKHBIX TPAKTOBOK: M0 Ha-
uiemy MHeHuto, o6pas benoro Kura neo6xonum Mensuiiity
JUISl BbIpaXKEHUsI HPPALMOHAJIBHON MPUPOJbI CAMOTO LIHPO-
KOTO U3 BO3MOXKHbIX 0ObEKTa MO3HAHUS — TO €CTb DbITHS,
Muposnanusi. Teker pomana, Takum 06pasoM, 110Jy4aeT rHo-
CEeOJIOTHYECKHH XapaKTep, a YNOMsIHyTble HaMH <3HIMKJIO-
nejMuyecKue» M «IPOM3BOJICTBEHHbIE» IIaBbl OKa3blBAIOTCS
HeOOXOAMMBbIMH Il CO3/laHusT yOeIUTeNbHOH MOJIeH THO-
ceoJiorHueckor cutyauud. Ternepb HEOOXOIUMO MPOCJAENUTD,
KaKHe 3Talbl MPeIIeCTBOBAJH MOSBJIEHHIO H306paXKaeMoil B
TEKCTe CUTYallH, a TAKXKE OMHUCATh ee XapakTep.

Hrak, nocse ornpenenenusi oOGbeKkTa MO3HAHHUS, MOMBITOK
hopmyspoBanus noustuit nepes [losuatommm (B posn [To-
3HAIOLLEr0 BLICTYNAIOT YCJIOBHbIE IVIABHblE FepOM poMaHa —
komanna «Ilekona») BcTaer 3ajava yCcTaHOBJIEHHSI CBsi3eil
MeXJly TOHATHAMH U (hOPMYJMPOBAHUS BbIBOJA, HHAue TO-
BOpsl — MOCTPOEHHUS CY:KJIEHUH U yMo3aksioueHuh. s Bbi-
noJiHeHust 3Tol 3aiaun [losHaioniemMy HeO6XOAMMO TTOJYUUTh
OMbIT — U 3/1€Cb HA MOMOLLb PALHOHAIU3MY TTPUXOAUT IMITH-
pU3M — €eC/IM B «Hay4HbIX» [J1aBaX Mbl HaGJO1aeM aKKyMy-

JISILMIO TEOPETHUECKHUX 00001LEHUH U paboTy TEOPETHUECKOTO
afrnapara, To B [VIaBaX <IPOMBICJIOBLIX» H306paXKaroTcsi Mo-
MbITKY NOJIy4eHHsl HEMOCPEACTBEHHOTO OMbITa (B TOM YHC/IE U
C TIOMOILIBIO YyBCTBEHHOTO MO3HAHUS — HE CJIyYalHO CTOJIBKO
BHUMaHHUS yjiessieTcs 3anaxy am6pbl). OHOr0 TOJILKO palu-
OHaJIM3Ma JIJIs MOJTyueHHs1 3HAHUS (Ha BHELIHEM, CIOXKETHOM
YpPOBHE TeKCTa MOJydeHHe 3HAHHUS COOTBETCTBYET MOMMKE
KHTa), OIHAKO SMITUPU3M HE 3aMeHsIeT pallioHa/lu3M B Kaue-
CTBE OCHOBHOM CHUCTEMbI O3HAHHS, HO COCYLIIECTBYET C HUM.

Kak wusobpaxkaercsi paboTa paLMOHANMCTHYECKOIO Me-
Tofa B TeKcTe pomana? Hauwmnasi ¢ obuiefl (BmpoueM, Mof-
poGHefilIel 11 CBOero BPEMEHH, XOTb U ycTapeBllel Ha ce-
rojiHs) knaccudukamun cemerictBa kutoBbix (ImaBa XXXII.
«Lerosorust» [2, c. 176]), MenBui nepexojutr uepes re-
peueHb MPOU3BEACHUH M300PA3UTENBHOIO UCKYCCTBA, B CIO-
JKeTax KOTopbIX curypupytor kuthl (Inaset ¢ LV no LVIL [2,
c. 303—312]) kK cpaBHUTEJILHOMY OMUCAHUIO YACTeH TeJl pas-
sndbbiX BUAOB kuToB ([maBer LXXIV u LXXV [2, ¢. 366—
370]). 3necb Mbl BHIUM WJIIOCTPAIIMIO OJHOBPEMEHHO H
CPABHUTE/IBHO-UCTOPUUECKOTO METOo/la M3yuyeHHsl Mo3HaBae-
Moro o0beKTa, U ropasno 6osee 001IEro MOJOKEHUST TCOPUH
Mo3HaHus — JeAyKTUBHOrO MeToaa. CoOCTBEHHO, BCE JIBHU-
JKEHHE pOMaHa MOXKHO TIPEACTAaBUTh KaK Mepexofl OT 0OIIHUX
MOJIO?KEHNH K YaCTHOMY — OT HCCJIEIOBAHHUsT OKeaHa (a B oc-
HOBHOM — YOMICTBA KMTOB 110 MyTH K OCHOBHOH LIeJIM TTyTe-
niecTBusi) K Berpeue ¢ Besbiv Kutom (o posin stoit Berpeun
MblI ellle CKaxkeM 6oJiee oAPoGHO ).

Eute onnot cocrapJsitolell Mo3HaBaTesLHOrO Tpoliecca,
KaK OblJIO yKa3aHO Bblllle, SBJSETCH 3MIHPHUECKUH METOJ
NoJIiydeHUs OMbiTa Ha TpakTHKe. MeJBUT UTIOCTPUPYET
€ro ¢ MOMOLLBIO ellle OIHOr0 TeMaTH4YecKoro 6J10Ka raB (Ha-
npumep, [napa CXXV. «Jlar u suub» [2, c. 546], yxke yrio-
msHyTast Hamu raBa XCII «Cepasi amGpa»). DTH maBbl ¢
(hopMasbHON TOUKH 3peHHsT MPEACTABISIOT COO0H AeTalbHOe
TosTarHoe OMHCaHHe Mpollecca MOUMKH KHTa, ero pasiesnku
1 06paboTKK A0OLITOrO TPHPOAHOrO Cbipbsl. B Halue# uH-
Tepripetaiinu, B Kotopoil benbiit Kur cumBosnnsnpyer Mup B
CaMOM LLIMPOKOM CMbICJIE, STH OMUCAHUS MOXKHO ONPEIETUTh
Kak nonbITku [TosHatolero nosHath Mup ¢ momolibio OMbITa,
MoJIy4aeMOro B TOM UHC/Ie H Ha OCHOBE CBOEr0 POjia MOJE/IH-
poBaHus (KUTOB, yOUTBIX KOMAH/IOH Cy/iHA 1O MYTH W He BJIsi-
IOLIUXCS KOHEUHOH 11eJIbI0 MYTELIECTBUS, MOXKHO OXapaKTepH-
30BaTh KaK cBoeo6pasHble «Mojenn» Mobu Jluka).

N ecan «M3Bieuenusi», npuBeieHHble B Hayaje TeKcTa
poMaHa, MOXKHO COOTHECTH C YCTAHOBKOH MOHSATHH, TO «TeO-
peTHUeCcKHe» U «ITPOMBICJIOBBIE» TJIABbI CKOpee HAOMHUHAIOT
BbICKA3bIBaHHE CYXKJIEHUH, (hOopMyJHpOBaHUE TEOPUi (Tpak-
THKOM K€ MOXKET SIBJIITHCS TOJILKO CTOJIKHOBEHHE ¢ DesibiM
Kutom, 1 912 npakTHka HeoOXoauMa /sl MoJy4YeHHs] KOHeu-
HOro 3HaHus).

B urore takasi rHoceosioruueckasi CHTyalusi J10/2KHa Obl
MPUBECTH K MOJYYEHHIO HEMOCPEACTBEHHOro 3HaHHs, TO
€CTb HEeKOeMy BBIBOAY, yMo3ak/ioueHuto. OaHako Hernocpen-
CTBEHHOE CTOJIKHOBeHHEe ¢ Mupom, ¢ JleCTBUTENLHOCThIO
3aKaHuMBaeTCsl aOCOJIOTHBIM KPaxoM BCEH pallMOHAJHCTH-
yecKo# cucteMbl [To3Hanusi — TpH uHa/bHbIE [V1aBbl Mpej-
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CTaBJISIIOT COOOM CIOXKETHO HACBILIEHHOE (110 CPaBHEHHIO C
NpeIblyIIMMHE [JIABAMM) TOBECTBOBAHHE O [MOJHOM YHHY-
TOXKEHUH KUTOOOMHOTrO cynHa. BhICTPOMB ¢ MOMOILbBIO XY/I0-
JKECTBEHHbIX 00pa30B OMIMO3ULMIO PALHOHANBHBIX CMOCOOOB
I03HAHUSl C OJHOHU CTOPOHbI M MPPaLMOHAJNBLHON CyLLHOCTH
Boitua ¢ apyroil, MesBu/ul yKasblBaeT Ha I0JiHylo Oecro-
MOIIIHOCTb YKa3aHHBIX METOJ0B B CHUTYallMH HEMOCPENCTBEH-
HOTO CTOJIKHOBEHHsI C 0ObEKTOM MO3HAHMSI.

C NaHHOH TOYKH 3peHMsl He CTOJIb BaXKHO, Kakasi U3 BO3-
MOXKHBIX TpakToBoK oOpasa besoro Kura okawxercsi Hau-
6osiee 6IM3KOH K 3amblcay pomanucra. Mo6u Jlnka MoxKHO
BOCIPUHUMATL Kak o0pa3 bora, Ilpupombl, KoHLEHTpHpPO-
BaHHOro 3J1a, HeKoell cuJsibl Bosmesaus (nogoGHasi MUCTHYE-
CKasl TPAaKTOBKA BO3MOJKHA, €CJIH OTTaJIKHBAThCsl OT OMOJIeH -
CKOH 9TUMOJIOTMH HMEHHU KaruTaHa cy/iHa) — Jio0asi HX ITHX
MHTepIpeTalUil 0Ka3blBaeTCsl BEPHOU, Tak Kak Jobast U3 re-
peUMC/IEHHBIX MaTePHUil s1BJISIeTCS MpPaLHOHAJILHON 110 CBOEH
NpHpoJe, B TO BPeMs KaK METO/bl T03HaHHUs1 (60pbObI, U T. 11.),
KOTOPBIMH TTOJIb3YIOTCS TTIePCOHAXKH, COBEPLICHHO palOHa-
JuctudHbl. [losyyaercs, yto GsivKe BCero K pasraike TalHbl
Moo6u Tuka nonouien repoii-pacckazuuk Mamaui, Kotopbiit
B maBe XLII «O Genusne kura» [3, ¢. 230] noaxoaur K onu-
CaHUI0 0ObEKTA [103HAHUSI FePOEB POMaHa cKopee C [109THYe-
CKOH M MUCTHYECKOH TOUKH 3PEHHs1, MbICJISI HE CTOJILKO MOHS -
THAIMH, CKOJIBKO 00pa3amHu.

Jlumepamypa:

Poman MeJiBusisia 6bl1 CO31aH B MEPUOJL paclBera ame-
PUKAHCKOro poMaHTu3Ma. POMaHTH3M 2Ke, KaK TeyeHHue, ellle
Ha 3Tarne pasBUTHSI CBOMX MPOTO-opM (M B MEPBYIO oue-
pelb BO BpeMsl Pa3BUTHUSI TOTMUECKOH JIMTepaTypbl B aH-
IIMACKOM TIPEIPOMAHTH3Me) SIBJISICS CBOe0Opa3HOH peak-
LMel Ha pauroHasu3M U sMnupuam snoxu I1pocselenns. B
JIAHHOM cMblc/ie MesiBU/IT SIBJsIeTCSl TIPojoJIKaTesleM pas-
paboTaHHOH elle €BPONEHCKUMH aBTOpAMM TPAAMLHH, HO
MMEHHO B LIEHTPa/IbLHOM MPOU3BeicHUH MesIBrIIa NoeMUKa
¢ IIpocBeliieHneM Bbipaxkaercst CTOJb APKO U MPSIMOJHHENHO.
Paumnonasnbioe Mbitienne, no MenBuity, oKasblBaeTcst Cro-
COOHBIM JIMIIb K OMOCPENOBAHHOMY MO3HAHUIO PALIMOHAJIBHO
npeoOpasoBaHHON, HO OCTAlOLLEHCs MPH ITOM COBEPLIEHHO
uppauuoHanbHoil npupobl buitust. [Tpo6aema B Tom, uTo 3T0
pauoHa/ibHoe MpeoOpasoBaHue HMCKaxaeT MpeICcTaBJAcHHS
[Tosnatouiero o [TosnaBaemom, He npeaocTaBJsisi, TaKUM 06-
pa3om, BO3MOXKHOCTH K TOJIYYEHHIO CKOJIBKO-HHUOYAb 00b-
eKTHBHOTO 3HaHus. Kateropusi uppaimoHasbLHOTO, KoTopas
XapakrepuadyeT co00il B TOM YHCJE M TaKue KaTeropuu, Kak
[Tpupona, Mup, britne, Bor, coBepiiiento HepocTynHa jjisi
MeXaHHU3MOB PAalMOHAJILHOTO MTO3HAHHUS, B UE€M U 3aKJII0UACTCS
Kpax paudoHanu3ma, uzoopaxkaeMblit MesBU/JIOM B poMaHe
«Mo6u Jluk, nau benbiit Kut» ¢ momolibio xynoKecTBeHHbIX
06pasoB.
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Tonoc ypanbckoi no3sum

MNepeckokoBa KceHuns NropesHa, yyalascs
MAOQY «lumHazumsa N2 76 r. YenabuHcka»

LLlopoxoBa MHra AnekcaHapoBHa, KaHAMAAT PUNONOrMYECKMX HAYK, AOLEHT
YpanbCckuit rocynapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET DU3MYECKO KynbTypbl (. YensabuHck)

Mapl/IHl/IHa MapMHa BJ'Ia,EI,l/IMMpOBHa, YYUTENDb IATUHCKOIO A3blKa

MAQY «lmHazuna N2 76 r. YHenabuHcka»

B pabome paccmampusaemces npedcmasienue Kameoputl nPoCMpancmea 8 Cmuxomeaoperusx nodmos Ypaia
smopotl noarosurol XX 6. u navara XXI 8. Cucmemamusupyromes sudol xydoxcecmsennoeo npocmparcmsa. l[lposo-
OUMCsL AHAAU3 CIUXOB C YeAbl0 ONpedeaumos 0COOeHHOCMI 8UOCHUS NPOCMPAHCMBA 8 eeHOePHOM AcneKme.

Karouesole crosa: eendep, kameeopus npocmpancmaa, 8udvl NPOCMPAHCMBA, YparbCKas n0I3Ul

KaTeFOpI/Iﬂ [IPOCTPAHCTBA B TI033UU OTpazKaeT MPeacTaB-
JieHue rnosta o6 OKpy2Katouem Mupe, rnmo3TtoMy Ba>KHO HC-
CJ1e10BaTh JAHHYIO KaTeropuio. Takxke CTOUT OTMETHUTDL, 4YTO
MMO3TUYECKas XapakKTepuCTHKa MpoCTpaHCTBa, Ha Halll B3IJIAL,
JIOBOJIbHO 3aME€THO pa3J/inyaeTcCsi B 3aBUCUMOCTH OT I‘eH,ZIepHOfI

MPUHAIIEXKHOCTH aBTOpa. B 3TOM 3ak/touaercs akTyasbHOCTb
Hauer padoThl.

[Ipenmer pa6oTbl — KaTeropusi MPOCTPaHCTBA B CTH-
XOTBOpeHHUsiX Mo3ToB Ypana kKonua XX B. u Hauana XXI B.
Lenb — onpenesnutb reHiepHoe pasinuue B NpeacTaBieHuu
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KaTeropuu MpOCTPAHCTBA B CTHXOTBOPEHMSIX MO3TOB YpaJja
koHua XX B. U HayaJsa XXI B.

B pa6ote ucnonb3yercsi repMeHeBTHUECKUI METOJL, /151 UH-
TeprpeTalnu MoITHUECKOTO TEKCTa U TIPUEM CPaBHEHHS s
COTOCTABJIEHHS] TPOU3BEAEHUH Pa3HBIX aBTOPOB.

EnvHCTBEHHOE — YeTKo — chopMy/nHpoBaHHOE — OTpeje-
JIEHHEe XyJI02KeCTBEHHOIO MPOCTPAHCTBA Mbl HALLIK B padoTe
H.A. HukosuHo# «Duaog0rHueckuil aHaiu3 TeKeTa»: npo-
CTpPaHCTBEHHAsl OpPraHu3alys COObITHI TEKCTa W CHCTEMa €ro
NpoCTpaHCTBEHHBIX 06pa3os [2]. Oanaxo st yi06CcTBa HAMH
ObWIO CO3[aHO I1PAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOE OIlpe/eleH1e
9TOTO TIOHSITHSI: MECTO CYLIECTBOBAHHUSI U (hOPMBI JIBHKEHHS
MaTepHH B XyJ107KECTBEHHOH peasbHOCTH.

Jlasiee Mbl CHCTEMaTH3UPOBAJM BMJIbl XYN0KECTBEHHOTO
NpocTpaHcTBa, onupasich Ha uceaenoBanue 0. M. Jlotmana
«B wmkose nosruyeckoro csosa. Ilywikun. Jlepmonros. To-
ronb» [1] n Beieanan 20 MO3HLMI MO MPUHLAIY MPOTHBO-
MOJIOXKHOCTH: OTKpbIToe / 3aKpbiToe; JiMHeapHoe (Harpas-
JenHoe) / JuHeapHoe (HeHanpasJieHHOe); MIoCKocTHoe /
00bEMHOE U T. JI.

B cBoeil pa6oTe Mbl aHAJU3UPOBAJU CTUXOTBOPEHUS He-

CKOJIBKHX PYCCKHMX I109TOB BTOpPOH mo/ioBuHbl XX — Ha-
yana XXI BexoB: Bropast monosuHa XX Beka — KoncranTtun
CkBopuos u Jlionmuna TatesinnueBa; py6ex BekoB — Bu-

tanuil Kanbnuay v Huna Sromuniena; navano XXI peka —
Koncrantun Py6unckuit u Esrenus Kopo6koga.

s mpumepa MpeacTaBUM aHaju3 CTUXOTBOPEHHUH M03-
Ta-KEHILHHbI.

B cruxorBopenun Jlioamuibl TatbsinnyeBoil «BbiBép-
ThiBasi JIyllly HaW3HaHKYy» HauboJiee 4acTo MCMOJb3YHTCs
TaKHe BHJIbl IPOCTPAHCTBA:

— B3auMOINpOHULIAEMOCTb (4): 8bl8EPMbLIBAs YUy Hau -
SHAHKY, HO B0M YbleAHKA 803HUKAAQ CHOBA, XAeCmaaa
8ep0OOLl, OHA MEHA KASHUAA NO HOYAM;

— pasnenennoe (3): 2 uzeondaaa, xaecmana 8epootil, s
UB2OHANA;

— «TO» TIPOCTpaHCTBO (3): dviwar urorb npoxaAadoro
AECHOU, 3HAKOMYIO NOASHKY, 86l8Epmuleas Oyuly Hau-
SHAHKY;

Jltonmua TaTbsiHUUEBA OUEHb HHTEPECHO OIMMCBIBAET JIBA
MPOCTPAHCTBA: «TO» MPOCTPAHCTBO KaK OTpaxKeHWe Hallel
peasibHOCTM M «3T0» TMPOCTPAHCTBO, KOTOPOE MOJEIEHO
HajBOE, Ha LbIFaHKy W Ha Hee camy. Bo BHyTpeHHeM Mupe
M03Ta MPOUCKXOIUT 6opbGa ITHX JBYX MPOCTPAHCTB. ABTOp
nbiTaercs H30ABUThCS OT LbITAHKH, «BbIBEPTbIBAS AyLIy HAH-
3HAHKY», OTIPABJSAS €e B «TO» MPOCTPAHCTBO, MO BCEH BHU-
JIUMOCTH, KeJlast MbICJUTh 3/paBO U CIIOKOHHO, @ OHA B OTBET
NOSIBJISIETCS BHOBb M 3aCTaBJISieT aBTOpa JBUTaThCs, MOJIa-
BaTbCsl SMOLMAM. Tak MPOMCXOAMJIO 10 TeX Mop, MoKa Libl-
raHka Bce »Ke He hcyessa okoHyatesabHo. MimenHo torna nos-
Tecca 0CO3HAET, UTO Te JIBA MPOCTPAHCTBA BHYTPH Hee HUKOT/A
He Obl/M pasjiesieHbl. [Iponcxomut oObenHeHe BHYyTPEHHHUX
npocrpancTB. [1oaTom, Korna BTopoe NpoCTpaHCTBO HCUE3aeT,
TO YaCTHYHO MCUE3aeT U repBoe. DTO MPUBOIUT K TOMY, UTO
aBTOP 3aKpbIBAETCSl M BHYTPEHHE MEPEKUBAET, YTO HE 0CO3-
HaJla eIMHCTBA 3TUX MTPOCTPAHCTB paHee.

Takum o6pa3om OblIK MPOBEIEHBI AHAJIU3bI TPEX CTHXOT-
BOpPEHHH KaXJIOr0 BLIOPAHHOTO aBTOPA U 110 UX pe3ysbraTaM
cresiad 0600111eHHbIN BbIBO 00 0COOCHHOCTSX BUICHHUS TPO-
CTPaHCTBA ypaJbCKHUX MOITOB.

[IpoananusupoBas mpoussenenust Koncrantuna CKBop-
1I0Ba, Mbl MPHIIJIH K BBIBOJLY, UTO OH pa3/essieT MpoCTPaHCTBO
Ha »KeHCKOe U My:KCKoe. [IpocTpaHCTBO »KeHIIMHbI 0OBIYHO
3aroJIHEHO ¥ OTPaHUYEHHO, MPU TOM JIAHHOe OrpaHHueHHe
pacrpocTpaHsieTcst U Ha IPOCTPaHCTBO My>kKunHbL. [TocnenHee
B OCHOBHOM OTKPBITO, 8 My?KUMHA HAXOJUTCS B IBUXKEHUH, KO-
TOpOe 3a4acTylo HarpaB/JeHHO K J0MY, acCOLMHPYeMOMY C
JKEHILIMHOH.

[TpocrpancTBo B cTuxoTBopeHusix Butamus Kanbnumm
ovyeHb pasHoo6pasHo. Ero omucaHue r03BOJIMJIO BBECTH
«HOBbI€» THIIbl TIPOCTPAHCTBA, KOTOPblE He OblIH OTMEUEeHbI
B HaWJEHHOW HAMH HAy4HOH JIUTEpAType: MOsIBJEHHE, OTPHU-
LaHde npocrpancrBa v T. J. [1osT wacto ucnosibayer BoJ-
1e6HOe MPOCTPAHCTBO M, KaK CJIEACTBHE, JJIsI €ro CTHXOB
XapaKTepHO B3aUMOIPOHUIIAEMOCThL TMPOCTPAHCTB, UTO, Be-
pOSITHO, CBSI3aHO C HAarpaBJeHHeM, B KOTOPOM paboraer
ABTOP, — CHUMBOJIU3M.

B ctuxax Koncrantuna Py6uHCKOro Mbl MOzKeM BUIIETD, UTO
aBTOP HAXOAMTCS B MOCTOSIHHON AuHaMuke. byap 310 nepexon
U3 OJTHOTO MPOCTPAHCTBO B JIPYro€e HJIH MPOCTO JIMHEHHOE JIBH -
»kenue. [TosT npakTHuecKu He OCTAHABJIMBAETCS, @ €CJIH 3TO U
MPOUCXO/IUT, KAK B CTUXOTBOPEHUH «XOTh HACTHIAJ OH U BHE-
3aMHO», TO HA HEMPOJIOJLKUTENLHBIN MEPHOJT BpEMEHH.

Jlionmuna TaTbsiHMYEeBa B CBOMX MPOM3BEAEHHUSIX MOCTO-
SIHHO MAaHHUMYJHPYeT TPOCTPAHCTBAMH. Tak, C MOMOIIbIO
BHEIIIHET0 MHpA, «Uy»KOT0» W «TOr0» MPOCTPAHCTB aBTOP
OTUCHIBAET BHYTPEHHUH MHP, CBO€» M «3TO» MPOCTPAHCTB.
CTOUT OTMETHTD, UTO POCTPAHCTBO Y 3TOTO 1103Ta B GoJIblIEN
CTeMeHHU CBSI3aHO C BHYTPEHHUMH TePEXKUBAHUSIMHU, TOITOMY
BHelIHUE (haKTOPbl BOCIPUHHUMAIOTCA KaK HEUTO He3HauH-
TeJbHOE.

Huna SlroamuiieBa B CBOMX CTHXOTBOPEHHSIX HE aCCOLMH-
pyeT ce6si C IMPUUECKUM IepoeM: TIOBECTBOBAHHE BEJIETCS OT
JIMLA MY>KUMHBI WJIH OT coGupaTesibHOrO Jila. Bee Tpu npo-
U3BeJleHHs1 0ObEUHSIIOT OrpaHUYeHHOe U HeMapKUPOBAHHOE
MPOCTPAHCTBA, a TAKXKE yMepllBJeHHe IBIKeHus. Co3naercs
BrieyaT/aeHue, UTo JMPUUECKUH repoil CTaTHueH, a MUP BOKPYT
HEro JIBU2KETCS, U B HEM COBEPIIAIOTCS KaKnue-/160 AeHCTBHS.

CruxorBopenusi Eprennn Kopo6GkoBo# xapakrepuayiorces
MPOCTPAHCTBEHHON LIHUKJUYHOCTbIO. ABTOP B TPOM3BEIEHHSIX
He CBsI3bIBAET ceOsi C JIUPUUECKUM repoeM, TIOBECTBYsI OT JInlia
MY2KUHHBI HJIH TPeThbero jiutia. OfHoH U3 0cOOEHHOCTEH MUPO-
BOCIIPUSITHS TT03TA SIBJISIETCS OTPAHUUYEHHOCTh KEHCKOTO MPO-
CTPaHCTBA, BJUSIONIAS HA BUIEHHE TIPOCTPAHCTBA MY>KUHHOH.
Tax:ke uacro HabJ10/1a€TCsl B3AHMOTIPOHUIIAEMOCTh TOMOCA.

B xome wuccsenoBanusi Mbl  ONpeNesNUJIM  BUbl  MPO-
CTpaHCTBa, HaumboJjiee 4YacTo HCIOJIb3yeMble BCEMH M03-
TaMH — MYXXKUMHAMH WM JKEHIIMHAMH COOTBETCTBEHHO: B3a-
UMOTIpOHHIIAeMOe — 16/19; orpaHHueHHOe — 12/10;
oTkpbiToe — 14/2; Toueunoe — 7/12; nuneapnoe (Hanpas-
nenHoe) — 11/7; «to» MPOCTPAHCTBO — 10/5; JIMHeapHoe
(Henanpas/iennoe) — 7/8; samknyroe — 7/7; ymepii-
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BJICHHE JBMKeHUsT — 4/9; 3anosiHenHoe — 9/2; «310» npo-
ctpanetBo — 6/4; Bose6Hoe (BooGpaxaemoe) — 9/0;
paszienénHoe — 5/4; 3akpbiToe — 5/4; BHYTPEHHHUI MU —
3/6; nom — 6/1; nemapkuposantoe — 1/6.

BaxkHyto poJsib Urpaer 3HauuTe]bHAsi Pa3HULA B HUCIIOJb-
30BaHUM BHJIOB TPOCTPAHCTBA MO3TAMU MY»KUMHAMH W XKeH-
LIIMHAMH COOTBETCTBEHHO: OTKphIToe — 14/2, BosueGHoe
(BooGpakaemoe) — 9/0, sanonnennoe — 9/2, nom — 6/1,
«T0» npoctpanctBo — 10/5, nuHeapHoe (HanpaBaeHHOe ) —
11/7; Toueunoe — 7/12, nemapkuposannoe — 1/6, ymepu-
BJIeHMe ABHKeHHsT — 4/9.

[ToJsryueHHbIe JaHHbIE TIPUBEJIM HAC K BBIBOJLY O TOM, UTO
MY>KYHHbBI HEOTPAHUUEHHbBI TIPOCTPAHCTBOM, U MIPH 3TOM TPO-
CTPAHCTBO JJIsi HMX BECOMO, 3HAUMMO, HaMoJiHeHO. TakKe
MYKUHHBI TIPUAAIOT Ba’KHOE 3HAYEHHWE TPOCTPAHCTBY JOMA,
XOTsl B OOJIbLICH YaCTH HAXOAATCS 3a €ro InpejejsaMu — B
BOJILLIEGHOM HJIH <TOM>» MPOCTPAHCTBE.

B cBo ouepesib XKeHIIMHBI JIMOO MaJjio TepeiIBUraTes,
JMOO COBCEM He JIBUratotes (ymepliipjeHue Jpuxenus ). Bos-
MOYKHO, T10 3TOH TPHUMHE T[03ThI-KEHIIHHbI He 0003Ha-
YaloT MPOCTPAHCTBO, HE BbIIESIOT ero ocobeHHocTel. Takxke

Jlumepamypa:

HY’KHO OTMETHTb TO, YTO aBTOPbI->KEHIIMHbI OMHUCBIBAIOT
OKpYy2Kalolllee UX MUP TOUEUHO, TO €CTh BbIEJISIIOT OT/e/bHbIe
JleTajid, He aKUEHTUPYsl BHUMaHHUsT Ha MOJIHOH KapTHHE Tpo-
CTpaHCTBA.

AHanu3upysi CTUXOTBOPEHHUS YPAJbCKUX MOITOB, Mbl Bbl-
SIBUJIM HECKOJIbKO BHJIOB TMPOCTPAHCTBA, HE BCTPEUEHHBIX
HaMU B HaydHOU JinTepatype. K HUM OTHOCATCS OTpHIlaHHE,
nosiBJeHUe, UCUe3HOBEHHE MPOCTPAHCTBA U LIMKJIUYHOE 1PO-
cTpaHcTBo. Hamu 6bl10 3amMedeHo, UTO LMKJIMYHOE MPOo-
CTPAHCTBO BCTPEUAETCS TOJBKO B MPOU3BEAEHUIX T03-
TOB->KEHILHH.

Takum o6pasom, BHIBI MPOCTPAHCTB, HCMOJb3yeMble M0-
9TaMH, CyLIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS MMEHHO MO TeHepHOMY
npusHaky. [IpoctpancTBO 1M03TOB-My:KUHH GOJiee OTKPBITO,
UeM y 2KEHILHUH, MO3TOMY OHH MepeaBuraiorcsi csodoaHo. B
CBOIO ovepe/lb »KEHUIMHbI MPEICTaB/SIOT MPOCTPAHCTBO KaK
HEUTO OrpaHUYeHHOE, 3aMKHYTOe, ToueuHoe. OHAKO U MyXK-
YHHBI, W >KEHUIMHbI eJIUHbI B MPEACTABIEHUH CyILIIECTBOBAHHE
B3aMMOIPOHHIIAEMbIX MTpocTpaHcTB. Hannuue B3anmMonpoHu-
1[aeMOTO MPOCTPAHCTBA MOYKET CBUIETENLCTBOBATL O TOM, UTO
9TO XapaKTepHasi YepTa Xy/l02KECTBEHHOTO CO3HAHMUSI.

1. Jlotman, FO. M. B mikosie nostuueckoro caosa. Ilymkun. Jlepmontos. Toroan / 0. M. Jlorman. — M.: TTpocselienne,

1988. — 3562 c.

2. Hukosuna, H. A. ®uionornyeckuii anaaus Tekera: yues. nocobue JJisi CTy/L. BbICIL. e, yueo. 3apeaeHnin. — M.: W3-

naresbekuil ueHtp «Axanemusi», 2003. — 256 c.

JcTeTUKA ClOppeanu3Ma B penpeseHTauum aHTUHOMUM 6bITUNA:

«YépHag obesbsiHa» 3. [punenuHa

PbinoBa KpuctuHa KOpbeBHa, acnupaHT
MpPKYTCKMIM roCyLapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET

Cmamos paccmampusaem npossierue cioppeaiucmuueckol scmemuku 6 pomarne 3. [Ipurenuna «Yépras obe-
svaHax. llenmparoroe mecmo omsodumcs npodieme OYxO8HOLU CMaeHAYUL 2epos, YMmpamusuleeo cemelinoe eoun-
CMBO U 0KA3ABULECOCs 8 CUMYAYUL IKSUCMEHYUALbHO20 mynuKa. KoHyenmyaiornoe 3Ha4erue 8 UccAedo8aHull YKa-
SQHHOU NPodAEMAMUKL OMBOOUMCSL KOPPEASYUL CIOHCCHOLX AUHUL 8 meKcme.

Karuesvie cnosa: 3. [Ipurenun, «Yépras 06e3viana s, 8HYMmMperHuLl KpU3Uuc, ympama cemelinoco eouHcmaa, acxa-

moaoecudecKkue mMomuesol

POMaH 3. Ilpunenuna «Yépnas oGe3bsiHa», BrepBble
« onyosnukoBaHHblil B 2011 romy, Obl1 BCTpeueH Kpu-
THKOI BeCbMa HEOJHO3HAUHO. B UaCTHOCTH, CMIOPHYIO OLICHKY
BbI3Ba/la KOMIIO3MLMSI MPOU3BEEHHsl, B KOTOPOH coueTa-
I0TCS! JIBE CIOXKETHbIE JIMHHU: HCTOPHsI [VIABHOTO Ieposl, OKa-
3aBIIEroCs B 5K3UCTEHLMANBHOM TYNHKE, H TTOBECTBOBAHHE
0 JeTsiX-yOuilllax, IpeicTaB/leHHOe BCTaBHLIMM HOBEJIAMH.
B. Kypuubin, A. Jlatoinuna, P. Cenunn [3; 4; 7], CKJIOHHDI
paccmaTtpuBaTh MOJAOOHBIA MPUEM B KayecTBe OUEBMJHOMN
KOMIO3ULMOHHOA M WIEHHOH HEYBSI3KH, JeMOHCTPHUPY-

Iollell OTCYTCTBHE €IMHCTBA POMAHHOH CTPYKTYpBI: «001I1ast
HCTOPHST CKIEMBAETCST HEOXOTHO», 8 «CMBIC/ B CIIElIKe pac-
nsbiBaercs» [3]. Ilpyrue, HanmpoTHB, yKasblBalOT Ha XyJlO-
JKECTBEHHYIO LIeJIOCTHOCTb POMaHa, apXHTEKTOHUKA KOTOPOTo
04YEeBHUIHBIM 06PAa30M COOTHOCUTCS C MPOOIEMATUKON TEKCTa B
nenom (J1. danuakun, JI. Kanunuuenko, A. Pynanés, A. Ta-
taputoB) [1; 2; 6; 8], mocKoJbKY «37ech BCE APYT C APYroM
yBsI3aHO, 3apH(IMOBAHO U 3aKOJbLLOBAHO» [1].

A. Pynanés, B yacTHOCTH, OTMETHJI, YTO YK€ B TepBO
IJIaBe aBTOP «PACChINa/l CHMBOJIbI U CUTHAJIbI, KOTOpbIe GYIyT
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NPOSIBJATBCS W PACKPbIBATbCS HA BCEM TMPOTSXKEHUH TeK-
cToBOro npocrpaHcrea» [6]. A. JlaTbiHHHA CUMTaeT Takue
CUMBOJIHYECKHE JeTaju U 00pa3bl «TOHKHMH HHTOUKAMM >,
KOTOpble He COCOGHBI CBSI3aTh «Pa3pO3HEHHbIE YaCTH MOBe-
crBoBanus» [4, c. 164]. Takum 06pa3om, JTMCKYCCHOHHOCTb
BOIpOCA OYEBH/HA, U €ro pelleHue TpebyeT Gosee jaeTasb-
HOIO PacCMOTPeHUsl TpHJENUHCKoro Tekera. He nperenys
Ha 11eJI0CTHbIH aHaJM3 poMaHa, 06paTUMCsl K HCC/IeI0BAHHIO
0COOEHHOCTEN ero CTPYKTYPHhl.

AGconotHoe Hauano «YépHoiH 06e3bsiHb» CTaHOBHTCS
CBOEOOPA3HBIM CMbICJIOBBIM 1IEHTPOM, AKTYaJH3HPYIOLIHM
JIBa B3aHMOCBSI3aHHbBIX KJIIOUEBLIX MOTHBA: «Koeda s nome-
PANCS — BOM UMO UHMepecHo... bpedéuww, 3a coboil msi-
Heuwlo HUMKY, UCMOHYACULOCA CAM, KAJCemcs, 80M-80Mm
CMaHewo MeHvule USOAOUHO20 YWKA, MeHbule HUMKL,
npocodusuielics myoa u pazeamot Ha MolCa4y MOHKUX
Humetl — MOHbULe caMOL MOHKOU U3 HUX <..><« [D, ¢. B].

Bo-nepBbiX, XyL0:KeCTBEeHHOH peasiu3aluu TpebyeT 3asiB-
JIEHHbBIH MOTHB MOTEPSIHHOCTH: TePOH yTpauuBaeT KU3HEHHbIE
OPHUEHTHUPbI U HAXOUTCS B COCTOSIHUN [IyOOKOT0 BHYTPEHHETO
Kpusuca. ITo 0OyCJOBJIUBAET MOITHKY OPOYHOBCKOTO JBH-
JKEHUST B KOMITO3UIIUOHHOM CTPOEeHHH «HEPHOH 00€3bsIHbI».

Bo-BTOpbIX, B MPUBEIECHHON LIMTATE OTPAXKEH MOTUB M0-
MCKA CBS3YIOLEH HUTH — HEKUX MepPBONPHUHH, OODBACHS-
IOLLMX CUTYaLMIO ObITHAHOTO TYNHKA M apHaHUHON HUTH /151
BbIXosia U3 Jabupunta. Ho «Takux co6biTuii Bcé Godiblile, OHU
yKe He BMELIAIOTCS B OJIHY »KM3Hb, »KM3Hb HabyXxaeT, pBET
LLIBbI, OTOBCIOJLY Jie3eT e€ BHOBb Hapocliee Msico» [9, ¢. 59],
MO3TOMY HHTEHIIMM Xaoca B poMmane [IpujienuHa noJyuyaror
6oJ1blIe MPaB.

DesbIMSHHBIH TIPUJIENUHCKUH Tepol Ha MpPOTSyKEeHHU
BCEro TEKCTOBOIO MPOCTPAHCTBA MyYHTENBbHO MbITAETCS CJ10-
YKUTh MPOUCXOJISIIIIHE COOBITHS B «UETKHH PUCYHOK» [D, c.
280], B enunyto kapTuhy: «Bca ama dsyxnedesvraa Kpy-
eosepmo — OHA 00AMCHA pa3dupamocs Ha COCMABAS-
rowue, Kak gopmyaral lorxncra umemo 00HY BHAMHYIO
Meaoduro, KOmopyn npocmo Hado yaosumoe u pas-
A00CUmMb 10 Homam» [5, ¢. 275]. Yca0BHO roBopsi, Lelb
camoaHa/M3a B poMaHe — co3laTb NapTHTYypy Xaoca.
A. Pynanés obpaiiaer BHUMaHHe Ha JBOFCTBEHHOCTDb MPH-
JIETUHCKOTO Teposi, OfHA 4YacTb KOTOPOTO «eaBa HAET 110
YKU3HH, TIIyTaeT», a JIpyras <«IbITaeTcs, 1Mo Mepe CHJ, OcC-
MBIC/JHTb, YBUAETD LEJbHYI0 KAPTHHY 9TOTO ABHKEHUSA»> [6].
KonuenryasbHoe 3HaueHue B 3TOH CBsI3W oOpeTraer napais-
JIQJIU3M CHUTYalUi, BO3HUKAIOUIMHA MEXKIY AETCKMMM BOCIO-
MHUHAHUSIMH U BCTABHBIMH HOBEJIJIAMH: PETPOCTIEKIIUS B 3TOM
KOHTEKCTE CTAHOBUTCS TOTBITKOH MPEO0JIeHUs repoeM He-
FaTUBHOTO OTbITA.

OpueHTalMsi Ha My3blKaJbHO-CMbICJIOBYIO COOTHECEH-
HOCTb CIO’KETHbBIX JIMHUH B TOBECTBOBAHMH MOAUYEPKHUBAETCS
pepeHom «xomo 661 KmMo-Hubyds npuulér u ybéus Hac
gcex», apTUKYJIUPOBAHHBIM B poMaHe Tpuk/pl. CHauasa 3Ty
(hpasy «4yxKuM, HeBBIHOCUMBIM» [, ¢. 121] rosjocom moBTo-
psieT MaTh W3 HOBEJUIbI O HAMAaBLIMX HA IPEBHHH TOPOJL «He-
JIOPOCTKAaxX», 3aTeM e& NMPOU3HOCHT TeporHsl 3nu3ona o6 ad-
PUKAHCKUX JIeTsIX-yOUiLAX H, HAKOHEL, 9TH CJI0Ba B (huHase

NPOU3BE/IEHHSI LLEMYET KeHa [VIABHOTO reposi, OKa3aBluasics B
MCHXMATPUYECKOH GOJIbHHULLE.

BocnpousBopurest ¢pasza B KoHTeKCTe 0OLIeH JJIsT BCex
TPEX C/lydaeB CUTyallMd yTpaThl CEMEHHOTO €IMHCTBA, KOr/a
OTell, MOTrpy»Kasich B IPsib OKPY2KaIOLIeH AeHCTBUTENIBHOCTH,
CTAHOBHUTCS MpeaaTesieM Mo OTHOLIEHHIO K cBoel cembe. Tak,
CbIH reposi epBOH BCTaBHOH HOBEJLIbI Y3HAET O TOM, YTO OT-
HbIHE ero oTell «paboTaeT NPH HEYUCTOTHON KaHaBe» M «CBOH
MOHETBI TPATUT Ha pabbiHb» [, c. 121]. Bo Bropoii HoBes1e
OTell OTBEPraetr CBOEro He3aKOHHOTO ChiHA M «ITPUBO3HUT U3 TO-
pona» [5, ¢. 179] nypHyto 60Jie3Hb, KOTOPOH 3apaXKaeT KeHy.
Henpeononumoe oTuy:KiaeHHe T[aBHOTO Tepost OT CyNpyru
TOJIKAeT ero K «HecKJ/anéxe» AJIbKe, B pe3yJibTaTe 4ero oH Te-
psieT coOCTBeHHbIX AeTel. CUMBOJIHYEH 3MM30[, B KOTOPOM
repoi JJOMaeT MOCTPOEHHbIH A€TbMHU IOMHUK, «TJIE 2KHBYT MaMa
v nana» [9, ¢. 52]. Ml HecMoTps Ha To, UTO B la/ibHEHILIEM OH
CTPEMHUTCS HEe MOTEPSATh HU OJIHOM JIeTajli KOHCTPYKTOPA, HU-
4ero co6paTh M3 «Pa3HOIBETHBIX PyHH» [d, ¢. 217] Tak u He
yaaérest. ATo WIIIOCTPALMKM WM YMO3PHUTEIbHbIE MPUMEPDI,
KOTOpbIE POUTPbIBAOTCS, YTOOB! HX U30€kKATh?

Kak ormeuaer A. Tarapunos, «B «UépHoi 06e3bsiHe» 0ocC-
HOBOH sIBJISieTCs1 He COOBbITHE, a HEMPOSICHEHHOE, MyTOPHOE
COCTOSIHHE U OLIYyIIEHUE, UTO HEOOXOIMM HEKHH CTEPIKEHD, KO-
TOPBIA MO3BOJIUT MpepBaTh najaeHue nepcoHaxa» [8]. Cob-
CTBEHHO, C 3TOT0 «IaJeHHsI» U HaYuHaeTcsl pomaH. B ercrse,
YBHJIEB MUCTHYECKYIO CTApyXy B U€PHOM, Iepoil «cchlnascs ¢
JIepeBa, OCTaBUB KJOUbsl OeJ0N KOXKH Ha XJAECTKUX, KOpsiOu-
CTBIX BeTKax» [D, ¢. 6]. B oHocTH, 4T0OBI M36€KATh CIIy?KObI B
apMUH, <HBIPHYJI FOJIOBOK 00 acdasnbr» |5, ¢. 97]. Camo npo-
CTPAHCTBO, B KOTOPOM Pa3BOPAUMBAIOTCH OCHOBHbIE COOBITHS,
NpeacTaéT Kak Mpercroitsisl, B KOTOPYIO NOrPyKaeTcs repok:
«Aseycm, aseycm, omkyoa g mol MaxkoLl nPoneuéHHbLi U
MANCKUL 86lnaN, U3 KAKOL npeucnodneli» [5. c. 66] «Ha
KyroJiax 1epKBeH MOXKHO »KapUTb MSCO WJIM IIA3yHbio» |5,
c. 89], a nepeBHs1 HANOMUHAET «IepeKapeHHbIH MUPOr» H
«MaXHET KUCJIOH HKEHOM KarycToi» [5, . 75].

Kputnk A. Pynasiés npuxomut K BBIBOLY O TOM, UTO JJIsI TPH-
JIETIHHCKOTO Tepost «BOMPOC MPEOJOJNEHHUS y2KE HE CTABUTCS»,
TIPOUCXOJUT TOJLKO (hUKCALUS TMaJeHUsT B CKBaXKUHY» [6].
Hrorom pedekcun reposi cTaHoBUTCS yOerkieHHe B TpH-
POJHOH TOJJIOCTH UeJIOBEKA: « 5 B8CHOMHUA OOHU, NOMOM
Opyeue, 3amem mpemou c80U OYypHvle NOCMYNKU —
noodavle, omspamurmenvHole, 2adKue, — U 8 00HY CeKYHIY
CMaao ACHO, 4MO 8 MOM, e0e HAC He 3ACMAAl, BKAIOUUS
benvlil c8em u ykasas naioyem, Mol He pacKkau8aemca Hu-
Koeda. Cnum co cgoeti NOOAOCMbIO 8 OOHUMKY: XOMb Ka-
Kasi-mo xeusas 0ywa poom, Xomo KmMo-mo muxo epeem
dyuy» 5, c. 156].

Yepena 3THX MOCTYNKOB COOTHOCHTCSI B CO3HAHUH Tepost
C JIETCKMM BOCHOMHHAHHEM O XAaOTHYHOM JIBMKEHHH OTBpa-
TUTEJIbHBIX OMapbIllell Ha Tese MEPTBOH CBUHBH: «Baeaau
8 kycmol, lapuk B8olMOAKHYA MeHA 6nepéd, 4 ysudea
MEPMBYIO CBUHBIO, KAMCCMCSL, OHA Oblaa 6e3 2010806l A He
ycnea paccmompems — cpady omsepryics. Ha ceunve,
Ha eé mene, HQ OOKY noumu POBHLIM KPYeOM, 2YCmOLl
HAWAENKOU KONOUWUAUCL HECKOAbKO COMmeH onapoiuiel.
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OHu uleseaurucs Henpecmanto, u 3mo uiegeenoe...» |,
c. 238].

B ocmbiciieHur peasbHOCTH Beylleil B MPUJICTUHCKOM
TEKCTe CTAHOBHUTCS KATErOpHs Y»KACHOTO, aKTyaJH3Hpylolias
9CXATOJIOTHIECKHE MOTHBbI, CBSI3aHHbIE C Hjeel BO3Me3Mus,
Crpatnoro cyna. «KotimapHbIM 06pa3oM OTJI0XKEHHBIX T0-
celcTBUI» [ 1] NpoHCXoasiero CTaHOBATCSl B pOMaHe JIeTH.
[To Ilpunenuny, B cO3HAHUM «AHTeJILCKON MPUPOALI» [, C.
15] pe6énka npejcraBieHle 0 KaTeropusix jo6pa U 3ja u3Ha-
yaJibHO oTcyTeTBYeT. [ToKasaTeseH peTpoCcrneKTUBHbINH SMH30L,
OTMUCBIBAIOLIMI WPy B BOMHY C IJIACTMACCOBLIM 3aKLieM:
«3asay uepai ¢ opyeumu uepyukan — suoumo, cordameol
eué bolau, boavulue, npansle, becmoakosole. [lowemy-mo
MHe OblA0 8CE PABHO, YN0 02POMHbLE 3ALibl BOIOION C COL-
damamu, — HUKAKUX MOUX NPedcmasAeHULl O MUpe MO
He Hapyuiaroy [5, c. 39]. YnoMuHaHHe O TOM MepHOJEe CBS-
3aHO C BOCMIOMHHAHHEM O YKHBLIMX Ha KpbIlle J0Ma royosx,
TPAMIMOHHO OJIULIETBOPSIOLIUX MUP U FAPMOHHUIO.

[psiab oKpy»Kaloliel JIeHCTBUTENBLHOCTH PeOEHOK TOCTH-
raet yepe3 MHUp B3poc/blX. CHMBOJMYECKOE HAroJHEHHE
noJiydaeT ClieHa, B KOTOpPOH repoil HabJiofaeT 3a TeM, Kak
MaJIbuMK JILKET I'PSA3HBIA MOpydeHb B 3JeKTpuuke: «/losep-
HYBULUCL CAUHOU K POOUMEAIM, BCMAB KOACHKAMU HA
AQBKY, OH AU3AN Jcere3Hblll nopyiers, u deias 3mo Jo-
804bHO 00a20. Bcro mepzocmoe, komopyro neperecau Ha
C8OUX NOMHBLX PYKAX npowedwue CK803b HAUlL 8AOH,
ManrvuuK yoce nojcpars [9, c. 64

B nasibHeiillieM Mbl CTaJKUBaeMCsl C He MeHee 3HAKOBbIM
SMHU30JIOM, TJIe «MOJIOJIasi HEKpACHBas JIEBKa» MPOCHT OTIA
«TI03KeUb» B MEUYM CJIEMbIX U MUCKISABBIX KOTAT: «/leska ony-
cmuaa no0oA, KOMAMA BblCLLNAAUCL HA BKPUBL U BKOCH
pasbpocannovie 8o3ne neuxku oposa <..> Myowcux om-
KpbLA 3ACAOHKY U CMAA O 0OHOMY 3a0pacel8amo KOMam
8 020Hb» [D, c. 7T7]. Herun y [lpuienuHa — Te e cjermble
KOTSITA, HECMOCOOHbIE 3alUTHTLCA OT KECTOKOH peasib-
Hoctu. Hecsyuatino, nabmionasi 3a pebsitamu u3-3a 3abopa
JIETCKOrO cajia, repoil npo cebsl cpaBHUBAET UX C JIBYHOTUM
kyTénkom» [5, c¢. 240]. Bo BcraBHO# HOBesie O JipeBHEM
rOpojie €CTh YMOMHHAHHE O TOM, YTO OTLbI XKECTOKHX «HEI0-
POCTKOB» «MSITKHe, KaK HUJble a610ku» [5. ¢. 136], oue-
BUJIHO HMEHHO MO3TOMY CaMH JIETH CTAHOBSITCS «CTpalllHee
JMOObIX OTLOB» [H, ¢. 136]. Pe6éHoK He crocoGeH cosHa-
TeJIbHO COMPOTHBJIATLCS HEIaTMBHOMY OIIBITY, B peayJbrare
Yero HaKoIJIEHHOE «B3POCJI0€» PAHO WJH MO3AHO BbITECHSIET
€ro «aHTeJIbCKYI0 MPUPOLY». DTO MPOTUBOGOPCTBO 0OyC/1aB-
JIUBAET TIOITHKY aHTUHOMHUH B pOMaHe: IETCKOT0 M B3POCJIOTO,
yépHoro u 6eJsioro, 1o6pa 1 sJa.

[IpennounTaBuInil B JETCTBE APYIHM HIpYLIKaM OGeJIoro
3aila, CbIHy U JI04epH repoi NPernoaHOCHT Y€pHYt0 00e3bsiHY,
JUIMHHOPYKY10 M 6e306pasHylo, cjaydailHO KyMJeHHy0 B Ma-
raguHe Mo gopore K mo6oBHulle. HemanoBaxkHo, uto oTtely
JIAPUT €€ 1ocJ/Ie OKOHYATEIbHON PA3MOJIBKH C JKEHOMH, YXO/1 KO-
TOPOH OGHAPYKUBAET M0 BCEH KBAPTHPE <IJIOTHbIE CTYCTKH
nycToThl» [5. ¢. 154].

B «uépnyto 06e3bsiHy>» NpeBpallaeTcst OJUH U3 JieTell BO
BCTABHOH HOBEJIJIE O 3aXBATHUBLLUMX TOPOJL «HELOPOCTKAX»:

«Manvuur 3a%cMypucs, HO 8Cé paBHO Yycnea 3amemumnbo,
KaK AUYO OOHO20 4eN08eKd CMAA0 4EépHbIM.. a Koeoa
CMOAQ CMEKAQ, HA NOPUCMOL, KAK Cblp, 20108€ OCma-
AUCH cCMOMpPALUEe 8 NYCMOMyY 084 AYNblX, BbLNYUEHHBLX,
C108HO Dbl 0OesbaHbuUX earasday |5, ¢. 130].

Bo Bropoil HoBesie apMust 00e3yMeBLLMX AeTel-yOuiiL, Ko-
manaup [ocrony BuaHei HanpsiMyto cpaBHUBAET € «IIYCTPLIMH
obesbsiHaMu»: «[llycmpote goL 06e3vaHbl, — CKA3AA OH CO-
acem He3106H0. — Bosomume edol ¢ coO0L L omnpasasii-
meco Ha yauyy. Ecau croda npuedem noauyetickas ma-
wuna — paccmpeasime eé» [5. ¢. 189]. Ilpoucxonsiiee
paclieHHBaeTCs HMH B apaJiirMe UIPbl, U aXKe UeJloBeuecKue
JKEpPTBBI CTAHOBSITCS 3a06aBoil. Tak, Teso yOUTOro oXpaHHUKa
MpPEe/CTABISIETCS] B KAKOW-TO MOMEHT TOi camoi uépHoil obe-
3bsIHOU: «[lepenpolenys uepes mépmaoeo spada, mol ¢ [lpe-
sudenmom nepsuimu sopsaiucy & kopudop. Tam Ooir ox-
PAHHUK, OH CPA3Y KUHYA opydcue neped coboll, HO HUKMO
Ha amo He obpamua sHuMaruA. [loka mol cmpeasiu 8
He20, OH CHa4aia 0o6pamuacs 8 06e3vany, nomom 8 xady,
nomom ymep u Hauwar masamoe» 5, c. 188].

B st0il cBsidgu cTouT 06paTUTHL BHUMAaHHE HAa MOTHUB TO-
TEpH UeJIOBEUECKOr0, aKTyaJH3UPOBAHHBIH B OJHOM M3 3IH-
30/10B pOMaHa, B KOTOPOM COJIAAT PACCYKJAAeT O cyabOe Oeson
pabblHu: «Ima JceHuura moajce Xxoouia 8 nypnype, OHa
umeaq npucayey, a menepob OHa X00Uum 8 0Oy N0XAHb
Ha 8udy y scex. CKOpo OHa nepecmanem CmMecHAMmMves
cebs u 6ydem secmu cebs xyoce, uem obesvsanas [B, c.
118].

HecuyuaiiHo B co3HaHUHU repost BCILIbIBAET IETCKOE BOCIIO-
MHUHAHUE 0 YeJ0BEKONOI0OHOH cobake, ymelolei yabioaThes
1 TIPOM3HOCHTL OTHeNbHble 3BYKH: «lllepuierv 6oia dsop-
HA20U, ymenr yaolbamocs U NPOUSHOCUMb CA0BO «MAMA»
<..> «Mama» on npousnocunr, koeda 3e8ar, — KaKk-mo
NnO-0CO0EHHOMY PACKPHLLBANIAC, M02da €20 02POMHAL
uépHas nacmo, u usdasaemolll 38YK HEYMolUACHHO U NY-
earoue 0ol cxoe ¢ Yeroseweckum crosoms 5, c. 60]. 3ep-
KaJibHOe 0TOOpaKeHHe 3TOT 06pa3 MOJyYMT M BO BCTaBHOM
HoBeJule: «¥ manvuuxka 6o3re doma dcura OorbULASL CO-
baka. OHa pa3esara 0epoOMHYIO YEPHYIO Nacmo, i 80pye
pazdasaroce: «Mamas [5, c. 124].

HMmenno Toraa repodl coBepliaeT CBOE TepBoe CO3HA-
TeJIbHOE MpeaTesbeTBo. «B cTpacTu 1o HoOBOMY I1Cy» OH M3-
6aBaisiercs oT Hajoeslero Llepiunsi, octaBasisi ero oHOro Ha
HEe3HAKOMOH CTaHLUK [5, ¢. 63]. DTOT NOCTYNOK M03Ke UiIeH-
TUQHULHPYETCS UM CaMHM KaK MOJUIOCTb, CBOUCTBEHHAsI HC-
KJIOUMTENIbHO MUPY B3pOCbIX: « 5 3amauics. B my munymy
80 MHE NOCEAUACS B3POCAGIL Hea08eK, mamb, nooaey,
s8pyns» 5, c. 62].

Ho ¢ 6eccosHate/bHOH 2KECTOKOCTbIO MaJIbuMK CTasIKH-
BAeTCsl TOpasio paHblie, «Opels 3a cTapliuMi 0e3 BCSKOH
MbICJIH B rosioBe» [d, c¢. 41]. Tepoil craHoBuTCA CBHE-
TeJIeM 2KeCTOKOro yOMHCTBA CTapLIMMH TOBApHILAMH Oe33a-
IMTHBIX roJsiybeil, oKazaBiiuxcst B JioBylike: «Cepolil ¢ ce-
PLE3HLLM AUUOM padomanr NpYymom, u ecau nonadan 8
Aemauyio nmuyy — eoaybe 3amepmaso nadaa, Heecme-
CMBEHHO BblBEPHYB KPbIAbSL U MONnopua Koeomru. S u3-
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peodKa 83mMaxusar pykamu, uzoopanicas, 4mo 3aHam mem
ace camoimns D, c. 43]. Tlocsie coBepliéHHOTO MAJBUUK JIOJITO
CMOTPHT Ha CBOH JIpOKAlLME PYKH, TIOAABJISIS OCTPOE JKeNaHHE
UX YKYCHTb.

[TokazaTesibHO, UTO TOT SMU30JL TAKKE NMPOELUpPYETCs Ha
BCTaBHYl0 HOBeJUly 00 adpuKaHCKUX AeTsX: «[Ipesudenm
ymen A08UMb MUY, U NOMOM Mbl BbLMAUBAAU U3 HUX
nepos, CYUMmMas Ha naibyax, CKOAbKO nepves HytcHo Nno-
mepamo nmuye, umobdol oHa doeadarace ymepemos |5,
c. 180]. IToake Takxke 6e3:KaMOCTHO AETH PACMPABJISIIOTCS C
JIOABMHU: «B naramax wedopocmki cpol8aid ¢ 60AbHOLX
MACKU... UAL BbLHUMAAU U3 mea mpyOKuU, 8CMaABAEHHbLE
HeKkomopoim Kyoa-Hubyde 8 wusom, a NOMOM ONMb
8CMABAANAU... UAU 86LOUPAAL UAbL, BOMKHYMble 8 BEHbL
samem, 4modvl 3aAumo nNO NPOIPAYUHLIM NPOBOOAM 8
meaa 60AbHOLX HYNHCHYIO um 800Y. Mol cmompeau, 4mo
6ydym deaamo O0avbHbIE 63 c80UX MPYOOK U MACOK, @
nomom cmpeaaau 8 Hux» [5.c. 188].

Clo2KeTHO 0OBITpbIBAETCSl aBTOPOM 00Pa3HOE BblpaKeHHe
«JIeTH — LBETbl >KH3HH». TaK, TOJIOBbI «HEIOPOCTKOB»
BO BpeMs LITypMa JPEBHEro ropoja yKpaulaioT BEHKH M3
CBEXKHX LIBETOB, a a(pUKaHCKHE MOAPOCTKH BbIGUPAIOT ISt
cebs1 1BeTHble pybGamku. MyduMbIH CTpallIHBIMH  KOLIMa-
pamH ¢ IeTbMU-YOUHIIAMH KaK IJIaBHBIMH JIEHCTBYIOLIUMH JIH-
LaMH, repoil pasdMBaeT CTOSILLMH Ha MOJOKOHHUKE TOPLIOK
¢ uBeTKOM. CB$I3b ¢ COOCTBEHHBIMH JIETbMH OTHbIHE 0€3B0O3-

Jlumepamypa:

BpaTHO yTpaueHa. Otell Godiblie He CMOCOOEH 3aUIUTHTL HX
OT T'yOMTEJbHOTO BJIMSIHUSI YKECTOKOH peasjibHOCTH, COOTBET-
CTBEHHO, CTAHOBHTCS MOTEHUHANbHBIM BUHOBHHUKOM MPEXK-
JleBPEMEHHOI0 B3pOCJIeHHUsl: ero peOEHOK 11epecTaéT ObITh pe-
OEHKOM.

B KoHlle pomaHa repoil npeanpUHUMAET MOTMbITKY BoCCTa-
HOBJICHHS! 3TOTO IMHCTBA, 2KeJ/1asl yCbIHOBUTb GOJILHOTO ChIHA
youtoit npoctutyTkn Okcanbl. Ho MasibuMk oTKasblBaeTcsi
OT MOJIAPEHHBIX JeTaJlell KOHCTPYKTOPA, H3 KOTOPBIX TaK U He
ynaércs BOCCTAHOBUTD JIOMHK, «TJI€ »KUBYT Mama u nana» |9,
c. 52], a ero 6abyllIKa KOHCTATHPYET JYXOBHYIO THO€Jb repos,
OKOHUATe/IbHO MpeBpaTHBLIerocs B 4épHyto 06e3bsiHy: «Tol
cr00a wén — pyKu 8UCAM, KOJNCU He 8U0anb, 8eCb YEPHbLL
u 6ydmo s wepcmu: 36epv AecHoi» [5, c. 278].

3aKkaHYMBaeTCsl POMaH CIOpPeaNuCTHUECKOH OMUCcaHHEeM
«BHYTPEHHET0 aJa», B KOTOPOM B CO3HAHWH JIMILIEHHOTO pac-
Cy/IKa Teposi, HaKOHell, CKJajblBaeTcs obllasi KapThHa Tep-
BOMPUUUH OBITHHHOTO Tynuka: «/laxao Kucioim MOAOKOM,
borvHuyell, 0oxa0l codauamuHoL, cmapoim eoryOUHbIM
nomémon, uerosekom <..> [Oe-mo Henodaréky becc-
AE3HO HblL PeOBHOK, eae-ene, CAOBHO OMm 20400a, CAOBHO
Om yocaca, MocKAUBO U HenpecmanHos |5, c. 284]. Ilns
TOTO 4TOOBI MOTEPATh B ceOe YejoBeKa W MPEeBPATUTHCH B
uépHyt0 06€3bsiHY, IOCTATOUHO MOHTH HA KOMIPOMHUCC ¢ 00-
CTBEHHOH COBECTbIO, a MOCJEACTBUS — CTpaLIHbl H Heobpa-
THMBI.
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YXuBonucb Kak cnocob BbipaXKeHUa XyA0XKEeCTBEHHOM YC/IOBHOCTU

B ApaMmatypruu T. Yunbamca

®epnopeHko Onbra ipocnaBoBHa, acNMpaHT
MOCKOBCKMI rOpOACKOM Mefaroryeckui yHuBepcuTeT

Cmamoes nocssiena ucciedo8aHUIo JHUBONUCU KAK 00HOMY U3 Hauboiee apKux cnocobo8 8bLpaiceris xyooxuce-
CIMBEHHOL YCAOBHOCMU 8 Opamamypeiu u3eecmmno2o amepuxkanckoeo nucamenrs XX cmoremus T. Yurvsamca. Asmop
nokasavlgaent, KaxK UCNOAb30B8AHUE PASAUUHOL UBEMOBOL eammol 8 XydojcecmseHHOM OUCKypce Opamamypea cno-
cobemeyem nepedate OMHOUEHUE MeAHcOY eepOSMU U PeALU3AUUL OCHOBHO20 KOHAUKMA npoussedenus. B cmamoe
makoice npeocmasier AHAAUL3 NPUeMA UCOAL30BANUL C8ema U meHu, pekomerdyemoco T. Yuresmcom, cmorv snauu -

MO0 045l BCe2o eco meopdecmnisa.

Karouesste crosa: T. yu/lbﬂMC, amepurKaHcKka deLMCl, naiacmu4ecKuil meamp, ysenosas CUMBOAUKA, ANNLIO3UA.

nmepaTypa, KaK M3BECTHO, SIBJISIETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX
HarnpasJeHuil TBopuecko# jesresnbHocTH. B XX—XXI BB. B
Hell OTYETJIMBO MPOC/EKUBAETCS TEHIACHLMS K 0ObeIMHEHHIO
Pa3JIMUHBIX BUIOB HCKyccTBa. CKJIOHHOCTb K MOA0OHOMY CHH-
TE3UPOBAHUIO OOHAPYKUBAET Aipama, Kotopasi «0OpeTaeT CBOIO
MOAJUHHYI0 TIyOUHY W CHJIy 3CTETHUECKOTO BO3IEHCTBHS»,
npexje Bcero B Teatpe [1, ¢. 90]. Jpamaruueckoe npousse-
JIeHHe TIPH TIOCTAHOBKeE Ha ClieHe He TIPOCTO HCTOJTHSIETCS], OHO
MePEBOJIUTCST PEXKUCCEPOM M aKTepaMu Ha s3blK Teatpa. B
CBSI3U C 3TUM NHUCATE/U-APAMATYPrH, yUUTbIBasH CrielMHUKY Te-
aTpaJIbHOTO BOIUIOILIEHHUS CBOErO TBOPEHHsl, pa3pabaTbiBalOT
OPHIHHAJIBHYIO  CHCTEMY  XYIOXKECTBEHHO-H300Pa3HTEIbHbBIX
CPEJICTB, HEOOXOAUMBIX JUIST CO3AAHHST CTIEKTAKJIS.

OpurnHanbHOe COUeTaHHe TAKWX CPEJICTB MOXKHO OOHa-
PYXKMTb M B TBOpPYECTBE BbIIAIOLLEr0OCsS aMEepPHKAHCKOroO MH-
cateJist 1 gpamarypra T. Yusbsimca. OnHHUM U3 COBPEMEHHbIX
ACMEeKTOB HAYUYHOTO MOCTHAKEHUS MPOU3BEACHHH U3BECTHOTO
aBToOpa sABJsAETCs MpobjemMa B3aUMOJIEHCTBUS BUIOB HCKYyC-
CTBA B €r0 «HOBOM TIJIACTHYECKOM TeaTpe», TeopeTHuecKas
KOHILIETIIHST KOTOPOTO H3/I03KeHa B aBTOPCKOM TIPEIMCIOBHHI K
nbece « CrekIsiHHbINA 3BepuHel» (“Glass Menagerie”, 1944).
DeHoMeH 3TOH YHUKAJbHONH ICTETUYECKOH CHCTEMbl CBSI3aH
C HUCIOJIb30BAHUEM Ha ClieHe crielMukn pasHbix obJacreit
TBOpPUYECTBA — »KMBOTHCH, MY3bIKH, CKYJbITYpPbl, TaHIA,
NaHTOMUMbI, KuHeMmaTtorpada. 3xech T. Yusibsime nuuier o
BBEJICHHH MHHOBALIMOHHDBIX CLIEHUUECKHUX CPEJICTB, 3HAUMMbIX
ISl TIOCTAHOBKH Tbechl. ABTOp y/esisieT BHUMaHHe HeTpaju-
LIMOHHBIM 3J1€MEHTaM, KOTOpble BBOJSITCS B MPEACTaBJeHHE!
«Expressionism and all other unconventional techniques in
drama have only one valid aim, and that is a closer approach
to truth... truth, life, or reality is an organic thing which the
poetic imagination can represent or suggest, in essence,
only through transformation, through changing into other
forms than those which were merely present in appearance»
[3, c. 171—172]. T1pu 5TOM BCE OHU JJIs ApamaTypra siBJisi-
I0TCS BA2KHBIMH TOJIBKO B OJTHOM acCreKTe, 8 HMEHHO M0Ka3aTh
MpaBLy MJIH XKU3HEHHOCTh H300paXKaeMoro myTeM TpaHchop-
MallK BHEIIHEro o0JiMKa Belllel, YTO TO3BOJISET <YJOBUTD
CyLLeCTBEHHbIE YepThl peaslbHOCTH», a He KONMUpOBaTh Jeki-
CTBUTEJILHOCTD oTorpacudecku [2, ¢. 158].

Ha crpannuax nbec T. Yusbsimca B BbIpasKeHHH XyH02Ke -
CTBEHHOH YCJIOBHOCTH HE MOCJEHION POJib HTPaeT »KHBO-
nucb. B TBopuecTBe Macrepa oHa NpH3BaHa CTaTb CHMBOJIU-
YeCKHUM BOTIIOIIEHHEM JyXOBHOH KPACOTBI JIHYHOCTH. ABTOPY
OJIM3KH pabOThl XKMBOTIUCIIEB CAMbIX PAa3HbIX 3TI0X U HATpaB-
JieHni. Yacrble a/iiio3nu K TBOPUECTBY XYL0KHUKOB B TEKCTE
nbechl AT BO3MOXKHOCTb UMTATEI0 MIHOBEHHO YJIOBHTD
obllee HaCTpOeHHe, Llapsilee B TOH WM HHOH ClLieHe.

MHTepecHbIM, ¢ 3TOH TOUKH 3pEHUS, SIBJSETCS N30/
u3 nbecbl «Houb UMryansi» («The Night of the Iguana»,
1961), rne rnaBubiéi repoit Jlopenc Illennon (Lawrence
Shannon) cpaBuuBaer nosiBienue ceMbH HeMmieB Papen-
kond (Fahrenkopf) B orese, ¢ «KMBBIM TPOTECKOM B Ma-
Hepe Meponnma Bocxa» («a little animated cartoon by
Hieronymus Bosch») [4, c. 333]. 3namenuTnlii Humep-
JIAHJICKUI Xy[OXKHUK 3110XH BospoxKneHnus uspecren 6e3-
YAEP2KHOCTBIO H HEYTOMHUMOCTbIO CBOEH (paHTa3HU B H30-
OpakeHUW Yy»KacoB W Hesenul. Mpl MoxkeM HabJ0/1aTh
9TO B €ro 3HaMeHHUTbIX paboTax « CeMb CMEPTHBIX TPEXOB»
(1475—1480), «HMckymenne Cpsitoro Autonus» (1505—
1506) n «Cajn 3emHbIX HacaaxjaeHui» (1500—1510).
JlelCcTBUTENLHOCTD HA €ro MoJIOTHAX HEPEIKO NPeACTaeT B
BUJE Helpekpaulatolerocss Kommapa. [Ipu sTom paBHo-
BeCHe MeXKJy »KMBBIM M HEXKMBBIM UacTo TepsieTcs. Takum
o6pasom, T. Yusbsamc cpaBHUBAeT HAPOUUTO [IPUITOAHATOE
HACTPOEHHE HAIMCTOB, 3aHATDHIX MPOCAYLIMBAHUEM HEMEIL-
KOTO JIMKTOpa, Mepeatollero no pajalo pernoprax o OUTBe
3a AHrMIO, ¢ JIMKOBaHHEM MOHCTPOB, MCTSI3aIOIIUX TpeLl-
HUKOB BO BpeMmsi CTpalllHOro cyaa Ha KapTHHAaX KHBO-
nucua. lpamaTypr TakxKe 0TOXKIECTBJISET 3TO CEMEHCTBO C
«PO30BO-30JIOTUCTBIMH KYMUAOHAMH pa3HbIX rabapuToB>,
YbH «POCKOILIHbIE TeJieca Tak U MPOoCATCs Ha rnojoTHa Py-
6enca» («pink and gold like baroque cupids in various
sizes — Rubenseque, splendidly physical») [Tam ke, c.
333—334].

[ToMuMO Xy/0XKHHKOB 3M0Xu BospoxkieHust aBTop BJOX-
HOBJIsIeTCsT paboTaMK MacTepoB U 6oJiee MO3IHEro Nepuoja, B
YaCTHOCTH, UMIIPECCHOHUCTOB U MOCTUMITpeccHoHKcToB. Ha-
NpUMep, B €ro TeaTpaJsibHy0 ICTETHKY OPraHHYHO BIJIETAETCS
TBOpuecTBO Buncenra Ban Tora. TBopuecTBO M3BECTHOrO HU-
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JIepPJIaHICKOTO XY/IOXKHUKA-HOBATOpa MPUBJEKAET aMEpHKaH-
CKOro jipamMatypra o0pa3Ho-11BETOBbIM COflepXKaHHeM 3HaMe -
HUTBIX TIOJIOTE€H, XapaKTePOM LIBETOBBLIX COUETAHUH, SPKHX,
HACBILLEHHBIX, KOHTPACTHBIX, & TAKXKE 3IKCIPECCHEH, TaKOH
6su3kolt camomy T. Yusbsimcy. Ilpsimoe oGpatieHue k Ban
[ory Mo:KHO OTMETHTb B TpeTbel KapTHHe nbechl «TpamBai
“JKenanne”» («Streetcar Named Desire», 1947). Aptop-
ckast pemapka «[lokepHasi Houb» («The Poker Night») co-
oTHocuTes ¢ padotoit Ban Tora «bunbsipanas Houb». B Hel
COOOLLACTCS, YTO CLEHUYECKUH KOJIOPUT CXOXK C MaJIUTPOH,
u3bpannoil kuporucuem: «.. the yellow linoleum, solid
blues, a purple, a red-and-white check, a light green» [3,
c. 48]. LiBeroBoe pellienne NpH CO3/aHUHU JE€KOPALIUH CIeK-
TaKJsl OPHEHTHPOBAHO Ha MOAGOP KOHTPACTHBLIX KPacoK Ha
noJioTHax Ban [ora: 6enblii — uepHbIi, KpacHbIH — CHHHUI,
JKeNThIH — 3esienblil. O6umne Beex 3THX pe3KUX MsTeH nepe-
JIaeT OTHIOb He PaZloCTHOE HACTPOEHHE, a HATIPOTHB, CO3AAET
aTMoctepy TpeBOrH, OECMOKOHCTBA, OMACHOCTH H CJIY:KHT
CBOCOOPA3HBIM TPELOCTEPEKEHHEM [/ [VIABHOH TI'epOMHH
npousseenus: baanu Tio6ya (Blanche DuBois).

OTMeTHM Tak:ke, 4TO B MpousBeieHusix T. Yusbsmca
caMH XyJI0O’KHUKH 3aHUMaloT ocoboe noJioxkenue. B ero npa-
MaTyprid OHH BBICTYMAIOT B POJIM CBOEOOPA3HBIX «ITPO-
BualeB». Tak, B mbece «Opdeit cxomut B an» («Orpheus
Descending», 1957) Tako# «npoBuauiei» spasercs Bu Ts-
a60t1 (Vee Talbot), coznatoiiast KapTuHbI He 110 3aKaay, a Mo
«BOJIe BUAeHUI». Tak, BO BTOPOU KapTHHE BTOPOTO ICUCTBUS
Bu noxasbiBaeT cBO10 KapTHHY [JIABHOMY Fe€polo Tbechl Basty
3eBbepy (Val Xavier). Ha nosiotHe u3o6paxen Xpam Bos-
HeceHMs ¢ KpacHbIM mmuiaeM. Ha Borpoc Bana, mouemy xy-
JIO2KHHULLA H306pasnJia WIuIb KPacHbIM (Belb B peaslbHOCTH
OH coBceM apyroit), Bu oTBeuaer, uro ona 3aneuarsesa
€ro TakuM, JIMlb TOTOMY, UTO Tak 4yyBcTBOBaJa: «[ paint a
thing how I feel it instead of always the way it actually is.
Appearances are misleading, nothing is what it looks like
to the eyes. You got to have — vision — to seel... I paint
from vision. They call me a visionary» [4, ¢. 57]. Besien 3a
9TUM U3 ycT Basia 3eBbepa 3ByuMT, HA Hall B3MJIsi, cakpa-
MEeHTaJIbHas UJesl 0 TOM, UTO TaJaHT JapoBaH Jioasim borom:
«Without no plan, no training, you started to paint as if God
touched your fingers» [ Tam xe, ¢. 59]. JlaHHasi MbICJIb JIMIIb
MOUEPKUBAET TOT (haKT, UTO B TIOHUMAHUHU BEJUKOTO Ipama-
Typra jesiTeJid UCKycCTBa MIpatoT poJib NpopuLaTeIeld Hiu
Jla2ke MPOPOKOB, uepe3 padoTbl KOTOPBIX C JIIOABMH FOBOPHT
cam BceBbllIHUH.

CBSI3b ¢ JKHUBOIMMCBIO, BHE BCSIKOTO COMHEHHS, MOXKHO
YCMOTPETh U B IIMPOKOM HCIMOJB30BAHUU Ha ClieHe TPHEMOB
cBera ¥ TeHH. CBeT MajaeT He TOJbKO Ha MepCOHaXKeH, yua-
CTBYIOLLMX B MaJiore, KaK B TPaJMLMOHHOM TeaTpe, HO U Ha
TeX IepoeB WJM MPEAMEThl, KOTOpble sBJSIIOTCS HauboJdiee
3HAUUMBIMM [/ BbIPayKE€HHsI OCHOBHOH MbICJH TOTO HJIH

Jlumepamypa:

MHOTO 3Mu3oja. HekoTopble coBpeMeHHBblE HCC/eI0BaTeNH
[Kotasiposa B. B., Tpy6GHukoBa H. A.] cxoastesi BO MHEHHH,
4TO MOAOOHBIM 06PA30M ApaMaTypr yaep:KUBaeT BHUMaHHe
3pUTeJIell HA TOM, UTO SIBJISIETCS MAKCUMAJbHO 3HAYUMbIM C
TOUKH 3PeHHs KOMIO3ULMH W Pa3BUTHS CloxkeTa. OTMETHM,
4TO y2Ke BO BBeleHHH T. YUJIbsiMC yKa3bIBaeT Ha YCJIOBHOCTD
ITOTO TEXHHUECKOTO CPeICTBA.

Tak, wanpumep, B mnbece «Koiika Ha packajeHHOH
kpbilie» («Cat on a Hot Tin Roof», 1955) oco6oe 3nauenue
npuoGpeTaeT 1BET UIIIOMUHALIMK, KOTOPBIH MeHsieTcs B 3a-
BHUCHMOCTH OT TOTO WJIM MHOTO 3MH301a Tbeckl. [Ipu 3ToM
L[BET BBIMOJIHAET (YHKIHIO cuMBoJia. Takoil mpueM MOXKHO
yBUAeTb B pasroBope bougbioro Ila (Big Daddy), xpyn-
HOTO TMperpuHuMareisi, co cBouM cbiioM Bpukom (Brick),
[JIABHBIM FePOeM MbeChl, IJie MePBbIA PACCykKIAeT O HAKO-
nJieHHoM MM Kanurtage: «Guess how much I'm worth!...
Close on ten million in cash an’ blue chip stocks, outside,
mind you, of twenty-eight thousand acres of the richest
land this side of the valley Nile!» [4, ¢. 928—929]. JIpama-
TYpT MOSICHSIET, YTO B 9TOT CaMbIil MOMEHT HOUHOe He6Oo 03a-
psleTcsl CBEPXbeCTECTBEHHBIM 3eJIEHOBATBHIM CBETOM (heriep-
Bepka: «A puff and crackle and the night sky blooms with an
eerie greenish glow» [Tawm »xe, ¢. 929]. Ha nau B3misiz, 3e-
JIEHBIl [[BET 3/lech 0603HAYaeT BJACTb JICHET, TaK Kak 060-
pOTHasl CTOpPOHA aMepUKAHCKHX KyITIOp MevaTaeTcs YepHH-
JlaMH 3eJieHoro 1Beta. Kak H3BecTHO, 3TO MPHBEJIO K TOMY,
YTO aMePUKAHCKHE JIEHbMH CTajldi HAa3blBATb «3€JEeHBIMH»
(green, greenery).

OTMeTHM, 4TO 3TO He €MHCTBEHHBIH 3MH30JL MbECh, B
KOTOPOM 1IB€T M OCBellleHHe HeCyT CHMBOJIMUECKYIO Ha-
rpy3ky. Tak, B nepBom jeiicTBUM, Korya »keHa bpuka Map-
rapetr (Margaret) xouer ocraThcsi HaelMHe C MyXKeM, OHa
6pocaercss K 6aJKOHHOU JIBepPHU, YTOObI OMYCTUTb PO30BbIE
IITOPbl. B caMoM KoHIle MpOU3BeIEeHHS, OCTABIUIUCH ¢ HUM
OIMH Ha OAMH, T'epPOMHSI TaCHT JaMmIy MoJ Po30BbIM aba-
KypoM. B nanHoM ciyuae po3oBHIH 11BET, ¢ Halllel TOUKH
3peHHusi, OJUIEeTBOpsieT atMocepy POMAHTHKH U HHTHM-
noctu. OH HepaspbIBHO CBsidaH ¢ Maprapert u ee CTpacTHbIM
JKeJlaHHeM BO3POAUTD OJIM3KHE OTHOLIEHHS C JIIOOUMbIM Ue-
JIOBEKOM.

Takum o00pasom, MOXKHO CKasaTb, YTO H300pasu-
TeJIbHOE MCKYCCTBO 3aHMMaJso 0ocob6oe MeCcTo B TBOpUe-
ctBe T. Yusibsmca. B ero ngpamatypruu oHO BBICTYMaeT B
caMbiX pasubix opmax. C OHOI CTOPOHDI, OH UCIIOJb3YeT
npsiMble OTCBHIJIKH K IIeIeBPaM H3BECTHDLIX XYJI0XKHHUKOB,
KOTOpbI€ MOMOTAlOT KaK YUTATEJI0, TaK U pexkuccepy npe-
CTaBUTBb cebe CleHnuecKyto cutyaiuio. C 1pyroil CTOpoHHI,
CBSA3b C XKHBOIMHUCBLIO MOYKHO MPOCJIEIUTH U B YTIOMUHAHWH B
TEKCTE PasJ/IMYHbIX 1IBETOB H LIBETOBLIX COYETAHUH, NPHOO-
peTaloluX B KOHKPETHOM KOHTEKCTe CHMBOJIMUECKOe 3Ha-
yeHwue.

l.  Komasiposa, B.B. «HoBbiit nuiactuueckuit Teatp» TeHHeccn YusbsiMca B KOHTEKCTe MHPOBOH Xy/I0XKECTBEHHON KyJlb-
typel / B. B. Kotisiposa // Mupopasi intepatypa B KOHTeKeTe KyabTypbl. — 2006. — Ne 1. — ¢. 90—98.
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The status of suffixation as a word creating means

Abduvalieva Guljahon, teacher
Andijan state university, Uzbekistan

he language as a means of communication among people

has its past, today and future. In this sense the language
like any living beings changes, develops, grows and becomes
perfect and rich. Language development depends on the life
of the society. In other words all the changes taking place
in social, cultural, economic and scientific life are registered
in the language owing to the necessity of naming anything
new. This process is called differently in world language (as
we said before)

The major task of this branch is to study specific features
(formal, semantic, stylistic, pragmatic, genetic) and laws of
newly created lexemes.

They are not created by chance, but according to the basic
models existing in the language. This also refers to the de-
rived words (with suffixes) the basic general model for all of
them is S+sui=NW1

In modern English one can differeniate the following
methods of word creation: creation of new words for some-
thing new (sugar-came, underground), word compounding
(hedgehog, blackmail, daydreamer, shortening (VIP-very
important person, GM-General Motors, UFO=unknown
Flying Object), conversion, adjectivization (harm-harmful,
beauty-beautiful), substantivization (to play-player, act-
actor), verbalization (wide-widen, deep-deepen) adverbial-
ization (quick-quickly, deep=deeply), reversed word building
(top-pot, tip-pit),

1. «S» for the stem, suf. for the suffix, NW for the new
word lexical-semantic way (nose: (1) OypyH 2) TymiyK
(camoJsiét, Kema, KAk KaOuaapHu o1 (OypyH ) TOMOHH

2. hard: a) kyunu, 2) KuilvH, 3) KaTTHK, 4) COBYK, D)
ILIMIATIIH, YTKUD, KYJOKHH KOMaTra KeJTHpaauraH, 6) xacuc,
0YKY3

3. change of sounds (cat-fat, mice-rice, tall-fall) change
of word stress [«mankind-spkak 3otu], mankind-nHcoHusr,
onamsoll, to «garage-rapaxkra KyHMOK,..ga»rage (n) —
rapaz ), imitation (ding-dong, cuckoo, tick-tack). As we see
they are thirteen of them.

All of them can be productive, less productive and min-
imum productive suffixes according to the degree of produc-
tivity.

Our analysis of the Oxford Dictionary of Current English
(2006, Oxford University Press) by Catherine Sowns showed
that new word creation and word compounding are produc-
tive (86 %), conversion, lexic-semantic way less productive,

change of sounds and word stress change as the degree of
minimum productivity (2 %)

The term productivity refers to word creating models and
their meanings too.

We discovered the following models, that create different
parts of speech:

Verb+suffix=NW (noun): teacher, sailor, development

Noun+suffix=NW (noun): childhood, mankind

Noun+verb+suffix=NW (noun): potatomasher, wood-
cutter

Adjective+ suffix=NW (adverb); clearly, perfectly, recently

Noun+suffix= NW (adverb): Southward, Northward

Noun+Verb+ suffix=" NW (noun): baby-sitting, baby-
jumper, baby-sitter, day-dreamer

Adjective+suffix=NW (verb): to widen, to realize, to
deepen

According to the number of stem and suffixes we discov-
ered the following basic models:

One stem+ one suffix= NW: Kingdom, traitor, important;

Multistem+one suffix="NW: stagemanager, day—
dreamer;

One stem+multisuffix= NW; reactionist, activity, heart-
less:

Multistem+multisuffix=NW; multinationality, ballpoint-
edness

Taking into consideration that suffixes stand after stems
(stem+one (or more than) suffix) we discovered the fol-
lowing:

— ary+ly= fragmentarily (adv):

— less+ness= friendlessness (noun),
(noun):

— ible; -abli+ty: irresponsibility (noun);

— tion +ist: rreactionist (noun);

— ize+er+ fertilizer (noun);

— er+ship: membership (noun);

— iza+ tion: colonization (noun);

— iv+ity: activity (noun);

— ive+ness: activeness (noun);

— al+dom: officialdom (noun);

According to the degree of activeness or passiveness in a
certain period of language development suifixes may be:

1) synchronic word creating suffixes: protector, space-
ship;

2) diachronic word creating suffixes: kingdom, freedom,;

heartlessness
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To the first group belong- fy (clarify), -er (fighter), -ment,
-en, -al, -ly, -we, -ity, -tion. etc.

The second group of suffixes arethose which were ac-
tively used in Old and Middle English but rarely occurring
in Modern English. They are- dom, -aster, -ule, -esque, -u
s, -ia;

Some of the suffixes are specialized to form only one group
of word classes, but others may be used to create more than
one word classes. Accordingly they may have one or more
than one meanings. According to these criteria we classify
them into the following types:

a) momofunctional and monosemantic;

b) polysefunctional and polysemantic;

To the first group of suffixes belong: -ship, -ism, -ify, -let
ete.

To the second group of suffixes belong: -ant, -ive, -an, -ea
, -ly, -y, -er, -al, -ant, -ary, -ate, -ful, -etc.

Statistic analysis of the English-Uzbek dictionary by SH.
Butayev (2013, 218—236 p. p) showed the degrees of ac-
tiveness of derived words (belonging to this or that part of
speech);

N Word class Suffixational words %
1. Nouns 343 56,9
2. Adjective 157 25,9
3. Adverbs 39 6.3
4. Verbs 66 10,9
5. The sum 605 100 %

As we see from the table noun forming suffixes are more
productive than adjective forming suffixes.

There is a great difference between noun and verb forming
suffixes.

The origin of suffixes can be morphemes or independent
words.

From the stylistic point of view suffixes may classified into
two groups:

a) stylistically neutral,

b) stylistically marked;

The first group of suffixes can be met in official style.

According to the position of word creating suffixes we di-
vide into two groups. That»s why-ship, -hood, -ness, --al,
are absolutely postpositive suffixes (readership, heartless-
ness, abstractionism).

But -er, -less, -ive, -al, ous, areinterpositive suffixes.

We came across the following noun creating suffixes which
precede other suffixes:

1. V+er+ship= Noun: leadership, sponsorship

2. V+iz (a)) +tion=Noun: mechanism, legalization,
popularization

3. N+iv+ity=Noun: activity, correlativity

4. N+ive+ ness= Noun: competitiveness

5. N+al+dom= Noun: officialdom

6. Stem+ibi+ity= Noun: possibility, responsibility

Adjective forming suffixes-ive, -ful, -less may precede -ly:
attentively, beautifully, harmlessly.

Russian linguist P. M. Karashuk, in his book ««Word for-
mation in English, devides derived nouns into nouns with
agentive suffixes and noun with abstract suffixes».

The suffix -er is productive. It is added to noun and verb
stems and denote the doer of the activity (action) expressed
in the stem: drinker, carter, writer. This agentive suffix can be
found in old English texts as -ere. In Middle Ages it created
builder, bookbinder, hatter, hunter, saddler, weaver. In this
period-er gained a new meaning a resident of a place: Lon-
doner, Englander, villager.

From time to time hand made machines and apparates
started to do things. So -er was added to their names. This
way -er gained the meaning of «a tool»: a roller- Bajuk,
knocker- sumk3aysdu (n1Beproemosiorok).

Nowadays -er can be added to adjectives and numerals
too. Such words are made of the model: S+S+er=Noun;
S+er=Noun: borderer- uerapa Xymiyauaa silIOBUH KHIIH,
villager- KuuLIoKIa A0BYM KullK, islander- opoJina sitioBuu
KUK ete.

Noun forming suffixes -er while added to a numeral means
a man of that age: fifteeners orsixteeners- yu Gew éku yH
oJ1TH é1Lu yemupaap, fourty-niner KUpK TYKKU3 €M KULLIH.

There are some examples that -er can be added to a prep-
ositional verb phrase and nouns are formed: to look on-on
looker, to come by- comer by, to dine out-diner out, to find
out-finder out. But in English if a stem with -er expressing
a noun is a noun, there is a tendency to use the latter: stu-
dent-studier. This case is possible with homonymous stems
created by-er: bettingman-better (one who bets) — rapos
yitHoBuM is used in place of it because it expresses the com-
parative degree of adjectives.

[ts main reason is the necessity for the choice of cor-
recting meanings, for correct understanding and use.

Noun forming -er can be found in jargons ( (V+-er=N).
To blight (ymyman nyura uukapmok) — blighter (éxkumcus,
3epukapJiu Kuiin) to bound (cakpamox, yonmok) — bounder
(Tap6usicus, TYMOJOHYH, XKaHKaJIKall KM ), to cram (musra
KyHMOK, HMTHXOHTa MaxkOypJiab ou6 60pMOK) — crammer
(peneTuTop, UMTUXOHTA TaHEPJIOBUH ).

Out investigations showed that -er is used to create not
only simple derived nouns but compound derived nouns too.
can-opener (KoHcepBa oukud ), icebreaker (My3 épap kema),
tooth-picker (Thin Tosasaruu), better-onder

(kesuiyBUMJIMKKA Gopmapauran  kuuin), first nighter
(npembepara KaTHauyBuud kuiin ), three decker (yu nany6anu
Kema), twoseater (MKkH YpuHaIH aBTOMOOHJ), six-bedder
(OJITH YPUHJIH XOHA ).

As we see compound derived nouns are created by putting
together two or more words and suffixes.

We think this way of creating lexemes should be consid-
ered as an independent means of word creation.

So, suffixation occupies the third position in word creation
process after word creation and compounding means.

The following chapters of the work will be devoted to the
study origin, morphology, semantics and functional charac-
teristics of word creating suffixes.
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®MeHoMeH LenbHO0(OPMIEHHOK eAnHULbI BUPTYabHOM peun «BKoHTakTe»

banawosa KanutonuHa KOpbeBHa, yumTenb pycckoro si3bika M uTepaTypol
MBOY «CpenHss obweobpasoBatenbHas wkona N2 7 r. Peytoa» (MockoBckas 061.)

Karouesole cnosa: « BKonmaxmes, yearbrHoohopmiennoie KOHCMPYKYUL, CAOBA-MYMAaHMolL, HEMOPGHEMHOe CA0800-

b6pasosarue, BHympunapaduemamuyeckull nepexoo

pOLIECC BBLITECHEHHSI BUPTYaJIbHBIMH TEKCTAMH TMeYaTHbIX

1 TeM 6oJiee PYKOITMCHBIX, 3aTPYAHUTE/bHBIX B TPOYTEHHH,
Hen36eXHO BJIeUET 3a cO60M H3MeHeHHUs B cepe si3bIKOBOM
KOMMYHHKalMKH. BoJjiee MPUBBIYHBIMU U YIOOHBIMH CTaHO-
BATCSA He HUMelolle OyMaXKHOTO KBUBaJIeHTa MHTEPHET-Ta-
getnl («Jlenta. py», «lasera. Py» u T. 1.), sHUMKIONEANH
(«Bukunemusi»), HOBOCTHbBIE JIEHTHI
6J1orv. ConyTCTBYIOLLME JIAHHBIM peajiisiM CeTeBble HHCTPY-
MEHThI, KaK-TO: JOMEHHble HMeHa, TMIEePCChbIIKH, THIep-
TEKCTbI, XELITErH U T. M., B CBOIO OUePe/lb, 0KA3bIBAIOT OIpe-
NeIEHHOE BJMSIHHE HA CO3[aHME HOBBIX HeXapaKTepHbIX s
TPAIMIMOHHON JIMHIBUCTUKH CHHTAKCHMYECKMX H CJI0BOOGpa-
30BaTeJIbHBIX MOJIEEH.

Hacrosiias cratbst Oyner nocssiuleHa (heHOMeHY HMEHH
NOMyJIsIpHOK colasbHok ceth « BKonTakTe», pacecMoTpeHHio
JIAHHOTO HEOJIOTM3Ma B KauecTBe 11e/1bHOO(OPMIEHHON CJ10-
BECHOM €IMHHULDBI, NMPooOpa3aMH CJIUTHOIO HAMUCAHUS KO-
TOPOH CTajii  HEKOTOpble ceTeBble HWHCTPYMeHThl. [Ipu
U3J102keHun ocoOeHHocTell umenn «BKoHTakre» Kak 1esib-
HOO(OPMJICHHOH €IMHHLBI BUPTyasbHOH peun OyayT oTMe-
UeHbl UBMEHEHHUSI CO CTOPOHbI PA3HbIX YPOBHEH f3blKa, SBUB-
lIMecst CJIeJICTBUEM TpaHchOopMalluii UCXOJHON CJIOBOPOPMbI
8 KOMMAaKMme, OTMeUeHbl BO3MOXKHbIE MMPOTOTHIIBI JTAHHOTO
JIMHIBUCTHUYECKOTO $IBJIEHHUSI, BBIHECEHO TIPEANOJIOKEHHE O
BO3HUKHOBEHHH HOBOTO HEMPOJYKTHMBHOTO crnocoa cJ0BOO-
OpasoBaHusl. B kayecTBe 1npumMepoB, MOATBEP:KAAIOLIMX ya-
CTOTHOCTb TOAOOHBIX TpaHchopMmauuil, OyayT NpPUBELEHbI
JIPYTHE CIUTHBIE 11€/1bHOO(OPMIIEHHBIE €IMHULbI, COCTOSILINE
13 1BYX U GoJiee CJIOB.

®enomven umenu «BKonrakre»

TepMHH «colmaibHasi ceTh» Oblyl BIEPBbIE UCMOJb30BaH B
1954 rony amepukaHcKuM nucatenem Jxonom bapHcom s
ornvcaHust B3aUMOCBsi3el Mexjty JiiofabMu [1]. B cBsizu ¢ no-

COLMaJbHBIX CETeH,

sIBJIEHUEM MHTEpHeTa M TaKux BeO-cailTo, Kak «Facebook»,
«TButrep» uan «BKoHTakTe», «couuasbHas ceTb» rnoJydaer
cleaytollee 3HauUeHHe — «UHMepPaKmueHsll MHO20NO01b-
308amenbcKull 8e0-caiim, KOHMeHm KOMmMopoeo 3anoi-
HAeMCS camMumu yuacmuukanu cemus [2].

OcHoBoil st Ha3BaHus colyasnbHoi cetn «BKonrakre»,
paccmartpuBatouleiicst eé coznaresem Ilasiom IlypoBbiM B
KauecTBe CPEJICTBA « N0 YKPENAeHUI0 KOHMAaKMmos mednoy
cmyodenmamu, 86lNYCKHUKAMU U OblBUUMU OOHOKAQCCHU -
Kamu» [8], NOCHYKUJ JUKUHIV « B HOAHOM KOHMAaKme ¢ uM-
¢opmayueii» pagroctannu «xo Mocksbl» [2].

Ha Ttpaguuuio nucath C/IMTHO Ha3BaHWE 3ITOrO caira I10-
BJIUsIIM OOIIMe TpaBU/Ia PETHCTPAlMK aIpecoB BeO-CaiToB
(IOMeHHBIX MMEH), 10 KOTOPbIM B JIBYCJOBHBIX JOMEHax Hc-
10Jib30BaHKe NPoOeI0B HEAOMyCTHMO U 3aMEHSIeTCs APYTHMH
BBIICJAUTENbHBIMY 3HAKAMU (TOUYKOH, BHIAMMBIM TPOOEIOM,
necducom, nponuctHoit 6yksot: vkontakte. ru, DomTovarov. ru
HT. ).

McxonHas cyGcTaHTHBHAs CHHTaKceMa 8 KOHMAKme
(npemgior + ¢y, B 1. 1.), comacHo « CHHTaKCHYeCKOMY CJ10-
Bapto» 3oJjiotoBoil [ A. xapakrepusyioliasi «cybvekm co-
cmosiHuem e2o omroulenus ¢ opyeum auyom» [3] (ObITH
B TECHOM KOHTaKTe ¢ KeM-Ju60), Mojydusaa rpaduie-
CKyl0 TpaHcdopmalnio B Bule HoBooGpasoBaHusi «BKou-
Takte». B posin MHTEepBasa MeX1y C/IOBAMH BBICTYTAET 3/1eCh
He nipo0eJ1, a nponucHas OyKBa, YTO MO3BOJISIET TOBOPHTH O
HOBOH (DYyHKLMH 3ar1aBHbIX OYKB — pas/ie/IuTe/IbHO - BblIE/IH -
TEeJILHOM.

C onHo#t cropoHsl, mponucHasi OyKBa MapKHpyeT CJo-
BeCHyI0 enHHIly « KOHTaKT» KaK OCHOBHOH KOMIOHEHT JieK-
CeMbl, HECyLIMH CMBICJOBYIO Harpysky. VMenHo mostomy
noJsib3oBaresin « BKoHTakre» B pa3roBopHoi peuu 1 B Hedop-
MaJIbHOH Mepenucke MpearnovnTatoT 6ecrnpenioxkuyo Gopmy
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«KoHTakT» B KayecTBe Ha3BaHHs caiiTa, a B NPeVIOAKHO-a-
JIEXKHBIX (POPMax HCHOJb3YIOT Mpobest Mex1y MPEeIoroMm
CYLLECTBUTENLHBIM: & MeHs He OMKPbLBaemcs KOHmaxm. /
Konmakm eatouum. / Lleaoiii dens 3asucaro 8 konmakme.
/ He moey ydaaumocs us koumaxkma. TlepBble aBe npo-
nucHble OykBbl 00pasytoT coOOH CcBO€0Opa3Hyl0 BHYTPH-
cJIoBHYI0 a66peBuatypy «BK» — onno u3 nassanuii caiita: B
caydae ¢ «BK» pedusatin spsd au sol308em HeeodosaHue
cpedu NOKAOHHUKOB coycemu <..> [4]. Berpoennasi B
cI0BO ab0peBHallys B TaKOM cjydae no0aBaser «epaguue-
ckoll akcnpeccusHocmuy 5, ¢. 32] Ha3BaHUIO COLMATBLHON
CeTH.

C napyroii cropoHbl, 3arnaBHas OykBa Npu3BaHa pasjie-
JISITb JIBA MOHSATHSI — KOHMaxkm B (opme 1. M. C NPELI0romM
¥ paBHO3Byualnii emy 6penn «BKonrakre». CornactHo Ttos-
KOBOMY CJIOBApIO: KOHMAKM — CONPUKOCHOBeHUe, coedu -
Henue (cney.) [6]. A B nepeHOCHOM 3HaUeHHU — deaosas
€843, COCAACOBAHHOCMY, MmecHoe obujerue [6](BCTymuTh
B KOHTAKT, J1e10Bble KOHTAKTbl, ObITb B KOHTAKTE ¢ KEM-JIHGO0).
OcraBasicb oHeTHdyecky HeusmeHHbiM, «BKonrakre» npu-
oOpeTaer 4epThl LeJIbHOO(DOPMIEHHON €IUMHHUIIbI, CTAHOBSICh
CaMOCTOSITEJILHON JIEKCEMOH, 0003HAYAIOLLEH ONPeeJICHHYIO
peaJsinio JIEHCTBUTENILHOCTH — « HONYAAPHYIO POCCULLCKYIO
coyuarvbHyo cemos [2].

[pacprueckne TpaHchopmali HeH36eKHO BJEKYT 3a
co6oil U3MEHEHHUS Ha YPOBHEBOM IUlaHe si3blka. Tak, npocroi
HEMPOU3BOJHBIN MPEJIOT 8 TEPSIET CBOM OCHOBHBIC (PYHKIIHHU:
nepecTaeT BbIpaXKaTbh CUHTAKCHUECKYIO 3aBUCUMOCTb Pacrpo-
CTpaHUTEJIS B CJIOBOCOYETAHHH, TEPSIET CBOIO CMOCOOHOCTH B
KOMOWHAIMK C CYIIECTBUTENbHBIM 0603HaYaTh KOCBEHHBIN
nauex.

B kontakre 1 «BKoHTakre», siBsisisich (hOHETHUECKHMH
omooHaMK, TakuM 06pa3oM, He CTAHOBSATCS CJ0BOOp-
MaMU OJHOH U TOH 2Ke JlekceMbl Koxmaxkm. JIpyroil Bonpoc,
Ha Kakoe MecTo, B TaKOM cjlydae, JaHHOe HOBOOOpa3oBaHHe
MOKeT TIPETEHJ0BATh B CJOBOOOPA30BATENLHON LETNOUYKE C
UCXOIHBIM ¢1oBoM Kormaxm? K Kakomy cnocoGy ¢j10B0O-
O6pas3oBaHusl OTHOCHTb AaHHbIH peHoMen? CTOUT JIH IPH ITOM
YUUTBIBATb MOJIE/Ib HAMTUCAHUS IOMEHA, 110 TPUMEPY KOTOPOTO,
BO3MOXKHO, M CO3/1aHA laHHAS KOHCTPYKIIUS?

Cama mMone/b Chalku Mpeniora W CyleCTBUTEIbHOTO
He HOBA W JIOBOJIHO TMPOJYKTHBHO MCIMOJb3YeTCsl B HEMOP-
theMHOM cs10BOOOPA30BaHUK: ajBepOHaau3aluu (BTaiiHe) u
npeno3uuroHain3aluu (BeaeacTsue). B ciydae ¢ sekceMoit
«BKonrakre», coxpaHsitolllell KaTeropuajbHoe 3HAUE€HHE CY-
IECTBUTEJBHOTO, TPOUCXOAUT BHYTPHUMApPAIUrMaTHUECKHI
nepexoJl — W3 MPEIJIOKHOTO Majie’ka B UMEHUTEbHbIH. DNH-
30/IMUECKHH XapaKTep JaHHOTo crocoba He MpernsTCTBYeT Bbl-
JIeJIEHHIO HOBOH MOTEHLMA/IbHO BO3MOXKHOH MOJIeJIM CJIOBOO-
OpasoBaHmsl, CyLLECTBYIOLLEH TT0Ka (PaKy/JIbTaTHBHO B paMKax
HeMOp(EeMHOH JIepUBALMH.

Ha ypohe cunrakcuca «BKonrtakre» B coueraHuu c
arosaMu  o0pasyer CyObeKTHO-NPEIMKATHBHbIC MOJIECJIH:
«BKoumaxmes nposedem konkypc (S — aKTUBHBIN jiesi-
Tesb). B TO Bpemsl Kak TpaauLHOHHAs Cl0BOGOpMaA 8 KOH-
maxkme, BCTyNasi B KOMJIETUBHbIE OTHOLUEHUs ¢ HH(opMa-

TMBHO HEJOCTATOYHBIMH IV1aroJlaMu U UX popMaMH, He MOKET
BBICTYNATh B POJIH CyGbeKTa U BbIMOJHACT (DYHKLHIO TOSICHU -
TEeJILHOTO KOMIIOHEHTa: pabomame 8 Konmakme, 6oiib 8
MeCHOM KOHMAaKme, Haxo0awuics 8 KOHmakme.

[TomMHuMO BbIMOJIHEHHUST POJIH CyOBEKTA B MPEAT0KEHUH HO-
BooOpazoBanue «BKoHtakte» MoxeT ObITh aTpuOyTHBHBIM
pacnpocTpaHuTeeM B KayeCTBe HECONIaCOBAHHOIO Orpejie-
JieHusi: noavsosamenrt «BKonmaxme» (cp.: KHUTA Mambl),
sudeosanucu «BKoumaxmes, akkaynum «BKoumakmey,
odusaiin «BKowmakmes, pyxkosodcmso «BKoumakmes,
komanda «BKowmakme» (TMPUHAIIEIKHOCT K MPEAMETY
JeicTBUTeNbHOCTH ). [loav3osamenu « BKonmaxkme» ocma-
AUCL HEJOBONbHLL OKOHYAMEAbHbIM Nepesodon caima Ha
HoBblil duzalin [7].

Pexyt ciyx cioBocodyetaHusi ¢ OObEKTHBIMH W 06CTO-
ATEJbCTBEHHBIMH OTHOUIEHUSIMH: Paewmob npower 80
«BKonmaxkmes, omcmaém om «BKonumakmes 1106086
k «BKonmaxkmes, amaka Ha «BKonmaxmey». «/lenmaus
008U 00 Yyxode us « BKonmaxmes [7].

Co cToponbl MOP(OJIOrHH BO3HUKAIOT 3aTPYy/AHEHHUS C orpe-
nesneHueM pona Jjekcembl « BKontakte». B nntepHer-rasere
«JleHTa. py» BCTpevaloTcst MpuMepbl yrnotpebeHus 1aHHOTo
csioBa B opMme KeHcKoro pona: «BKowmakmes npedcma-
sunra Hosolil duzaiin [7]. Crout ormeruth, uto B Hanmo-
HaJlIbHOM Kopriyce pycckoro sidbika «BKontakre» xapaxre-
pHU3yeTcs KaK HeojlyllleBJeHHOEe CYLLECTBUTEbHOE MY2KCKOT0
pona, enuHCTBeHHOro ynca. [laaex y naHHol JieKceMbl orpe-
JleI1eTCs aHAJTUTHYECKUM Ty TEM.

B kauectBe 6penna «BKonrtakre» orpanuunBaercst ofHoH
€IMHCTBEHHOH 3aCThIBILIEH (hOPMOIT, 3aKTIOUEHHOI B KABBIUKH,
YTO B MOCJEIHEE BPeMsi XapakKTepHO M Yl MHOTMX JIPYTHX
TOPrOBbIX MapoK, B OCOOEHHOCTH aHIVIOA3bIUHbIX. [104630-
sameaneil cemu 8036ydur poir «Ceredxa nod uiybotls
8 «Makdonaadc» [7]. Ho anamutuam sekcembl «BKon-
TaKTe», B OTJIMUME OT APYrux OPEHioB, MPOJUKTOBAH CaMOH
npupoaoi eé obpazoBanusi. TpyaHo npeacTaBUTb B 0OHUXO/E
ynotpebsienne Takux Gopm, Kak «BKowmakmay, «BKor-
makmy», « BKonmaxmom».

Genomen «BKonrtakre», BO3HUKIIME Ajs1 0003HAUEHHSI
HOBOU peasiii JIEeHCTBUTEJIbHOCTH, OYeHb HENPOCTO BCTPAH-
BaeTcsl B TPAAULMOHHbBIE PAMKH MTOCTPOEHUS MPEIIOKEHHUH, 1
MO3TOMY B KauecTBe CTPOUTENbHOTO Marepuasa WMeeT MHO-
»KECTBO Heo(hMLMaJIbHBIX, HO MHOIIA GoJiee yI0OHbIX B Mpo-
M3HOLIEHUH M HaNMCaHWH, rpaduueckux BapuaHToB. Tak, B
cratbe onHoro u3 coodbiects BK, nocssuieHHo#n npobieme
BXOJla Ha calT, UCIOJIb3yeTcs cpasy /iBa BapuaHTa: fe soimu
8 Konmaxkm? He epysumes skonmakme? — ama cmamos
o5 me6s (aBTopcKast opcorpacus 1 MyHKTyalus B IpUMepe
COXpaHeHa).

Ha oduumanbHoM caiiTe TakxkKe 4acToTHa BaPHAHTHOCTb
ynorpe6G/eHusl CJAUTHOTO W PA3Ne/bHOTO HANHCaHWs, B Ka-
BbIUKax M 0e3 KaBblueK, C 3arJlaBHbIMM WJIM CTPOUHBIMH OyK-
BamM, BoBce 6e3 mpemiora B KaBblukax: «B KoHTakte»,
«BKoHnrakre», BKonrtakre, B KoHTakre, KOHTakKkT, «KOH-
TakT». B apxuBe 6j0oroB ocHoBatessi BeG-canta [laBna [ly-
poBa MOXKHO HaHTH NO0OHbIE IPUMEPbL: 3a amom Hedoa2ull



Obwee 1 npuknagHoe A3blKo3HAHKE

CITEs. L 33
YHEéHbIN

CPOK 8 KOHMaKme 3apeeucmpuposaroce 6oree 50000 ue-
a08ek. <..> Hac padyem, umo BKonmakme cman uiupoxo
uzsecmer 8 pyveme, u 0adce 8ol38a1 PO NOOPANCAHUL.
Bo3moxcHo, MHO2Ue NOAb30BAMEAU «KOHMAKMA» Y3-
HAAU O HEM UMEHHO ¢ eAa8HOU cmpanuybl. Durov. com <..>
[loamomny s npedroxusr Oii HOBO2O NPOEKMA YHUBED-
caavroe Hazsanue «B Konmakmey <..> ecmo Au Heumo
nodobrnoe Konmarxmy & dpyeux cmparax [8].

Takum oGpasom, cjieaysi sI3bIKOBOMY YYTblO, HOCHTEJH
A3blKa MHTYUTHBHO pa3rpaHUuMBAlOT HA3BaHWE TOPTOBOH
mMapku «BKoHTakTe», y KOTOpOH JieHOTaTHBHAs COOTHECEH-
HOCTb C peaJjineil 1eHCTBUTENILHOCTH, HAa MOH B3IVIsHL, c1aba, u
«KoHTakT» Kak 00beKT HaUMEeHOBaHHUS1, TPUOJMKAIOLLUICS K
MMEHH HApULIATEJbHOMY U He BbI3bIBAIOLLMI 3aTPyAHEHUH MTPH
CJIOBOU3MEHEHHUH.

O6pazoBanue 1e1bH00(OPMIEHHBIX CJIOB-MyTaHTOB MO
tuny « BKoHTakTe» He eIMHUYHO H 0GYCJIOBJIEHO, B TOM YHCIIE
¥ TOSIBJEHHEM B COLMAJBHBIX CETAX TAKOIO HHCTPYMEHTA
KOMMYHHUKallMH, Kak xewrer. JlaHHoe «auresucmuueckoe
asaenue» [9, c. 13], Bnepsole nosisuslieecst B 2007 rony B
couunaJsbHol ceTd «TBUTTEp>», BCe yalle CTAHOBUTCS MOJIC/bBIO
JUIS HA3BAHUH PA3JIMUHBIX KYJBTYPHBIX MPOEKTOB, CYIIECTBY-
IOLIMX BHE BUPTYaJIbHOTO TIPOCTPAHCTBA.

Tak, nanpumep, B aduuty Tearpa Haumit ¢ 2014 rona
BKJIIOUeH crekTakab Tumodes Kynsouna «#COHETDI-
HIEKCITHPA». B penepryap Teatpa Ha Masioit bpoHHoii ¢
2012 ropa Bxomur «[TOUTHUTOPOJ1» Cepresi [osomazonsa.
JKanp criekrakisi « CMeLIHOH UeIOBEK» Ha ClleHe MOCKOB-
ckoro Teatpa «Macrepckas [1. H. @omenko» onpeneseH Kak
«KoHllepTaaHekoHiepT». OIMH U3 anbOOMOB TeTepOypPKCKOH
rpynnsl lcuxess HocuT nostnyeckoe Hasanue «IlecHuTpy-
uo6HanexnbiPazourbixCeppell», B CIUCKe MeceH ajbTepHa-
TUBHOH pok-rpynmbl Caor — «IIpocrouesnoBek».

@DeHOMEH C/IUTHOTO HANHCAHHUS HECKOJBbKHX CaMOCTOS-
TEJIbHBIX CJIOB MOYKHO HA3BaTh MHTEPHALMOHAJILHBIM JIMHTBH -
CTHYECKUM siBJieHHeM. Tak, Ha3BaHKHe My3bIKaJbHOTO TPOEKTA
1IBEJICKOI TIeBHLIb FloHHDI JIH MOCTpoeHo Ha Mrpe CJIOB: JIHu-
noro Mmecroumenust (1), rnarosna-cesizku to be B popme nacro-
SILLET0 HeoNnpeJieJieHHOro BpeMeHu (am) u Bornpoca (who) —
«Jamamiwhoiam>».

HexkoTopble H3 TaKUX 1eJbHOOPOPMIEHHDBIX EIHHUIL, BO3-
HHKAasl B COLICETSIX, CTAHOBSATCS JIEKCEMAMMU - KJIUILIE U MTOJTy4atoT
1Mpokoe pacnpocrpatetnue. Tak, B pesysbrate 00CyKIEHHH
B COLMAJbHBIX CETAX COOBITHH, CBSI3aHHBIX C MPHCOEAUHE-
nuem Kpoima B cocraB Pocenu, B 2014 roxy Bo3HUK HeoJIO-
TU3M «KpbIMHALI», CTaBUIHA B TOM »Ke Tojy mnobenuTesieM
caHKT-neTepOyprekoro npoekra « Cioso roga» [10].

Jlumepamypa:

B HedopmanbHON mMepenucke TakKe YacTOTHBI CJydau
CJIMTHOTO HATIHCAHUSI CJIOB, HECYIIUX B ce6e OLEeHOUHYIO KOH-
HOTALMIO (porcyHUMORY, HU3AOYOUMHULPOCTIUM ):

— Makcum AsiekcaHapoBuY, 51 3aBTpa He TPUIY Ha COBe-
1IaHHe: Y MeHsT 9K3aMeH.

B nanHom npumepe, B3ITOM U3 JIMUHOH T€PENUCKH aBTOpa
cTaThU, COBETCKUE Jlo3yHT «He 3abynem, He npocTum!», cBsi-
3aHHBIH ¢ BOEHHbIMM COOBLITHSIMH Besnkoit OTeuecTBeHHON
BOWHBI M TOCAYKUBLIKH B 1942 rony Ha3BaHWeM J/Is CepyH
rpacnueckux pucynko IlImapunosa J1.A., 6wl Tpancdop-
MHPOBAH aBTOPOM COOOLLEHHSI B LEJIbHOO(POPMIIECHHYIO KOH-
CTPYKLIHIO, BBITIOJIHSIOLLYIO 3MOLHOHAJBHO-9KCIPECCHBHYIO
(DYHKIHIO.

B 3ak.0ueHue xotenoch Obl OTMETHTD, UTO (DEHOMEH BO3-
HUKHOBEHHS CIUTHBIX 11€JIbHOO(OPMIEHHBIX KOHCTPYKLIMH 110
MOJIeJIM HAarTUCaHKsl IOMEHHBIX UMEH U XeIllITEroB, U3HaYaJbHO
3aJlyMaHHbIl B KayecTBe peKJIaMHOro Xoia (Harnpumep,
«BKonTakre»), BMOC/EICTBUH NPHOOPETAET 3CTETHUECKYIO
(hyHKLHIO, BBI3BBAHHYIO NOTPEOHOCTSAMU aBTOPOB TOJAUEPKHYTh
€/IMHCTBO M 11€JI0CTHOCTb MOHSITHSI, MPUAATh €My MO3THYECKHH
Xapakxrep, 1aTh OLEHKY COOBITHSIM.

Hexkotopbie HanGoJiee mnomynspHble HEOJOTH3Mbl, CO3-
JIAHHblE MyTeM CJIMSIHUS IBYX HJIH GoJiee CJIOB (B TOM YMC/IE U
cayke0HbiXx — «BKonrakre» ), cranu wabsoHaMu sl ana-
JIOTHYHBIX KoHCTpyKUMK. OGpasoBaHue cjoBa Mo TUIY rpa-
(hHUUecKOro MpUCOEUHEHUS MPEAIOTa K CyLIECTBUTEIbHOMY
B I1. . HeJIb3s1 B [10JIHOM CMbIC/Ie Ha3BaTb CJ10BOOOpa3oBa-
TeJIbHOH MOJIe/blo, HO TPUMEPbl BO3HWKHOBEHHS] HEOJO-
rusmoB, nono6Hblx «BKoHTakre» moxuo naiitn. Tak, ro-
TOBUTCSI HOBbIH MPOEKT, CBs3aHHbIA ¢ ornpaBkoil Ha MKC
Kocmudeckoro 6ota Crortu, nojyduBiiuid ums «BKoc-
MOCe»; OJIHO M3 TPUJIOKEHUH 1Jii CMapT(OHOB HOCHT Ha-
3Banue «BMobuske».

OkkasnoHa/lbHOE TOHSATHE <KPbIMHAILI», TPOHAS MyTb
OT CJIOBOCOYETAHUSI U «CB0O00H020 NPEOAOJeHUS» [0
[11, c. 32], crano cioBo-
06pa3oBaTe/bHON OCHOBOH /ISl CJIOB
«KpbIMHAIIEBLbI», «KPbIMHALLIEBCKHH»,
«KpbIMHEHAL» U T. T.

Ha moti B3risizt, aHHbIN JIMHHTBUCTHUECKUH (DEHOM TpeOyeT
JlanbHeHINX HaOJ/I0/IeHHH, a JIEKCeMBbI, CO3/IaHHbIE O THITY
CJIOBOCJIOZKEHHS U Mepexojia BHYTPH MaeKHOU NapajurMbl ¢
OIMOpON Ha CIUTHOE HaNKCaHHE IOMEHOB M XelLUTeroB, MOIJIH
Obl MpeTeH0BaTh BIOCAEACTBHH Ha 0cO60E MECTO B CHCTEMe
cJ10B006PA30BAHUST COBPEMEHHOIO PyCCKOro sI3blKa.

« HOMUHAMUBHOU eOUHULbLY
«KPBIMHALLIUCTBI»,
«3aTOKPBIMHALL»,

1. Ceprakosa, E. A. [Tousitne «cetb» Jxxkona baprca Kak aHAJHTHUECKHI MOAXO/ B MO3HAHHH CHCTEMbI COLMAIBbHBIX OT-
Howenuil // Mosonexnb u Hayka: C6opHuk Matepuasios VI Beepoceniickoii HaydHO-TeXHHUECKOH KOHDepPeHIHH CTy-
JIEHTOB, aCMUPAHTOB U MOJIOABIX yueHbIX. — Kpacnosipek: Cu6. denep. yu-t, 2011, — c. 1 —-2.

2. Cnoapu 1 sHImKAoneauH Ha Akagemuke. URL: http://dic. academic. ru/dic. nsf/enc3p/49430.

3. 3oJgiotosa, [ A. CHHTaKcHUeCcKuil cioBaphb: Perepryap s/ieMeHTapHbIX €IMHHUIL PYCCKOTO CHHTAKCHCA. — M3/l 3-€, CTe-

peorunnoe. — M.: Exuropean YPCC, 2006. — c. 310.



CoBpemeHHas dunonorus

34 él-lhlﬁ

4. Wurepner-uananne «Iazera. RU». URL: https://www. gazeta. ru/tech/2016/04/01/8153327 /new_vk. shtml.

5.  Kysumnckas, 10. M. A6Gpesnauust B peun unreptet hopymos // CoBpeMeHHblil pycCKUil sI3bIK B MHTepHETe M0 e,
Axankunoit §1. 3., Paxumunoii E. B. — M.: §Isbiku cnaBsinckoi kynbrypol, 2014, — ¢. 23—309.

6. O:xeros, C.M. Cnosapb pycckoro sisbika nop o6ul. pex. npod. Cksopuosa JI. M. — 24-e uan. — M.:0O0O0O «H3zna-
teaberso Onuke, 2005. — C.:373.

7. Wnurepner-razera «Jlenta. py». URL: https://lenta. ru.

8. Buok ITasna lyposa «BKonrakre» // Apxus ctareit. URL: https://vk. com/blog/archive.

9. Tansmuna, 0. E. Jlunrsucruueckuii ananus xewreros Teurrepa // CoBpeMeHHbIi pyccKuil A3bIK B HHTepHeTe / pe-
nakrop Axanukuna 9. 9., Paxununa E. B. — M.: SI3biku caaBsinckoil Kyastypel, 2014, — c¢. 13—23.

10.

Typkosa, K. SI3bik BbicoBbIBaeT siabik. Cyiosa u antucsiosa 2014 r.: uutepsbio ¢ M. dnwreiinom // Kypnan «CHo6».
URL: https://snob. ru/profile/27356,/blog/85679.

Benpesa, WM. T. O6 akryanbhoii jiekceme Kpbimnat // Pycckuil i3biK 1 JuTepaTypa B MPOCTPAHCTBE MUPOBOH KyJlh-
typbl: Matepnansl XIII Konrpecca MATIPSIIT (r. Ipanana, Mcnanua 13—20 centsopa 2015 r.) / pen. kosi.: Bep-
outikast J1. A., Porosa K. A., [Torioa .. n ip. — B 15 1. — T. 2. — CI16.: MATIPSJI, 2015. — ¢. 31—35.

Mopaenb KoHuenTa «MoAa» (Ha npumepe poMaHa 3. 3ong «[lamckoe cyacTbe»)

lfonoBuHa EneHa BukTopoBHa, KaHAMAAT GUNONOTMYECKUX HAYK, AOLEHT

OpeHbyprckuii rocynapCTBEHHbIV YHUBEpPCUTET

B coBpeMeHHOI JIMHIBUCTHKE YyjessieTcss ocofoe BHU-
MaHHe U3y4eHHIO NPUPO/bl KoHLenTa. KoHuent siBjsercs 6a-
30BbIM OHATHEM, KOTOPOE HEOOXOAUMO PACKPBITH MCC/Ie10-
BaTeJlto, paboTatoLIeMy B paMKaX KOFHUTHBHON CEMaHTHKH.

CaM TepMHH «KOHLIENT» MOSIBUJICS B HAYYHOMH JIMTepaType
JIMIIb B cepeaune XX Beka, X0Tsl ero yrnorpeb/aeHue 3aUKCH-
poBaHo B 1928 rony B crathe C.A. AckosibioBa «KoHient u
cnoBo». T1oJ KOHLENTOM aBTOp MOHUMAJ «MblCJeHHOE o6pa-
30BaHKe, KOTOpPOe 3aMellaeT HaM B ITPOoLecce MbICIH Heorpe-
Jle/IeHHOe MHOKECTBO [Pe/IMETOB OJIHOIO U Toro e poja» [1,
c. 26].

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO Pa3HOOOPA3HBIX TPAKTOBOK Tep-
MHHA €KOHLIENT», YTO MPUBOAUT K PA3HOIJIACHAM CPEeIH HC-
cseioBaTesien.

Astopbl «Kpartkoro cjoBapsi KOTHUTHBHBIX TE€PMHHOB»
paccMaTpUBAlOT KOHLICNTbl KakK HieasbHble aOCTPaKTHbIE
€/IMHULBI, CMbIC/bI, KOTOPBIMH ONEPUPYET YeJOBEK B IPO-
11eCcax MbILJIEHHS], H KOTOPbIE OTPAXKAIOT COAEPKAHHE OMbITA
¥ 3HAHUS, COJepXKAHHEe Pe3yJ/bTaToOB BCEH AESTEJbHOCTH ue-
JIOBEKA M MPOLECCOB [103HAHMSI UM OKpY:Kalollero Mupa B
BHJIE ONpeIeJIeHHbIX eIMHULL, <KBAHTOB» 3HaHUs». [Ipu 3TOM
OTMeuaeTcsl, 4TO COjlep:KaHHe KOHLEeNTa BKJ/o4aeT HHop-
MalMIo O TOM, YTO MHAMBHJ 3HAET, MpEeAroJaraer, AyMaer,
BOOOparkaeT 0 TOM WJIH HHOM (pparmenTe mMupa. Konuents
CBOJAT BCe MHOr0oOpasne HaOMI0JaeMbIX IBJCHHH K UeMy-TO
€/IMHOMY, T10J1 OTIpe/iesIeHHbIe, BblpaboTaHHbIe 0OLLECTBOM Ka-
TEropuu ¥ Kaaccel [4, c. 112].

P. . T1aBusiénuc TpakTyeT KOHIIENT KaK «4acTb KOHIIEIN-
TyasbHOU CHCTEMbl — TO, UTO MHAMBHI AyMaeT, BOOOparkaer,
NperoJiaraet, 3Haer 06 06beKTax MUpa», a KOHLIENTya bHasl
CUCTEMa MM OIPELEJISIETCsl KaK «HelpPepblBHO KOHCTPYUPY-
emasi cucreMa MH(OpMalMK (MHEHHH M 3HAHWI), KOTOPOH
pacriojiaraeT MHAMBHI O JAEHCTBUTEJLHOM HJIM BO3MOXKHOM
mupe» [5, c. 47].

PaccmaTpurBasi CylniHOCTb KOHIENTA, UCCIEI0BATENH 0CO60
OTMEUAIOT €ro MPUHAAIEKHOCTh STHOKYJLTYPHOMY MHPY de-
JoBeka. CemMaHTHUeCKOe €ro cojiepxKaHue MpH 9TOM HHTep-
NPETUPYETCsl B KOHTEKCTE (DOPM MbIC/IH HOCUTEJIST 13bIKA KaK
STHOKYJBTypHasi peripe3eHTalusi. Takum o6pa3om, nosHaHue
KOHILIENTA MOMOTAaeT BOCCO3/IaTh ITHOKYJIBTYPHbIH 00pas, 0co-
OEHHOCTb MEeHTaJIMTeTa HOCUTEJs fA3blKa. «KoHuenT siBJser
co60i BbIpaykeHHe STHUUECKON CriellHHUKHI MbILIJIEHHS, U €r0
BepOasiuzauusi 00yc/I0BJIEHA JIMHIBOKOTHUTHBHO 3THOKYJIb-
TYPHO MapKUPOBAHHON aCCOLMATUBHOKN KOMIETEHUMEH HOCH-
TeJisl KOHLENTYalbHON chucTeMbl». [6, ¢. 137].

Takum o6pa3oM, B COBPeMEHHOMN JIMHTBUCTHKE MOXKHO Bbl-
JIEJIUTh TPY OCHOBHBIX HAaIpaBJeHUs, WJIH TIOAX0a, K TOHH-
MaHHI0 KOHIENTAa: JIHHIBHCTHUECKOE, KOTHUTHUBHOE, KYJILTY-
poJlorHyecKoe.

Pagnunble MoaAXobl K TPAKTOBKE TEPMHHA <KOHLEINT»
OTPaXKAIOT €ro JIByCTOPOHHIOIO MPUPOJY: KaK 3HAUYEHHS §A3bl-
KOBOTO 3HaKa (JIMHIBUCTHUECKOE M KYJLTYPOJOTHUECKOe Ha-
NpaBJIeHNs1) U KaK CojlepKaTesbHOH CTOPOHbI 3HAKa, Mpejl-
CTaBJIEHHOH B MEHTAJIbLHOCTH (KOTHUTHBHOE HarpaBJieHHe ).

B Xome uccienoBanust HaMH TIpeJicTaB/IeHa rpadocemMaH-
THUEeCKasi MoJieib KoHllenTa «Moaa» Ha matepualie pomaHa
3. 3oas «Jlamckoe cuactbe» B nepeBojie FO. Jlanusuna.

OCHOBHBIM METOJIOM MCCJIEIOBAHUS SBJISJICS METOJ rpa-
(hoceMaHTHUYECKOTO MOJIE/IMPOBAHHUS, aBTOPOM KOTOPOTO $B-
asierest K. M. Benoycos. Ilanubi#i MeTos npescrap/sier co6oi
MeTo]l Tpauyeckoll IKCIJIMKALMU  CTPYKTYPHBIX CBsi3eil
MEXKJly CeMaHTHYeCKMMH KOMIOHEHTAMH OJIHOI0 MHOXKECTBA.
Meton rpacdoceMaHTHUECKOTO MOJEIHPOBAHUS MO3BOJSET
MpeCTaBUTh HAOOP JAHHBIX (BLIGOPKY M/WJH LIeJO0CTHOCTD )
B BHJIE CHCTEMbI, B KOTOPOH KaKJIblil H3 KOMITIOHEHTOB UMeeT
HepapXUUeCKyt0 M TOMOJIOTHUECKYH0 ONPEIeNEéHHOCTh MO OT-
HOLLEHHIO K JIPYTMM KOMIOHEHTaM M BCEH CHCTEME B LIEJIOM.
ITa CTPYKTypHAsI KOHTEKCTYaJbHOCTb, B CBOIO O4Yepeilb, M0-
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3BOJISIET HHTEPIPETHPOBATh Kax/blil KOMIIOHEHT CHCTEMbI B
OTHOLIEHHWH K BO3MOXKHBIM [TPUYMHAM €ro0 MOSIBJICHUS U BapH-
aHTaM ero JlajbHelinero pa3sutus [2, c. 62].

[lepBblit 91an — c6op MaTepuasa, KOTOPbIM BLICTYHJ/IH
195 KOHTEKCTOB, HEMOCPECTBEHHO CBA3aHHBIX C KOHLENTOM
«Mojla» U3 rnepesojia pomMana . 3osisi «Jlamckoe cuacTbe»
(nepesoj ¢ dpaniysckoro 0. lanuanna).

Bropo#t stan — komnonentHblil anaaus. K. M. Beso-
YyCOB OTMeYaeT, YTO «..CYLIECTBYET JBa BapHaHTa KOMIIO-
HEHTHOTO aHaJIM3a: aHaJu3 Mo eIMHULAM H aHAJIU3 10 3Je-
MeHTaM <....><« [2, c. 66]. B Xxone Halero uccie10BaHus Mbl
OCYLIECTBJISIEM KOMIOHEHTHBIN aHAJIM3 M0 eIMHHALAM B TOH
CBSI3H, YTO MOCJEIHHH 3JEMEHT UYJeHEHMsl COXpaHseT Ka-
YeCTBA 11€/10T0 U MOXKET BbICTYNaTh 06beKToM aHanusza. Ha
JaHHoM 3tane 195 KOHTEKCTOB pasjieneHbl Ha_734 Komro-
HEHTA.

MakcumasbHOe YHCJI0 KOMITIOHEHTOB B KOHTEKCTE COCTaB-
asiet 19, Tak B npemioxkKeHnn «3amen nOsA8AAN0CH HUNCHEE
benve, Aa8UHOL 0OpYLLUBAALUCy npedmembl 3a npedme-
mamu: 100KU 8cex pasmepos, 100KU, obmseusarouiue
bedpa, 100KuU ¢ BorouauumMca waelihom — BOAHYIOU eeCs
mope 1000K, 8 KOMOPOM MOWCHO ObLAO YMOHYMb; NAHMA-
AOHbL U3 NePKAAsL, NOAOMHA U NUKe, NPOCMOpHbLe Desvle
NAHManioHsl, Komopole 6oamanuco 6ol Ha Myxtckux be-
dpax, Kaxk Ha uydene; HAKOHEY, HOUHbLE COPOUKU, KO-
mopole 3acmeaugaromcia 00 camo20 80poma, OHEB8HbLE,
obHaxNcarowue weo u epyods, cOpouKu, depiucawjuecs Ha
YBEHbKUX NACHUKAX, COPOUKU U3 NPOCMO20 wepmuHea,
UPAAHOCKO20 NOAOMHA, Oamucma — NOoCAeOHULl Npo-
3pauHblil NOKPOS, KOMOPLLIL CKOAL3UM NO meay, Cny-
ckasco 80oab 6edep» [3, c. 390], BblleseHbI Caeayionne
KOMIIOHEHTBI: «HHXKHee Oesbe», <«JaBUHa», <«I00KH, 00-
TAruBaiolline 6epa», «OOKU ¢ BojovalUMCS LLIeH(oM>»,
«BOJIHYyIOILIEECS MOpe 1000K», <«MaHTaJiOHbl M3 MepKaJjs»,
«TIOJIOTHO», «TIHKE», <MPOCTOpPHble OeJible MaHTaJOHbI»,
«HOUHbIE COPOUKH», €BOPOT», «JIHEBHbIE (COPOUKH)», «(cO-
pOYKH), oOHaxKatoulde LI U Tpyib», «(COPOUKH) HU3 Mpo-
CTOTO 1IEPTHHTa», «(COPOYKH) M3 HPJAHICKOrO MOJIOTHA,
«(copoukn) u3 GaTuCTa», IPO3PAUYHBIE MOKPOB», <TEI0»,
«6enpa». MunumanbHoe — 1, B npennoxkenun «/ocnoca
bypdeae xomeaa nocmompemo grarenrvy |3, c. 112] Bbi-
JieIsieM JIMIIb KOMITOHEHT «pJlaHe b,

[To creneHu NPHHAMWIEIKHOCTH K TOACTPYKTYpE, KOMIIO-
HEHTbl MO’KHO Pa3/Ie/IUTh: HA KOMIIOHEHTbI, TPHHAIeKALLHE
K OJIHOH MOJCTPYKTYPE M K HECKOJbKUM MOACTPyKTypam. Oc-
HOBBIBAsICh Ha pe3yJibTaTax MCCeN0BaHus, Hab/i01aeM, UTo
MHOTHE KOMIOHEHTbI OTHOCATCSH K HECKOJbKUM TOJICTPYK-
Typam. Hanpumep, KOMIOHEHT «UepHOE MIENKOBOE TJIaThe»
OTHOCHMTCSl OJTHOBPEMEHHO K TpeM MOJCTPYKTYpaM «ILBeT»,
«MaTepuaJl», <OJEKIA.

Tpetuil sTan — ob6beanHEeHHE KOMIIOHEHTOB B MOJS, KO-
TOpPble COCTOSAT U3 BbIIEJEHHBIX B TPOLECcce aHalu3a KOMIO-
HEHTOB Ha OCHOBE CMbIC/10BOH o6LHocTH. Hanpumep, kom-
MOHEHTBI «PYJISAP», KKOJEHKOP», «XyI0KECTBEHHOH paGoThI
TUITIOP», «UICJK», «(ail» U «bapxaT», OUYEBHIHO, UMEIOT
o611yto noHsiTuitHyto npupoay. Ha octose o61ieit uactu (or-

HECEHHOCTH K TMOHSITHIO «MaTepuaJs») Mbl OObEIHHUIH HX
B OJIHO TOHATHIHOE MoJie «MaTtepuas». Tak Kak OIuH KOM-
MOHEHT OJHOBPEMEHHO MOXKET OTHOCHTBCH K HECKOJbKHM
noJisiM, o6111ee YMCI0 KOMIIOHEHTOB B TIOJISIX YBEJHUUIOCH JI0
1066.

B xone 06beIMHEHHsT KOMITOHEHTOB B N0JisA, MoJyueHo 20
noJiell: «IBeT», «MaTepHas», «hopma», «oaexnaa», «aK-
ceccyapbl», «00yBb», «MECTO TMPOHU3BOJICTBA», «CTHJMCTH-
UECKHE CpeJICTBa», «UyB-
CTBa», «3IMOLIMH», KKAUECTBO», «PACIBETKA», «3JIEMEHTbI
OTIENIKH», «BOXKJEIEHUE», «yKpalleHus», «OGejbe», «pe-
qurus». Ha crenytoiiem stamne ucceoBaHust omnpeeseHo
cpe/iHee 3HaueHHe KOMIOHEHTOB B moJe (37 KOMIOHEHTOB),
pasiesnuB obllee KOJMYECTBO KOMIIOHEHTOB Ha KOJMYECTBO
noJieit.

B nasbHelileM npoaHaJH3HPOBaHbI TOJBKO Te MOJIsA, KO-
TOpbIE MPEOJIOJEH MOPOT CTATUCTHUECKOH 3HAYMMOCTH (He
ObUIM MPUHATBI K PACCMOTPEHHIO TMOJIsI, KOJHUECTBO KOMITO-
HEHTOB B KOTOPBIX OKa3aJloCh MEHblE CPEHEro 3HaYeHHUs B
37 komnoHenTtoB). Takum 0o6pa3oM, BbISIBJI€HO, UTO 3HAUM-
MbIMH SIBJISIIOTCS  CJIEMYIOLIHE TOJS: <LBET», «MaTepuaJj»,
ONIEXKJIA», «AKCeCCyapbl», «UacTH TeJa», «CTHJIUCTHYE-
CKME CPEJICTBA», KCTOMMOCTb», «0OCTAHOBKA», «KaueCcTBOY,
«3JIEMEHTbI OTIIEJIKH ».

O6o3HayaeMble MMEHHO 3THMH CJIOBAMH MOHSTHHHbIE
KOMITOHEHTbl HauboJjiee 3HAYUMbl NP (POPMHUPOBAHUH KOH-
uenTa «Mojia» B poMmane 3oJist «JlaMmckoe cyacTbe ».

YerBepTblil 3Tall — I10JIeBOH aHaJ/IU3-HHTepIIpeTaLus
HauboJiee 3HAYUMBIX MOJICH C BBICOKOH CTENEHbIO YAEJIBHOTO
Beca, KOTOPbIH ONpeIesiieTesi METOIOM MPOMOPLMH OT 06I1IET0
KOJIMYECTBA KOMIIOHEHTOB C LIEJIbIO BbISIBJICHUS HauboJee
BayKHBIX T10JIEH.

SHAYUUMBIMU ABJSIOTCS T0JIS: «MaTepras>» (yAeJabHbIH BeC
nons — 28,4%), «onexaa» (15,3%), «user» (12,6%),
«aKceccyapbl», «obcranoBka»(8,4% un  8,3%
CTBEHHO ), «3JIeMeHTbI OTaeAKN>» (6,7 % ).

Hogbix kocTiomoB B Teuenne XIX Beka He 6bI0 CO3aHO;
JIOBOJIbCTBOBAJIUCH TEM, YTO CTapble TOABEpraju Hecylle-
CTBEHHBIM H3MEHEHHUSM, MEPUOAMYECKH BO3BpALLAsCh uepes
HEKOTOPOE BpeMs K TOMY, UTO KOT/Ia-TO y»Ke HOCHJIOCh.

B yroay mMoje u3MeHsiics JiMIIb XapaKTep OTAENbHbIX Ya-
CTell TyaJsieTa; MOSIBJSAJUCH HOBble MaTepuasioB, CTaJH HC-
M0JIb30BATbCsl paHee He CMeLIMBaBLUMeCs OTTeHKH. Takum
00pa3oM BblpaykaeTcsl 3HAUMMOCTb TOJIeH  «MaTepuas»,
«ONIEXKIA» U <LBET» B PeNpe3eHTalul KOHLIENTa «MOJa».

B XIX-m Beke manyakTypHble TeXHOJIOTHH OJaropapsi
1300peTeHnto MapoBOH MallMHbl (a TaKKe 3JEKTPHUECTBa)
BBILIJIHM Ha HOBBIH ypoBeHb. Ofiex/a, HaroraBjaupaemasi ¢ mo-
MOLLbI0 MallIMH, cTaja GoJiee JOCTYMHOMN /I BCeX CJI0eB Ha-
cesienust. COOTBETCTBEHHO, CTOMMOCTb H KauyeCTBO OJIEK]Ibl
MPOJIOJKAIN ObITh « CHTHAJILHOU CHCTEMON» — B OJIEXK/E 3a-
KJ1ajibiBaeTcs HHGOpPMAlKs O COLMANbHOM CTaTyce, BO3PacCTe,
MICHXOJIOTHIECKUX 0COOEHHOCTSX UeJIoBeKa.

[IpuHsitasi mpocrasi, HO IOBOJILHO 0fIHOOOpa3Hasi hopma
OJIEXK/Ibl 3a4acTyl0 KOMIIEHCHPOBAJACh Pas/IMUHbIMH aKcec-
cyapaMH U JeMeHTAMH OT/EJKH, Ha CTPAHULAX POMaHa Mbl

«CTOUMOCTbL», «0OOCTAHOBKA»,

COOTBET-
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BCTpeYaeM H «KPACHYIO KOKaHYIO CYMKY», H BCEBO3MOXKHbIE
«T1epyaTKu», U <OTAECJKY U3 CepeOPUCTON JIMCHLbBI», H «Ile-
TYLLIMHBIE T€Pbsl, KOKETJIMBO BCTABJEHHbIE B JAMCKYIO
ULAATIKY». DTUM (DaKTOM OMpeesieTcsi 3HaYMMOCThb ToJel
«aKceccyapbl» W «3JIEMEHTbl OTAEJKH» B XOJie MOBECTBO-
BaHMUS.

Ha crpanunax cBoero pomana . 3oJisi yBJeKaTeJbHO,
SIPKO U TOYHO OIMCBIBAET HCTOPHIO CO3/IaHUS MTPOLBETAIOLLETO
yuuBepMara. [lpoaymaHnHasi opraHudauusi, HOBEHIIME TOp-
TOBbIE TEXHOJIOTUH M TCHXOJOTHYECKHH PacyeT MO3BOJISAIOT
MoJiofloMy nipefnpuHuMatento, OkraBy Mype oznepKaTb Mo-
Oeny Han keHiuHamu. CToJib JieTajibHOE orucaHue obcra-
HOBKM MarasuHa rocJjy:kKuJjo ero 6ojiee sspKkoMy BOCIPHATHIO
MOJIbl y YHTaTEeH.

[Iartoii 3Tanm — nojacuer BceX KOMOWHALMH ToJed —
onpeJeseHue KOJMUECTBA CBA3€H MEXK/y BbISIBJECHHBIMH TM0-
JSIMM M CHJIBI 3THX cBsizedl. Jlyisl peanusalny JaHHOU LiesH
paccuuTaHo oOlllee KOJMUECTBO B3aUMOJEHCTBHIH, KOTOPOE
o0pasyeT Kaxjoe MnoJje ¢ JpyruMH MoJIsIMM B pamMKax MOHsI-
TUIHOrO TpocTpaHcTBa KoHuenta «Mona». Ilpu ycnosun,
YTO, €CJIM JIBA KOMIIOHEHTA BCTPEUAIOTCs MPH CO3IAHHM M10-
HATUHHOTO TPOCTPAHCTBA KoHlenTta «Moja»,To OHH CTaHO-
BATCS CBA3aHHBIMH MeEXy COOOH, TaKUM 00pa3oMm, Jejaem
BBIBOJL O COOTHECEHHOCTH MEXKLY MOJISIMH, B KOTOpbIE BXOJSAT
YKa3aHHble KOMITOHEHTHI.

Hanpumep, B npemioxenun «Ha JunoBato-po3oBom
LIEJIKOBOM TJIaThe — BOJIAHbI U3 AJIaHCOHCKUX KPY:KeB» |3,
¢. 237] cooTHOCATCS CIEAyIOUINE MOJsA: <1IBET» (KOMIOHEHT
JIMJIOBATO-PO30BbIH ), «MaTeprHan» (KOMIOHEHT LIEJIKOBbIH ),
«opexkaa» (KOMIOHEHT MJIaThe), €3JEeMEHT OTAENKH» (KOM-
MOHEHT BOJIAH), «MECTO MPOHU3BOACTBA» (KOMITOHEHT aJlaH-
COHCKOE KPY2KEBO).

[Tono6HbIM 06pa3oM MpoaHasu3upPOBaH BeCh MaTepUals U
BLISIBJIEHO MaKCHMaJIbHO BO3MOXKHOE KOJMUECTBO B3aHMOC-
BSI3eH MEXKJLy MOJISIMH.

OnuHakoBble CBSI3M OJIHOTO MOJIsi UCTOJIKOBBIBAIOTCS KaK
OJIHA W Ta 2Ke CBsI3b, HO C YACTOTHLIM yrorpebjeHueM B dop-
mMupoBanuu KoHilenta «Mopa». [TokazaTeneM cuiibl Kaxjioi
CBSI3H KaXKJIOTO TMOJISI SIBJSETCS CYMMHPOBAHHOE 3HAuEHHE
0JINHAKOBBIX CBsI3€eH.

lecroii 3Tan — mnocTpoeHne rpaoceMaHTHIECKOH MO-
JIeJId — TIpernoiaraeT psiji noa3Tamnos:

1) pacrnosioxkeHHe KOMIOHEHTOB Ha Tpaduueckoil Mio-
CKOCTH;

2) onpejesieHde U3 Bcero Habopa 0GHAPYKEHHBIX CBsI3eH
3HAUUMBIX;

3) rpacuueckoe (HUKCHPOBAHHWE YCTAHOBJIEHHBIX MEXKILY
KOMIOHEHTaMU CBSA3EH.

MeTo/10M CTaTHCTHYECKHX TOICUETOB BbISIBJICHO, YTO MPO-
CTOM JIMHUEH OTMEeUaIoTCs CBSI3U MeXKjly noJisiMd — ¢ 7 10 11
BKJIIOUUTEJIbHO, KUpHOU — ¢ 12 u GoJiee. [To uroram npejipa-
PUTEJILHBIX TIPOLLEYP MOCTPOeHa rpadoceMaHTHUECKast MO-
Jesib KoHuenTa « Moaa» (cM. pucyHox 1).

CellbMO#1 3Tal — MHTEpPIpeTalys MoJeIH. SIpo Mojesu
COCTaBJISIIOT MOJIs: «MaTepuan» (8), «onexnaa» (7), «akcec-
cyapbl» (H), «3jieMeHTbl oTaeKu» (D), «uBer» (4), «cTO0-

umoctb» (4). [lone «marepuas» o6pasyer 60JbIIIOE KOJH-
YeCTBO CMBICJOBBLIX CBSI3€H, OHO CBSI3aHO C IMOJEM <MEeCTO
MPOU3BOJCTBA», TAK KaK 3a4acTylo Ha3BaHWEe TKaHW OMpe-
JIeISII0Ch TeorpauuecKuM MecTopacrodioXkeHneM. besyc-
JIOBHA CBSI3b MOJI «MaTepuas» u nojs «uper». Onupasch
Ha TMpOBElEeHHOE HCCJIeI0BAHUE, JIeJaeM BBIBOJ, UTO MOJ-
HBIMHU JIJI51 1IeJIKA SIBJISI/IMCH OTTEHKH CepOro (Cepo-CTaibHOH,
cepo-royiy6oil, cepo-CruHUil ), roJiy6oro — Jijist 3CKO, YePHbIN
uBet — nJs1 6apxara, 6eablit — ns KpyxkeB. [1ogo6HbIM
06pa3oM 0ObSICHSIETCSl CBSA3b 110151 «MaTepuas» ¢ IoJieM
«pacupeTka» (coyeranue 1BetoB). B mony XIX Beka BXoasT
reoMeTpHuecKHe pacliBeTKH TKaHeH, Ha CTpaHWHLAX po-
MaHa BCTPeuaeTcsi U «Myap ¢ BOJHOOOpa3HbIMU TpajlaliisiMu
TOHA», U <IOTUIMH B MEJIKHH rOpolIeK», U «KOJIEHKOp B 10-
JIOCKY ».

Tak e cylllecTBeHHA CBSI3b MEXKJLY TOJNAMH «MaTepuaJ»
M «CTOMMOCTb». 3a4acTylo, BOCTpeOOBAHHOCTb MaTepHasa
Ha pbIHKE OMpeesisiiach ero cTouMocthbio. Tak, «nsarudpaH-
KOBBIH 111€JIK», PACXOJIMJICS 32 CUMTAHHbIE Yachl, B TO BPeMsi
KaK «IlIeJIK 110 BOCEMb CEMBJIECST M5ITh ((hPaHKOB)» TOJ0JTY
3asieXKuBaJicsi Ha npuiiaBkax. Ha crpanuniiax pomana 30J1st U3-
Geraer JeTajbHOTO OMUCAHWSA KauyecTBa Marepuasa, Mpej-
Jlarasi 4yuTatesib OTMUPAThCs JHIIb HA €ro CTOUMOCTb (<KO-
JIEHKOP 110 CEMb Cy», <IOJIyLIEPCTSIHAs MaTepHsi Mo JIEBSATh
Cy», <«IIOJIyLIENKOBBIH OpJieaH Mo TPHALATb BOCEMb CaH-
THUMOB», «KPY2KEBO I10 JIECSITh CAHTUMOB» ).

Heo6xonumo 06paTuTh BHUMaHUE HA CBS3b MOJIS «MaTe-
puan» ¢ moJieM «CTHUJIMCTHYECKHe cpencTBa». OnucbiBas Ma-
Tepuas, 30J5 UCTIONb3yeT CPABHEHUS TaK, 1leJKa JJIs Hero
9T0 «Mope OJIeKJOH BOJABI», a BUIOHb — <«HEMOJBUKHOE
03epo>.

Camasi cusibHasi CMBICJIOBAsi CBSI3b  MPOCJIEKUBAETCS
MEXKIy MoJieM «MaTepuas» U «oaexaa», Tak kak B XIX ma-
TepHaJs CyLIeCTBOBAJ OTIEIbHO OT OJIEXKJIbl, B TO BpeMs Kak
HEeBO3MOKHO TMPEICTaBUTh Ojiexk1y 6e3 maTepuana. Ha crpa-
HUIAX POMaHa BCTPEUAEM U «II&JKOBOE MaJBTO» U € CyKOHHOE
njaThe», W «aTjaacHblil KopceT». He 1o dopme onexbl, a
UMEHHO [0 MaTepuasy, U3 KOTOPOro OHAa M3TOTaBJMBajacCh
ornpeaensyock 6J4arococTosiHie U couuanbHblil cratyc. Ha-
npumep, NpojiaBlitiibl 6oJiee U3bICKAHHOTO OT/e/Ia TOTOBOTO
MJIaThsl HOCHJIM «UepHbIe 1LIeJKOBbIE MJ1aThsl», B TO BpeMms,
KaK MPOAaBILHMLBI U3 HoJiee MPOCTOro 6e1LeBOro otaena 00-
J1aUaJIMCh B UepHbIE [IEPCTSHbIE MIAThsI».

Komrionenramu-nocpenHukamMu (CBs3bIBAOINIMMHA 2 aB-
TOHOMHbIE TIOJCTPYKTYpbl) SIBJSIIOTCS MMOJsT «0OCTAaHOBKA»
u «opma». Obpaiaer Ha cebGs BHUMaHHE TPEXCTOPOHHSSA
cBsi3b nosielt « Matepuan», «Lper» u «Onexna». nsa 3ons
9TO KpaeyroJibHbli KaMeHb B CO3AaHUU MOHATHS «Moaa». Ty-
MUKOBBIM (06pa3yIoliuM TOJLKO OIHY CBSI3b) MOJIEM SIBJISIETCS
«MeCTO MPOU3BOJICTBA».

Takum o6pazom, nmpoaHasu3upPOBAHHBLIK MaTepuas U Mo-
cTpoeHHast rpad)oceMaHTHIeCKash MOJe/b KOHIIENTa «Moja»
MO3BOJISIET C/leslaTh CJeYIOle BhIBOJbI: BO-TIEPBBIX, MO/
2151 30151 TOHUMAETCs1 Kak B3aMMOJICHCTBHE TIOHATHH «MaTe -
puan», <1BeT» U «ojiexaa». JTo — KpaeyrojbHble KaMHH,
Ha KOTOPBLIX B MOHUMAaHUH . 30J1s1 3UKJIETCS CaMO TIOHSITHE
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BABETO
fipansa
aaETRA
afcTamoBKa
Pacuypsa
THE
RAMBCTED
MaTepHan FnermenThi
arasnkm
—— P | AHEECCY
APkl
Ganes
Dopma
CTHAMcT l
YELEME apEmas
CpaaeTE

Puc. 1. [pacdoceMaHTMUeckas MoaeNb KoHUenTa «Moga» B poMaHe 3. 3018 «[JaMckoe cyacTbe»

«Mmoaa>». BO-BTOprX, MOJla XapaKTepHu3yeTCsi COOTHOLIEHUEM
«KHeHa-Ka4yeCTBO», 6€3yCJIOBHO, HHU3Kasi CTOMMOCTb Ipea-
METOB 2KE€HCKOI'O TyaJieTa MOBbILIAET CIPOC, HO COBCEM HE JIe-
JIaeT T€ WJIM WHbIE TOBAPbl MOJHBIMH. Moaa — BCero Jiilb
KpaTKOBpEMeHHad (,’popMa CTaHAaPTU3UPOBAHHOTO  TIOBE-
JICHHUS. B-TpeTbHX, B [MOHUMAaHHWHU MOJIbl Ba>KHbLIMH §IBJISAIOTCS

CTHJIMCTHUECKHE CPEJICTBA, 30JIs1 324aCTyl0 UCII0JIb3YeT CpaB-
HEHUsI U OJIMLETBOPEHHUSI JIJIs GoJiee SIPKOTO BOCTIPUSITHST UM -
TaresieM KoHuenTa «Mojga».

B Xone nanbHeriero uccaeoBatus nepereKTHBHbIM, Ha
Halll B3I, SIBJISIETCS Pa3BUTHE TYMHKOBBIX CBs3el U GoJiee
JleTajibHasi HHTEPIIpeTallisl KOMITOHEHTOB-TIOCPE/THUKOB.
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Teaching foreign languages at the beginning stages through a role-playing games

Juraev Ziyodbek Nurmamatovich;
Abdulazizova Sevara Ganiyevna
Andizhan state university, Uzbekistan

This article is about one of the methods of teaching technology of a role-playing game at the beginning stages. Role-
playing games often draw attention of the teacher since they recover a lesson, raise interest of pupils to a studied subject.

he pedagogical technology is the model of joint pedagog-

ical activity gives interest in all details on designing, the
organization and carrying out of educational process with
unconditional maintenance of comfortable conditions for pu-
pils and teachers (1).

Pedagogical technology — system set and an order of
functioning of all personal, tool and methodological means
used for achievement of the pedagogical purposes (2).

Well organized game creates conditions for real use of lan-
guage at lesson. Putting the problem before pupil to solve, he
resorts to a foreign language as to dialogue means.

It is often possible to hear reasoning of teachers that, de-
spite their diligence, pupils cannot speak in a foreign lan-
guage though well carry out exercises. Without pressing in
the detailed analysis of the reasons, disturbing the pupil to
«start talking», it would be desirable to specify in one of them.
In the formulation of the purposes of a lesson of a foreign
language the accent is put on formation of abilities speaking
skills, auditions, readings and letters, i. e. on separating
kinds of speech activity. Probably, therefore the teacher only
incidentally resorts to such receptions of training when it is
necessary for pupil to use the generated abilities in a com-
plex how it occurs in a natural situation of dialogue. If the
teacher wants to teach pupils to communicate in a foreign
language, i. e. wants, that they «have started talking», it will
not finish studying of a theme by retelling of the text or dia-
logue drawing up, and will consider these exercises as cre-
ating a basis for dialogue. Traditional division of exercises
on language is conditional-speech and speech will turn in

«training in dialogue» and «to practice in dialogue», i. e. di-
alogue in a foreign language will take the certain place, both
in plans of separate lessons, and in educational process on a
foreign language as a whole.

So, in dialogue at a foreign language lesson it is possible
to consider absence of practice as one of the reasons, dis-
turbing the pupil to use language as dialogue means.

How to organize such practice? The most suitable form
of dialogue at a lesson is the role-playing game. As well as
exercises, it is possible to divide role-playing games on two
groups: training in dialogue and organizing to practice in di-
alogue. The games training in dialogue, will be more simple,
the choice of language means pupils is limited to a studied
theme. Games, organizing to practice in dialogue, will be
more difficult, the choice of language means is limited by
nothing.

In role-playing game preparation allocate following
stages:

— identify the purpose and a language material on which
game will be;

— making up of the scenery of game;

— giving roles to pupils;

— psychological preparation of trainees.

For the first group of games, more simple, preparation in-
cludes points 1 and 4, for the second group — all four points.
Psychological preparation is necessary especially before car-
rying out of the first games that the pupil has understood
that he submits only to game rules and felt free in a choice of
means of achievement of the purpose. Physical preparation
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is required to some trainees also: some simple movements
under music. It is necessary to notice that during a role-
playing game also the role of the teacher radically changes.
During the game the teacher should forget such «harmful»
habits, as correction of errors, transfer or the help of the for-
gotten word.

The dialogue organization at a lesson demands also a
special arrangement in an office of tables and armchairs: it
is impossible to communicate, sitting a back to each other.
Training in dialogue is better for spending in subgroups on
3—4 persons, in certain cases — in pairs.

The teacher, beginning to apply role-playing games,
should know that not always game passes how it has been
conceived. The success of game depends and on pupils (they
should get used to the new form of a lesson), and from the
teacher. Organizing a role-playing game, the teacher should
remember that:

— It is impossible to compose a role instead of the pupil,
and then to allow it to learn, as for performance;

— It is impossible to prompt, as what words it is neces-
sary to speak in this or that role;

— At giving role it is necessary to consider quantity of
boys and girls in group: boys should not play woman»s roles,
and on the contrary. The plot can be modified easily, entering
or cleaning supporting roles or changing a man»s role on fe-
male there where it is possible;

— The requirement to exclude the help from the teacher
does not mean that the pupil needs to be left unaided. For
each game is made of keywords which, probably, will not suf-
fice. First keywords are made by the teacher on the basis of
intuition, but after carrying out of one game in 2—3 groups
it is possible to make the dictionary-minimum of this game.
Discussion of stories, difficult everyday or fantastic situations
also concerns the second type of role — playing games, i. e.
organizing to practice in dialogue. At first sight, the organi-
zation of such role-playing games is more simple, she does
not demand special preparation. However, that talking of pu-
pils, it is necessary to tell (in a foreign language) such history
which would force them to worry heard or to think unexpected
outcome, in other words, which would cause desire to ex-

press the opinion. In such situation the attention of the pupil
is switched from the language form (how to decline a noun
where to put a verb...) on the statement maintenance. During
this moment the pupil uses language as dialogue meanings.

The technology of role-playing games can be used at dif-
ferent grade levels. Using games in steams which are di-
rected on training of certain lexical units and grammatical
structures, and the exit in speech further is provided.

At a lesson it is possible to apply the given technology
within 10— 15 minutes.

For example, a role-playing game «On shops» («Going
shopping»). Cards with instructions of a name and, for ex-
ample, roles of the character (the Customer, Shop assistant).
In advance prepare. Children voluntarily choose to them-
selves roles.

The task to the first pupil: You are a Customer, of shop.
The customer comes to the shop. You will render what help
to it in a choice of purchases.

The task to the second pupil: You are shop assistant who
cannot find a thing approaching it. Answer the questions of
the shop assistant (Can I help you?, What size do you need?,
You can try on this dress, How do you feel?, This dress looks
all right, does not it?, Do you think these gloves suit on your
dress?)

Practice shows that the expressions fulfilled thus, struc-
tures, words are well remembered also pupils easily use them
in their speech.

Role-playing games can be developed for all academic
year. Each theme should come to the end with a role-playing
game.

The foreign language lesson is not only game. We are sure
that dialogues of the teacher with the pupils, arisen thanks to
the general game atmosphere and actually games, have chil-
dren to serious conversations, discussion of any real situa-
tions.

Pedagogical technology — set of the psycho — peda-
gogical installations defining a special set and configuration
of forms, methods, ways, receptions of training, educational
means; it is organizational-methodical way of pedagogical
process.
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Teaching unprepared speech in English on the basis of reading texts

Zaynobiddinova Gulbahor Baxtiyorovna, master of the English language and literature

Andizhan state university, Uzbekistan

Social processes in a modern dynamically developing so-
ciety and growing exchange of information between the
various countries cause much attention on teaching methods
of foreign languages as means of communication, learning,
self-realization and social adaptation [5.20].

Wherein one of the core components of the foreign lan-
guage communicative competence of first — year students,
namely communicative reading skill acts as a basis for for-
mation informative- academic skills and allows a person to
be guided effectively in growing streams of information, to
design personal knowledge and independent strategy of ed-
ucational activity.

Studying reading passes through difficult texts possessing
cognitive value and the informative importance, therefore the
first group of the skills includes the texts which are connected
with standing of a language material. They include skills to
correlate a word meaning with a sentence context; to estab-
lish semantic links between words/sentences/paragraphs;
to define main and secondary in a sentence/paragraph; to
predict on the linguistic level.

The second group — the skills connected with under-
standing of a content of a text, providing extraction of the
substantial information: the skills which help to allocate in
the text various elements, to generalize separate facts, to
correlate separate parts of the text. In the third group allo-
cate the skills connected with the comprehension of text»s
contest providing understanding on a judgment level: skills
of outputting judgments on the bases of texts» facts, esti-
mating the stated facts/contents as a whole, interpreting.

The development above stated skills of teaching reading
occurs during independent and active educational activities
of pupils which is directed on mastering the context of a text,
information on culture in the broadest sense of the word and
educational actions connected with the analysis of the form
and function of the used lexical and grammatical language
material [3.76].

The analysis of structure of educational activity shows,
that each action of the activity the student carries out as an
element of process of the decision of an educational problem.
The term problem in psychological pedagogical science
means «known objective achievement of which is possible
with the help of the certain actions in the definite situa-
tion» [1.55].

So, after a preparatory stage students are offered edu-
cational task of creative nature which aims them to achieve

References:

detailed understanding of the text and to assume the infor-
mation of taken from the text, its storing for expansion of
knowledge and further use.

On the final stage of working with a text students obtain
an opportunity to use reading means of cognitive, converting
and orientation activities. At proper organization of educa-
tional activities students also solve creative problems which
help them to use acquired material in practical activities.

The first component of motivation- orientation phase is
the stage of actualization previously acquired socially-per-
sonal experience and actions on predicting the content of a
text according to heading, keywords, the beginning and the
ending, for example, by means of method «I Know — I Wish
to know — Has learned». The actions on actualization are
accompanied by educational actions of defining of the basic
stages of problem solving.

On the performing phase of educational activity students
achieve absolute understanding of the text, wherein students
repeatedly address back to the text, using not only supports
in the text, but also addressing to the dictionary for full un-
derstanding of all details of its content and sense. This phase
is presented by the system of educational actions of students:

— Allocation from the text its separate elements:

— central idea;

— essential facts (on the basis of paragraph structures);

— separation of the basic information from secondary

— Generalization of the separate facts of the text;

— Correlation of separate parts of the text with each other:

— forming and their fixing in any sequence;

— grouping of the received information;

— Conclusion on the basis of the facts of the text:

— establishment of the idea of the text which is not ver-
bally expressed;

— assumption of possible development of the narration;

— According to novelty, importance, reliability of the
facts stated in the text;

— Interpretation — to understanding of implied meaning
of the text. [4. 49]

The Usage of the stated model of the organization of edu-
cational activity First-year students on mastering of reading
by skilled training and the control of development of students
skills of eliciting the whole information from the text allow to
judge about efficiency of application of the approach during
formation communicative competency of students.

1. Becnaabko B.I1. Ciaraemble negaroruueckoil TexHosiornd. — M.: 1993.
2. 3umnaa U. A. [Meparoruueckas ncuxodiorus. — M.: 2005.
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CpeancTBa BAMAHUA B ropoCcKonax: IMHIBUCTUUECKUIA acnekT

3axapoBa Mapwus AnekcaHapoBHa, yyawasica 11 knacca
MAOQY «lnmHazmsa N2 76 r. YenabuHcka»

LLopoxosa WN. A., kKaHAMAAT PUNONOrMYECKMX HAYK, AOLEHT

YpanbCkuit rocynapcTBeHHbIN YyHUBEPCUTET DU3MYeCKo KynbTypbl (. YensbuHck)

Ceﬁt{ac ropocKombl BCTpevaloTesi MnoBcioay. Hanpumep,
MO2KHO OTKPBITh JKypHaJ, Ta3eTy Ha MocJjeHeld CTpaHulle,
1 YBUJIETb KOJIOHKH TOPOCKOTA /ISl OTIPe/Ie/IeHHOT0 3HAKa 30-
nuaka. Takake cyliecTByeT MHOXKECTBO CAaHTOB, HA KOTOPBIX
ecTb paszies «[opockornbl», WIM »Ke creluasbHble CalThbl
TOJILKO C JaHHOMN TeMaTHKOM. [Touemy ke J1to/i1 B BEK BBICOKHX
TEXHOJIOTHH M CTPEMHUTEJbHOTO Pa3BUTHSI HAYKH BEPSIT TOMY,
UTO He Mpu3HaeTcs ydeHbIMU? [louemy desioBek, UHTAIOLINH
rOpPOCKOI, 1eHCTBUTEIbHO YOEXKIEH, YTO HAMTCAHHOE TaM $sIB-
JISIeTCsl PaB/Iod U 06s13aTesIbHO CIyuuTesl ¢ HUM? Mbl npes-
noJiaraeM, 4To OTBETHI HA 3TH BOMPOCH! 3aKJ/IOUEHbI B TEKCTe
ropockorna, u Mo3ToMy aHaJjlu3 ero JIMHIBUCTHYECKOH COCTaB-
JISIIOLLIEH TOMOXKET Y3HaTb, KaK »Ke BJIMsIeT TOPOCKOI Ha ay/H-
TOpPHIO.

O6bexToM Hallleil paboThl MOCTYAKUJ TOPOCKOIT.

[Ipenmerom paGoThbl CTafu S3bIKOBbIE CPEJICTBA BO3JIEH-
CTBHS B TOPOCKOTIAX.

Lenb 310l paboTbl — BbISIBUTb, KaKHe 53bIKOBbIE Cpell-
CTBa FOPOCKOIOB OKa3bIBAIOT BJMSIHUE HA PELUITHEHTA.

Jlanuast uesib onpesenna cieiytolye 3anauu:

— ornucaHue UCTOPHHU MOSIBJIEHHS TOPOCKOTIOB;

— BBIOOP TOPOCKOMOB HA AHIVIHFICKOM U PYCCKOM SI3bIKAX;

— PpaccMOTpeHHe SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH TOPOCKOIOB
Ha aHIIMHCKOM M PYCCKOM $13bIKaX;

— COIOCTaBJICHUE JAaHHBIX 0COOEHHOCTEH B JBYX f3bIKAX;

— BBISICHEHHE TOr0, Kakue U3 OCOOCHHOCTEH BJIMSIOT HA
Ay TOPHIO.

[unoresa Hauiell paGoThl 3aKJIIOUYAETCS B MPEANOJNOKEHHH
0 TOM, YTO OLIEHOYHBIE CJI0BA, HCITOJIb30BAHHBIE B TOPOCKOTIAX,
B HauOOJIbLIEH CTeNEHH BJHUSIOT Ha YeJIOBEKaA.

Mbl npuMeHsiiM B Hallel paboTe onUcaTe/bHbIH METO, U
KOHTEHT-aHaJu3.

[IpakTHueckasi 3HaYMMOCTb JAHHOTO HCCJEIOBAHUS CO-
CTOUT B TOM, UTO €T0 Pe3yJbTaTbl MOTYT ObITh HCMOJB30BAHbI
acTpoJIoraMH, MPEenoiaBaTess MM aHVIMACKOTO sA3bIKa, MCHXO0-
JIOTaMH, MUHTEPECYIOLIMMHCS] BJAHSHUEM TeKCTa Ha JIMYHOCTD
yesioBeKa.

JInist XapakTepHUCTHKM TOpOCKoMa CHaua/ja BbIBEIEM €ro

onpeje/eHue.
Topockon « [saT. horoscopus < rtpeu. horoskopos Ha-
6JofaloMKA BpeMsi| — B acTpoJioruu: TabJiuiia pacrosio-

2KEHHsT TIVIaHET U 3BE3JL, CJlyKalllast 1J1s1 IpeACKa3aHust Ybeh-H.

cyabObl, KAKOTO-H. COOBITHS, a TaKKe KOMMEHTapuH, COMpo-
BOXKJIAIOLIHE TAKYIO TaOMUIYy > [4].

Topockorn B 060M €ro NOHUMAaHUKM TECHO CBSI3aH C TMOHS -
THEM 30/IHaKa.

Sommak «[dp. zodiaque < rpeu. zodiakos kyklos 3Be-
puHbIi Kpyr| — actp. [Tosic mupuHO# 0KoJ10 15° Ha HeGecHOok
cepe BOJb SKIUNTHKH, B KOTOpoM JiBHKYyTCs CoJHlle, JIyHa,
60JIblIINE MJIAHETHI U OOJIBIIMHCTBO MaJIbIX M1aHeT. C IpeBHUX
BpeMeH 30/IMaK pasJie/isieTcss Ha 3HAKOB 30/MaKa (Mo uuciy
CO3BE3/IMi), HMEIOLIMX clenytolide HasaHus: Osen, Tenell,
Bansnenpt, Pak, Jles, [lera, Becwl, Ckopnnon, Crpeuel, Ko-
3epor, Bonosieit, PuiGbi» [4].

B cnoBe «ropockon» mnpousollies METOHUMHUECKHH TMe-
pPeHOC: OT 3HAueHUsi TaOJHLbl, O KOTOPOH MpeICKa3biBaOT
cynb0y, 00pa3oBasoch COBPEMEHHOE 3HAUEHHe — <ITPeJIcKa-
3aHue cy/ibObI (Ualle Bcero B BUJE MUCbMEHHOTO TeKera)». B
Haiell paGoTe Mbl HCIOJIb3YeM JAaHHOE MOHATHE MMEHHO B
9TOM 3HAYEHHH.

B cBsizu ¢ pacryiieit nony/asipHOCTbIO TOPOCKOINOB B Hallie
BpeMsl TosiBJIsieTcst Bee GoJibliie W GOJiblle pa3/iMuHbIX HCTOU-
HHKOB, aCTPOJIOTOB W CAHTOB, KOTOPbIE «COCTABJISIOT» TOPO-
CKOTbl. MOIIEHHUKH CO3JaI0T BCIO BO3MOMKHYIO BHIMMOCTb U
«0(hMLHANBHOCTL» CBOMX TOPOCKOIOB, a 3aTeM IPOAAIOT HX.
Tak ke, KaK, HanlpuMep, NPoOBepKa Ha «COBMECTHMOCTb> BJIIO-
GJIEHHDIX 11ap, y3HaBaHUe «TalHbI» cBoel hamuiiuu u T. 1. Of1-
HAKO C JIETKOCTbIO MOYKHO YCTAHOBHTD TOT (PAKT, UTO Pa3/IMUHbIE
MCTOUHUMKH MPOTHBOPEUAT YT APYTY B CBOMX MPEICKA3AHHSIX,
YTO CTABHT HX BCEX B YA3BUMOE MOJIOKEHHE, TaK KaK HeJlb3sl Ha
OJIHO U TO 3Ke coObITHE IaBaTh /IBa WK OoJiee MPOTHBOPEYaLUX
CLIeHapHsi Pa3BUTHsI — 3TO AUCKPEIUTHPYET 060MX. A Tak KaK
COOBITHS COCTABJISIOTCS C BEPOSITHOCTBIO, KOTOPAst MOXKET ObITh
npu6skena K 50 %, To CBOst ayIMTOPHsl IOBEPHST MOKET ObITh
Y KaXKJI0r0 MUCTOUHMKA. CKIOHHOCTH M TEHJIEHIHH B COLUAJb-
HO-HH(OPMATUBHOH cepe, a TaKKe JETKOMBICTHE U J0BEp-
YUBOCTb K M0J00HOTO pojia HCTOYHHKAM MH(OPMALHH, JIerKo
JIAI0T BO3MOXKHOCTb MOLLIEHHHKAM OTKPbIBATh MOA0OHOr0O poja
6usnec, Hanpumep uepes Murepuer. OjiHaKo ceiluac 3akoHo A -
TesbeTBOM P® 1o1o6HOTO pojia 1edTe/IbHOCTb He MOXKET ObITh
Hakazyema, TaK ke, HarpuMep, Kak CEKThl, ee JIETKO MOXKHO
KJIaCCH(HUIIMPOBAThL KaK pa3BJieKaTe/bHY0 HHyCTpHio [3].

Haua 3anava coctosiia B TOM, 4TOObI BBISICHUTD, [T04YEMY
JIIOJIM JIOBEPSIIOT TOPOCKOIY W KaK OH 3aHHTEPECOBBLIBAET HX,
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a TaKxKe Kak OH coyeTaeT B cebe HHAMBHIYaJIbHOCTb H 0006-
LLIEHHOCTb Ha §13bIKOBOM YPOBHE.

Jlasiee Mbl paccMOTpeJIH 3Tarbl pa3sBUTHS ropockona [5]:

— IlporoacrpoJiorust (¢ ApeBHEHILINX BPEMEH )

— Bo3HHKHOBeHME ¥ pa3BUTHE ACTPOJIOTHH Tpel3HaMe-
HOBaHWH M KasleHAapHOH acTpoJiornu (opueHTHpoBovHoO ¢ 111
TBIC. IO H. 3.).

— BosHHKHOBeHME U pa3BUTHE «HAYYHOH acTPOJIOTHU» (¢
4—3BB. 10 H. 3.).

— Kpusuc «HaydHOH acTpoJIOTHH» H TOP2KECTBO (PU3UKH
Hetotona (¢ 17 B.)

— Cospemennsiit stan. Kpuanc ¢pusnxu Hetotona (20 B.).

Hcropust ropockona 10cTaToyHo 0GLIMPHAST, OH 3aPOJUJICS
elile 10 Haulel 3pbl. Jlosiroe Bpemst acTpoJIortst CuuTalach ce-
PbE3HON HAyYHOH AUCLUIIIMHON, HO CO BpEMEHEeM Mepelilia U3
Hayku B OoJiee MoMyJsipHOe 3aHsATHe, KaK ceiyac. Ha ceron-
HSALIHUA JIEHb Mbl C BAMH YKHBEM B 310Xy «TI'a3eTHOH acTpo-
JIOTHH .

B ncuxosiorny TEKCTbl TOPOCKOMOB 0CO00 OTMEYatoTCsl.
CyuiecrByer sddexkr baphyma-®opepa, cyTb KoToporo 3a-
KJII04aeTcss B TOM, UTO «B OOBIUHBIX KHU3HEHHBIX 00CTOSI-
TEJILCTBAX OOJBIIMHCTBO JIIOJEH ¢ TOTOBHOCTBIO MPUHUMAIOT
0600111eHHOe OMUcaHhe JHYHOCTH 3a COBEPILIEHHO ajekK-
BaTHOE OMNMCAHUE HX COOCTBEHHBIX JiMuHOcTel. Takoe onu-
caHue MOxKeT ObITb Pe3yJbTaTOM acTPOJIOTHYECKOro W IKC-
TPACEHCOPHOTO NPOTHO3a, ralaHust [0 PyKe WJIH J1azKe OLLEHKH
JIMUHOCTH, MPOBEICHHOH MPO(ECCHOHANbHBIM TCHXOJIOTOM.
EnunerBenHoe  06CTOSITENBCTBO, KOTOpPOE, MO-BHIMMOMY,
MMeeT CylIeCTBEHHOE 3HAUeHHe, COCTOUT B TOM, UTO JaHHBIN
VHIMBUIYYM BEpUT, GYITO 3TO OMUCAHHE ObLIO COCTABJEHO
crenaJgbHo Juist Hero» [6, ¢. 1009].

Beprpam P. ®opep u onucan stotr adpdexr B 1949 rony. B
CBOMX 3aKJIOUEHHAX OH yTBeprkiaJj cjenyioinee: «Benemnyio
JIMUHOCTHBIE OLEHKM MOTYT TMoKa3aThcd OOOCHOBAHHBIMH,
KOTJIa METOJI JIMUHOTO 0GOCHOBAHHS (MTOATBEPKICHHE PELIUITH-
€HTOM ) HCIOJIb3YeTCs ISt OMUCATEIbHBIX TYHKTOB MPHOJIM3H-
TeJIbHON 060011IeHHONH 000CHOBAHHOCTH. <...> KcnoJsib3oBaHue
MeTOo/ia JIMUHOTO MOATBEPIKACHHS, (PUKTHUBHOIO JIHYHOCTHOTO
MOPTPETa MOKET JIETKO BBOAUTD JitoIeH B 3abJ1yzKIeHHe B OJ10-
OpeHUH IMarHOCTHUECKOH CXeMbl, JIaXKe KOTJla OHH He JI0 KOHLIA
MPUHUMAIOT WX MOPTPeT. MUHHUMAaJIbHAS CTENEeHb COOTBETCTBHS
MeX/y TOPTPETOM M CAMOOLIEHKOH BO3HHMKAET, U4TOObI MOPO-
JUTb MIPUHSATHE 0OLLEro NOpTpeTa, U 3T0 NPUHSATHE NPUBHOCHT
He KPUTHYHOCTb B 3TOT TecT> [7, p. 122—123].

B naHHOM McC/eI0BAHMH Mbl MCMOJIb30Ba/NM KOHTEHT-a-
HaJIu3, MOTOMY YTO OH M03BOJISIET HAM PACKPbITh CMbICJIOBbIE
€/IMHHUIIbI TeKCTa uepes ero gopmy. BoT kak 06 3TOM roBOpUT
J1.S1. ABepbsIHOB: «IOHSITHE «KOHTEHT-aHaJH3», CONIACHO
OOLLETPUHATON TOUKe 3peHMsl, MpejroaraeT aHajlu3 Couep-
»Kanusl Tekcra. Ho 3To He coBceM TOYHO, KOHTEHT-aHaJM3
He 3aHUMaeTCsl COOCTBEHHO CMbIC/IOM, a MCKJIOUHTEIBHO Ya-
CTOTHBIM pacrnpe/IeseHHEM CMbICTOBbIX €IMHUIL B TEKCTE, HIIH
Mo-J[PyroMy — aHaJH30M CTaTHUECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH ua-
CTOTHOTO pacrnpe/ieieHnsi CMbICJIOBBIX €IUHHUIL B TeKeTe. M He
6osiee Toro. B cBoto ouepeab 3aKOHOMEPHOCTH 4YaCTOTHOTO
pacnpee/ieHusl CMbICJIOBBIX €IMHULL B TEKCTE HEPEKO [103BO-

JISIIOT MOHATb 3aKOHOMEPHOCTH HMEHHO CMBICJIOBOIO OIpejie-
Jienust oobekra» [1,c. 9]

Mbl cpaBHHBaeM TEKCTbl TOPOCKOIOB Ha JBYX A3bIKaX, MO-
9TOMY KOHTEHT-aHaJ/Iu3 siBJsieTcs Hanbosiee MOAXOAALIUM J11s]
nac. [ Ipnunny storo packpeiBaet J1. §1. ABepbsinoB: «Bosbliioe
3HAUEHHEe B HACTOSIIIEH METOIMKE MPHIAETCS CPABHEHUIO JIBYX
TEKCTOB, MPHYEM HE3aBUCHMO, SIBJISIOTCS JIH OHM MCKYCCTBEH-
HBIMH MJIH €CTECTBEHHBIMHU. J{es10 B TOM, YTO CMBICJIOBbIE Xa-
PAKTEPUCTHKM TEKCTa MOTYT ObITb OMNpeleseHbl TOJbKO OT-
HOCHTEJILHO KAKOro-TO JIPyroro Matepualsia, BbIPayKeHHOTO B
tekcre. CpaBHeHHe OIHOTO WJIH HECKOJIBKUX TEKCTOB MEXKIY
co0O0¥ TO3BOJIUT COOTHECTH HCKOMbBIE H aHAJTU3UpPYyeMble e/l1-
HUIBI TT0 cMBICTy» [1, c. 122].

[Touemy Mbl HCIIOJIbL3yeM MUMEHHO KOHTEHT-aHaJu3? Bo-
nepBbIX, (OPMabHBLIA TOAXON 1aeT BO3MOXKHOCTb JeNaTh
CTATHCTHUECKH TPABUJIbHBIA BbIBOJ MPH 0OHAPYXKEHUH fI3bl-
KOBbIX OCOGEHHOCTEH, HCIOJb3YeMbIX aBTOPOM /ISl MAHHUITY-
JISIUU PELIUTTHEHTOB. BO-BTOPBIX, KOHTEHT-aHA/IU3 SIBJSETCS
OJIHOH M3 HCCJIE/I0BATELCKUX MPOLIEYP, KOTOpasi BbISIBJSET
3aKOHOMEPHOCTH YHHKAJIbHbIX [TPE/IMETOB.

Hamu Gbiin BbiGpaHbl 8 rOPOCKONOB HA PYCCKOM U 8 Ha
AHIVIHHACKOM SI3bIKaX, KOTOPble OblIM cOCTaBJIeHbI /151 OBHOB ¢
30.10.14 mo 07.11.14. JTnst KaxK10ro TeKcTa KOHTEHT-aHaI13
MPOBOMJICS TIO CJIeAyIolMM Tapamerpam. [lpoBoast Tema-
THYECKHUH aHaJu3, Mbl BbUIEJIWJU CJEyIOLIMe TPYNIbl: BHY-
TPEHHUH MU yesJoBeKa (MBICJIHM, COCTOSIHUSI, YyBCTBA, CIIO-
COOHOCTH, JIEUCTBUS, OlIEHKa, BO3MOXKHOCTH ), BHELIHUH MU
(BpeMmsi, OKpy»KeHHe, B3aMMOOTHOILICHHUS, TPEAMETbI, BO3-
MOKHOCTH, COOBITHS, 1€ATEIbHOCTh, PE3YJILTaTHBHOCTD, MPO-
CTPAHCTBO). B cTuMCTHYECKOM aHa/M3€e Mbl BBIIETHIIH CJI0BA
C MeJIMOPAaTUBHOH M MEeHOpPaTHBHOH OKpPAcCKoH, a TakkKe C
00001LeHHOH ceMaHTHKOH. Elle Mbl MPoBOAMIH MOPdOJIO-
THYECKUI aHaAJIM3 W MOACUUTAJIM CyLIeCTBUTE/bHBIE, [IAT0JbI,
npuaaratesibHble, YUCJIUTENbHbIE, MECTOMMEHHS, UMeHa c00-
CTBEHHbIE, CO03bl, HApeUnsi. B CHHTaKCHUECKOM aHa/3e Mbl
OTPENEJISINA BUJIbI KayK/I0TO MPENTOKEHHSI.

B KayecTBe npumepa rnpuBeeM KOHTEHT-aHAJH3 TOpo-
CKOMa OJIHOTO U TOTO 2Ke JIHS1 Ha aHIVIHAICKOM H PyCCKOM s13bIKaX.

November 4

Your emotions may be overwhelming now that the Moon
is hooking up with crazy Uranus in your sign. Even if it
sounds impossible, you want to experience the intensity of
passion while simultaneously keeping your cool. Unfortu-
nately, you can»t play it both ways, even if you»re afraid of
what you must give up il you choose one over the other. Logic
only takes you so far today, but trusting your instinets could
put you in touch with what matters most.

(= Ceiftuac BalM 3MOLMH MOTYT ObIThb MOJABJSAIOLUINMH,
NoTOMY 4YTO B BauleM 3Hake JlyHa coeauHsieTcsi ¢ GellieHbIM
Ypanom. Jlaxe ec/d 3TO KaxKeTcsi HEBO3MOXKHbBIM, Bbl XO-
TUTE OKYHYTbCSl B CTPACTb, OJHOBPEMEHHO COXPAHSS XJIaIHO-
KpoBue. K coxkasieHHIo, Bbl He MOXKeTe MJITH ITHUM JIBYMS My-
TSIMH, 1a2Ke eCJI O0MTECh, YTO OJKHBI OTKA3aThCsI OT OHOTO
1 BbIGpaTh Apyroe. Ceroinst Joruka 3aBejieT Bac Aajeko, HO
Bepa B BalM MHCTHHKTBI MOXKET CBSI3aTbh BaC C TE€M, YTO BOJI-
HyeT Bac GoJibllie BCero. )
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Temaruueckuit anaaus:
Buyrpenuui mup desioBeka (23):
— wmblicau (3): logic, both ways, matters most
— cocrosinue (4): must, want, trusting, keeping your cool
— uyBcrBa (7): overwhelming, intensity, passion,
afraid of, emotions, unfortunately, instincts
— cnoco6HocTH (4): impossible, can (not), could, to
experience
— nelictBus (D): hooking up, choose, give up, play,
takes
Bueninuit Mup yesioeka (6):
— Bpewmsi (4): now, while, so far, today
— npeametsl (2): Moon, crazy Uranus
CuioBa 0606111eHHON ceMaHTHKU (2): emotions, to expe-
rience
CTUIMCTHYECKHI aHAMN3:
CJ/ioBa ¢ nefiopaTHBHON oKpackol (6): crazy, impossible,
unfortunately, afraid of, overwhelming, give up
CuioBa ¢ MesiopaTuBHON oKkpackoi (1): trusting
MopdoJiornyecknii aHaaua:
CyliectBuTe IbHBIE: emotions, instincts, sign, passion,
intensity, both ways, logic, trusting
[narosibl: is hooking up, choose, sounds, afraid of, play,
want, to experience, put in touch, give up, keeping cool,
takes
[Ipunaratenbubie: overwhelming, crazy, impossible
Yucsuresbhbie: both
MopaJibHble marodisl: can (not), may be, must, could
Mecronmenust: that, you, your, one, other
Nmena cobersennnie: Moon, Uranus
Cotosbl: but, if, now, even, only, most, while, what
CHHTaKCHYeCKUH aHaJIU3:
Canoxuble — 4
— [OJAYUHUTEJIbHAS CBA3L — 3:
npu4nHHble — |
yCJIOBHBIE — 3
H3bsICHUTEIbHbIe — |
BpemeHHble — |
COUMHUTENbHAS CBSA3b — 1:

NPOTUBUTEJIbHbIe — |

[ToBecTBOBaTE/bHBIE — 4

Hos6pn 4.

Bo3amoxHO, Bac TepecTaHyT paaoBaTh OTHOIIEHHS C
JIPY3bSIMH H TOKPOBUTE/ISIMH, BO3HUKHET HEKOTOPOE OTUYXK-
JIcHUe, TIOSIBUTCSI B3aWMHOE pasjpaienue. Bce 3TH Henpu-
SITHOCTH — BpeMeHHble siBjieHus1. JloBepsifite MpoBepeHHbIM
JIIOJIIM, TaK KaK HOBblE 3HAKOMbIE, KAKOBO Obl HY ObLJIO TIepBOE
BIeUaTJIieHHe OT HUX, HUUEero, KpoMe npooOJieM, BIIOCENCTBHH
He TIPUHECYT.

TemaTnueckuii aHaiua:

BuyTpennu# Mup uesnoseka (9):

— wbicau (1): sosmoscro,

— cocrosiiusi (4): omwuouwenus, omuyicdenue, dose-
patime, npogepeHHole

— uyBcTBa (4): padosame, pazdpadcenue, Henpusim-
HOCMUL, 8NeYamAeHUe

— cnoco6Hoctu (0)
— neiictBusi (0)

Buewnuit mup (14):

— Bpewms (2): spemertole, snocredcmauu

— OKpyxKeHHe (D). dpy3vs, nokposumeau, 83aUMHOE,
2100U, 3HAKOMbLE

— JedAresnbHOCTh (4): nepecmamo, 803HUKAMb, NOS-
BUMbCSL, NPUHECTU

— npeamethl (2): s8aeHus, npodbremol

— cobbitus (1): Henpuamnocmu

CjioBa_060611enHoi cemantuku (8): nepecmamo, 803-
HUKQAMb, n0A8UMbcs, (r1arojbl, 0003Hauatolile gasbl Jei-
CTBUS1); Hekomopoe (HeolpeleNeHHOe MeCTOUMeHHE), 8ce
(ompezesuTesibHOE MECTOUMEHHE ), amu (yKasaTeJbHOe Me-
CTOUMEHHE); fBAeHUL; HuUeeo (OTPULIATENbHOE MeCTOM-
MeHHe )

Crunnctnueckuil ananus (8):

CJioBa ¢ meilopaTUBHON OoKpackoi (4): Henpusmuocmu,
omuyacoerue, pazopascerue, npodiemol

CJyioBa ¢ MeJMOpaTHUBHOH oOKpackoi (4): padosameo,
0py3es, NOKposumeau, nposepeHHolLl

Mopdosiornueckuii aHajus:

CyllleCTBUTE/IbHBIE:  OMHOWeHUL, OpYy36s, NOKPOBU-
meau, omuyxcdenue, pa3opaxcerue, HenpuUsmHocmu, 18-
AeHUsL, 100U, BHAKOMbLEe, BneYamAeHUs, NPobaeMol

[narosibl:  padosame, dosepsme, nposepameo,
Hecmu

— (asoBble IAroJibl: nepecmamo, BO3HUKANb, NO-

npu-

BUMbCS

— MoOJaJIbHbIe [JIaroJibl: BO3MOMCHO

[IpunaratenbHble: 83aUMHbLL, BPEMEHHBLLL, HOBBLL

Uucsuresbhble: nepsolil

Mectoumenusi: 8oL, HeKOmopelil, 8ce, IMON, Hu1e2o,
OHU

Co103bl: U, MAK KaK, KAKOBO, KpoMe

CHMHTAaKCHYECKHH aHaJIU3:

[TpocTbie — 1:

— JBycocTaBHble — 1

CroxKHble — 2:

— MOJYUHUTENbHAS CBSI3b — 1:

— NpHYHHHble — |

— 0eccolo3Hasi CBsI3b — 3

[ToBecTBOBaTE/IbHBIE — 3

KonreHnr-ananusa pyccko- W aHIJIOSI3bIYHBIX T'OPOCKOIOB

noxasaig ciaejyiolee:

1. KosmuectBo cj10B, 0603Ha4alOMX BHYTPEHHUH MHP
yesloBeKa, MOUTH COBMANAET B PYCCKO- H AHIIOA3BIYHBIX T0-
pockonax (104 — pyccku#t s13bik — K 108 — aHmiuiicKui
13bIK) M 3HAYHUTEJLHO TMPEBbILIAET KOJMYECTBO C€JI0B, 000-
3HAyalOUIMX BHELIHUA MUP U 0COOEHHO B aHIIMHCKOM §I3bIKe
(78 — pycckuii 3blk — K 43 — aHIIMACKHH SI3BIK ).

2. DTO MOXKET TOBOPUTb O TEHJEHIHH BCEX TOPOCKOMOB
UCI0JIb30BATh BHYTPEHHUH MHP dejioBeKa, 4ToObl CO31aTh TO-
TaJslbHy!0 HanpasJieHHoCTb. Crl0Ba, 0003HayaloLIHe BHELLHHH
MHUP, Aat0T 60JIblle KOHKPETHKH M 9THM CaMbIM OFPaHHYHBAIOT
AyJMTOPHUIO, U151 KOTOPOH OHM MOJXOJSIT.
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3. KosnuectBo cioB, 0003HayatolIMX 4YyBCTBA BO BHY-
TPEHHEM MHpe 4eJoBeKa, 3HAUUTENbHO OTJIMYAIOTCS APYT OT
JIpyra B PYCCKO- M aHIVIOSI3bIUHBIX TOPOCKOMAX: B aAHIION-
3bIUHBIX TEKCTAX UX MOUTH B JIBA pasa OoJibliie (9 — pycckuit
13bIK — K 17 — aHIIHACKHH SI3bIK).

4. KosinuecTBo ¢ji0B, 0603HAYAIOLIUX MBICJIH, OTJIMUAIOTCS
JIPYT OT Jipyra B PyCCKO-M aHIIOsI3bIYHbIX ropockonax (10 k
16).

ITO MOXKET 03HAUYATh, YTO AHIVIOA3bIUHbIE TOPOCKOTIBI Y€+
JstoT GoJiblile BHUMaHUS BHYTPEHHEMY MUpY 4eJoBeKa, TeM
caMbIM TOJITAJIKMBAs JIIOJEH HA CAMOCTOSTEJNbHOCTb B HX
YKU3HH.

5. KosmuectBo /0B, 0003HAYalONIMX OLEHKY, 3HAUM-
TeJILHO OTJIMYAIOTCS IPYT OT JIpyra B PYCCKO- M aHIVIOSA3bIYHbBIX
rOpPOCKOIAxX: B PYCCKOSA3bIYHBIX TEKCTAX MX MOYTH B JiBA pa3a
6osblie (16 k 9).

A 3TO MOXeT rOBOPUTb O TOM, UTO Mbl, HOCHTEJIH PYCCKOTO
13blKa, yallle OlIEHUBAEM CBOW JIEHCTBUS M TMOCTYIKH, T. €.
6oJiee IMOLIHOHAJILHDI.

6. KosinuectBo ciioB, 0003HayaloUIMX ClIOCOOHOCTH, TOXKe
3HAUMUTEJBbHO OTJIMUAIOTCS APYT OT JIpyra B PyCCKO- M aHIIOs -
3bIUHBIX FTOPOCKONAX; CTOUT OTMETHTB, UTO B PYCCKOSI3bIUHBIX
TeKCTax OHM BooOlLle He npecTasiierbl (0 K D).

7. KoaudecTBo ¢cj10B, 0003HAYAIOLIMX B3aUMOOTHOILIEHHST
BO BHEILIHEM MHPE 4eJIoBeKa HEMHOIO OTJIMYAIOTCS JIPYr OT
JIpyra B pyCcCKO- W aHIJIOsI3bIYHBIX Topockonax (8 K 3); Takyto
)K€ PA3HUIY MOXKHO YBMJAETb B KOJIMUECTBE CJIOB, 0003HAYa-
IOLIMX BO3MOYKHOCTH: B PYCCKOSI3bIUHBIX TEKCTAX UX BbIIEIEHO
HemHoro 6oJibiie (4 K 1).

8. 3HaAuMTENbHYIO PA3HHIY MOXHO YBHIETb B KOJHUECTBE
cJ10B, 0003HAYAIOLLMX COOBITHS, AEATENbHOCTb, Pe3yJbTaTHB-
HOCTb B PYCCKO- M aHIIOSI3bIUHBIX Topockonax (31 k 4): oun
npeobJaialoT B PyCCKOSI3bIYHbBIX TEKCTAX, a ¢JIoBa, 0003HAUa-
folHe COOBITHS U Pe3yJIbTaTHBHOCTb, BOOOIIE HE OTMEUEHbI B
AHIJIOSA3BIUHBIX TOPOCKOTIAX.

ITO MOXKET CBHJETEILCTBOBATL O TOM, UTO BHEILIHHH MUP
GoJiblle MPEICTaBAEH B PYCCKOM $I3bIKE, YeM B aHIVIHACKOM.
[IpennosnoxKum, 3T0 CBSI3aHO C TE€M, YTO Mbl TPUBBIKJIH UCKATD
MPHUUUHBI HALLMX O€JL U yJiad BO BHELIHUX 0OCTOSITEIbCTBAX.

9. CuHTAaKCHYeCKHH aHaJIi3 T[oKasal,
GoJibllle BCEro BCTPEYaloTCs MOBECTBOBaTesbHble (27 —
PYCCKHUI A13bIK — K 23 — aHIVIMACKHH A3bIK) U CJIOAKHOIO/-
YHHeHHble Tpejioykenust (13 — pycckuit f3blk — K 31 —
aHrMACKUE  513bIK). [loBecTBOBaTesbHbIE  NPEAJIOKEHHUS
MO3BOJISIIOT ABTOPY C/IeJaTh TEKCT 0OBEKTHBHBIM, HE SMOLHU-

4YTO B TEKCTe

OHaJIbHbIM, KakK Obl OTCTPAHUTLCS OT TEKCTa, U TEM CaMbIM
3aBOE€BAaTb JOBEpUE YUTATEJs. C IMOMOLIbLIO CJIO2KHOITOAYH -
HEHHbIX ﬂpe[[.ﬂO)KeHI/Iﬁ ABTOP PA3bsCHACT TEKCT, a TaKxKe 10~
Ka3bIBaeT O6CTOHT€JII)CTB8, MPpHU KOTOPBIX BOSMO2KHO HCITOJI-
HEeHHE IMpeacKazaHHoro.

Jlumepamypa:

10. Ecan obpaTuthest K CTHIMCTUYECKOMY aHAJH3Y, TO
MOKHO YBH/IETb OOJIbLIYIO PA3HULY B KOJIHUYECTBE CJIOB, 0060-
3HAYAIOIMX MEJIHOPATHBHYIO OKpacKy (pycckuil — 42 enu-
HULLbI, AHIJIHACKUI — 28 eJIMHHUIL), B OTJIHUME OT CJIOB C Tei-
OpPaTUBHOH OKPaCKOH, IJe KOJMYECTBO CJOB OJMHAKOBO B
PYCCKO- M aHII0S13bIYHBIX ropockonax (16 k 16).

IT0 MOXKET 03HauaTh, YTO, BO-NEPBLIX, JIOAH OoJiblUe
BEPSIT B yJauy, NO3TOMY FOBOPAT 0O Oy/yLIeM Yalle TOJ0MKH-
TEJIbHO, a, BO-BTOPbIX, Mbl, PyCCKHe, GoJiee ONTUMUCTHUHbI 110
CPaBHEHHMIO C aHIJIHYAHAMH.

Cpennt JIeKCHKH 0c060€ MeCTO M0 KOJUIECTBY 3aHHMAIOT
cJioBa 0000IIEHHON CeMaHTHKH (13,3% K 15,2% ot o611ero
KOJIMYECTBA CJIOB), Y KOTOPbIX COBCEM HeOOJblIAs pa3HHULia B
PYCCKO- M aHIIOSI3bIYHBIX TopocKonax (44 K 35).

JlaHHble cjioBa cosfaloT OoJiblle TOTaJbHYIO Harpas-
JIEHHOCTb TOPOCKOTIOB, YTO TIOMOTAET MOC/EIHHM BJHATH Ha
JOAEH.

Tax:ke Hamu GbL1 TpoBesieH orpoc yyatuxes 11 knacca ¢
LeJIbI0 Y3HATh CTEMEeHb MX I0BEPHS K TOPOCKOIAM H TPOBEPUTD
sthexr bapuyma-Dopepa. TekeTbl TOPOCKONOB BCeX 3HAKOB
3o0/laKa OblLIM MepenyTaHbl Mexxay co6oit. Pasnas TekcThl pe-
LIMTHEHTaM, Mbl MOMPOCUIN UX BHUMATEJBHO TMPOUUTATH TO-
POCKOI M B TeUeHHE ITOTO JHS COOTHOCHTb COOBLITHS CBOEH
JKU3HH € TEKCTOM ropockoria. Ha cyieaytolinii ieHb Mbl BHOBb
pasianu Te e camble TEKCTbl M MONPOCHIM PELUIHEHTOB
OLEHHUTb CTeMEeHb COOTBETCTBUSI MPOLLUEILIETO IHS TEKCTaM ro-
pockonoB o 10-6annbhoit tikase (0 6a110B — MoJiHOe He-
cootBeTcTBUE, 10 6a/IOB — MOJHOE COOTBETCTBHE ).

PesynsraThl onpoca: U3 17 onpolieHHbIX 8 OLeHHH Fopo-
ckona Ha 0 6asmnoB, 3 —Ha 10,1 —nHa8,3—mHa7,] —Ha
6, 1 —na 4, | — na 3. Cpennuii nokasareJib JI0BepHst K ro-
pockonam — 42 %.

[To HauleMy MHEHHIO, I0BEpPUE K FOPOCKONAM JIOCTATOUHO
BBICOKO, UTO NoATBep:kaaeT sdekr bapuyma-Dopepa u Bbl-
BOJIbI 10 HALLIEMY JIMHIBUCTHUECKOMY HCCJIENOBAHUIO.

[opockon 3aHMMaeT Ba)KHOE MECTO B Halllell »KU3HH, TaK
KaK JIO/J5IM HHTEPECHO 3HATb, YEro »Ke UM 0’KHIAThb OT KU3HH
Ha CJEYIOLIMH IeHb, HE[e10, MecsiL, rojl. Hurasi ropoCcKoTibl,
JIIOJIM HAUMHAIOT TaK2Ke MOJICTPauBaTh cebs MoJ TO, UTO B HEM
coaepxutes. Kak »e ropockon Bausier Ha Jiiozei? Hane ne-
cJIeIOBaHKE T0KA3aJ10, YTO OCHOBHBIMH CPEICTBAMH BJIUSHHUS
SIBJISIIOTCS CJI0Ba, 0603HAYAIONIME BHYTPEHHHUI MUP UesloBeKa,
CJI0BA C MeJIMOPATUBHON W NMeHopaTHBHONW OKpacKoil U ¢JoBa
000011eHHOl ceMaHTUKU. Takxke B XoJe aHaslu3a Mbl BblsiC-
HUJIM, YTO HOCHTEJM aHIIMHCKOTO si3blKa OoJibllie yAeJasioT
BHUMaHHE BHYTPEHHEMY MHDY, TEM CAMbIM HajIesiCh HA CAMHUX
cebs1. B cBolo ouepenb pycckne o6BHHSIIOT B GoJiblIel cTe-
MeHW BHELIHWH MHp, Yallle OLIEHHBAKOT JAE€HCTBUTEBHOCTD U
NpY TOM OLEHHBAIOT ee GOoJIbLIEe MOJOKHUTEIBHO, YeM OTPH-
LaTesbHo.

1. Asepbsnos, JI. 5. Konrenr-anamus / JI. 1. Asepbsinos. — M.: KnoPyc, 2007. — 286 c.
2. Anwmaes, H.A. IlpumeHeHne KOHTeHT-aHaAN3a B UCCIEI0BAHUSX JUYHOCTH: MeToIYecKue Bormpockl. — M.: M3n-Bo

«MuerutyT neuxosorun PAH», 2012, — 167 c.



Obwee 1 npuknagHoe A3blKo3HAHKE

CITED.. o AL
YHEéHbIN

3. Bukunemus // ru. wikipedia. org/wik

=

Kpoicun, JI.T1. ToJIKoBBIi cloBapb HHOSI3BLIUHBIX ¢10B. — M.: Dkemo, 2008. — 944 ¢. // megabook. ru

5. Kyranés, J1. AcTposiorusi Kak HCTOPMKO-KyJLTYpHEIil henomen / J1. KyTases; quccepraiys Ha couckanue yuéHoil cTe-
MeHH KaHauaTa Hayk 1o cretanbiocti «Teopust u uctopust Kyastypbi». — M., 2001 // astrologic. ru

6. Tlcnxonoruueckas suuukaoneaus / [ox pen. Kopennu P, Aysp6axa A. — CI16.: ITutep, 2006. — 1096 c.

7. Forer, B.R. The Fallacy of Personal Validation: A Classroom Demonstration of Gullibility / B.R. Forer // Journal of
Abnormal and Social Psychology. — volume 44, Issue 1. — January 1949. — P. 118—123.

Semantics of some words used in Nakhchivan dialects and accents

ismayil Zulfiya Huseyn gizi, candidate of philological scienes, associate professor
Nakhichivan Branch of The Azerbaijan National Academy of Sciences, Azerbaijan

he dialects using in limited area are belong to different lex-

ical group. Sometimes the same phonetic composition
words don»t express the same meaning. There exist such
words that it is impossible to explain their etymology on the
basis of the turkic language materials. In this case it is nec-
essary to use the materials of Caucasian-iber languages. The
reason some dialects and accents of our language are among
the Caucasian-iber languages.

Some part of the words express the relationship attitudes
and use in limited area can»t understand by youth therefor
their meaning became very narrow. It is only possible to ex-
press the meaning of such words by describtion way: we
can show the words gunu, quda, yenga, elti, kurakan, ba-
janakh, yezna for example. For example, gunu —one man»s
two wifes named each other. Guda- is understanding as the
married son»s and daughter»s parents named one another.
Yenga — the woman who takes bride to bridegroom»s house
or brather»s wife. In some turkic languages the word guda
is met in following forms —guda (turkman language), kuda
(kirghiz, kazakh languages), kuda, kudaji (tura, oyrat lan-
guages). The word kurakan ised as following forms-kuyey
(kazakh language), In Nakhchivan dialects and accents par-
allel to kurakan the word giyav also using, kudaa (tuva lan-
guage), kuyoo (kirghiz language) is used. We see the words
yenga and elti in turkish language, but elti is used in turkmen
language too. It is possible to meet the word yezna in kir-
ghiz and bashgird languages. It is interesting in bashgird
language the little daughter»s husband is called geyau, but
elder daughter»s husband is called yezna.

We can see that the words reflects with most ancient farm,
life and cultura rules take an important place in the vocab-
ulary of our dialects and accents. The words mean ancient
measuring, month, day names etc. include such words» line.

Khish, jut, ulama, jahra, kirkira, aldayirmani, shadara
etc. words include the ancient historical tool names. Ancient
measuring names attract the interest: batman, maghar (in
majority dialects and accents), ismil, uruf, arva (weight mea-
sure), charakh, gulaj, shaklam (half filled big sack, wooden
cask, dagga). The day, month names connected with ancient
farm attract the attention.

Before soviet sovereignty some month names connected
with Islam religion as shaban, ramazan, maharram etc. were
exist in Azerbaijan literary language and also in the our dia-
lects and accents. — The words passing from Persian con-
sists some part of the day names: seshanba, yekshanba, du-
shanba, panchshanba etc. But before adopting Islam religion
many month, day names connected with farm were used in
our language. Later on some part of these under the influ-
ence of [slam religion left our literary language. But today the
words left our literary language exist in the lexical of our dia-
lects and accents. The words chilla (elder, little), kechigiran
(goat killed), gorabishan, guyrug doghan, guyrugh doghan,
payiz//jeyran kolgaya galan ay (autumn//the month when
the gazelle comes to shade) the second month of autumn),
kalavaz month (thee third month of autumn), gilas month
(the sweet-cherry ripen month) leysan month (the month
of raining cats and dogs) (spring season), madakhil months,
oghlakhgiran (march), khazan months (autumn) (Ord.),
adina//adna include it.

The day names connected with previous nomad life duz
gunu (the day to give the caw salt), sut gunu (milk given day),
all the names express the week used in Novkhani accent of
Baki dialect can be showed as for example. Example: I gun-
sut gunu (milk day), II gun- danna of milk day, I1I gun-danna
of danna, IV gun- the day to cook gatlighi plov, V gun-the
little Friday, VI gun — the moving day of nomad family, VII
gun-the milk day came again.

The dialect words used in limited area in Nakhchivan di-
alects consist an important system. It is possible to relating
the limited dialect words to different lexical-semantics or
tematic language units as exist in Azerbaijan language. Ex-
ample, the words belong to cattle-breeding: peshgurt (going
to mountain after harvest), the mal damnan chikhan vakhti,
mal dama giran vakhdi (the day when the caws leave cattle-
shed, the day when the caws come back to cattle-shed) (the
last month of autumn), yayilan vakht (in spiring early in the
morning taking the cattles to pasture), mal yellanan vakhti
(early in the morning grazing of the cattles), dol vakhti (in-
semination), mal-gara orushdan donan vakhti (time the
cattle-breeding return from pasture) (at 6—7 o»clock in the
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evening), mal-gara saghini vakhti (milking time of cattle-
breeding) (at 8—9 o»clock in the morning), mal saghini
vakhti (milking time of cattle-breeding) (at 8—9 o»clock in
the morning), goyun saghini vakhti (milking time of sheep)
(at 1 o»clock in daytime), guzu amisha galan vakhti (time
the lamp coming for suckle) (at 2—3 o»clock in daytime),
gunduz vakhti (time the sheep brought to graze the autumn
seed).

The words connected with tax used in our dialects and
accents: bidax, dinma v r, vakhti (land taxi), chanbashi (tax
get for cattles), manzil (flat) (gira qoyma) (Ord. ), salat puli//
asgar puli, biyar, su vergisi (water tax), tustu vergisi (fumi-
gation tax), torpagbasdi, galla, (beshda bir), toyju// mavii,
bahra, janpulu// bashpulu, yer pulu, desetin pulu, otbashi
(tax for pasture), masraf (tax for serve the village), rayin (free
of charge service to land master). The words informing duty,
rank, social rank: khan, bay, bag, bed, agha, ranjbar, nokar,
nokarchilig (farm labourer, servant, the job of a servant), kan-
dkhuda, kokha, yuzbashi, chovush, mugrug, murov, dara-
bayi, galabayi, meshabayi, baylarbayi, gomurnat// gubarnat,
nachannik, pristav, garadovoy, uradnik etc. The social ranks
exist in the villages in ancient time: 1) varli (rich), 2) orta
(middle), 3) ayakh (foot); 1) bas (head), 2) orta (middle), 3)
ayakh (foot).

The words connected with election: sharsaldi, dashsaldi
(Nakhchivan), tasselled (sal). Turkic people have ancient
and rich history. It is possible to form tukic people and their
languages in a great part and different geographical condtion
of Asia and Europe. The turkic languages differ from other
languages for their close structure features. It is posible to
observe the closness of lexical of all turkic languages exept
chuvash and yakut languages. It is also belong to the limited
dialect words.

Specially there are some interesting similarities between
turkish literary language and Azerbaijan dialects and accent.
You can see it during the comparative investigations of them.
In Nakhchivan dialects and accents of Azerbaijan language
the open area surrounding with fence where the cattles are
keeping along the summer is named Aghil. In Turkish «the
surrounding open area for to shelter the animals as sheep,
goat etc.» is named Aghil too (1, 4). Aghil- the place where
the cattles are sheltering (7, 18). This lexical used in «Kitabi-
Dada Gorgud» epos and meaning the place for to shlter the
sheep. He closed the door of the aghil; Dali Garchari yalinjig
eyladi agla qoydu (He abondenmenet weapon Dali Gajar
and arrest him into agil). Achakh — (Kazakh) — simple
the word also used in Turkish literary language parallel with
to be volunteer and express the same meaning. Urusdamin
yakhshi khasiyyati var, alchakh adamdi (1, 4) (Urusdam has
a good behaviour, he is alchakh man).

Shagga (a half of the body). The word means the part
of a cut caw or sheep and use in our literary language and
dialects and accents. We meet the word shagga in our lit-
erary language and dialects and accents. It is observed that
the also used in the meaning of tribe, relitive in Nakhchivan
dialects and accents. It is possible to meet with these words

in some turkic languages. It is used in Turkman language
tira (9, 282), in tuva language torel (9, 511), in oyrot lan-
guages torel (6, 156) forms in the meaning of tribe. The word
oymakh is met in turkish language oymak, in tuva language
aymakh (9, 511) form. It is necessary to note that in many
territorial conseptions the tribe names show the connection
of the blood relationship have already changed to the word
quarter. The limited used dialect words consist some part of
the lexical composition of Azerbaijan language. They belong
to different lexical-semantic and tematic word groups. The
followings can be showed the limited dialect words for ex-
ample:

Ahgnakh (the lake or bog where the buffaloes slept —
Aghnaghin suyu chox chixli olur (the water of the aghnagh is
veri dirty) (Qshl); Kallar aghnakhda yatir (The buffaloes are
sleeping in aghnakhda) (BG). Aghil — cattle-shed — Ineyi
aghila baghliyif gavaghina ot tohdu (He closed caw to aghil
and give it grass) (BG) Aghuz (in all villages) — the meal
prepared from just given birth caw»s first milk. — Bi qazan
aghiz bishirmisdim, hamisini payladim. I had cook a caul-
dron of aghiz and shared of all. Alaf — Qish galir, mallarin
da bi changa otu yox (winter comes but the caw»s have no a
piece of grass). The lexixal unit yenga is one the ancient dia-
lect word. We meet this limited used dialect word in «Kitabi-
Dada Gorgud» eposes. In the epos it means «brother»s
wife». Qarindashim Qiyani oldurmusham. Aghja yuzli yeh-
gami tul etmisham. I have killed my brother Giyan and my
white face yenga became widower. Newly two far neighbours
became jiji-baji.

Yenga is one of the words connected with the first develop-
ment period of language. Earlier times the word yenga dialect
word was meaning «elder brother»s wife» then it changed
its meaning. During wedding parties it expresses elder bride,
elder bother»s or uncle»s wife (4, 246—247). In «Ancient
Turkic vocabulary» (7, 256), IbnMuhanna»s vocabulary
yenga means «elder brother»s wife» (4, 86). In Azerbaijan
accents the word yenga means «the woman who takes the
bride to her husband»s house» or «elder bother»s, uncle»s
wife». In Tovuz, Kazakh, Borchali accents «elder brother»s
or cousin»s wifes» is named yenga. In Boyuk Garakilsa,
Garakilsa, Basarchechar, Shaki, Zagatala accents «elder
brother»s or cousin»s wifes» is named yenga.

Dialect lexical has its spesific differ features. In compare
with literary language there have a shelter in dialect lexical.
It is known that the lexical layers of the language consist of
different creation history words. The composition of the gen-
eral people language consist of different layers form one an-
other. The accents are differ among these layers. So the ele-
ments of the ancient layer of the language are saved and kept
in accents» lexical. Archaic words consist one of the impor-
tant part of Azerbaijan dialect lexical.

Tolazlamag — is meaning to throw. Though Lala is a lim-
ited used dialect word but it expresses various meanings in
different zones or territories. It is used in Dialectological vo-
cabulari of Azerbaijan (1, 361) in the same phonetic compo-
sition but different meanings:
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Lala I — father, elder brother. Nolar — used in Nakh-
chivan dialects and accents as the equivalent of the pronun-
ciation of guestion word «na olar» used in literary language.
Garamat means bad intention, bad lucky, sorrowiul, always
thoughtiul in Kazakh, Salyan dialects (1, 115).

Keyimak — to become numb. Not feeling, to lose one»s
feeling. Gimirlamag — expresses to throw in Kazakh dialects.
In the same dialect hanjari- expresses how. Eyni achilmag —
means improvement of sombody»s mood. To feel himself well.
Sirvanmag — this is nagative sensible word and it is the act
belong to cats and dogs. Amba — In Kazakh dialect it is used

the equivalent of the pronunciation of «<amma» exist in lit-
erary language. We can say it about the word hanjari. It has
«h nc ri» variant. Some lexical units were limited used dialect
words in previous, but later on they began to use widely and
passed to our literary language. Yapinji, keyimak, sanballi,
alachig, (cloak, numb with, heavy, nomad tent) garamat
are the examples which we said.

To use the protagonist, coloured meanings and richness
of the dialect words proper to purpose show the creative
ability, world outlook and knowledge level of the author of lit-
erary work.
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Oco6eHHOCTH ynoTpeb1eHUs SMOLMOHANIbHBIX KOHCTPYKLMIA

B QHIIMIMCKOM ANANOrMYeCcKom peyn

KoHoBanoea 9MMa KamMoeBHa, KaHAMAAT PUIONOrMUYECKMX HAyK, CTapLIMii NpenoaaBaTenb;
ManepHas HuHa BacunbeBHa, KaHAMAAT Nefarormyeckux Hayk, 4OLEHT
ApMaBMpCKMIA roCynapCTBEHHbBIN Nefarornyeckuini yuusepcuteT (KpacHopapckui Kpaii)

OcymeCTBOBaHnn SMOLMOHAJIBHOTO CHHTAaKCHCa OBbIIO 3a-
spjero eie L. Bannmn B ero «®paniysckoil cTHim-
ctuke». OTMeyast, 4To B J10OOM BbICKA3bIBAHUH B Pa3/IMYHbIX
NPONOPUUSAX MPEACTABJEHbl pacCylouHasi i SMOLMOHAJbHAS
CTOpOHbI To3HaHus. OH 3aaeT Bonpoc: «ECTb Jin Takue CUH-
TaKCHUeCKHe (aKThbl, B KOTOPbIX BbIpaxKeHHe UyBCTBA MPeos-
JIaJIaeT HaJl BBIPaXKEeHHEM YHCTO JIOTHUECKOH Mblcan?» |1, c.
107]. I'To muenuto L. Basu, oTBeT He BbI3bIBAET COMHEHHUI:
«Y 1pakTHYeCKOH rpaMMaTHKK PacKUHyJ1ach 00LLIMPHAs U ellle
MaJlo MU3yueHHasi TEPPUTOPHUS], KOTopasi BKJOYaeT B ce0s1 BCIO
COBOKYMHOCTb PAMMATHYECKUX KATErOPHH, CMOCOOHBIX Bbl-
pasdutb uyBctBa» [1, c. 107].

SI3blk pacriosiaraer crieluUUeCKUMH CPEJICTBAMH  Bbl-
paKeHUsi SMOLMOHA/LHBIX 3HAYEHWIH HAa BCEX YPOBHSAX, OJI-
HAaKO BCIO CBOIO 3MOLIMOHAJIbHYIO CHJIy 3TH CPeICTBa IpH-
00peTaloT, TOJNbLKO peanusysich B peud. MimenHo B aualjore,
OTpazkalolleM COOTBETCTBYIOLLYI0 KOMMYHHUKATHUBHYIO CHMTY-
alyIo, JaHbl MPEANOChIIKY JUIf peaqu3alid COBOKYIHOCTH
BCEX SMOLMH — TMOJIOKUTEJbHBIX W OTpULATe/bHbIX. Jlua-
JIOTHYecKasi peub pacrnojiaraeT TOJIbKO €l CBOHCTBEHHBIM MH-
BEHTapeM CPEJICTB CO3JlaHHsl, BbIpAXKEHHs IMOLHOHAJBHBIX
KOHCTPYKUHMHA. BbiGOp 3MOUMOHANBHON SI3bIKOBOH €/IUHUIIbI

3aBMCHT OT XapakTepa OMNHCHIBAEMOro JIEHOTaTa, CHTYyalllH,
B3aHMOOTHOILICHHS] TTAPTHEPOB W JIp. YCJOBUS KOMMYHHKA-
THBHOTO aKTa, COLMaJbHble M JIMYHble B3aMMOOTHOLIEHHUS
KOMMYHHKAHTOB M MX HaMepeHHsi (QOPMUPYIOT BHJL peueBOro
BBICKA3bIBAHUST U COOTBETCTBEHHO CTENEeHb BbIPAXKEHUsST IMO-
LIMOHAJIbHON OLLEHKH.

PaccMoTpuUM HEKOTOPbIE OCHOBHBIE THITbI SMOLIMOHAIBHBIX
KOHCTPYKLIHi, (OPMUPYIOLIMX SMOLMOHAJBHBIN ACTEKT Jua-
JIOTHYECKOH KOMMYHHKAIUH B CJIEIYIOIIHX KOMMYHHKATHBHBIX
KOHTEKCTax:

1) — He says you just eat out of his hand. — Ow eo0-
sopum, 4mo mot OYKB8AAbHO eulb ¢ ee0 PYKU.

— What nonsense! [ donst believe a word of it.
(Maugham. Theatre). — Ymo 3a uyuwo?! 51 ne sepio Hu
edunomy crosy!

2) — We have to go into Pamplina. We»re meeting
people there. — Mol doadsicnol examo 8 [lamnauny. Mot
B8CMPEUACMC MAM KOE C KeM.

— What rotten luck for me! Wexve had a jolly time
here Burguete (Hemingway. Fiesta). — He sesem u sce!
Mor mak caasHo noseceaunuceo 3deco 8 bypkseme.

3) — [ got hurt in the war — 1 6oi1 panen Ha sotire.
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— Oh, that dirty war! (Hemingway. Fiesta). — O, ma
npokaamas 8otina!

B ciydae (1) omHococtaBHOE 3MOLMOHAJIBHOE BbICKA3bI-
BaHKe MepenaeT HeBepre aBTopa Peakilli B TO, 4YTO COOOIIaeT
eMy co0ece/IHHK, SMOLMOHAMNLHON oleHKol: « — What non-
sense! «— Ymo 3a uywo?! OHa KOHCTPyHPOBaHA B KOMMY-
HUKATHBHOM KOHTEKCTE MOC/IEIyIOIUM BbICKa3bIBaHHEM. AHa-
JIOTHYHO (DYHKIIMOHUPYET ¥ SMOLMOHAJIbHAST KOHCTPYKIHS (2),
rJle OlleHKa ycusieHa UHTeHcuuKaTopom «what» — umo.

B nuasiornueckom euHCTBe (3) ajpecar HCCIe0BaB S3bl-
KOBbI€ 3HAKM MHULMHPYIOILETO BbICKA3bIBAHUS, YCHIIEHUS Pe-
arupyloliee 3MOIMOHAJIbHOE BbICKA3bIBAHHE, HCCJIENys Me-
KrnoMetneM « Of» Kak SMOLMOHAJIBLHBIM CHTHAJIOM, a TaKxkKe
yKasaTeJbHbIM ~«that», BLINOJHSIONMM, KaK H3BECTHO,
(DYHKIIMIO OTPULIATESBHOTO YCUITUTEJISL.

Cp.:

— There comes Cohn. — Bom u Kow udem.

— That moron! Cohn came up to our table.
(Hemingway, Fiesta). — Bom uduom. Kon nodowen k
Haulemy cmoauky.

Bropyio rpymmy o6pasdyloT 3MOLMOHAJbHbBIE BbICKA3bl-
BaHUsI B CJIEAYIOLINX KOMMYHHKATHBHBIX KOHTEKCTAX.

1) — Holster your gun! — Yoepu csoe pyacve!

— Stand still, you idiot! (Bradbury. Short Stories.) —
Cmolti cmupro, npudypok!

2) — You donxt know what youxsre talking about. —
Tor nonsaMUs He umeeulb 0 4em 2080PULLD.

— You stupid fool! (Maugham. The Painted Veil.) —

Twyneuy!
Takum 06pa3oM, OCHOBHbIE CPEICTBA 3MOLMOHAJIU3ALHH
BbICKA3blBaHHsi — Ge3MIaroibHOCTh B COUETAHHH C yKa3a-

TeJIbHBIM JIeMKCHCOM ¥ uHToHauueil. Ocobylo posib B €O3-
NAHUK SMOLMOHAJILHOTO aCMeKTa JUAJOrHIecKOd KOMMYHH-
KallU{ UrPAeT TaK Ha3bIBAEMbIi HEKCYC OTKJIOHEHHUs, TUMa: He
gentleman? — Own docenmaomen?! He Chinese? — On
ace kumaey?!

Hexcyc oTk/0HeHHs1, BIiepBble OTNUCAHHBIN B IMHIBUCTHKE
O. Ecniepcenom, siBJisieTcst, 10-BUAXMOMY, SI3bIKOBO YHHBEP-
cajiiell U U3BeCTeH, Mo KpailHel Mepe, BO BCeX Pa3BUTHIX €B-
poreiickux f3bikax. CylIHOCTb HEKCYCa OTKJIOHEHHS COCTOUT
B TOM, UYTO CB$I3b, OTHOLLIEHHS MEXKJYy areHCOM, HOCHTEJIEM
NpU3HAKA M TpeJlaraeMbiM KOMMYHHKAHTOM TPH3HAKOM
TMPU3HAIOTCS KaK HEBO3MOXKHbIE, oTBepratorcs. Hempusitue
NpeIUIHPYEMOTro TPU3HAKA HAXOIUT He TOJIbKO CBO€ CHHTAK-
CHKO-MOP(OJIOTHYECKOe BbIpAKEHHE, HO U UMEET B KauecTBe
CJIEICTBUST CHJIbHBIA MEePJOKYTHBHBIN 3(QeKT, KOTOPBIH Mpo-
siBJsieT ceOsl Uepe3 IMOILMOHANM3ALIHI0 BCETrO KOMMYHHKATHB-
HOTO BbICKa3bIBaHus [7].

Cp.:

— Wexre mobilized on Salisbury Plain. — Hac mobu-
auzosaru 8 Carucbepu [laetin.

— Mobilized! The British Army mobilized! — Mobu-
ausosamovl! bpumarnckas apmus u moodususosana!

— Only for maneuvers, you know. (Aldington. Short
Stories) — Toavko daa nposedenus mawnespos, NOHU-
Mmaeme.

['H. Cemennxuna omnpeaensieT HHTOHAIMOHHBIH pH-
CYHOK TaKHX BbICKA3bIBAHHWI KaK BOMPOCHTEIHLHO-BOCKIIMIIA-
TeJIbHBIN, a CPeMHHAsT ray3a sIBJSIETCs] HHIUKATOPOM Heco-
BMECTHMOCTH areHca U MpU3HaKa aHrJIMHCKOro s13bIKa, YTO Ha
PYCCKHI SI3BIK MepesiaeTcst colo30M «u» [6].

OMOLMOHAJIbHBIA ~ aCMeKT  JAHaJOrHYecKoH
Kalluu XapakrepuayeTcsi GyHKIHOHHPOBAHHEM B peueBOM 06-
ILIeHUH TaK Ha3bIBA€MbIX HHBEPTHPOBAHHLIX IMOLIMOHAIBHBIX
koHcTpykuMid. Takue uccnenoaresnu JI. M. Muxaitios  [4],
P.C. CakueBa [5]H 1. p OTMEUAIOT TAKYIO XapaKTEPHYIO YepPTy
JIHAJIOTHYECKOTO OOLIEeHUs, KaK 0OWJIMe HHBEPTHPOBAHHDBIX

KOMMYHH -

KOHCTPYKLHHA. CylIHOCTb JIAHHOTO $IBJIEHUSI COCTOMT B TOM,
YTO TOJ BJHMSIHHEM SMOIMH, a TaKkKe C IeJbI0 aKIEeHTHPO-
BaHHsI BHUMaHUs cobecelHnKa Ha KOMMYHHUKATHBHO BaXKHOM
KOMITOHEHTe TOBOPSILIMI BbIIBUTAET €ro Ha MepBbI I1aH, B
npornoautinio. FMiHBepcuu MoryT ObITh MOABEPrHYThI TOUTH BCE
KOMIIOHEHTbI, HAITPUMEP:

1) — Areyou married? — ToL sicenam?

— No, but I hope to be. — Hem, no s Haoderoco dce-
HUMbCS.

— The more of a fool you are! (Hemingway. The
Nick). — Hy u dypauuna srce mot!

2) — The American always depreciate every aristoc-
racy but his own. — Amepuxkanyvl 8ceeda HedoOyeHU-
8a10M 410610 APUCMOKPAMUIO, KPOME CBOELL.

— «How true that is!» — exclaimed Adele (Aldington.
Death) — «Kak Bot npasot!» — sockauknysa Idens.

Mtiorue cremMasucTbl M0 SMOILUOHAJBLHOMY —ACMEKTY
a3bika A. B. bespykosa [2], FO. M. MasiunoBuu [3] noarsep-
JKJAKOT, UTO HHBEPTHPOBAHHDBIE KOHCTPYKLHH HMEIT SIPKO
BbIpAXKEHHYIO SMOIMOHAJBHYIO OlleHKy. HekoTopble W3 HHX
HMeIOT B KauecTBe YCUJIMTesIEl 513bIKOBblEe 3HAKH «10W» —
KaK, «So» — mak, «such» — makol kKaxk v T. 1. Pac-
CMOTPUM pa3psill SMOLUOHAJBHBIX KOHCTPYKLHH, MpencTaB-
JIEHHDBIH B JHAJIOTHYECKON KOMMYHHKAIMK C PUTOPHUECKOM
BOIPOCOM, MPEJCTABJASIONMM MO CBOEH CYLIHOCTH 3MOLMU-
OHaJIbHble YTBepKIeHUs. B 3apy6ekHONl M OTeuecTBEHHON
repMaHHUCTHKe MOSIBUJICS LI psif paGoT, B KOTOPbIX PHTO-
pUYeCcKHe BOMPOCHI OHO3HAYHO KBAJIH(PUIUPYIOTCS KaK IMO-
LIHOHAJIbHbIE KOHCTPYKIUH, GOJIBIIMHCTBO KOTOPBIX UMEET TH-
MU3UPOBAHHDIH XapaKTep:

1) — Have you asked her to marry you? — Tot cOeran
eli npedaooicerue 8ollimu 3amyoic?

— How could I? A damned rotter like me (Maugham.
Theatre) — Kak s moe? Taxkoe nuumooecmso!?

2) — He answered abstractly: «How should I know?
«— OHn omsemun Heonpederenno: «Omryoda a moey
3HAMb?»

— Scolesisa humbug, though, isnst he? (Gaslswoathy,
The Man) — Croyas — obmanujux, passe nem?!

Cutyalusi Kak BHESI3bIKOBasi PeasbHOCTb SIBJISIETCS] OC-
HOBOH (POPMHUPOBAHMSA CEMAHTHUECKOH W KOMMYHHKATHB-
HO-TIpArMaTHUECKOH  CTPYKTYpbl ~BbICKA3blBaHWS B JHa-
JIOTHYECKOH KOMMYHHMKALMK W CTAHOBUTCS B MbICJEHHOH
nepepaboTKe ero 03HaYaeMbIM: GyLydn BK/IIOYEHHOH B COCTaB
KOMMYHHKATHBHOH CHTYalMH U B aKT PeueBOM JIeATe/IbHOCTH
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UeJIOBEKA, BHESI3BIKOBAsl CUTyallUsi MPOXOAUT yepes3 MpHU3My
ero cogHanusi. Tak odopmisiercsi cyGbeKTUBHbBIH 06pa3 06b-
€KTHBHO CyllleCTBYIoOlLeH cuTyaluu. M3BecTHo, UuTo 0jiHa U Ta
JKe CeMaHTHUeCKasi CTPYKTypa MOXKeT ObITh BbIBEIeHa Ha CHH-
TaKCHUECKHH YPOBEHb PA3HbIMH CMOCOOGAMM H B Pa3jMUHbIX
thopmax.

B nmasiore xak hopMe KOMMYHHKAIIUH TECHO B3aUMOJEH-
CTBYIOT JIBO€ MAPTHEPOB, OHU OOCYKIAIOT B MUKPO- H MAKpo-
JIHaJiore OJIHY W Ty K€ CUTyalulo, peasiu3yst KaxIblii CBOIO
KOMMYHHKATHBHYIO ycTaHOBKY. CyObeKTHBHbIH 06pa3 00b-
€KTUBHOH JIeHCTBUTENIbHOCTH (ee (parMeHTa — CHUTYallHH)
MOJKET He COBIMAJATh B CHJIy MHOXKeCTBa NpHuKH. K cuacrbio,
B JIMaJIOre CYLLECTBYET MOHSATHE KMHULMALMU», («CTHMYJIA»,
KMHHLMUPYIOLIETO BbICKA3bIBAHMSI» ), HA OCHOBE KOTOPOH HH-
TEPNPETUPYIOLIMI KOMMYHHKAHT peasiudyeT (MbiTaercs pea-
JIM30BaTh) CBOI0 KOMMYHHKATHBHYIO YCTAHOBKY B (hopme OJ-
HOTro WM GoJiee BbICKA3bIBAHUE JI0 CMEHbI TOBOPSILIETO.

McenenoBatessMi  3MOLIMOHANBHOTO — acreKTa  KOMMY-
HUKalMKM JI0Ka3aHO, YTO KOMMYHHKaTHBHasl ycTaHOBKa (3a-
MbICeJ1) FTOBOPSILLETO peasiuayercst B opMe OIHOTr0 Uik 6OJlb-
11I€r0 KOJIMYeCTBA BbICKA3bIBAHUH:

1) — Do you think your memory is better today? —
Tot Oymaeutv, 4mo y Meos NAMAMb YAYHUULACH?

2) — Yes. — Jla.

3) — Why? — ITouemy?

4) — Because I»ve thought about. — Tloromy uro s ny-
Masia 06 3TOM.

5) — Going back to the Mc Martin, were you airaid? —
Bepuemcst kK Mak MapTuny, Tel 6osiach?

6) — Sometimes. — MHuorna.

KoHTeKCT CBHIETEIbCTBYET O TOM, YTO LIECTHUYIEHHOE JIU-
aJlorMyeckKoe eIMHCTBO CKOHCTPYMPOBAHO B OCHOBHOM Ha
npuHumne sanunca. Konerpykuus (3) « Why ?» — [louemny?

Jlumepamypa:

I.  bBagmmm, l. ®paniysckas cruancruka. — M., 1961.

MOKa3bIBaeT, UTO JaxKe TOUCK Kay3asbHOTO CeMaHTHUECKOTO
rajie’ka BeJIeTCs C MOMOLIBIO SJUTMITHIECKOro 06pa3oBaHusl,
COCTOSILIETO U3 BOMIPOCUTENbHOTO cyioBa « Why » — [louemy?
PekoHCTpyKIMsi oIHOCOCTaBHOH CTpyKTypbl « Why do you
think your memory is better today? «— [louemy mot dy-
Maeulb, 4mo meos Namamo yiAy4uiuiace? — TpPHUBHeCHA
OBl y2Ke U3BECTHYIO MH(OPMALIMIO B 3TO BbICKAa3bIBAHHE H TEM
CaMbIM sIBHJIAaCh Obl MH(OPMALMOHHLIM LIJIAKOM, TOPMO3-
SILIAM IMHAMUYHOE PA3BUTHE MBICJIH U MPOJIBUKEHHE HHPOP-
MalyH.

Konerpykuus (4) kak 4actb peaqn3oBaHHOTO CI0KHOMOJ-

YHHEHHOTO MPENJIOKEHHs — a MMEHHO JIUIIb TPHAATOYHOH
yacth — BepOaJu3yeT JiHlb 000CHOBaHHE MPHUYHHBI, BBO-
JMMoe co030M «because» — nomomy 4mo.
DJUMIITHYECKAsT KOHCTPYKIMsI —  «Sometimesy —
UHO20a — ¥ BOBCE MpeJCTaBJIsieT HH(POPMALINIO, KOTopast He
3arpalumuBaJach.
Cp.:

Were you afraid? — ToL 60s51aco?
Yes. — Jla.

How often? — Kak wacmo?
Sometimes. — Huoeoda.

Onepexaroliiasi peakiusi — «sometimes» — urnoeda —
yckopsieT oOLIeHHe, COACHCTBYeT peasu3aluyu NpUHLIKNA
9KOHOMHHM $I3BIKOBBIX CPEICTB. AHAJIOTHUHO pa3BepThIBaHHE
MbICJIel 0OCTOUT ¥ B KOMMYHHKATHBHBIX KOHTeKCTax (4,5).

Takum o6pa3om, aHa/lu3 MOKA3bIBAET, UTO MPOMO3ULUS
KaK CeMaHTHUecKash KOHCTaHTa COXpaHsieTCs JIMlIb Ha ce-
MaHTHKO-JIOTHYECKOM YPOBHE, a JIMAJIOT SABJSETCH CJI0XKHbBIM
KOMMYHHKATHBHBIM MPOLIECCOM, B KOTOPOM B3aUMOJICHCTBYET
MHOKECTBO (DaKTOPOB, KOTOPble B OJHHX KOMMYHHKATHBHBIX
CUTyaLUsIX COAEHCTBYIOT yCHELHOMY MPOTEKAHUIO JMaJIOTH-
4eCKOHM KOMMYHUKALIUH.

2. DBespykosa, A. B. mounonasibible aIbeKTHBHBIE H CyOCTAHTHBHbIE JABYCOCTABHbIE PEVIOKEHHS B COBPEMEHHOM aH-
IIMACKOM s13bIKe (OMbIT NapagurmMaTiueckoro onucanus )/ /Juc...kau. gunon. nayk. — JI., 1981,
3. Manunosuy, 0. M. Co6eTBeHHO BOCK/MIATEbHbIE PEVIOKEHHS] B COBPEMEHHOM HeMellKoM s3bike//ABTOp. JC....

Kanj. pumon. nayk. — M., 1966.

4. Muxannos, JI. M. [pammatnka yerHoit peun. — M., M3n. Actpenn-Act, 2003.
5. Cakuesa, P.C. YpoBHH s13bIKa H 3MOLIHOHAJIBbHOCTL. — M..: Briciuas uikosia. 1991.
6. Cemenuxuna, [ M. ®OyHKUHOHANLHO-CEMAHTHUIECKAs TPAHCIIO3HULMSI TIPOCTOrO TIPEVIONKEHHs] B aHIVIMHCKON pasro-

BopHoit peurt// Jluc....kan. uson. nayk — J1., 1985.

7. Jespersen, O.A. Modern English Grammar of Historical Principles. Part 11. Copenhagen, 1949.
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CoBpemeHHas dunonorus

MeTtadopusaums 3HaueHUS1 OKKa3MOHAJIbHbIX CJIOBOCOYETAHUM
(Ha MaTepuane cOBpeMEHHOr0 PyCcCKOro f3biKa)

KOpO6Kl/IHa HaTanbs l/IropeBHa, KaHanaat dJVIﬂOfIOFVILIECKVIX HayK, OOLUEHT
BOﬂFOI’pa,EI,CKVIVI FOCWJ,apCTBeHHbIﬁ CouManbHO-MeaarorMyecknn YHUBEPCUTET

Pacczwampueaemm Memad)opusaquﬂ BHAUYECHUS HEKOMOPbLX OKKAZUOHANAbHbBLX CA080COUCMAHUIL HA npumepe cospe-
MEHHO2O PYCCKOCO A3blKA. Auaﬂusupyfomm pa3H006pa3Hbl€ acnekmeol maxKoeco cemanmu4ecKkoeo nepeocmolCaeHust.

Karouesole cnosa: oKKa3uoHarbHOE CA0BOCOHEMAHLUE, Memaqbopwaquﬂ SHAa4YeHus, 3Kcmpaﬂuﬂesucmu%ecxud
KOHmMeKcm, cemanmuieckas dsyn/zaﬂoeocmb, A3blKosas uepa

Ceroa}m KOMMYHUKATHBHOE TPOCTPAHCTBO COBPEMEHHOIO
PYCCKOTO fI3blKa MOCPEICTBOM MHOTHX 3JIEKTPOHHBIX U Tle-
uatHbix CMU, MHTepHETa, XyL0KECTBEHHOH JIUTEpaTyphbl
JIPYTUX UCTOYHMKOB HAYMHAET 3aMOJHSAThCS HOBEHIINMH JIeK-
cuueckUMH HoBHHKamu. IlpeBpaluasick B cBoeoOpasHbIH Jie-
MO3UTapuil HOBOOOPA30BaHUH, 9TO MPOCTPAHCTBO TPEJICTaB-
JsieT cob6oil 0cobyl0 KOMMYHHKATHUBHYIO Cpely W ocoboe,
HUKOTJlAa paHee He CYLIeCTBOBaBLIee MECTO peasn3alyu
A3bIKa, CIOCOOCTBYIOLIEE BOCMOJIHEHHIO TOCTOSTHHO BO3HUKA-
IOLUX peUeBbIX JAKyH B }KHBOM OOLIEHHH.

AHTPOMOLEHTPUUHOCTD TOCJIEIHETO HEU3OEHKHO YCHJIU-
BaeT MHTEpPeC K I3bIKOBOH JIMYHOCTH, €€ JIMHIBOKPEaTHBHON
JIeATEJILHOCTH U UIPOBOH (DYHKLIMH SI3bIKA, OTBOIMT BaKHYIO
pOJib BBICOKOH CTereHd CBOOOIbI CaMOBbIpaXKEHHUs, 00bsIC-
HSAET CTpPeMJIEHHE YKPACHTb WTPOBBIMM MOMEHTAMH MOBCEJI-
HEBHOCTb, OTIPEJIE/ISIET MOUCK HOBBIX 3(P(EKTHBHBIX CPENCTB
1151 6oJiee €MKOH, BBIPA3UTEJbHON M 9KCIPECCUBHON mepe-
Jla4d MbICJIel, SMOLMH W YyBCTB yesioBeka. Bee aTH eTepMu-
HAHTbl B Pa3BUTHU HE TOJIbKO KOMMYHMKAaTHBHOTO MPOCTpaH-
CTBA COBPEMEHHOIO PYCCKOTO $3blKa, HO M COBPEMEHHOTO
00111eCTBa yKa3bIBAalOT Ha TO, YTO OJHUM M3 CMOCOOOB pe-
IEHHsT PEryJ/sIPHO MOSIBJSIIOLINXCS KOMMYHMKATHBHBIX 3a/1a4
BBLICTYIAIOT HOBOOOPA30BaHHs OKKa3MOHAJIbHOIO XapaKTepa.

OcoOblil HHTepec TPEACTaBJ/SIIOT He OTAe/NbHble HOMH-
HalUKMH, 4 OKKa3HOHAJbHble CJIOBOCOUETAHHS, KOTOpbl€ MO-
JIy4aloT CEeMaHTHYeCKOe MepeocMbIC/ieHHe BCJEACTBHE BJIH-
SIHUSL MOPOJMBILIEH WX KOMMYHMKAaTHBHOH cutyauud. [lpu
9TOM OJIHMM M3 IMIABHBIX MyTeH TAKOTO MepeoCMbICIeH s 3HA-
UeHHsl OKKa3HOHAJILHOTO CJIOBOCOUETAHUS SIBJISIETCS X MeTa-
thopusauus (nogpobHee 00 TOM Ha NpUMepe HEOJIOTH3MOB
cMm., Hanpumep, [1; 2]). Tpaguumonuo nox meracopoit mno-
HUMAETCsl «TePEeHOC HAMMEHOBAHMS, OCHOBAHHBIH Ha CXOJ-
CTBe Belllel Mo 1Bety, hopMe, XapakTepy NBHMKEHHS W T. TI.
[Tpu metacopuueckoM mepeHoce 3HAUEHHS] MEHSIETCS Belllb,
HO MOHATHE HALIEJIO HE MEHSIETCS: MIPH BCeX MeTahOPUUECKUX
M3MEHEHUSIX KaKOH-HUOY/Ib MPU3HAK [e€PBOHAYAJILHOIO MO-
HsTHs1 ocTaetcsi» [4, ¢. 77].

PacemorpuM  Metadopuueckoe ceMaHTHUYECKOe Mepeoc-
MbIC/IEHHE Ha MPUMEpPEe HEKOTOPbIX OKKA3HOHAJbHBIX CJOBO-
coyeTaHUH COBPEMEHHOro pyccKoro sidblka. Tak, cjoBocoye-
TaHHE 3040MAA AUXOPAOKA B 3HAUCHUU Maccosas Aobvlua
3040MQa HA HOBbLX MECMOPONCOCHUAX HE SIBJISIETCS OKKA3H-
oHaJsibHbIM. OJIHAKO B KOHTEKCTE OIpeiesieHHOH COBPEMEHHON

KOMMYHHKATUBHOW CHTyallUd 3HAYe€HHE JAHHOTO y3yaJbHOro
CJIOBOCOUETAHUST MeTa(DOPUUECKH MEPEOCMbBICJMBACTCS U CTa-
HOBHTCS CJIEIYIOLIUM: BbLCIMABACHUE HA NOKAS3 NAGHOCHLLX
¢pomo (Hanpumep, Ha 4ACMHOLX camoremax u 0OpoUx
asmo) npedcmasumenrsing CO8pemMeHHol 3040Mmot Mo-
a00excu. B xauectBe mMOATBEpKAEHHS TakoH MeTadopu-
3allMM 3HAYEHMSI TIPUBEJIEM BbIIEPXKKY M3 Ta3eTHOH CTaTbH,
rJie BCTpPeUaeTes 910 CI0BOCOUEeTaHue: « [...] ¥secucmote «xo-
ouku» 3a 2 MUALUOHA pYOAell 3AWEAIKHYAUCL HA MOEM 3a -
nacmoe. S 8aAbANCHO 3AKUHYA PYKY Ha pyrb [esendsa-
eena u cdeaar pomo 0as coycemeti. Bcé, menepo s moace
maocop? Hy, supmyanvroli. A 8edov cetivac amo ueaas
«3oaomas auxopaodkax. [lapru u desyuiku u3 eaybuHKu
svlkaadviaom comuu gomoepaghuil, cmapasnce noka-
3amo, 4mo oHu Jcusym «dopoeos [..]» [7, c. 6]. lauHblii
NpUMep MOKA3bIBAET, UTO SKCTPAJMHIBUCTHUECKAS KOMMYHHU-
KaTUBHAsi CUTyallusi BBICTYTNAeT B KauecTBe CPENCTBA peasiu-
3allMd MeTapopUUECcKOro 3HaYeHHsl, TTOCKOJIbKY MPUBOIUT K
NepeoCMbIC/ICHUIO 3HAUEHHUS Y3yaslbHOTO CJI0BOCOUETAHUS H
npeBpallaeT ero B y2Ke OKKa3HoHaJ/bHYI0 HOMHHALMIO. Takum
00pa3oM, SKCTPATMHTBUCTHUECKUH KOHTEKCT SIBJISETCS OIpe-
JeNS0UM  (DaKTOpoM JJIsi peann3ald MeTaopuuecKoro
3HAUEHHUS] OKKA3HOHAJILHOTO CJIOBOCOUYETAHMS.
O6111eH3BECTHO, UTO MeTadopbl MOJMYYalOTCsl U3 PasHbIX
C/lydaeB CXOXKECTH MaTepHajibHOH XapaKTepPUCTHKH: LIBETa,
(hOpPMbI M JIPYTHX «3PUMbIX» JBHXKEHHH, T. €. U3 COBOKYII-
HOCTH HEMOCPEJCTBEHHO BOCITPHHUMAEMbIX OpPraHaM1 UyBCTB
CXOJICTB TOTO, C UEro MepeHOCUTC Ha3BaHKUe Ha TO, Ky/a 3TO
Ha3BaHue nepeHocuTest. TakoBo, HAMPUMEP, OKKA3HOHAJbLHOE
CJIOBOCOYETAHHE 8A40e deKoavme, MeTahopHUYecKUil Te-
peHoc 3HayeHHsl KOTOPOro OCHOBBIBAETCSI HA BHELIHEM
CXONCTBE TMpeaMeToB. Benyuuil nonyJsipHoil Mporpammbl
«MoHbIil IPUTOBOP», U3BECTHDIN HCTOPUK MOJIbI, AJieKCaHIp
Bacu/ibeB, KOMMEHTHPYS BLIGOP OJIHOH U3 TEPOUHb TEJIELIOY,
TOBOPUT caieylolliee: «fy, npekpacro, kKoHeuro, umo Bol
86lOparL MOOHYIO 3eaeHyto eammy. Bee amo ouersb muo.
Ho na akpane 6ydem wmpobumo u3-3a 3moeo meako2o
PUCYHKQ, a 85110e deKoabmie ¢ amum 0b8ucuLUM, Opani-
POBAHHBIM XOMYMOM BOBCE He co3daem Hu peavegda epyoul,
HU ykpaulerus 0as Bawetl weu. S delicmsumenvro He
noxHumaro, nouemy Bol solboparu makue HesHAMHbLe 8eLy
3a Hawu denveu. [..]» (Boimyck ot 13.03.2013). M3 nan-
HOTO KOHTEKCTa CTAHOBHUTCSl OYEBMJHbBIM, 4TO, Ha3biBasl Je-
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KOJIBTE BSIJIbIM, BEYLLHH IBHO HE MCTOJb3YET CJI0BO BAbLU B
CBOEM NPSIMOM 3HAYEHUH (TIOTEPSIBLIMHA CBEXKECTb, YBSALINH
(o pacrenusx) [6]). Oun HamensieT naHHOe CJOBO Mepe-
HOCHBIM 3HAUEHHEM, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT CeMaHTHue-
cKasi JIBYIJIaHOBOCTb: T. €. MPEAMET (JIeKOJIbTe ) Ha3blBaeTcs
He TpsIMO (HeB3pauHoe, HEBHSATHOE ), @ Yepe3 BO3HUKAIOLIHE B
HalleM CO3HAHUH acCOLMaL{K C IPYTHM TTPEIMETOM (OBOLLEM,
(hpPYKTOM, pacTeHHeM ), TPUMEHHUTENBLHO K KOTOPOMY HCIIOJIb-
30BaHUE TPUJIAraTeJbHOTO 8446l ABJASETCS OoJiee 1eaeco0-
OpasHbIM.

JIpyruM He MeHee KpacouHbIM MPUMEPOM CEMAHTHUECKOTO
nepeocMbIC/IeHHsT 3HAaYeHHUsT OKKAa3HOHAJbLHOTO CJ0BOCOUe-
TaHUs sIBJsIeTCS HOMHHALMS J8YHO2ASA CAPAHYA, WUCTIONb-
3oBaHHasi kypHasuctoM A. MunkunbiM B 10 craThsix B Te-
uenue Bcero 2012 roza, uto, BeposiTHO, 00bACHATCS GOJbILION
MparMaTiuHoOCTbIO JIAHHOTO CJOBOCOUYETAHMS 3a CUET €ro
SPKOH MeTaPOPUUHOCTH U YHUUMIKUTEJLHON KOHHOTAIUK €ro
cemMaHTHKH. HeonHoKpaTHOe Bo3BpallleHHe »KypHAJIMCTa K
JIAHHOW aBTOPCKOH HOMHHALMK 06bsicHsIeTCsl non-stop ofHo
1 TOH K€ CUTyallii, a UIMEHHO — BbIPYOKe 3ar0BEIHbIX J1eCOB
B Xumkax (Ha peke Cxonnst). Meracdopuueckuii nepeHoc ca-
paH4Yd ¥ ee OCHOBHOH (DYHKUMH — BPEIUTH 3eJeHbIM Haca-
YKIEHUSM, YHHUTOXKAs! X TOJIHOCTBIO (TaKkKe 00 aauHoll cuie,
moane, opde, KOmMopas nPoxooum, ocmasais 3a coobotl
onycmesulee, mepmsoe npocmparcmeo [6]) — Ha deso-
BeKa (YHHUYTOXKATEJIs1 Jieca ) 03BOJISIeT TOBOPUTH O HEM B Tep-
MHMHAX capaHul KaK O TaKoM, KOTOpbIi, Mofo6HO capaHue, ¢
aHcadrocmoro, 6OAbLUWOL MACCOL HADPACHLBALMC HA YIMO-
Aub0 [6]. PaspyuiuresbHble, arpecCUBHbIE, HEIKONOTHUHbBIE
KauecTBa capaHuM MepeHOCsITCs Ha 4YeJloBeKa — JBYHOroro,
HepasdyMHOro CyllecTBa — M JeJaloT JeKcuyeckoe 0003Ha-
ueHHe «KeHTaBpa» d8YHO2as CaApaH4a KOHLENTYaJbHbIM
OJICHIIOM, a COOTBETCTBYIOLLEE €My MOHATHE — HHTErPUPO-
BAHHBbIM HOBBIM KOHTEKCTyaJsIbHbIM TMOHATHEM. Ero Jsekcu-
UecKUi OJIEH]L SIBJISETCS BLICOKO MParMaTHUHBIM 3a CUET HO-
BU3HbI, OTpULIATENILHOM
OLLEHOUHOCTH, 06Pa3HOCTH, T. €. IKCIpecCHBHOCTH. Takyto HO-
MHHALMIO NOJy4aloT Te YHHOBHUKH M «JlecOpyObl», KOTOPble
COBMECTHO YHHMUTOXKAIOT 3aMoBelHble Jieca B KOPBICTHBIX
LeJISX MOJTyUeHNsT 3eMeJIbHOTO TMPOCTPAHCTBA /ISl CTPOUTEb-
CTBa JIBOPILIOB.

Meracopuueckuil CeMaHTHUECKHH MepeHOC HEepPenKo
CJIY?KUT OJJHOH M3 Pa3HOBHUAHOCTEH §I3bIKOBOH UTpPbI, COCOO-
CTBYIOULUH peasiu3aliii HrpoBoi (pyHKIHMH HOBOH HOMUHALMH.
Hamomuum, 4To B COBpEeMEHHOH HayKe METOI0JOrHUECKHUM
SIBJISIETCS MOJIO2KEHHE O JIMHTBOKPEATHBHOM Xapakrepe si3bl-
KoBo# urpbl. [To muenuto B. 3. CanHuKoBa, si3bIKoBast urpa —
9TO CO3HATENbHOE MAHMITYJIMPOBAHHE S13bIKOM, TOCTPOEHHOE
ecJIM He Ha aHOMAJIbHOCTH, TO, 10 KpaliHell Mepe, Ha HeOObIY-
HOCTH HCIOJIb30BaHHsI 13bIKOBBIX cpeieTB |5, ¢. 17]. Corna-
1IasiCh C TaKOHW TOUKOW 3peHUsi, [0OaBUM, 4TO Jitobasi HOBast
HOMUHAlIUs, cojieprKalliasi B ce0e 3J1eMEHThI f3bIKOBOH HIPHI,
OpMEHTHPOBAHA Ha pean3alllio SI3bIKOM €ro TBOPUECKOH
(DYHKILHH, Pe3yJIbTaTOM Uero MOXKET ObITh JJOCTHXKEHHE Orpe-
JIeJIEHHOTO TparMaTnyeckoro sddeKTa: HEOKHAAHHOTO, KO-
MHY€ECKOTr0, UPOHUYHOTO U JIp.

HHTEHCUBHOCTH €ro CeMaHTHKH,

Tak, Hampumep, OKKa3MOHaJbHOE CJIOBOCOUETAHHE B36e-
cuswiulics npuHmMep BLICTYNIAET B KauecTBe Meradopuye-
CKOTO OOBIFPbIBAHKS, MCIMOJIB3YEMOTO Ui HOMHHALMM POC-
cuiickoro napiamenrta B 2013 r. TToBomom ans peanusaiinu
TaKOH KPEATUBHON s13bIKOBOW UIPbI MOC/YKHJAa aKTUBHAA pa-
60TOCIOCOOHOCTb POCCHHACKUX TapJaMeHTapHueB, KOTOpble
CMEUIHO TMPUHHUMAJH CTpaHHble, Mo OoJbllell yacTH Kapa-
TeJIbHble 3aKOHbI, CJIOBHO 3aBTpa HACTYIMT KOHEL[ CBeTa.
OmMH M3 MPUHATBIX B aBPaJbHOM MOPSIKE 3aKOHOB Tpe-
00Ba/ll OT HEKOMMEPUYECKUX OpPraHU3alMi, MOJy4alolUX 3a-
pyOexKHble TPaHTbl M BOBJIEUEHHBIX B TMOJMTHKY, Ha3blBaTh
cebs1 «MHOCTPAHHBIMH areHTamu». Ilpyroil pacimpsii onpe-
JleJIeHHe TOCY[apCTBEHHOH M3MeHbl, el OAMH 3aKOHO-
NPOEKT — 0 3ampere MporaraHibl roMoceKcyaau3Ma cpeiu
HecoBeplIeHHOMeTHUX (cM.: http://www. bbe. com/russian/
russia/2013/03/130303_duma_crazy_printer. shtml). Me-
Taopu3alns 3HaUEHHUs] JAHHOTO OKKA3HOHAJBbHOTO CJIOBO-
COUeTaHMsl 3aKJIo4aeTcsi B TOM, 4YTO HaOJIIOAAETCs HUMILIN-
LMTHOE CpaBHEHHE MapJamMeHTa ¢ PUHTEPOM, KOTOPbIH 4acTo
OT GOJILILIOrO KOJIMYECTBA feyaTaeMblX Oymar, MOxKeT «B30e-
CUTbCSI», T. €. 3aBUCHYTh, Mepectath paboTath u T. m. [lo-
JIy9aeTcsi, UTO CKPbITOE CpaBHEHME MpUHTEpPA W MapJjaMeHTa
BBISIBJISIET TaKUM 00pPa3oM BaXKHYIO 4epTy MOCJeIHero —
ypeaMepHyio paboToCnoco6HOCTb, KOTOpast JOXOAUT 10 KOMH-
yeckoro abeyppa.

MurepecHo, 4To ydeHble Ha3biBalOT MeTadopy dyHIaMeH-
TaJlbHbIM YYBCTBOM, MOMOTAlOUIUM MOHUMATbh MHpP, OHH TO-
BOPSIT 0 MeTacthope Kak 0 CpeAcTBe 0OPMJIEHHS PeabHOCTH.
3auactyio 3Ta peajibHOCTb OKAa3bIBAETCS HE TOJIbKO HAlHO-
HaJIbHO-, HO ¥ NMPO(eCCHOHAIbHO-CIIeU(HUUHON, T. €. XapakK-
TePHOH Jiist Jinll, 00beIMHEHHBIX 0011eH npodeccroHa bHON
nesiTesibHOCTbI0. Poxkienne metadopbl B TAKOM CJlydae oKa-
3bIBAETCS CBSBAHO CO CTAHAAPTHBIMHU MPEACTABJACHUAMH O
MHpe JIoflel, OTHOCSILIUXCST K TOH WJIM HHOH rpodeccut, ¢
CHCTEMOH OLIEHOK, KOTOpPblE CYLIECTBYIOT B MX TpocheccHo-
Ha/IbHOW CpeJie U KOTOpble B UTOTe BepOasu3yloTCs B f3bIKE,
B TOM YHCJIe U B BHJe MeTapopHUIecKH MepeoCcMbICTeHHbIX OK-
Ka3HOHAJIbHBIX CIOBOCOUETAHUH.

K rtako#i mnpodeccuoHalbHON cpele OTHOCHTCS, Ha-
npumep, chepa MEIULUHBL U €€ TJIaBHbIe MPEACTABUTENH —
Bpauu, paboyasi }KH3Hb KOTOPBIX TPAHCJIUPYETCS C IKPAHOB
TesieBU30poB B cepuasne «Murepubr». [ToBectByst 0 Hemnpo-
CTOH Jl0J1€ MEIMIMHCKOrO MepcoHasa, akTepbl HEpPEeIKO HC-
M0J1b3YIOT B PEIJIMKAX CBOUX FepoeB HeoObluHble, 00pa3Hble,
paHee He CyllleCTBOBaBIIHE CJOBOCOUETaHUsI, 3PPeKT MeTa-
(hopHUECKOT0 HCTIOJBb30BAHUS KOTOPBIX COCTOUT B HajleI€HUH
9KCMPECCUBHBIM U SMOLMOHAJIBHBIM OTTEHKOM 3HAUEHUST OK-
Ka3uoHaJbHOW HOMHHALMU. PaccMoTpuM B KauecTBe MpH-
Mepa cjeaylolui pparMeHT KOMMYHHKATUBHON CHTyallMM:
« [..] — Kax y Bac ¢ unmumnoti susnoro? // — /a,
Kakas mam scusms! S na pabome ycmaio, s doma ycmaio,
HOYAMU S He CnAI0. IMO He UHMUMHASL HCUSHL, IMO UH-
mumnaa cmepmo!» (ceson 2, cepusg Ne 110). B stux
CJIOBAX SIBHO UyBCTBYETCSl SMOLMOHANbHOE HAMpsKeHHe Te-
POMHM cepHaJia, KOTopoe 0ObSCHSIETCS OTCYTCTBHEM TOJIHO-
LEHHOH HHTUMHOH »KM3HH, BbI3BAHHOE IJIOXHM CHOM, yCTa-
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JIOCTBIO Ha paboTe M YCTaNOCTbIO OT BbIMOJHEHHS 1OMaLIHUX
nes1. Bep6asibHasi 9KCI/IMKALLHMS 9MOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUS
repoMHM cepuajla HaXOIUT OTpaKeHHe B OKKA3HOHAJbHOM
CJIOBOCOUETAHUH, HaJIeJIEHHbIM CeMaHTHUecKol Metado-
pHU3aLMei, B pedy/abTaTe KOTOPOH HabJII0aeTCsl COMoCTaB-
JIeHWe TIOHSATHSI <yCTalioCTh» TPEACTABJIECHHOTO B TPaJMIIHU-
OHHOM yMoTpeOJIeHHH JIEKCHYECKOH €IMHHIbI, W TMOHATHS
«CMepTb», NepeaBaeMoro B peul B nepeHocHoM (MeTado-
PHUECKOM) 3HAUEHHUH TPH BBIMOJHEHHH CHElHAJbHON CTH-
JIMCTHUECKOH (DYHKIIHH.

B sTOoM ke cepuasie «MHTepHbI» /711 HOMUHALIMK HUTPBI B
nokep GJiaHKaMH aHaJIM30B MAlMEHTOB BEHEPOJOTHUECKOTO
OT/lesIeHHsT GOJIbHULLBI MOYKHO BBUIEJHTb OKKa3HOHAJbHOE
CJIOBOCOUETAHHE BeHepoaoeudecKkuil nokep: « [..] — A,
ymo amo, gom Bol deraeme? /] — Beneponozuueckuil
nokep: y meHa napa eoHopeill-napa eoHopel u mpu mpe-
nonemor — gya-xayc ... xaoc ... Corepaem? |[..]» (ceson
3, cepusi Ne 148). B nanHo# KOMMYHMKAaTHBHOW CHTyalUH
SIpKMI MeTadopryeckuil 00pa3 JOCTUraeTcsl 3a cyeT akTya-
JIU3ALMH COOTBETCTBYIOLLEH CHCTEMbl OOLIENPUHATBIX MEIH-
LIMHCKKX accollMalyil B poeccHoHabHOM KyJIbType Bpauen.
BoamorkHO jaHHbIl 00pa3 sIBJAsSETCs] HEOTbeMJIEMOH YacThlo
npodeccHoHaNbHON cpejipl Bpadell — paGOTHUKOB BEHEPO-
JIOTHYECKOTO OT/IeJIeHHS], KOTOPBIH JIaeT OLeHKY MpeaMeTa 1o
THYECKUM H 9CTETHYECKMM HOPMaM JIaHHOTO KOJIJIEKTHBA.

Hecwmotpst Ha To, uTO B peasibHO¥ (He 5KpaHHOH ) BpaueGHOH
TEPMUHOJIOTHH BBUJLY 2KAHPOBbBIX 0COOEHHOCTEH MPaKTHIECKH
OTCYTCTBYeT J1106as 3MOLMOHaNbHAsA HHOpMaLUs, 3amella-
emast B TaKOM ciydae cyry6o akTyasbHOM, COBCEM HEIaBHO B
MEJIMIMHCKUX KPyrax B CBSI3H CO CKOPOMOCTHKHONH KOHUHHOM
20 derpans 2017 r. nocrosinnoro npejcraBurens Poccuii-
ckoit Penepauuun npu OOH Buramus YUypkuna nosisusioch
o6pasHoe BblpakeHue CcUHOpOM dunaomama Wi CUH-
opom Hypruna. Ilosyuaercs, uTo onpeaeneHHast SKCTpa-
JIMHIBUCTHYECKAsi KOMMYHHKATHBHAS CUTyallls 1aJ1a UMITYJIbC
JUISt TIOSIBJIEHUST MeTapOPUUHOTO OKKa3HMOHAJILHOTO CJIOBOCO-
yeTaHusi, o6o3Hayaollero 3adoJjeBaHue «BEJIHKOro JMIIO-
MaTa, KOTOpblil HeceT B ceOe OGpeMsi TsKeJbIX NepeKUBaHu,
peluaer cJ10KHeHII1e Je/1a, a BHEellIHe OCTaeTCsl CIOKOHHBIM H
HeBO3MYTUMbIM» [8, ¢. 4]. [IpuHuMasi BO BHUMaHHe MHeHHE
CMelHaJINCTOB B 00JIaCTH CepIeUHO- COCYIUCThIX 3a60/1eBaHUI
0 TOM, UTO caM Mo ce6e CHHAPOM He SIBJISIeTCS HOBBIM, MOYKHO
MPEANOJIOKUTh, YTO JJaHHAsl HOMMHALIUS BIOJIHE TIPUMEHHMA
K JIIOOBIM JIIO/IIM, CTPAJAIOLIUM XPOHUUYECKUMH MCHXOIMOLHU-
OHaJIbHBIMH HArPy3KaMH, a, CJIe10BATeNbHO, TTOJABEPKEHHBIM
BLICOKOMY PHUCKY BO3HUKHOBEHHS MH(papKTa. C JHHIBUCTHYE-
CKOH TOUKH 3PEHHSI peub WIET O TMOTEHIUAX MeTapopHIecKH
MepeoCMbIC/IEHHOTO OKKA3HOHAJBHOTO CJIOBOCOUETAHUS CUH-
opom Yyprumna K nepexojly B pa3psiil HEOJOIM3MOB, KOTOPbIE,
KaK H3BECTHO, OTJMyatoTesl Godiee ILMPOKUM (DYHKLMOHUPO-
BaHWeM M OoJiee YaCTOTHBIM yroTpeG/eHHeM B Pa3iuyHbIX
KOMMYHHKATHBHbBIX CHTYalHsIX.

OO0111eM3BECTHO, UTO Ha CETOAHSAIIHUN JIeHb CyLIEeCTBYIOT
pasJIMuHbIe THIBI MeTadop: NpocTasi, pa3BepHyTasi, No3THYE-
cKasi, runepOoJsindeckast u ap. [locnennsisi, Hanpumep, BeTpe-

yaeTcst B CJIEyIOLIeM OKKa3HOHaJbLHOM CJIOBOCOYETAHHH —
2acmpoHnomudeckas OeckoHedHocmo. BriepBble Takoe
HeoObIUHOE, MeTaopHUecKoe CoueTaHle CI0B BCTPETHIIOCH B
OJIHOM M3 BhIMycKoB Tp3aBes-1oy «Open u Pemika: Ha xpato
cera» (Tokuo. SlnoHust) B cienyroliem KoHTekere: « [...] Ma-
2a3uMbl e0mosoll edol ecmob 80346 OOALUIUX MOP2OBLLX
yenmpos. Bolbop mam npocmo oepomweli! /la amo ace
2acmpoHomudeckas 6eckonHednocms! |[..]». B nanHom
cjlydae ceMaHTHdecKast Metacdopu3aliysl 3HAUEHHs OKKAa3HO-
HaJIbHOTO CJIOBOCOUETAHUSI OCHOBAaHA HA THIIEPOOJHUUECKOM
npeyBeJMUeHuH Tpu3HaKka / KauecTBa GECKOHEUHOCTH, KO-
TOPBIH CMIOCOOCTBYET BBIPAXKEHHWIO UYBCTB M TPOSIBJEHHIO
9MOIMOHAJLHOTO COCTOSIHUS UesloBeKa B KOHKPETHOH KOM-
MyHUKATUBHOH cuTyalud. C MO3UIMH KOTHUTUBHON JIMHIBU-
CTHKM TOJ0OHbIE OKKAa3MOHAJIbHbIE CJIOBOCOUETAHMS SIBJISI-
I0TCSl PE3YJIbTATOM KOHLENTYaJlbHOH WHTETPallii, a TaKkKe
BepOa/bHbIM  OTPA’KEHHEM 3aKOHA 3YKOHOMHH  S3BIKOBBIX
CPENICTB M MEHTAJbHOH CIOCOOHOCTH YeJoBeKa K MaKCH-
MaJsIbHO CXKaTOMY H €MKOMY BbIPaXKEHHIO MbIC/IeH, SMOLUH 1
4yBCTB B peud. Takol CHHKPETH3M MbIIIJIEHHsT HE MOXKET He
MPUBOJIUTH K MOSIBJIECHHIO 0COOBIX OKKA3HOHAJbHBIX 3HAKOB —
KOMITPECCHBHBIX B CBOEM TlJIaHE BbIpaxKeHHsl, HO TIPU ITOM, B
CPaBHEHWH CO CBOMMH aHAJWTHUECKUMH MPOTOTUNAMHU (ce-
MaHTHUECKUMH IeUHULIUAMH ), EMKHX B TJIaHe COflepKaHHs
(moypo6Hee 06 3ToM cM.: [3]).

[TonBenem HeKOTOpble UTOrH. 3aMedyeHO, YTO B KOMMYHH-
KaTUBHOM IPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3blKa BCE
yalle MosIBAAIOTCS HOBOOOPA30BaHHWS — OKKA3HOHAJIbHbBIE
CJIOBOCOUETAHHUS, MOJIyYalOle CEMAHTHUECKOE MepPeOCcMbIC-
JIEHHe B pe3ysibTaTe MeTadopH3aluu. YCTaHOBJIEHO, YTO IKC-
TPAJMHTBUCTUYECKUH KOHTEKCT SIBJISIETCS  OTpeesioluM
chakTopoMm JJIsi peasusdalii MeTaopUIeCcKOro 3HAUeHHs OK-
Ka3MOHAJLHOTO CJIOBOCOUETAHHSI, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKHT
ceMaHTHueckasi JIByMJjaHoBocTb. OTMeuaercs, uTo MeTado-
PHUUECKHI CeMaHTHUECKHH MepeHOC B COBPEMEHHBIX OKKa-
3MOHAJILHBIX CJIOBOCOUYETAHUSIX HEPEKO OCHOBAH Ha THIIEp-
GOJIMUECKOM TpeyBeJMueHUH NpU3Haka / KauecTBa OJHONO
U3 CPaBHUBAEMBIX MPEJAMETOB WJIM CJYXKUT OJIHOH U3 PA3HO-
BUIHOCTEH $I3bIKOBOW HWTpPbl, CMOCOOCTBYIOLIMH peasin3alluu
UrpoBOl (yHKIMH HOBOH HoMMHalmMu. [lTocpencTBoM Takoi
JIMHI'BOKPEATUBHOH JIEATEJLHOCTH MOSIBJISAETCA BO3MOXKHOCTD
PacKpbITHS B I3bIKE €ro CKPBITBIX 3CTETHUECKHX BO3MOXK-
HOCTel, 0OYCJIOBIUBAIOIIMX He TOJLKO COOCTBEHHYIO Kpea-
TUBHYIO aKTUBHOCTb, HO U TBOPYECKYIO peuejiesiTe/IbHOCTHYIO
cnocoOHOCTb A3bIKOBOW JinuHOCTH. [Ipennosaraercs, urto me-
Tahopa Kak cpeacTtBo O(OPMJIEHHS OKpyKalolleH peaJb-
HOCTH MOKET ONpeNe/iATh MPpOo(ecCHOHaNbHO-CellHpUUHbINI
XapakTep COBPEMEHHOTO OKKA3HOHAJBLHOTO CJIOBOCOUETAHHS,
HarpuMmep, B MeIUIMHCKOH cpene. Kpome storo meracopu-
YeCKHH MepeHOC 3HAUeHHs COBPEMEHHOTO OKKA3HOHAJBLHOTO
CJIOBOCOUETAHUST HEPEIKO CJIYXKUT JIJIsi BbIPAXKEHUST SMOILIHO-
HAJIbHOTO COCTOSIHUSI TOBOPSILIETO B KOHKPETHOH KOMMYHHKA -
TUBHOH CUTyalluH, a TakkKe JJIs HaJleJIeHUst KCIPECCUBHBIM
1 3MOLMOHA/ILHBIM OTTEHKOM 3HaYeHHsl OKKA3HOHAJIbHOH HO-
MUHAIIMH B 11€JI0M.
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Ponb rpamMmaTruyecknx HaBbIKOB B cucteMe popMUpOBaHUS
WHOSA3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMMETEHL MU

Ky3HewoBa EBreHus NaBnoBHa, KaHAMAAT GUNOIOrMYECKMX HAYK, AOLEHT
®unman KybaHckoro rocyaapcTBeHHOro yHueepcuteta B I. CnaBsiHcke-Ha-KybaHu (KpacHopapckumin kpait)

HesatoBa CHexxaHa AnekcaHApOBHa, NpenoasaTtenb

CnaBsHCKMIA INeKTPOTEXHONOrMYECKUI TeXHKUKYM (r. CnaBsHcK-Ha-KybaHu, KpacHoaapckuit kpai))

OyueHne rpaMMaTHKe — OJIMH M3 BaXKHEHILIMX ACTeKTOB

0Oy4yeHHs] MHOCTPAHHOMY $I13bIKY, TaK KaK MOJHOLEHHAs
KOMMYHHKALUSI HEe MOXKET MPOXOAUTb MPH OTCYTCTBHM IpaM-
MaTHuecKux 3HaHui. BesycnoBHO, 3HaHHe rpaMMaTHUECKHX
npaBu/ HEOOXOAUMO /ISl YCHELIHOTO OBJIAJICHHS S3BIKOM.
Hu omu u3 acrniektoB o6yueHMst si3blkaM He Obll1 Ha Mpo-
TSDKEHUH MHOTHX JIET NPEIMETOM CTOJIb MHTEHCHBHBIX 00-
CYXKIEHUH M JIMCKYCCHH, KaK rpammartuka. [pammarnka mo-
HHUMaJach M0-pa3HOMY, OHa Wrpaja M MPOJOJIKAET HIpaTh
HEOIMHAKOBYIO POJIb HE TOJIBKO MPH 0OYYEeHUH POAHBIM HJIH
MHOCTPAHHbBIM §I3bIKaM, HO 1 BOOOILle B CHCTeMe 00pa30BaHHUs
OT/IeJIbHBIX CTPaH MUPA.

Posb 1 mecto rpammaTHKu B Tipoliecce 0oOydeHHsT HHO-
CTpPaHHBIM $I3bIKAM B HACTOSIIIIEE BPEMsI SIBJISIETCS OJHUM M3
MPUOPUTETHBIX BOMPOCOB. B neropuu 06yyeHust MFHOCTPaHHbIM
$13bIKAM BO3HUKAJIO MHOXKECTBO CHOPHBbIX MHeHWi. [lepBas
TOYKA 3pEHHS CBOJUIACH K TOMY, UTO 'paMMaTHUecKasi Komre-
TeHUUs PopMUpyeTcst cama no cebe, He3aBUCHMO OT OCYIIIECT-
BJIEHHS CrieliHaibHoro oOyueHus. COBpEMEHHbBIH METOUCT
lanbckoBa H. [, npunep:kuBaetcst apyroro MHeHHsl. OHa cyu-
TaeT, YTO NpH OOYYEHUH HHOCTPAHHBLIM fI3bIKAM CJIELyeT CO3-
JlaBaTh MPOUHYIO CTPYKTYpHY0 6agy, Gsaronapst Kotopoit gop-
MHPYIOTCSI TpaMMaTthueckie HaBbikd [3, ¢. 305]. $I3bikoBasi
KOMITETEHIMS U €€ COCTaBJIAIONIAs YaCTh — TpaMMaTHYeCKHue
HaBbIKK M YMEHHMsl — 3aHUMAIOT Bejlylllee MecTo B IpoLecce
JIOCTIXKEHUsT 3ToH 1esin. DeccropHo, KomMyHHKalus BO3-
MOKHA JIMLb TPH HAJIMUYUK SI3bIKOBOH KOMIETEHLHH, OCHOBY
KOTOPO#H COCTaBJISIIOT rPAaMMaTHUECKUE HABbIKK M yMenust. [To-

HSTHE KOMTIeTeHIUH 151 AMAAKTHKH He HOBO. [ [puMenuTesnbHo
K BJIQJIEHUIO SI3bIKOM TI0JI KOMIETEHLIMeH MojipadyMeBaeTcsi
CO3HATEJIbHOE WJIM MHTYMTUBHOE 3HAHUE CHUCTEMbI sI3bIKa 11
MOCTPOEHUsT TPAMMATHUYECKH M CEMAHTHYECKU [PABUJIbHBIX
NpeAJIoKEHUH, a NoJ, peanusaliell — yMeHHs U CIOCOOHOCTH
MOCPE/ICTBOM peuH JAeMOHCTPHPOBATh 3HAHHE CHCTeMBbI. Takoe
npeJcTaBieHie 0 KOMIMETEHIHH CJ0XKHUJIOCH TOJL BJUSHHEM
JIMHTBUCTHKH, KOTOPAsi OTBOJIMJIA FPAMMATHKE BEJIyILLyIO POJb
B CaMOH HaykKe O si3blKe M MpEeACTaBJsIOLIEeH ee BayKHeHIeH
COCTaBJISIIOLLEH MCUXONOTMYECKUX IPAMMATHK, YIPaBJIsSIIOLIUX
obuienuem. Tak, mBennapckuii sunrsucr @. ne Cocciop
yTBEpP2KJaJ, 4TO CUCTeMa sI3blKa, WJIM CHCTeMAaTHYeCKHH MH-
BEHTapb eMHMULL, 3areyaTaeBaercs B BUAE CyMMbl 00pa3oB B
yMe KarKJI0To ujieHa KOJIJIEKTHBA H He 3aBUCHT OT CIIOCOOOB ee
peaJjiM3aliiy B peuu, KoTopasi BCerya CrieliipuuHa, mocKoJIbKY
oripejiesisieTcsl BoJiel MHAMBUAA W TUNoM cutyaluu. OTteue-
cTBeHHbII MeToaucet M. H. BaTioTHeB paccMaTpuBaeT KoMMy-
HUKATHBHYIO KOMIETEHIIMIO «KaK BbIOOP M peasu3alilio npo-
rpamMM pedyeBoro MoBeJeHHsl B 3aBUCUMOCTH OT CITOCOOHOCTH
4eJI0BeKa OPHEHTHPOBATLCS B TOH MJIM MHOH 0OCTaHOBKe 00-
11eHWsT; yMeHHe KIacCH(HUIIMPOBATL CUTYallMK B 3aBUCHMOCTH
OT TeMbl, 337124, KOMMYHUKATUBHBIX YCTAHOBOK, BO3HUKAIOLIUX
Y YUEHHUKOB JI0 Hecellbl, a Tak:Ke BO BpeMsi Gece/ibl B poliecce
B3auMHOU ajantauuu» |1, c. 38].

[naBHON 1e/bI0 POPMUPOBAHUS KOMMYHHKATHBHOH KOM-
MEeTEHIIUH SIBJISIETCS] COCTOSIBILIMHACST KOMMYHHKATHBHBIH aKT.
CpefcrBa JIOCTHKEHHST STOH 1eJIM — COCTaBJISIOIINE KOMMY-
HUKATUBHOW KOMIETEHIUHU: SI3bIKOBbl€ 3HAHUST U HABBIKU, pe-
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YeBble YMeHHsl, JIMHIBOCTPAHOBEIUECKUH KOMITOHEHT COJep-
JKaHus1 0OyueHHUsl.

BakHellluM KOMIOHEHTOM KOMMYHHUKATUBHOU KOMIIe-
TEHUMHU MO MpaBy NMPU3HAETCS A3bIKOBAs KOMIETEHIHs, 00e-
crieurBarolllasi Ha OCHOBE JOCTOHHOro oObEéMa 3HAHMH Kak
KOHCTPYHPOBaHHE IpaMMaTHYECKH MPABHJILHBIX (DOPM M CHH-
TAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMH, TaK U TOHHMaHHe CMbICJIOBBIX OT-
pe3KOB peuH, OPraHW30BaHHBLIX B COOTBETCTBHM C HOpPMaMH
MHOCTPAHHOTO $13bIKA.

PoJib rpaMMaTHKH MeHSIeTCsl MOJ| JIEHCTBUEM HEKOTOPbIX
MPHUUMH, TAKUX KaK BJUSHUE 3BOJIOLUNA TEOPHUH JIMHIBUCTHKH,
BO3/JIEHCTBUEM yueTa MPAKTHUECKUX Pe3ysbTaToB OOydeHHs
MHOCTPAHHBIM $13bIKaM, a TakxKe yuéTa rocyJapCcTBeHHOH Mo-
JUTUKM B objiacti obpasoBanusi. B Hacrosiliiee Bpemsi 1o-
SIBJISIETCSl  YCTAHOBKA Ha COKpallleHHe poJii TpaMMaTHKH
MHOCTPAHHOTO $I3blKa, KOTOpasi, €CTEeCTBEHHO, MPUBOIUT K
3HAUUTENBHOMY YBEJMUEHHIO KOJIMUECTBA OLIMOOK B Peuu yua-
mxes. Mexonst U3 MCTOpHUYECKOH MPaKTHKH TOMBITKH 0TKa3a
OT rPaMMaTHKH, a TaKxKe MpeyBesMueHre eé posin B yueGHOM
npoliecce, OTPUIIATEILHO CKA3BIBAETCSI HA pe3dyJibTaTax Mpak-
THYECKOTO OBJIAJEHHUS SI3LIKOM.

TepMuH «rpamMmaTHkKa» HMeeT JIBA OCHOBHbBIX MOHSTHS:
rpaMMaTHUECKHH CTPOH sI3blKa M HayKa O rpaMMaTHYeCKOM
crpoe. Jloktop dumosornyeckux Hayk, npoceccop B.T. ak,
CUWTAET, UTO TpaMMaTHKa — 3TO pas/es 3bIKO3HAHUS, U3-
yualoldi 3aKOHOMEPHOCTH HM3MEHeHHs] W COUYeTaHHUsi CJIOB,
06pasyolyxX OCMbICJEHHbIE TPEJIOKEHHST HJH BbICKA3bl-
BaHus [2, c. 103].

Metoaucr I B. Porosa ormeuaet, uto o6yueHue rpamMmma-
THKe BKJIOYaeT B ce0sl KaK MPaKkTHYECKYIO, TaK U 06pa3oBa-
TeJIbHO-BOCITUTATENILHYIO TI0JIb3y. [lpakTrueckoe 3HaueHue
BBIXOJIUT Ha MIEPBOE MECTO. DTO OIpPEIE/ISieTcsl TeM, UTO IpaMm-
Mathka o6Jjierdaer myThb OBJajieHHst si3bIKoM. OTMETUM, UuTO
rpaMMaTHKa IBJISIETCS OJHUM U3 BayKHEMILIMX acleKTOB B Me-
TOJIMKe 00yUYeHUst HHOCTPAHHbBIM s3blKaM. B nepByto ouepenb
9T0 00yCJIaBJIMBAETCS TEM, UTO, MO3HABAsi TPAMMATHKY, yda-
HIMHACS TIOTPYXKAETCS B sI3LIKOBYIO CpeJLy, OH YUUTCS TPAMOTHO
CTPOUTH TPEJJIOKEHUs], KAK B YCTHOH, TaK W B MUCbMEHHOH
thopme, a TakxKe MOHUMATL Peub NP YTEHUH U ayIMPOBAHUH.

BocnuratesibHas Lesb 3aKI04A€TCs B TOM, YTO ydallHHCs
(hopMUpyeT B3MISIbl HA OKPYKAIOLWME MUpP, HA MECTO yeJio-
BeKa B COLIUYME, HA XapaKTep OTHOLIEHHUH K cpefie, B KOTOPOU
OH KUMBET, (hOPMUPYET TaKHE MOpPaJbHble KauecTBa JIMUHOCTH,
Kak naTpuoTH3M, TYMaHH3M, TOJEPAHTHOCTb.

He crout 3a6biBaTh 0 TOM, 4TO HEOOXOAUMO YUUTBIBATH U
BO3pacTHble 0COOEHHOCTH yualuxcs. B sTom Bospacte pe-
OEHOK pellaeT BaKHeHlMe MyTH Pa3BUTHS, (POPMHUPYIOTCS
€ro MHPOBO33peHHE, MaHepbl U XapakTep. Yualuics Moxer
MOMEHSITh CBOIO MO3ULHIO, €CJH Y OJTHUX BO3HHKAET MHTepec
K 00y4eHHI0, TO Y JIPYTHX OH NPUHUMAET YHCTO (hOpMaJIbHbINI
Buj. [lostomy 3TOT mepuon sBssieTCs TIepeslOMHBIM U He06-
XomuM OoJiee TLIATEJbHBIE M KOMIIEKCHBIH T0AX0[ K Ka-
JKJIOMY ydalleMycst.

MHHOBaLMOHHBIE TelarOrHYeCK1e TEXHOJIOTHH, TaKHe Kak
MpoOeKTHAsi METOJUKA, WrpOBas TEXHOJOTHs, HH(pOpMallu-
OHHbIE TEXHOJIOTHHM MOMOTraloT BOMJIOTHTH JIMUHOCTHO-OpPHEH-
THPOBaHHOE 00ydeHHe ¥ TapaHTHPYIOT HHIMBHIyaln3alHIO U
I depeHumaniiio o0ydeHHs ¢ yieToM 0CO6€HHOCTEH LIKOJb-
HUKOB. B yyeGHOM mpolecce HMEIOT MeCTo pazHooOpasHble
chopmbl U MeTo/ibl 00yueHns. Ha nau B3mis, HauboJiee onTH-
MaJibHbIH METOJl — MO3HAaHHE HOBOTO «OT MPOCTOr0O K CJ0XK-
HOMY>», TIOCKOJIbKY y4allHecsi MOCTeNeHHO YCBAaUBalOT U Ha-
KamnJMBaloT 3HAHWS, IO Mepe YCBOEHHSI KOTOPBIX 3aJaHusi
YCIOXKHSIIOTCS, UTO MO3BOJISIET BbIpaboTaTh HABBIK M 3aKpe-
MUTb YCBOEHHYIO HH(OPMALHIO.

HeoGxomMo OTMETUTb, UTO YyCBOeHHe HHGMOpPMALUU Y
IIKOJILHHKOB 3aBHCHT TakKe OT YPOBHSI MX 3aMHTEPeCOBaH-
HOCTH, TO3TOMY, /I/I51 TOTO, YTOOBI IOCTHYb Ycrexa B 00y4eHHH,
YUUTENI0 HEOOXOAUMO IPAMOTHO, a IJIABHOE WHTEPECHO I10-
CTPOUTB YPOK.

Mcxonst U3 BbllIeCKA3aHHOTO, MOKHO OTMETHTb, UTO 00Y-
UeHHe HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM HMEET KOMMYHHKATHBHYIO ycTa-
HOBKY, MOCKOJIbKY €ro KOHEUHOH 1IeJIbl0 sIBJIsIeTCst CBOOO/HOE
BJlaJlcHHE $I3BIKOM HEIOCPEACTBEHHO KaK CpeicTBOM 00-
uienus. [pammarika crnocoOCTByeT yrpaBjeHHI0 STHM Tpo-
LLeCCOM, a TaKXKe CJy2KaT CPEJICTBOM H YCJIOBMEM KOMMYHHKa-
TUBHOH J1€51T€/IbHOCTH.

Jlumepamypa:

l.  Bsariorne, M. H. Teopusi yue6HrKa pycckoro siablka Kak uHocTpanHoro. — M.: Pycckuit a3bik, 1984. — 144 c.

2. Tak, B.T fIabikoBbie npeo6pasoBanusi. — M.: [llkosa «5I3biku pycckoit Kysnbrypbi», 1998. — 768 c.

3. Tanbckoa, H. /1., Tes H. V. Teopust o6yuenusi uHocTpaHHbiM sisbikam. — M.: Academa, 2005. — 334 c.

4. CosoBoBa, E.H. Meromika o6yueHnsi HHOCTpaHHBIM f3blIKaM: 6a30BbIH Kypc: mocoOue AJisi CTYJIEHTOB M. By30B H

yuutesiedt. — M.: ACT: Acrpesb, 2010.
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CpepncTBa, BbipaXkaloliue 3MOLMOHANILHOCTb B Pa3roBOPHON peyu

MamagkaHoBa Haprw3a, npenogaBaTesb

AHAWMKAHCKMIA rOCyAApCTBEHHbINA YHMUBEpCUTET MMeHn 3. M. Babypa (Y3bekucraH)

Kamoe npevioxKeHue, MCosb3yeMoe B YCTHOH pasro-
BOPHOH peyH, BbINOJIHSET onpenesaéunyto gynkuuio. [To-
BECTBOBATEJ/IbHbIE, noGyuTebHbIE
NpeJIOKEHUST BbIPAXKAIOT MbIC/Ib. BocK/aulaTteabHble Mpej-
JIOXKEHUS, B CBOIO ouepelb, — 4YyBCTBa. B 3Toi craTbe f
XOUy MOJEJUTHCS MBICJSIMH O CPEICTBAX BbIPAYKEHHS IMOLIHU-
OHaJILHOCTH B pa3roBopHoil peud. HeT omin6ku B ToM, 4TOOBI
paccMaTpuBaTh aHWIMHCKYIO Pa3roBOPHYIO peub B KayecTBe
oOUIeH JMHTBUCTUUECKOH MPOBJIEMBbI.

YenoBUs, BbIpaXkalole 3SMOLMOHAJIBHOCTL B pasro-
BOPHOH PeuM, COCTOAT B CJEIYIOLIEM

1. UnToHauusa. MHTOHALMA — 3TO OCHOBHOH M Xapak-
TEepHbI NMpU3HaK Jo6oro npeaioxkenus. MHTonauus B kave-
CTBE OT/EJbHOH €IMHULbI Yy4aCTBYeT B MOCTPOEHHH TMPELJIO-
JKEHHUS! U BBIMOJIHACT ABE (PYHKINU:

a) oOpasyeT 3MOLHOHAJbHbIE MPEIIOKEHHA OT HEIMO-
LIMOHAJILHBIX, MHBIMK CJIOBaMH, Jito60€e MpeioKeHne, B KO-
TOPOM HCIIOJIb3yeTCst MOOYANTebHAS HHTOHALMS, NIpeBpaliia-
€TCsl B SMOLMOHAJIbHOE NPeIoKEeHHe

[ stopped to talk with Huckleberry Finn! (M. Twain. T. S.
p. 47)

0) BblpaxkaeT 4yBCTBa, 3MOLMHU rosopsitiero. Hanpumep:

[»m done with ye! (M. Twain. T. S. p. 45)

2. Mexnomerusi. B BbIpakeHHH MOLMOHANBHOCTH y4a-
CTBYIOT MeXKIOMeTHsI, TIepefaloliiie pasnyHble uyBersa (Of,
Ah, Oho, Ughu, Uhu, Uph, Tut, Hmm, Hush, Tss, Alas,
Wow, Pew....)

Hapeunbie mexxnomerus (Yes! Why! Sorry! Now. Hey...)

OMoLMOoHaMbHO - 9BpeMHUCTHUECKHe  MexKiomeTust  (Oh,
Yod, Alas, Dear, Aha...) npumep:

Spank water! In wouldnst give a dern jor spunk water.
(M. Twain. T. S. p. 43)

Good for? Cure warts with? (M. Twain. T. S. p. 43)

[pynmna cJIoB 1o KCMPeCcCHBHO-CEMAHTHUECKON (DYHKIIUH
BbIpakatolllast YyBCTBa, He HMEIoLasi TPAMMATHUECKUX MOKa-
3aresiell ¥ He MeHsitollast CBOH (OpPMbI, HAa3bIBAETCs MEXKJIO-
MeTusl. B aHrniickoil pasroBOpHOH peun HCIoJb3yloTCs cile-
JIyIOLLIHE BU/Ibl MEXKIOMETHI.

a) MeXIOMETHS, BblpaxKalolllie pa3jiuyHble UyBCTBA —
Oh! O! Ah! Hallo! Hullo! Ha! Hi! Alas! Hush! Aha! Ho! Hey!
Ptum! Bravo! Humph! Whew! Hurrah! Pshaw! Ugh! Stuif
and Nonsense! Oh me! Oh that! ...)

Hanpuwmep:

Ah! That»s a different matter; said Jafiers. (B. 1. Fridman)

Oh! Come! I ain»t blind; (R.I. Stevenson)

Hush! Said Mr. Tiddy Henfrey. (R.I. Stevenson)

6) VimMnepaTuBHble MEXKIOMETHS, BbIpaxKalolllle MpHKas,
npocbOy, MoJbOY.

Hanpuwmep:

BOMPOCUTEJIbHbIE U

Help! Silence! Come! Come, come! Well run! Stop thief!
Look! Hear! All right!

Fly upon him! Dear me! (H. Wells)

It»s just empty clothes. Look! You can see dawn his coller
and the livings of his clothes. (H. Wells)

«Chump» — said Mr. Marvel. (H. Wells)

Lord! — he said. (H. Wells)

Odd! — said M. Henfrey.

«Yap!» — cried Huxter, «Stop thief» and he run obliquely.
(H. Wells)

B) 3BYKOIOJpaXkaTesbHble MexKaoMeTHs: — bang, crash,
mew, cock-a-doode-de...

Whirr came a flint: appearantly but page 51 of the air

Whirr it came and rightened from a bare lot into the clitch
(H. Wells)

Crack, crack, crack, they came one after the other
(H. Wells)

JInst ycusieHHsi SMOLMOHANLHOCTH B YCTHOH Pa3aroBOpHOM
peun yrnoTpeOJIsIIoTCsT BOMPOCHTeIbHBIe MecTouMenHs: What,
How, Why, When, Whom u jip. 9T BonpocuresibHble MeCTO-
MUMEeHHUsT BBITOJHSIOT Psifi PYHKLIME B IMOLMOHAILHO-OBE-
CTBOBATEJIbHBIX MTPEJIOKEHHUSIX.

Why how long have you been on the island, Jim?
(M. Twain. H. FE p. 270)

What, all that time? (M. Twain. H. F)

Why, what has you lived on? (M. Twain. H. F.)

DMOLMOHAJIBLHO - BOMPOCHTEJIbHbIE TIPEIIOKEHHST UCTIOJb-
3YIOTCSI MIPH BBIMOJIHEHHH JABYX (DYHKUMHA. B mpemsioxenusix
THIIA BOMPOCUTEJBbHO-3MOIMOHAILHOTO MOMEHTA HCIIOJb3Y-
10TCS B COOCTBEHHOH (PYHKIIMH, 8 MMEHHO — JI/ISl BbIPaXKEHHS
Bonpoca. [Ipu 3ToM 3MOIMOHAIBLHOCTE Tepenaérest pu T1o-
MOLIM MHTOHALMM. B NpeioxkeHusx, coiepKaliux pUTopH-
UeCKUi BOMpoc, ynoTpeOJstoTcsl B MePpeHOCHOM 3HAYEHUH —
B KAUECTBE CPEJICTBA, BbIPAXKAIOIIETO IMOLMOHATBHOCTD.

3. UuBepcusi. B npenioxkeHUH KaxKIbli 4jieH Mpeio-
JKEHHUsT UMeeT cBOé MecTo. [J1aBHasi uacTh B TpaMMaTHUECKOM
OCHOBE CTOUT TepeJl 3aBUCHMOH YacTbio. YTo Kacaercs BTO-
pOCTENeHHbIX Y/JEeHOB MPEJIOKEHHUsI, TO 3/eCh 3aBUCHMAsI
YacTb CTOMT Mepel [J1aBHoi yacTblo. C H3MeHeHHeM JaHHOTO
MOPsiIKA TIPOUCXOJUT UHBEPCHsL. DTO Yallle BCEro 3aBUCHT OT
JIyLIEBHOTO COCTOsiHUA Jitoziel. [ToTomy uTo Jlornueckoe yna-
peHHe MajaeT UMEHHO Ha Ty yYacTb MPEIJIOKEHHs, KoTopast
nepenaéT uyBCTBa TOBOPSIIIET0, BCIEICTBHE YEro OHA MeHsIeT
CBOE MECTO U [ePeXOJUT BIIEePEL.

B smouuoHa bHO - MHTE/UIEKTYAIbHbIX TTPEJIOMKEHUSIX HC-
MOJIL3YIOTCST [IBA BUJIA HHBEPCHHU:

. HMuBepcust rmaBHbIX UIeHOB — TOJIEXKAIIIET0 U CKa3y-
emoro. OGBIYHO COCTAB MOJIEXKAIIETO CTOUT MePEl COCTABOM
cKasyeMoro. B pesysbraTe MHBEpPCHH COCTaB CKa3yeMoro 3a-
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HHUMaeT T0JIOXKeHHe Tepel COCTaBOM TMosexaiero. Ha-
npumep:

Well you see, it «uz dis way. Ole missus — dat»s Miss
Watson-she pecks on me all de time, en treats me pooty
rough, but she awluz said she wouldn»t sell me down to
Orleans. But I noticed dey wuz a nigger trader roun» de place.
Considerable lately, en [ begin to git oneasy. (M. Twain)

2. VuBepcust BTOPOCTENEHHBIX YJIEHOB TPEIIONKEHHUSI.
Ona siestuTest Ha JIBe IPYIIIbL:

a) MHBEPCHUsI I0TOJHEHHUST, 0OCTOSITENILCTBA U CKA3yeMOoro.
OO6bIUHO JIOTIONHEHHE 3aBHCHT OT OOCTOSITENIbCTBA M CKasye-
MOTO M CTOMT Mepesl HUM. B pesysbraTe MHBEpCHH CKasyeMoe
CTOMT BIIEpeNH, a JIOTIOJIHEHHEe U OOCTOSITebCTBO — TMOC/Te
CKa3yeMoro.

6) UHBEpCHsl OMpeIeJIeHUs U OTIPEIeJISIEMOro CJI0Ba.

OnpenenieHne 0ObIYHO CTOUT TEpPel [MIaBHbIM CJIOBOM. B
pesyJiTaTe MHBEPCHH TVIaBHOE CJIOBO — OIpeensieMoe —
nepexonuT Brepén. Hampumep:

Doan» hurt me — don»t! | havn»t ever done no harmto a
ghos! I alwuz liked dead people, en done all [ could for them.
You go en git in the river ag»in, whah you b»longs, en doan»
do nuffin to Ole Jim, «at «uz, alwuz yo» fren». (M. Twain,
p. 270)

Jlumepamypa:

4. ToBropeHusa. B 3MOUMOHANLHO-HHTEIEKTYAbHBIX
TPEIJIOKEHHSIX TOBTOPEHHST yIaCTBYIOT B KAUeCTBE OJHOTO U3
rPaMMaTHUYECKUX CPEJICTB, BbIPAXKAIOLUIUX SMOLUOHATLHOCT.
OHHU NOATBEPKIAIOT MBIC/L U YCUJIUBAIOT SMOLIUOHAJIBHOCTD.
B npouecce peun 1oBropsieTcsl camblil BakHbIH M HeoOXo-
JMBIH JJIT KOMMYHHKALMK YJIeH TMPEVIOKEHUS WIH Tpel-
Joxkenne. [Ipu 3TOM Hcnosb3yeTesl BOCK/IHUIATENbHAST HHTO-
Hals1, YCHIIMBAETCST KCIIPECCHUBHO - 9MOLMOHAJIBHBIH CMbICI.
Hanpumep:

Well, one night I creept to de do» poofy late, en do do»
warn»t quite shef, en I hear old missus tell de wider she
gwyne to sell me down to Orleans, but she didn»t want to,
but she could git eight hund»d dollars for me, en et «uz sie
a big stack o»money she couldn» resis! (M. Twain, p. 272)

De wider she try to git her to say she wouldn»t do it but I
never waited to hear de res! I lit out mighty quick. I tekk you.
(M. Twain. H. P. p. 272)

Kak nokasblBaloT (axkTHyecKHe MaTepHasibl, B 3MOLMO-
HaJIbHO-MHTEJJIEKTYaIbHBIX MPEJOKEHUAX YacTo HabJIio-
JIAI0TCs1 TIOBTOPEHHUS CKA3yeMbIX. DTO 0ODbSICHSIETCS] TEM, UTO
CKasyeMoe SIBJISIeTCS WIEHOM, YKA3bIBAIOLIUM Ha MOJAJb-
HOCTb, JIMUHOCTb, YHCJ0 U BPEMS], HHBIMH CJIOBAMH, BbIpaxka-
OUIMM TIPEIMKATUBHOCTD.

1. Anexcanapoa, O.B. [TpoGsiembl sKkcnpeccuBHoro cuntakeuca. M., BII, 1984,
2. Aunucoa, T.b. Ouepku cHHTaKCHCA COBPEMEHHOTO HTAJbSIHCKOTO si3blKa (CeMaHTHUECKasi U TpaMMaTHUeCKasi CTPYK-

Typa mpocToro npeyioxkenust). M., 1971.

3. Anpecsn, 0. /1. CuHTakcHc U ceMaHTHKa B CHHTAKCHUECKOM onucanni — B ku: EAUHUIB! pasHbIX ypoBHEH rpamma-
THYECKOTO CTPOSst si3blKa U Ux B3aumosericreue. M., Hayka, 1971.
4. ApoOar, H. H. KoMnoHeHTHbI aHa/IM3 CeMaHTHUYECKOH CTPYKTYPhI TPOCTOro npeioxKenust. YepHosiibl, 1976.

Cneu,mbuka NONUTUYECKOMN NEKCUKU B TEKCTAX aHINOA3bIYHbIX aHTMYTOI'IMﬁ

MapTblHOBa EBreHns AnekcaHapoBHa, KaHAMAAT GUNONOTMYECKMX HAYK
BoeHHbIN yuebHO-Hay4HbIV LeHTp BoeHHO-BO3AYWHbIX cun «BoeHHO-BO3ayWwHag akagemms umenmn H. E. XKykosckoro u H0. A. TarapuHa»

(r. BopoHex)

AHTI/IyTOHI/I‘{E:CKOG Mpou3Be/leHNe SIBJISIETCS] CMOJIETUPO-
BaHHLIM ABTOPOM BHJIEHHEM TOJUTHYECKOTO YCTPOHCTBA
TOTAJIMTAPHOTO rocyrapcTBa. HBe3ycyloBHO, CTOUT yUUTHIBATD,
YTO MIMEHHO aBTOPbI POU3BENEHNH BKJIABIBAIOT COOTBETCTRY -
IOIIMe PeYd B ycTa MepcoHaeil TOTaJMTapHOro OO0IecTBa.
Takum 06pazom, CTOUT MPEINOJIOKHTh, UTO Pedb MepCoHaXKa
CMOJIEJTUPOBAHA TaK, YTO OHA CONEPKHUT SJEMEHTDI MOJUTH-
YeCKOro JIMCKYPCa B BBLIMBILIJIEHHOM, Xy/l0KECTBEHHOM TOTa-
JutapHoM rocynapcrse. CoanaBasi Xy[I0KECTBEHHYIO MOJIENb
rocy/llapcTBa M 001lEeCTBa, aBTOP HCIMOJb3YET CrelralbHyIO
JIEKCHKY, KOTOpast CnocoOCTBYeT MOHMMAHHUIO YHTATENEM WH-
TEHLMH, HANPaABJIEHHBIX HA MPENOCTEPEIKEHHE TOTO, K UeMy
MOKeT MPUBECTH TOTaJUTapHBLI pexkum B Oynyuiem [2]. B

CBSI3U C 9TUM BbIOOp JIEKCHKH B aHTHYTOTHYECKUX MTPOU3BE/IE -
HUSIX 3aCJTY2KUBAET 0cO60r0 BHUMAHHUSI.

JL151 BbISIBJICHUST XaPaKTEPUCTHK MOJUTHUECKOH JIEKCUKH
B peuM MepcoHayka W peyd aBTopa B TEKCTaX aHIIOSI3bIYHBIX
AHTHYTONHMHA HEOOXOAUMO MPOBECTH MHOTO3TAIHOE HCCIIEN0-
BaHMe JIEKCHKHU:

1) onpenennTb NOHATHE MOJUTHIECKOH JIEKCHKH;

2) BBISIBUTb JIEKCHUECKHE COCTAB TEKCTOB MPOU3BEIEHUH
C TIOMOLIbIO KOMITBIOTEPHON MPOrpaMMbl OMpeneaeHust pe-
THHTA CJIOB;

3) BbUIGJIUTb MOJHTHUECKHE JIEKCEMbl H3 CIMCKA JIeKCeM
B T€KCTaX MPOU3BEJIEHUH U BEPUMHUIIMPOBAThL WX 3HAUECHHS 10
CJIOBAPSIM MOJIMTHUECKOH JIEKCHKH M T10 KOHTEKCTY;
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4) BbIIEJUTDb NPSIMYIO pedb MepPCOHaKEl U3 BCEX TEKCTOB
NPOU3BEJEHUI C 11e/1bl0 onpe/ieeHU crieuUKH S3bIKOB, Ha
KOTOPbIX FOBOPST MEPCOHANKH;

D) ONpeaesUTh KOJIHUECTBO MOJUTHUECKUX JIEKCEM B peuH
aBTOpA U Peuu NepCcoHaXKel NMPOU3BEIEHHUS.

Ha nepBom 3tane uccieoBaHust ObLIM TpOAHATH3HPO-
BaHbl MHEHMSI psijia JIMHTBUCTOB O TOM, KaKY0 JIEKCHKY MO2KHO
CYUTATH MOJHUTHYECKOH. B oTeyecTBEHHOH JIMHIBUCTUYECKOH
Jutepatype s 0003HAUEHUST MOJUTHUECKON JIEKCHKH abco-
JIIOTHO PaBHOCHUJIbHO (DYHKIMOHUPYIOT TEPMHHbBI «OJUTHUE-
cKasi JIeKCHKa» |5, 6] 1 «0o01ecTBeHHO-TIOJIMTHYECKAs JIeK-
cuka» [1]. MccnenoBatenu HCIOMb3YIOT 1B pa3HbIX TEPMHHA,
XapaKTepU3yIolLMX OIHO MOHATHS. B Halem uccseoBaHuy,
Besien 3a A T1. UynrHoBbIM, Mbl GyeM HCII0Jb30BaTh TePMUH
«TOJIMTHUECKAs JIEeKCHKa» [5].

Ha BropoM 3Tane wucc/ieoBaHUS JJIsI BBISIBJEHUS JIEK-
CHYECKOTO COCTaBa TeKCTa ObIM MCMOJIb30BAHBI KOMIIbBIO-
TepHble MPOrpaMMbl (UJILTPALMH JIEKCUKH Tekera. OJHUM
13 Pe3yJIbTaToB (PUJILTPALIMN TEKCTA SIBJISIETCS yCTAHOBJIEHHE
pelTHHra 4acTOTHOCTH JiekceM B Tekere. [1pu sTom Bee Jiek-
CeMbl BBICTPAMBAIOTCS B KOJIOHKY B MOPSIAKE YMEHbIIEHHS
UX PEeHTHHTa MO YaCTOTHOCTH. DTa KOJIOHKA JIEKCEM JaeT
MOJIHOE W HAWISHOE TPEACTaBJeHHEe O JIEKCHUECKOM CO-
cTaBe TeKCTa. B HalleM ucc/eoBaHHK U1t OCYLIECTBJIEHHS
YaCTOTHOTO aHaJiM3a HCIOoJb30Balach KOMIbIOTEPHAs MpPoO-
rpamma Wordstat v 1.1, umetoinasicst B CBOGOJIHOM JIOCTYyIIe
B cetd MHuTtepuer. [Ipu ucnosib30BaHUN TaHHOU MPOrPaMMbI
KOMIbIOTEp MPEJICTABJSET BCIO HCMOJb30BAHHYIO B TEKCTE
JIEKCUKY B BHJIe CTOJIOHKA CJIOB, PACIOIOMKEHHDBIX MO MPUH-
MMy 4aCTOTHOCTH yrotpebseHus B Tekcre. Cienyer oro-
BOPHTb, YTO HauboJiee YACTOTHLIMM JieKCceMaMH B JI0OOM
TeKCTe B JI0OOM s13blke OYAYT SIBJSATLCS aPTHKJH, COMO3bI,
Npeyiory, BCIOMOraTesbHble [JIaroJibl, MECTOUMEHHS, a
TaKXKe UMeHA IJIaBHbIX MePCOHAXKEH Xy/I0XKECTBEHHOTO MPO-
usBeneHnit [3]. McenenoBanne 4acTOTHOCTH JIEKCEM B Xy-
JI0?KECTBEHHBIX MPOU3BEJIEHUSAX MOXKET ObITh BeCcbMa Mpo-
JAYKTHBHBIM M MPOAEMOHCTPUPOBATL M KJ/lOUEBble CJIOBA B
TeKCTe, U CJOBOTBOPYECTBO MUCATEsI U €ro CTUJsl, MacTep-
CTBA BJIaJIeHUs CJIOBOM [4].

Kazkziblil TEKCT M3 uMc/ia aHaNIU3UPYeMbIX aHTHYTOMUE MO
OTAebHOCTH OblT 06paboTan ¢ MOMOUIBIO POrpaMMbl OTIpe-
JleJIeHHsT 4acTOTHOCTH c¢jioB Tekcra Wordstat v 1.1, 6bui
onpeseseH peHTHHT JIEKCHKH TEKCTOB aHTHYTOIHYECKHUX MPO-
u3BeleHui. M3 nosydeHHbIX CIIUCKOB CJIOB C YKa3aHUEM HX
YMCJIEHHON YaCTOTHOCTH HMCIOJIb30BAHUA B TeKCTe (TP OT-
(bUJBTpaLUK apTHKJIEH, MPEeIOroB, COI30B, MECTOUMEHHUI,
IJIArOJIOB-CBSI30K, MMEH COOCTBEHHbIX TepoeB, reorpadgu-
YeCKHX Ha3BaHWil) METOAOM CIJIOUIHOH BbIGOPKH Oblja BbI-
Jle/IeHa JieKCHKa, UMelolllasi B CBOEM 3HAUeHHH MOCTOSHHbIE
ceMbl «OOLLECTBEHHbIH», «IOJUTHUECKHI», «COLMA/bHbBIN»,
«rocynapcTBeHHblil». Ha caenytoiem stamne ¢ moMouibio KOH-
TEKCTyaJbHOTO aHaju3a (PparMeHTOB TEKCTa, CONEprKallnX
aHaJIM3upyeMble JIEKCHUECKHE eIMHULLbI, Obljla OCyIlleCTBIeHa
BepU(UKALMS TOJUTHIECKOH JIEKCHKH, TO eCTh Oblja ycTa-
HOBJIEHA MPUHAVIEKHOCTb BbISIBJEHHOH JIEKCHKH K pagpsity
MOJIMTHYECKOH.

[Ipy 3TOM CTOMT OTMETHTb, UYTO PSIJL JieKceM, Kak, Ha-
npumep, democracy, government, patriotism, politics, so-
ciety, president, republic v np. He BbI3bIBaJIM COMHEHHI B
CBOEH TIPUHAIEKHOCTH K MOJUTHUECKOH Jiekcuke. OjiHaKo
MHOTO3HAUHOCTh psiia CJIoB TpeGoBajia YTOUHEHHsT 110 KOH-
tekery. Tak, Hanpumep, B antuytonuu k. Opyssia «1984»
HanboJiee YaCTOTHOH JIeKCeMOH siBJIsieTcst ¢lIoBo party (275
pa3). KontekcryasbHblii aHaau3 parMeHToB TeKcTa, MoJy-
UEHHBIX C MOMOLIBIO KOMMbIOTEPHOTO MOUCKA JIEKCEeM, T0-
KasaJi, 4To JieKCHuecKasi eIMHULA party BbIPaXKaeT BELyLLylo
NOAUMUUECKYI0 Napmuio TOCYlapcTBa aHTHYTOIHH PO-
MaHa «1984» W BblcTynaer JieKCeMOH MOJUTHYECKOIO CJIO-
Bapsl B 3HaYCHUH «noaumuueckas napmus». I1pudem uc-
M0JIb3YETCs 9Ta JIEKCEMa MPAKTHUYECKH BO BCEX CJydasix I
¢ 3araBHOW OYyKBbI ¢ apTuk/ieM the Party, wiv B cl0BOCO-
ueranusix Inner Party/Outer Party, uto, Ge3ycsoBHO, TON-
TBEPKIAET MPUHANTIEKHOCTD JAHHOH JIEKCEMbI K YHCJTY MOJIH-
THYECKOH JIEKCHKH.

Onnaxo psizt CJIOB, Kak, HanpuMmep, power, freedom, deco-
ration, control v np., B TeKCTax aHTUYTOMUH yNOTPeOJISIOTCST
B pasHbIX 3HaueHHUsIX. JlekceMa power BbICTYNaeT B TEKCTax
B 3HAUEHUH uU3UUECKOL CUAbL, MOPAALHOL CUbL, BAACTIU.
VMeHHO mnocsie/iHee 3HAUEHHe MPEJCTAaBJASET HHTEpEC s
1esiell Halllero MCCJIEeN0BaHUs, TaK KaK BJACTb SIBJSETCS He-
OTbEMJIEMOH YacTbiO MOJUTUKH. Power is not a means, it
is an end. The object of power is power. Bo MHOTHX cJty-
yasix Oblj HEOOXOAUM MHHUKOHTEKCT CJIOBOCOUETAHHUS /1Sl BE-
pUpUKALMK 3HAUEHHUS JIEKCEMbl M MOJUTHIECKOTO OTTEHKA:
member — member of the Party (unen [laptun), rights —
war of German rights (BoiiHa 3a rpaBa HEMEIKOTO Hapoja ),
principles — principles of Animalism (npuHumUnb AHUMa-
smuama), equality — social equality (couuasibHOe paBeH-
cTBO), enemy — enemy of society / enemy of the State
(Bpar obuiectsa / Bpar Tocynapersa), documents — se-
cret documents (cekpeTHble JJOKyMeHThI), agent — enemy
agent (Bpaxeckuil areHr), etc. Takum o6pasom, Gbljia noJy-
YyeHa JIeKCHKa, OTHOCSLIAsCS K KATerOpuH «IOJUTHUECKOH»,
B COCTaBe TEKCTOB HCC/IEyeMbIX aHTHYTOMMYECKUX MPOU3BeE-
JIEHUH.

Ha cnenyouiem srare ucesieioBaHusi b0 OCYILIECTBIEHO
BbIIQJIEHHE TIPSIMON peun MepCcoHazkKel M3 BCEro TeKCTa IMpo-
V3BEIEHHS C LEbI0 OMpele/ieHHs CEUpUKH X Peur HJH
MCKYCCTBEHHBIX §I3BIKOB THMA <«HOBOSI3», Ha KOTOPBIX TO-
BOpAT nepcoHaxku. CijienyeT noauepKHyThb, YTO JeJeHHe TeK-
CTOB MPOU3BEICHUI HA peub aBTOpa U peub MepcoHaxKeiln —
MCKJIOUUTEIBHO TPAMMATHUECKOE, TO €CTh C YUeTOM MpPAMOH
peun. [Tpoananu3upoBaB B OTAENLHOCTH peub aBTOpa U pedb
MepCOHaXKEH B TEKCTAX AHIVIOSA3bIUHBIX AHTHYTOMHH, ObLIO
BBISIBJICHO, YTO BO BCEX aHAJIM3UPYEMBbIX TPOU3BEICHHSX peyb
repcoHazkel Mo o0beMy MeHble Peyd aBTOpa M COCTaBJIsIeT
ot 15 110 45 % ot 06111ero unc/a cJoB TeKCTa AHTHYTOIHH.

Jlnst ompeneneHnsl KoJIHUECTBA MOJUTHUECKHX JIEKCEM B
TEKCTax peud aBTopa M peuu MepcoHakeil aHTHyTOMHH ObLIO0
MPOU3BEIEHO JIeJICHHE Ha JIBA Pa3le/bHbIX TEKCTa B KaXK/I0M
NPOU3BEJICHUH J/Is1 pelleH sl 3a/lauk Ha JaHHOM 3Tarle, 3aTeM
OblJIO MPOBELEHO HCCeI0BAHUE JIEKCUKH C TIOMOLLBIO KOM-
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nbloTepHo# nporpammbl Wordstat 1o BbillieyKasaHHbBIM Mapa-
MeTpam.

[TosiyueHHble AaHHbIE MpeACTaB/eHbl B Tabaule 1, rae B
KOJIOHKe 2 yKasaHbl MOJIUTHYECKHE JieKceMbl B Tekere. Ko-
JIOHKa 3 ToKa3biBaeT o0lllee KOJUYECTBO JIEKCEM B PeUu Mnep-
COHayKel M B peuu aBTopa B KaxJI0M Tekcre aHTuyronui. Ko-
JIoOHKa 4 naer uH(OpMAIMIO O Yucie CJI0BOYNoTpebaeHnH
MOJIMTHYECKOH JIEKCHKM B TEKCTe C YUETOM HX 4aCTOTHOCTH,
4TO GbLIO BbISIBJEHO C Momollibio nporpammbl Wordstat. Ko-
JIOHKA D TMoKas3biBaeT o0lllee YHUCIO CJOB B Tekcre. Jlus

3TOTO TOKa3areJsst B JaHHOH paboTe Mbl OyaeM HCIOJb30BaTh
TEPMHH, UC0JIb3yeMblil B KOMITblOTepHOH nporpamme Micro-
soft Office Word, — «craTHCcTHKa CJIoB B TeKeTe». KosoHka
6 MoKasbIBAaeT CpefHee UUCIO CIOBOYNOTPeOJeHUH TOJMUTH-
YECKHUX JIEKCEM B PEUM MEePCOHAKEN B MCCJEIyeMbIX TEKCTaX.
st sTOro nokasatesist B Haluell padote Mbl OyaeM HCIOJb-
30BaTh TEPMHH «HACBILIEHHOCTb TEKCTa MOJUTHUYECKOH JIeK-
CUKON». B nocsiesiHeil KoJloHKe TpecTaB/ieHa HaChILIeHHOCTb
peun aBToOpa WJM pedd MepcoHayked aHa/M3upyeMblX aHTHY-
TOMUH MOJUTHYECKOH JICKCUKOH.

Tabnuua 1
CooTHOLEHUE NOIUTUYECKMX NEKCEM B PeYM aBTOPA M PeYn NepcoHaKen aHTUYTONMi
[<F] ]
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Peus asmopa
1984 69 8423 879 80676 12,7 1,09 %
Animal Farm 40 3705 182 25550 4,55 0,71 %
City of Endless Night 40 6825 221 47328 5,53 0,47 %
Fahrenheit 451 2 3655 11 25131 5,5 0,04 %
Brave New World 8 6921 21 40570 2,63 0,05 %
Anthem 13 1431 113 16331 8,69 0,69 %
Sound of His Horn 19 3992 33 22892 1,74 0,14 %
Peub nepconarcetl

1984 36 3070 185 18756 5,1 0,99 %
Animal Farm 16 1214 104 4624 6,5 2,25%
City of Endless Night 44 4450 235 37731 5,3 0,62 %
Fahrenheit 451 14 3400 50 20686 3,6 0,24%
Brave New World 13 4100 53 23132 4,07 0,23 %
Anthem 4 979 6 2887 1,5 0,2%
Sound of His Horn 4 3357 12 17270 3 0,07 %

AHasi3 JIEKCHKH aHTHYTOTHE Ha JJAHHOM Tare HCCJIeNo-
BaHMS [103BOJIMJ TIPUITH K BbIBOJY, YTO peyb aBTopa npeoo-
Jagaer B o0beMe HaJl peyblo MepcoHaxKel B aHa/IM3HPyeMbIX
AHTHYTOMHSX. B TeKcTax aHTHYTONHH M peub MepcoHakei,
¥ pedub aBTOpA OTJIMYATCS HEMAJIOH HACBILIEHHOCTbIO MOJIH-
THYEeCKOH JieKcuKoH. Haubosiblliell HACHIIEHHOCTBIO peun
aBToOpa TOJMUTHUYECKOH JIEKCHKOH oTruaercs poman JIxk.
Opysana «1984» (1,09%), HauMeHblueidl HaCbILIEHHO-
ctbio — poman P. Bpen6epu «Fahrenheit 451» (0,04 %). B
peuax nepcoHaxkeil HauGoJIblleH HACBIIIEHHOCTBIO MOJHUTH-
4eCKoH JIeKCHKOi oTMeuena nosectb Jk. Opysina «Animal
Farm» (2,25 %), a HauMeHbleli HACHILEHHOCTBIO — aHTHY-
tonusi «Sound of His Horn» (0,07 %). Kpome Toro, Gbl1o
BbISIBJICHO, YTO BCE MOJHUTHYECKHE JIEKCEMbl MHOIOKpPATHO
nosropsitorest. CpeiHee YUCO0 CJOBOYNOTPeOIeHUH MOJMUTH-
YeCKHX JIEKCeM B peuu rnepcoHaxei ot 1,5 jo 6,5, uto He-

CKOJIBKO HUXKE CPeIHEro Yuc/a CJ0BOYNnoTpeOJaeHHH B peun
asropa ot 1,74 o 8,69. Kpome Toro, HacblllleHHOCThL TeKCTa
MOJUTUYECKOH JIEKCUKOH Peur aBTOpa He COBIAJIAET C TEM 2Ke
MoKasaTesieM B Peud TepCoHaXkeil, U B peud aBTopa BapbH-
pyetest ot 0,04% 10 1,09%, a B peun nepconaxeil — ot
0,07 % 10 2,25%. Ilpu 3ToM cpenHee YHCAO TTPOLEHTHOTO
COOTHOILIEHHST HACBIIIEHHOCTH TEKCTOB IMOJIMTHUECKOH JIEK-
CHKO B pedax nepconaxeii cocrapaser 0,66 %, 4o Bbile,
yeM CpejiHee YMCJIO HACHIIIEHHOCTH B pedud aBTopa aHTHY-
toruil — 0,46 %.

Bce BblllleckazaHHOe T03BOJISIET 3aKJIOUMTL, YTO pedb
aBTOpa M peub MEPCOHaXKa MMEIOT HEKOTOpble pasnuus B
acriekre yrnotpeGieHns MOJUTHIECKOH JIeKCHKH. Peub mepco-
Haka HeCKOJIbKO 6oJiee HachllleHa MOJHTHUECKOH JIEKCHKOH,
oHa HoJiee pa3HOOOpa3Ha U YUCJIO ee CJ0BOyNnoTpeb/eHUN B
Cpe/lHeM HECKOJIbKO BbIllle, YeM B pedd aBTopa.
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Comparative analysis of the concept «woman» in English and Uzbek proverbs

MaxmypoBa Hunydap PaBwaHoBHa, npenogasatenb

AHAMKAHCKUI rOCYAapCTBEHHbIM yHUBEpPCUTET MMeHM 3. M. babypa (Y36ekucTtaH)

Gender analysis of Uzbek and English phraseological units
showed that the negative nature of a woman exceeds the
positive one in both languages. We think that the dominance
of negative over the positive in language is connected not with
the gender factor but the exception of reality by human being,
i. e. negative is considered as non acceptable norm in society.

The analysis of women»s and men»s nature has proved
that courage and bravery is characteristic of men. But this
character is described more clearly in Uzbek. The stereo-
type of «henpecked» is clearly described in English: petti-
coat government, the gray mare.

The analysis of the physiological character «appear-
ance» has shown that this concept is much more significant
for English women: A man is old as he feels and a woman
as old as she looks. Uzbek women appreciate inner beauty
rather than outer. Uzbek woman is honored and clearly ex-
pressed in the symbol of mother and housewife.

Gender analysis of the social, psychological and physi-
ological characteristics of men and women proves the exis-
tence of androcentrism (dominance of masculinity) in both
languages. Hence, there are examples that reduce androcen-
trism. We should note that such examples occurred mostly
on English materials: an ass with two pennies, a rose be-
tween two thorns, be in petticoats, the gray mare is better
horse, a weak sister.

In Uzbek: Yeaune axmox 6jaca xam, keaunure 0oHO
oyacurn — Let your son be stupid but daughter in-law
clever; «Xomun 6yiiun —ap 6ows — Wife is neck, and
husband — head.

These results allow us to say that androcentrism does not
fully cover the language.

The analysis of proverbs connected with the woman»s
world picture clearly demonstrated a negative trend charac-
terizing her human qualities. Negatively evaluated charac-

ters include: grumpiness, cunning, infidelity, lack of intellect,
danger posed by a woman, a woman as a destroyer of a family
and indifference to her husband»s relatives.

Grumpiness:

Iaraxkka b6opean aéinune, Iaiuk oaus eanu bop; Kuaua
muaum muéimadum, Kuzumnuxueabopoimadum;

Cunning:

bup xomuwnrune xuiracu, Kupk suakka ok ogaap.

Infidelity:

Viinawea uwonu6, dpcus Koama, Ipu 6jiub spea
bopean — bem Kopacu, Iau 6yaub, anea bopearn — rOpm
mijpacu; Enon xomunnune jiinawu Kjn.

Lack Of Intellect:

Xaiim deca um weypap, Hmoan assar — xus

Danger Posed By A Woman

bonraea meema, 6arocu uurkap, Xomuwnea meena,
Kacocu 4ukap;

Indifference to her husband»s relatives:

Xomun cfjaunu Kondupap, Ip ypyeudaw moHoupap;
Keaca xomun ypyeu monuradu dfpueu, Keaca aprume
ypyeu, ogaap ropak bypyeu.

In proverbs positively characterizing feminine qualities
are female intellect, beauty, thrifty, ability to understand her
husband and be his advisor.

Woman»s Beauty:

Cymbysr makumoa, Hueum xijsu yuoa; Iya tjecca —
epHuHe Kypku, Kus fjcca — aanume Kypku;, Epea pou
apawap, Kusea — koul.

Woman»s Intellect:

Axadop bgaca xam dueumuire XOMuUHU, AXWUUALKKA
yukapap tueumaune OmuHu;

AKAAU KUBHU duesamuud Xam KUiur, KYyA0upuuw xam;
Aéanune xycuu napdosda amac, akauoda; AKACU3 XOMUH
XYCHUHU KY3-KL3 KUAAP, AKALL XOMUH — AKAUHU.
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Husband»s advisor:

Ip-xomur — Kjul XYKu3; Ip-Xxomur — Kijul KaHont;
Pascab myaxu koposya 6gaou,

Xomunu 3posys 6gadu; Paxcabd myaku meeupmonHdu

oyrdu, Xomunu ymaponuu Oyardu; Xomun — 3dpHUHE
saaupu; Xomur — oyiiun, ap — OouL.

Housewife:

Sxwu myn — mid casramu, Sxwu xomun — yi

sutinamu; XomuHau pijzeop eyaoup,

Xomuncus pyzeop ugadup; Xomuucus yiuu Kyp —
Kapo epHu Kyp.

To the stereotype of old maid is prescribed only positive
evaluation:

Ymupear kus yii monap; ¥mup Kusum, gpur mon;

Muu Ko3oHuMm Geul otl, Ymup Kuszum oamu oti.

At the same time Uzbek lexeme «kelin» (daughter in-
law) is ascribed to negative assessment only: greediness,
theft, gluttony, scandalousness. Moreover, this lexeme is
used in combination with coarse colloquial vocabulary, which
also reduces its emotional and stylistic coloring. For example:
Bride is a broom of mother in-law.

Keaun kus 6gamac, Kyése — geun; Keaunea xeaun
oyamacane, Keaucon meeap dowuneea; Kaiinanuku —
ypmada, Keaunnuku — xaamada; Keauwumazanuune

Keaunu — yepu; Emaidiman deean keaun, Enedex
xacunnu ep; Emaiiman Oeean reaun, Panuda
ounan panuanu ep; Keaun — kgaiiHoHa cynypeucu;

Keaunumnune tduenazanu —Juazumnune xanepazanu;
Kus woeum — cyamon, Keaun woeum — yamon.

In this case we can assume that the language is conserva-
tive, supporting old prejudices. Today, «kelin» isacquiring a
different status in Uzbek families. Though, there are always
exceptions.

Male world picture, as well as male power predominantly
prevails in Uzbek proverbs. Above all, it is the power over the
womarn, dependency of a woman on somebody»s will, the de-
sire to have a son rather than a daughter at birth, men have
more right to choose than women, the dependence of a wife
on her husband.

Compare the appraisal of men and women by their age in
Uzbek:

He who is a true man at thirty, a lion at forty.

A woman at thirty is a log.

The latter can also be seen as a sign of conservative lan-
guage.

Concept can be understood as a mental formation, which
possesses a specific cultural value, and represents elements
of the world for people in the course of reflection and commu-
nication [11]. A national-cultural specificity of the concept
as a unit of mentality is revealed in the comparative study of
concepts in the linguistic consciousness of different peoples.
The study of concepts is valuable because it helps us to iden-
tify the culturally specific world view of a certain lingual-cul-
tural community. It also allows us to understand the word (as
a lexical unit) in the context of culture, cognition, and com-
munication.

«Woman» is one of the key concepts in a culture, which
has an existential significance both for a linguacultural com-
munity. The concept «woman» can be found in every ethnic
culture, its existence is universal.

To compare the concept of woman in English and Rus-
sian we identified and described the conceptual, figurative
and evaluative aspects of the concept «woman», and con-
ducted a comparative analysis of the concept on these as-
pects.

The stereotype of «Evil woman» prevails in English prov-
erbs rather than Uzbek proverbs.

There is no devil so bad as a she devil.

Women are like wasps in their anger.

History of the country, ethnographic realities of tools to
clothing;

landscapes, climate, flora and fauna, the echoes of ancient
religious beliefs,

detailed picture of modern social organization are more
peculiar to English proverbs.

When the daughter is stolen, shut Pepper Gate.

Arthur couldn»t tame woman»s tongue.

Who goes to Westminster for a wife, to Paul»s for a man
and to Smithfield for a horse, may meet with a whore, a knave
and a jade.

Significant place in English, unlike Russian, occupied by
a group of proverbs wearing sexist nature in which women
are compared with non-human nature.

A woman, a dog, and a walnut tree, the more you
beat them the better they be.

Woman is woe to man.

The positive stereotype of MOTHER is always honored in
both languages.

A mother»s love never ages.

A man»s mother is the other God.

OHaHrHu Kyéw OuJIcaHr, OTAaHrHU O OUJI

Interesting fact, that both cultures show the dependence
of women on man.

A good husband makes a good wife.

Xomumn wupoiiu 3poan

Despite all the individual national characteristics, in
English and Russian peoples of many proverbs with similar
meaning. This can be explained human values: in fact there
are concepts, attitudes, beliefs common to all peoples. So
many gems of folk wisdom are international. Russian prov-
erbs often can pick up English with the same meaning. Some
of them are almost identical.

Women have long hair and short brains.

Couu y3yn, akau kaama

There is a dominating thought of necessity of a marriage
for men as well as for women in English and Uzbek cultures:

A man without a woman is like a ship without a sail

Xomun ymp dgadowu

There are many more comparative phraseologisms for
a bad and angry wife which have favored to formation of a
«submissive wife» image. A woman unsatisfied with her po-
sition and speaking against male despotism was strongly



Obwee 1 npuknagHoe A3blKo3HAHKE

Lvooon TS|
YHEéHbIN

criticized. Physical abuse of women used to be a common
thing in both cultures.

Ex.: Women, like gongs, should be beaten regularly

Kyodaau xomun gyiipyx ep, Ipau xomun — Karmax.

A greater number of proverb comparisons is devoted to
psychological aspect of woman»s character with an evident
prevalence of negative connotation in both language. Mostly
portrayed features of women»s character are

Garrulity: A woman»s tongue wags like a lambx»s
tail; to chatter like a magpie.

DJiakka GopraH aéTHUHT

DMK OFU3 ranu 60p.

Quarrelsome, cantankerousness: Women are like
wasps in their anger; to swear like a fishwife. Boaaza
meema, 6aaocu wuKap,

Xomunea meema, Kacocu wuxap;

One of basic metaphors in linguistic competency of Eng-
lish culture native speakers is that «Woman is a cantan-
kerous being».

Craftiness, cunning, danger proceeding from women. Ex-
ample: Sorrow for a husband is like a pain in the elbow, sharp
and short. A woman can do more than the Devil.

Bup XOTHHHUHT XUETIACH

Kupx s11akka ok 6yap.

English women as personification of dissipation belonged
to demonic powers in mythology:

Better dwell with a dragon than with a wicked woman.

One of woman»s vices is squandering:

A woman can throw out on a spoon more than a man can
bring on a shovel.

A woman can throw out of the window more than a man
can bring in at the door.

Op TonyBuaH OyJca, XOTHH TaKyBuaH Gysnap

Tearfulness has always been considered as a working tool
in relationships as well as critical situations:

A great pity to see a woman cry as a goose go bare-
Jfoot.

Keaunumnune tiuenazanu, suiazumnune xanepazanu

Positive connotation in English phraseologisms devoted
to the image of a woman is less spread.

In proverbs positively characterizing feminine qualities
are female intellect, beauty, thrifty, ability to understand her
husband and be his advisor.

The comparative analysis of the concept nominations
woman show that the diversity of the nominations is peculiar
to the Uzbek concept woman.

References:

Attention is drawn to the fact that the image of women
on the Uzbek material is much wider, not only in quan-
tity but also in quality. It reflects various social roles, re-
lationship, stages of their life, their varied tasks and skills.
This fact sharply contradicts to the English material. The
number of nominations of the concept in language is di-
rectly proportional to the cultural significance of family rela-
tionships for Uzbek people. The following tables show nom-
inations of the concept woman used in English and Uzbek
proverbs

lexemes
Girl Aunt
Nurse Widow
Lady Maid
Grandmother Wife
Daughter
Sister
lexemes
XoTuH drayu
Kus Amma
Kenun Kaitncunrua
Kaiinona Kaiin sraun
Aén Cunrua
Kynnow Ona-cunrua
Slura XOTHH-KH3
OHa bena
Oscun Xos1a
Kamnup

In spite of the existence of firm images of men and women
in the language picture of the world modern English lan-
guage has a peculiarity of feminine lexis to dominate within
lexical phraseological fund. This is to stress significance of a
woman in various spheres of life. The femininity stereotype
is defined clearly in comparison with the maleness stereo-
type. In greater degree personal rather than biological char-
acteristics are fixed. Analysis of PU witnesses of a high rel-
evancy of mentally negative characteristics of a «Woman»
concept which have been fixed in English and Uzbek lan-
guage consciousness, mentality and culture as well as ob-
jectified in language at the phraseology level. Negative eval-
uation of instructions of women»s qualities in relation to
man testifies of maintaining survivals with male preference
as granted.
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The role of intonation in translation

Mingboyeva Muborak Nabiyevna;
Latibjonov A»zamjon Akramovich;
Andizhan state university, Uzbekistan

The article is devoted to the importance of intonation in learning foreign languages. And also different types of

intonation in pronouncing the sentences.

Keywords: intonation, foreign language, translation,

generation

he national peculiarity of a culture is a very wide — ranging
phenomenon that manifests itself in various ways, both
obvious and subtle. In its linguistic and stylistic expression
it can never be translated, but merely conveyed. It actualizes
itself in certain realia that is linked with the specific history of
a nation in traditions and links with certain folklore. It is very
important to take into consideration the national peculiarity
of culture while translating from one language into another.
Intonation also plays main role in the sentence. That»s why
in translating we»d pay attention to the intonation while giving
the exact idea of the sentence. Intonation is more or less im-
portant to various languages and more or less vividly expressed
in different genres and by different writers. Intonation is always
present, because it is endemic to the language itself and partly,
graphically expressed in it. To convey the intonation is one of
the hardest translation problems — just as it is hardest to ac-
quire for the language study. In addition, it is not one problem
but several. There is the national intonation of a language, and
a social intonation, and the individual intonation of a particular
poet or author in drama, and in modern dialogue. Prose char-
acters also have individual intonations. In this case we can take
the novel by Hemingway «The sun also rises». In this novel
the main character says: «You are Flamand.» In Russian it
can be as: «Tot Hadetoco ne paamandey? », and in Uzbek:
«Siz Flamendiyalik emasdirsiz deb u mid gilaman? »
The meaning of some words also depends on the into-
nation, how we pronounce them. There are a lot of words

accept, abridged, vocabulary, influence, change, tendency,

in English which can have different meaning when we pro-
nounce them. Among those words we can give as an ex-
ample such words in English, Russian and Uzbek: «pres-
ently», «thus», «as it were», «thoughs», «according»
and so on.

In Russian we may say: «ace», «au», and «max
cKazamo».

In Uzbek: «hozirda», «binobarin», «qara-
masdan», «shunday qilib» «o»shanda», «<ammo».

When we utter words with a dropping intonation the
meaning of the word can be contradicting. We have the same
kind of implication in phrases like «You are not going, are
you?»

In Uzbek it would read: «Siz bormogqchi emassiz.,
shundaymi? »

This example shows that the tag question also plays main
part in translation. In this case we can take this statement:
«You would not like to help me, would you? »

The intonation is down. It implies hope, a modest appeal.

«Youxd like to help me, would not you? »

We intone again. It may mean: I know you would, but I
am not sure if I share your hope or not.

In another context it may mean: «I would be glad to ac-
cept your help but I am not sure I can».

«That was not very nice of you, was it? »

If the intonation goes down; it expresses my confidence
that you share my view.
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The disjunctive question often expresses the English ten-
dency of understatement. In translations into Uzbek it may
serve as a very expressive means of implying, the right shade
of meaning, for example:

«Bu yer juda go»zal, shunday emasmi? — «It is
lovely here, is not it? »

«I do think he is wrong, don»t you?» — «U nohaq
deb o»ylayman, shunday emasmi? »

Abridged forms like: « I will», «we»re», «they»d» and
so on while using certain voice, with certain intonation can
be seen even «old fashioned.»

As an example we can take John Galsworthy»s Forsytes
trilogies, where some generation uses this form less fre-
quently then the young Forsytes do. It is one of the ways in
which Galsworthy presents the difference between two gen-
erations. It is note worthy that American accept abridged
forms much more widely than does in English. The meaning
which is important in translation maybe:

1) Careless speech linked with a sense of hurry, which
partly applies to the young forsytes, and particularly to
American speech habits;

References:
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2) It may show tension in the speaker as we perceive in
Salinger»s stories;

3) It may voice abruptness, in which case abridged form
will be contrasted to unabridged speech.

Among American abridged forms there are a lot of special
kinds of vocabulary that not every English person can at ones
understand, inthe manner of Salinger»s speech. Forexample:
«gimme» (give me) — menga ber, «forchissake» (for
Christ»s sake) — Hudo hagqi

Deliberate avoidance of habitually abridged forms is
meaningful, indicative of the historical period as we may
see in the contrast between the speech of the old and young
generations. Changesfromoneformtothe otherare important
to note, even if they are not reproducible in the same way.
They will be decisive for choice of vocabulary, seance they
throw curtain light on the character of the speaker. Choice of
vocabulary is one of the main ways of compensating for the
international shade implied by an abridgement.

Thus the role of changes in translation and the kinds of
vocabulary influences to the translation from one language
into another.

CnoXXHONOAUYMHEHHDBIE NPeANOXEHUS C YCTYNUTEIbHOMW CEMAHTUKOM:
o6wwag xapakTtepucTuKa, CTpyKTypa, 0C06€HHOCTU ynoTpebneHus B COBPEMEHHOI peum

MycatoBa [annHa AnekcaHapoBHa, KAHAMAAT GUNONOTMYECKMX HAYK, LOLEHT
Pa3aHckoe Bbicllee BO3AYLIHO-AECAHTHOE KOMaHAHOE YUYnauLLE UMeHM reHepana apmun B. @. Maprenosa

B[LaHHoﬁ cratbe JaiuM OOIILyl0 XapaKTepPUCTHKY CJIOXK-
HOMOIYMHEHHBIX TPEJIOKEHUI, BbIPAKAIOLIUX YCTYIH-
TeJIbHble OTHOLLIEHHsI, TOAPOOHO PACCMOTPUM TOPSIIOK pas-
MellIeHHUsT YacTell B YCTYMUTEJIbHOH KOHCTPYKIMH, OTMETUM
HEKOTOpble 0COOEHHOCTH yMOTpeb/IeHUST AAaHHBIX KOHCTPYKIHH
B COBPEMEHHOH peu, B CPEACTBAX MACCOBOH HH(OPMALHH.

«CJIOXKHOTIONUMHEHHBIE TPENJIOKEHHST C YCTYNUTENbHOH
NPUIATOYHOH YACTbIO TIPEACTABJISIIOT COO0H CHHTAKCHUECKOe
11eJ10€: B OJIHOM YaCTH U3Jiaratorcsi (hakThbl, KOTOPbIe MOTVIH Obl
CJIy’KUTb OCHOBAHHMEM JJIs1 TOTO WJIM MHOTO BBITEKAIOLIEro U3
HHUX CJIEJICTBHUSI; B IPYTOH K€ YacTH MMeeTCsl CNeACTBHE, 06-
paTHOE TOMY, KaKOTO MOXKHO ObIJT0 6bl 02KHAATh HA OCHOBAHHUH
CKa3aHHOTO B MepBoi uactu» [7, c. 3].

H.A. [lonel cuuTtaer, 4to CJIOXKHbIE YCTYIUTENbHbIE KOH-
CTPYKLIMH «yKa3blBAaIOT HAa COBepLIEHHE NEHCTBUS B IVIABHOM
4aCTH BOTIPEKH TOMY YCJIOBHIO, KOTOPOE AHO B MPUAATOYHOM
YacTH, TO eCTb OHH 0603HAYAIOT HE MPHUHSTOE BO BHUMAHHE yC-
JoBue» [6, ¢. 32]. Takum 06pa3oM, CyLLLHOCTb YCTYMHUTE/bHBIX
OTHOLIIEHUH COCTaBJIsieT HapylleHHe OOBIUHBIX CBsi3eH, Ha-
JIMUME CJIEACTBHSI, IPOTUBOPEYALIIETO TOMY, UTO OZKHIAETCSI.

CJ102KHbIE TPEJIOKEHUST € YCTYMHTEJBbHBIMU TPHIAATOY -
upiMu H. A. JloHell eUT Ha J1Be PA3HOBUAHOCTH: YACTHOYCTY -
nuTesibHble U 06001IEHHO-YCTYTTUTEIbHbIE.

1. YacrHoycTynuTebHblE KOHCTPYKLMH B OTJIMUME OT
0000UIEHHO-YCTYTUTENbHBIX 0OBIYHO BbIPAXKAIOT JIOTYIIEHHE
KaKOTr0-TO KOHKPETHOTO JEHCTBHUS, ABJEHHS, CJACICTBHS UJIH
VCTYIIKY, COIJIacHe Ha Jilo0oe U3 MEepeyucsIeHHbIX B JAHHOM
npeioxkenun oberositenbers. Hanpumep: [lomom ysudea
sicHo o1 [OHeeun [, umo u 8 depesre CKyKa ma jice, X0mo
Hem HU yauy, Hu 080p0O8, HU Kapem, Hu 6a108, Hil CMUX08
(A.C. IlywKkur). Yerynka B NpeyioXKeHUSX TaHHOTO THIIA
HOCHUT OoJiee YaCTHbIH, OrPaHHYEHHBIHA XapakTep.

B ciokHONOAYHHEHHOE TIPEIJIOKEHHE MOXKET BXOIMTb
He OJIHa YaCTHOYCTYNHTE/bHAS KOHCTPYKLHMS, a HECKOJIbKO,
YTO MOAYEPKUBAET, YCUJMBAET OLIyLIeHHE MPOTHBOPEUH-
BOCTH OXKHMJIA€MOT0, OLIylIeHHe He TIPUHATOr0 BO BHUMAaHHE
YCJIOBHSI, CBHUJETENLCTBYET O TMPEIeNbHOCTH yerynku. Ha-
npumep: Ja, mo Oviaa podumas 3emas, Xomsa Hao Hell
uyacoe 66110 Hebo, xoms Hao Hetl MedoBull 8IHYA YBem
(A.T. Teapdosckuil).
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2. O000LEHHO-YCTYNHUTE/IbHbIE TPHAATOYHbIE YACTH MPH-
COEIMHSIIOTCS K [VIABHOH OTHOCUTEJIbHBIMH MECTOUMEHHSIMU U
HApPEUUSIMH C YCHJIUTEIbHO-OTPULIATEbHON YaCTHLIEH HU, KO-
Topast U NpUAaéT KOHCTPYKLMHU 0000WEHHDIN xapakrep. Ha-
npumep: Kak 661 8ol HU Hanpseaiu 3peHie, CKOAbKO Dbl
HU cnomperu Ha 08a MOHYAUWIUX CMEKALLUUKA, Bbl He
ysudume Huueeo (B. Kasepun).

B.A. DesowiankoBa uMeHyeT IepBble YCTYINHTEJIbHBIMU
NpeaIoKEHUAMU CBOGOIHOH CTPYKTYpPbl, BTOPblE — YCTYIH-
TEeJILHBIMU MPEVIOKEHUSIMHU CBSI3aHHOH CTPYKTYpbI [2].

B CIIIT ¢ ycTynuresbHbIM 3HAUEHHEM «BbIPAXKAIOTCS OT-
HOLIeHUs OOpaTHOH CTUMYyJHpylolledl 00yClOBJIEHHOCTH:
npuaaToyHasi yactb coobulaer 06 OCHOBAHMH VISl sIBJIEHHUS,
NPOTUBOTIOJIOXKHOTO (06PATHOrO) TOMY, O KOTOPOM CO0011Ia-
eTcsl B mIaBHOH uyactu» [, ¢. 720], To ecTb nmpujaaTouHoe
YCTYNHUTENbHOE YKa3blBaeT Ha (hakT, MPOTHBOpEUallil co-
JiepKaHuIo TIaBHOTO TpeasiozkeHus. To, o 4ém coobiaetcs
B MPUATOUHOM, JIOJPKHO OblIO Obl MPUBECTH K pe3yJbTaTaM,
MPOTHBOMOJOKHBIM TeM, O KOTOPbIX FOBOPUTCS B [VIABHOM
NpeJIoKEHHH.

B.B. ba6aiiueBa ormeuaer, uTto mnpuaATOUHbIC YCTYIH-
TeJIbHblE «UMEIOT 3HaueHHe OOPATHOTO CJEACTBHUS, TO €CThb
CJIEICTBHS, TPOTHBOTIOJOKHOTO oxkiaaeMomy>» |1, c. 70].

[Ipunatounbie yeTynmuTe bHbIE OTBEYAIOT HA BOTIPOCHI: He-
CMOMPpPA Ha 4mo? WIH 80NpeKu 4emy coBepluaercs jefi-
cTBHE?

Anguca kymaaace 8 naamok, xoms seuep Ovin Mmé-
navlli U HAQ A0N0HAX He WeBeAUACs HU O00UH AUCMOK
(K.I" Ilaycmosckuti). Hecmompsa na mo wmo mens ocol-
naem 00J0e8uIMU KANAAMU, PBY MOKpble BeMmKU pacny-
cmuswetics wepényxu (J1. H. Toacmot).

[lopsinok pasmellieHdst yacTeil B YCTYNUTEJbHOH KOH-
CTPYKUMU OTHOCHTENbHO cBOOOAHBIN. [Ipunatounbie ycTynu-
TeJIbHBIE M0 OTHOLIEHHIO K TJIABHOMY MOTYT HAXOIHUThCS:

a. B TOCTMO3ULHN: 3Q MO€I0 MEACHCKOIO 4ems8épKa
bbiko8 mawura Opyeyio, KAk Hu 8 4ém He Obi8ano, He-
cmompsa Ha mo umo ora dosepxy Hakradena (M. 1O. Jlep-
monmos «lepotl Hawezo spemeru); Koau 6 meoén Bo-
A00bKe bydem nymo, mak omoan 3a Heeo Mauy, dapom
umo on 2o kak cokon (A.C. [lywkun «/lybposckutis);

6. B npenosuuu: Xomsa 6610 ewé paro, HO BOPOMA
okazaauce 3anepmoimu (B.I. Kopoaerko);

B. B MHTepHosuLMu: Maavuuk ¢ nareuux, dapom 4mo
man, 6via 1080k u xumép (JI. H. Toacmoil).

Ecau npupatouHoe yctynutebHOe yrnoTpebsieTes noce
TJIABHOTO, TO OHO HMMeeT COOCTBEHHO-YCTYMUTEJNbHOE 3Ha-
UeHHe: pacrpocTpaHseT MIaBHOe MPH MOMOILIM YKasaHHus Ha
(hakT, NMPOTHBOPEUALIHH €ro CONEpPKAHUIO, 3aTPYIHSIOIINIA
OCYyLLECTBJICHHE ICAICTBUS, O KOTOPOM T'OBOPHUTCS B [VIABHOM
npeaioxKeHud. [naBHoe npeuiokeHre 3aKoH4eHo 1o popme
M COJEPKaHMIO, TaK YTO MPUAATOUHOE MbBICJAUTCH Kak JI0-
6aBouHoe cooblieHue. [lostomy ycrynutenbHoe 3HaueHHe
4acTo COMPOBOXK/IAETCH MPUCOENMHUTENbHBIM OTTEHKOM 3Ha-
YeHMUS.

YeTynuTesibHble MPUAATOUHbIE MOCTIIO3UTHUBHbIE MOTYT OT-
HOCHTBLCS K KAKOMY-JIM00 OIHOMY YJIEHY WJIM COCTaBYy OJHOTO

yjleHa TJIaBHOTO TIPeNIOXKeHUs: Yeaoixas eoroc Anuel, Ha-
PAOHASA AHSAUYAHKA...80WAAQ 8 J8EPb U MOMUAC HAYAAQ
onpasdvieamocs, xomsa AHHa HU 8 4ém He 008UHsALA €8
(/1. H. Toacmoti «Anna Kapenunas).

[TocTnosnTrHBHOE MPUIATOYHOE CEMAHTHUECKH 0cab/IeHo,
4acTo ABJSETCA «3akJ/todaloleil npubaBKo#, nocae KoTopou
KOHTEKCT Y2Ke He pa3BépThiBaercsi» [8].

Eciu npupaToyHoe CTOUT B HHTEPIIO3ULIMH, TO OHO OOBIUHO
uMeeT Xxapakrep 106aBOUHOTO 3aMeUaHust, MPUOJIMKAETCs M0
3HAUEHHIO K BBOJIHO-BCTABOUHBIM MPEIJIOKEHHUSM.

MHTepNO3UTHBHBIE YCTYNHTE/IbHbIE MPEJIONKEHUS HAXO-
JIATCSl BHYTPH IABHOTO MPEJIOXKEHHS, MEXKILY €ro YIeHAMHU:
Cyacdenus atoodetl, kakue OvlL oHl HU ObLal, uMeLl OAS
Heeo oepomnyro saxcHocme (JI.H. Toacmoi «Anna Kape-
HUHAY).

Crosiiiee Ha MEPBOM MeCTe MpHUAAaTOYHOe 0GYCJIOBIUBAET
HaJIMuMe IIaBHOTO TPEJIOKEHHS, a UaCTo U ero cTpoeHue. B
JIAaHHOM CJlyyae pedb HAET O IByCTOPOHHEH 3aBUCHMOCTH.

Ecau npuaatoyHoe yCTYNHTEJbHOE HAXOMUTCS Tepej
[VIABHBIM, TO B CJIO?KHOTOAUMHEHHOM MPEIOKEHHUH JI0BOJILHO
YacTO BBIPAXKAIOTCS  YCTYNUTENbHO-TPOTUBUTE/bHbBIE OTHO-
eHusi. [IpeniorkeHnsi CTposTest Mo Cxeme: YCTYMUTENbHbIH
cot03 (1) + npoTuBHTENBHBIN COt03 (2).

Co103 HO BHOCHT B MpPEIJIOKEHHE OTTEHOK JIOTHYECKOTO
NpoTHBONOCTaBJeHUS ABYX siBJeHui: Xomsa (1) Poeodcun
2080pUM, 4MO yexar MmuxoHvko, Ho (2) eeo yawe nodicu-
daau Heckoavko uerogek (P. M. Jlocmoesckuti « Houom).

Co103HOE COOTHOIIIEHHE XOTS...HO Mbl OOBIYHO BCTpEUaeM
TaM, Ijle aBTOP WJIM I'epoll U3JaraloT CBOM B3IVIsbl HA OrNpe-
JIeJIEHHYIO JKHU3HEHHYIO CHTYallHiO, BbLIPAXKAKOT CBOK KH3-
HEHHY!O0 [O3ULHUIO:...XOMSA OHA NOCNeAq MOAbKO K cepeouHe
CAYIAHCOBL U CIOANA 8 YEPKOBHBLX CEHAX, HO e npuxod Obin
momuac e 3ameder 8Cemu HaxoOUBUUMUCS 8 UepKBU
(A.H. Kynpun).

Koncrpykuuu ¢ coyeraHueM XoTsl (XOTb) .. a HMEIOT
cleaylolliee 3HaUeHHe: siBjeHue, 0003HAUEHHOE B IJIABHOM
YacTH, YCTpPaHsIeT BO3MOXKHOE CJICACTBHE MPOSIBJICHHS TOTO,
0 4éM roBopuTcs B npujaatouHoit uactu: Xomo 6pam [lasea
u 8uHosam nepedo MHOIU, a 1 e2o0 8Cé-maku A100410!
(M.E.  Caamoikos-Illedpun  «locnoda [0r06466061»);
Xomasa epyde eeo ysewarna kpecmamu, a 4uHol Helldym
(M. 1O. Jlepmornmos).

[IpesiozkeHns1 JaHHOTO THIMA BCTPEYAlOTCSl B HALIUX Bbl-
OopKax KpaiiHe peiko.

CoueTtaHue XOTsl (XOTb) ... OOJHAKO YKAa3blBaeT, UTO fB-
JieHne, 0003HaYeHHOE B IJIABHOK 4acTH, HE YCTpaHseT BO3-
MOKHOTO CJISIICTBHSI TOTO, O YéM TOBOPUTCS B MPHIAATOUHOM
4acTH, HO He CXOJIHO ¢ HUM: Xoms MHO20€e U3 mex nAaHos, ¢
KOMOPbIMU OH 8EPHYACA 8 0ePeBHIO, U He DblA0 UM UCNOA-
HEHO, 00OHAKO camoe 21a8H0e, YUCMOoma i u3Hu Oviaa co-
6ar00ena um (JI.H. Toacmoil «Anna Kapenunas ).

KoHerpyKiyu ¢ 1BOHHBIM COI030M XOTS (XOTb) ... 1A npejl-
CTaBJIAIOT COOOH Yallle BCEro KpaTKUe BLIBOJbI, 3aKJIOYCHHS,
no hopme, JJAKOHH3MY U SKCIPECCHH OJIM3KHE K TOCTOBUIAM:
Cavixan st ucmuny 6u618a10: X0mMs 100 WUPOK, Oa MO32Y
mano (A.C. [ywkun).
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Cotos aa, Bblpaxkast IpOTHUBOINOCTAB/EHHE, BHOCHT B yCTY-
MUTEJIbHbIE MPEIJIOKEHNST U NPUCOSAMHUTENbHBIA OTTEHOK:
Xomov u aenmy odny nodaaru, da 3a asenmy smy no-
nomuum mre eocnods (M. A. bynun).

Konerpykipn ¢ JBOHHBIM COI0O30M XOTSl (XOThb) ... Ja
60JIbllIe CBOMCTBEHHbI PA3rOBOPHOMY CTHJIIO PEUU H B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM $13bIKE BCTPEUaloTCsl PEJIKO.

JIBoiiHO€ COI03HOE COOTBETCTBHE XOTS (XOTb) ... 3aTO YI10-
TpebJisieTces: B NPEJIOKEHUsIX, TIe 0003HAUCHHOE B IJIaBHOU
YacTH $IBJEHHWE T[OJHOCTBIO 3aMelllaeT BO3MOXKHOE CJle]l-
CTBHE MPOSIBJICHUSI TOTO, O U&M HJIET peub B TPUIATOUHOH
yactd. Takum 00pasoM, O3 3aTO BHOCHT B YCTYIHUTE/bHbIE
OTHOLIEHHS] OTTEHOK BO3MECTHTEJBHOIO IPOTHBOIOCTAB-
Jgennsi. Hanpumep, Tenepo na csadebe xome cudemo mebe
U Heavs3s, 3amo nasicamov Oydeuiv 6oavuie.. (B. Kopo-
AEHKO).

[IpensiorkeHusi, 4acTH KOTOPBIX COEIMHEHBI COI3aMH
XoTs1 (X0Tb) — a, HO, Aa (=HO), OIHAKO, 3aTO0, [10Jy4aloT
B 5I3bIKO3HAHMH PA3HOPEYMBbIE OLEHKU: OIHH Y4€Hble OT-
HOCSIT UX K CJIOXKHOCOUMHEHHBIM, APYyrHe — K CJIOKHOIOJ-
UMHEHHBIM, TPETbH BBIIEJAIOT X B 0COOYIO IPYIIY CI0KHbIX
NpeIOKEHUH KaK «IepexojiHble MeXy COUMHEHHEM H MOjl-
unHeHHeM» [ 1], rie couMHUTEbHbIE TIPOTHBUTE/bHBIE COIO3bI
MOIUEPKUBAIOT, YCHJIMBAIOT 3HAUEHHE HECOOTBETCTBHS, MPO-
THBOPEYHSI, KOTOPOE JIEKUT B OCHOBE YCTYMHUTEJIbHBIX OTHO-
LLICHHH.

B cBoeli cTaTbe Mbl IpUIIEP2KUBAEMCS MHEHHS, UTO IaHHbIE
NPeJIOKEHUS SABJSIOTCS TPOMEKYTOUHBIM THITOM MEKJLy CO-
UMHEHHEM W MOJYHHEHHEM, MOTOMY YTO B HUX BbIpaKaroTcs
YCTYMHTENLHO-TPOTUBUTE/IbHBIE OTHOILIEHHUS: YCTyNKa — CO-
103aMH XOT$l, XOTb, [IPOTHBOINOCTAB/EHHE — COI03aMH a, HO,
Ja (=Ho), oaHakKo, 3aTo. Ec/in onyCcTUTb MOAYMHHUTE/bHbBIN
0103, TIOJIyYUM THITHUHOE CJIOKHOCOUMHEHHOE MPENIOKEHHE
(npumep 1), ecsiu OMyCTUTh COUMHUTEJBHBIN COIO3, TONYUUM
TUITMYHOE  CJIOXKHOMOMUHHEHHOE MPEJVIOKEHHe ¢  YCTYIH-
TeJIbHBIM TIPUAATOUHBIM (TIpUMep 2).

1. Jlojce ewé scusém, HO cosepuLeHCMBYemcs MoAbKO
npasaa.

2. Xoma noxce ewé owusém, cosepuieHcmeyemcs
moavko npasoa.

[TpoMexKyTOUHBIH (MEepPEeXO/IHbIi) MeXKILy COUMHEHHEM H
MOJUHHEHHEM XapaKTep HEKOTOPbIX YCTYMHUTEJNbHbIX KOH-
CTPYKLHMH, NPOSIBJSIOLMICS B yNoTpeOJeHHH B OJIHOM MpeJl-
JIO2KEHUH MOAYMHUTENBLHOIO YCTYIUTENLHOTO W COYMHUTEIb-
HOrO MPOTHBUTEJBLHOIO COI030B, CBSI3aH C TMPerno3uuuei
(pexxe — ¢ HUHTEPNO3ULIMEN) YCTYMUTENbHON MPUAATOYHOM
YacTH.

H xomsa y mens ne 6v110 8pemenu u3ydame Hosoble
poau, s 6cé-maku yuua ux Ha xody, no Houam (P.H. lla-
AANUH).

..80pye OHU 00a NO4YysCcmMeosalu, 4mo Xoms OHU
u Opyses, xomsa obedasu 8mecme U NUAU BUHO, HO
KaacOoltl Oymaem moavko o c60ém (JI. H. Toacmoii «Anna
Kapernunas).

A.B. DBoromosioBa cuMTaer, 4yTo <«HaJHUME MPOMEXKY-
TOYHBIX KOHCTPYKUMH OGYCJIOBJEHO OTCYTCTBHMEM PE3KHX

IPaHULL MEXKIY CJI0KHOMOAYHHEHHBIMH M CJIOXKHOCOUMHEH-
HbIMM NPEJIOKEHUSIMU 110 BbIPA’KaeMbIM UMH OTHOLLICHHSIM.
Tak, ycrynutesbHble OTHOLIEHUSI HAXOAAT GoJiee OTUETAUBOE
BbIpaXKeHHe TIpU yNOTPeONeHHH YCTYMHUTEBbHbIX COI30B U
BbIpaXKeHbl MeHee 4éTKo 0e3 Hux» |3, c. 49].

Xome sudum oko, da 3y6 neimém (H.A. Kpoiros). —
Cp.: Budum oko, da 3y6 Hetimém.

Jlanee oTMeTHM HeKOoTOpble 0COOEHHOCTH YNoTpebJeHHs]
CJIOXKHOTMOMUUHEHHBIX KOHCTPYKIMH € YCTYNUTENbHON MpUja-
TOUHOH YaCTbIO B COBPEMEHHOMN PeuH, B CPEACTBAX MACCOBOU
HH(pOpMAaLIH.

B nawane XXI Beka B COBpeMEHHOM PYCCKOM si3blKe BCE
6oJiee AKTUBU3UPYETCH CUHTAKCHC aKTyasIM3MPOBaHHbIH — «¢
pacu/ieHEHHBIM IPAMMATHUYECKUM COCTABOM IPEIJIOKEHHS, C
BbIIBMKEHUEM CEMAaHTHUYECKH 3HAUMMbIX KOMIIOHEHTOB Tpeji-
JIOXKEHHS B aKTyaJslbHble MO3ULHMH, C HAPYLIEHHEM CHHTarMa-
THUECKHX LIETI0YEeK, C TATOTEHHEM K aHAJHTHUECKOMY THITY
BbIPaXKEHHs I PaMMaTHYECKUX 3HauUeHU > [4, c. 184]. Bee s1u
KauecTBa CMHTAKCHUECKOro CTPOsi B H3OLITKE MPEICTaBJIeHbI
B CHHTAKCHCe pasroBOpHOM, oOpallleHHe K KOTOPOMY CO CTO-
POHBI KHMXKHOTO CHMHTAKCHCA OMHUPAETCsl Ha BHYTPEHHHUE BO3-
MOKHOCTH SI3bIKA W TMOJUIEPKUBAETCH COLMANBHBIMU (PAKTO-
pamu BpeMeHH.

B cBsi3M ¢ ycu/ieHHeM BJIMSIHUS Pa3rOBOPHOTO CHMHTaKCHCa
Ha MUCbMEHHYIO peyb B COBPEMEHHOM PYCCKOM $13blKe Ha-
OJto1aeTCsl TEHAEHLUS K pacu/eHeHUI0 CHHTAKCHYECKHUX T10-
CTPOEHHUH, OTXOJL OT CHHTArMaTHUECKH BbIBEPEHHBIX CJIOKHbBIX
KOHCTPYKIIMH C OTHOCHTEJbHON 3aKOHYEHHOCTbIO TPaMMaTH-
YeCKOH CTPYKTYpbl. DTO SBJIEHHE MOXKHO MOKa3aTbh Ha IMpH-
Mepe NapleJIiPOBaHHbIX KOHCTPYKIIHH.

Anamoauii Kum — mom pedkull nucameiro, 0 Ko-
MOPOM NO3B8OAUMENLHO 2080PUNMb  BbICOKUM  CAO2OM.
Xomas 661 nomomy, 4mo ox cam OMHOCUMCS K MUPY C 410~
0080610 8038bLUIEHHOU U HexcHol (JlumepamypHas ea-
sema, 1999, 16—23 uons).

[Anamoaudi Thadurun|: Bacs Akcénos ckazanr mue:
ecau xouewv uzdasamocs 6 Poccuu, mo u scumo nado &
Poccuu. Xomsa 6v1 wawe mam 6oieame (Poccuiickas ea-
sema, 2010, Ne 186).

OTu/leHEHHBIA TOUKOH CEerMEeHT COXpaHsleT CHHTaKcHue-
CKME CBSI3H C ujieHaMu 0a30BOTO MPEJIOKEHHUs], HO TIO3ULIH-
OHHO OKa3bIBaeTcsi caMoCTosiTe/IbHbIM. C ero MoMoIUIbI0 Bbl-
Jessiercst HauboJiee BaXKHbI MOMEHT B COOOLLEHHUH, TO €CTb
(hpa3bl-BbICKA3bIBAHUS CTAHOBATCS 00J1ee TMHAMUUHbBIMU, aK-
TyaJu3HPOBAHHBIMH.

[leped namu npedcman eocnodun copoka sem. Xoms
8pa0 au emy moxcHo dame copok aem! (Poccutickas ea-
zema, 2010, Ne 91).

[Anamoauii Thaduruwn]: /la umo eosopume, dadice
bpodckuii k amotl kameeopuu He npuradsexcum. Xoms
npouecc Hao HUM cOCMOANC ewé 8 XpYuéscKue spemena
(Poccutickas easema, 2010, Ne 186).

OTpbIB MPUAATOUHOTO MPENJIOKEHHS OT [JIABHOTO TOBbI-
1Ia€T CMBICJOBYI0 EMKOCTb KaXK/I0# M3 STHX UacTel: riaBHas
4yacTh MNpeaoXKeHUs: npuodperaer xapakrep OoJee 0600-
LIEHHOTO BbICKA3bIBaHUsI, [PUIATOYHASI K€ CTAHOBHUTCS
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BIOJIHE CAMOCTOSITEJILHOM H, CJIEIOBATENILHO, 110 CMBICJTY BbI-
JIeJIeHHOM.

[Tapuensisiiyst 3aTpoHyJ/1a He TOJBbKO CJ0XKHOE, HO H MPO-
croe npemokeHue. OTHeJNsAThCS TOUKAMH MOTYT pacrpocTpa-
HuTenn npeioxkenus. Hanpumep: Cmos 3a wmypsaiom, 1
nPUCMALLHO 82A90618AACA 8 COPUSOHIM, MEUNASL NePBLIM
ysudemo doaeoxcdarnnyio 3emaro. Ilycme we pycckyro,
OMAHCKYI0, apuKauckyro, Kumaickyo, da Ha Xxyooll
Koney xomo comarutickyro (Komcomonrockas npasoa,
2010, Ne 150).

Takue ujieHbl MPEJIOKEHUS, OTOPBAHHBIE OT OCHOBHOM
KOHCTPYKILIMH, CTOSIT MOCJI€ May3bl ¥ BBIAEJISIOTCS 110 CMbICTY H
UHTOHalMOHHO. [TocnenHuii asieMeHT BhicKasbiBanusi Ilycmeo
He PYCCKYIO, OMAHCKYIO, APPUKAHCKYIO, KUMALCKYO, 0a
Ha xyodol KoHey XOMmb COMAAULUCKYIO KaK Obl BO3HHKAET B
CO3HAHUH He Cpagy, a B poliecce pa3ayMbsi, CJIOBHO «HE yMe-
1IAeTCs B OJIHY CMBICJIOBYIO TJIOCKOCTL> [4, ¢. 246]. [Tosyua-
€TCsl, UTO MbIC/Ib B COOOLIEHUH TOAAETCs OTIEJIbHBIMU TOp-
HUSIMH. DTO CO3/IAET MPEPBIBUCTOCTb HHTOHALIMH ¥ HMHTHPYET

€CTECTBEHHOCTb H HEMOCPECTBEHHOCTb KUBOH peud. CTbIKH
ITHX CMbICJIOBBIX OTPE3KOB U (PUKCHPYIOTCS TOUKAMH.

[IpepbIBUCTBI XapakTep CBA3H B MNapLEIJIHPOBAHHBIX
KOHCTPYKLMAX, (DYHKIIHS JIOTIOMHHUTENLHOTO BbICKA3bIBAHHUS,
Jlaolias BO3MOXKHOCTb YTOUHHTB, I10SICHMTb, PacrpocTpa-
HHTb, CEMAHTHYECKH Pa3BUTb OCHOBHOE NpeIOXKeHHe, —
BOT TPOSIBJICHHS], YCHJIUBAIOIIME JIOTHIECKHE W CMBICTOBbIE
AKLEHThI, JIUHAMHM3M, CTHJIMCTHUECKYIO HaNpsKEHHOCTh pac-
4/IeHEHHBIX KOHCTPYKLIHH.

TenpeHunst K TMOSIBJAEHHIO MapUENJIHPOBAHHBIX
CTPYKLHH BO3POC/Ia MO/ BJMAHHEM KHBOW PA3TOBOPHOU peUH,
KOTOpasi M3HayaslbHO HE HY’K/a/jacb B BbIPAXKEHMH «CJIOXK-
HOCTEH CHHTAaKCHYeCKHX B3aMMOOTHOLIEHHI KOMITOHEHTOB
BbICKA3bIBAHHSI, MOCKOJIbKY 3TH JIOTMKO-CMbICJOBbIE CBSI3U
nepeaBaJjuch 3/1eCb MHbIMU CPEICTBAMH — HMHTOHALMEH, rna-
y3amu» [4, c¢. 187]. Taxkue uaMeHeHHs He JIOMAJIH TPAIULHU-
OHHOTO KHH2KHOIO CHHTaKCHU4eCKOIo CTPOsi, IPOU30LLIIA JIHLLb

KOH -

AKTHBHU3alHsl UMEIOIIHNXCS B CHHTAKCHCE KOHCprKIlI/HjI, 3aJ10-
YKEHHBIX B CHHTAKCHCE BO3MOXKHOCTEH.
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CuUHTaKcMyeckme CBOMCTBA COObITUMHBIX 1aroJioB

MNapnuesa Haprusa MnxamxaHoBHa, npenogasartenb

AHAMKAHCKMI rOCYyAApCTBEHHbIN yHMBEpCUTeT uMeHn 3. M. babypa (Y36ekucraH)

OILI/IH U3 BaXKHEHLIMX aCMeKTOB MPaMMaTHUECKHUX HCCIIENO-
BAHUH COCTaBJISIeT YCTAHOBJIEHHE CTaTyca CHHTaKcHye-
cKuxX enuHull. [1pu atom elile naseko ot perienust npo6ema
BaJICHTHOCTH [V1aroJioB, HE BbISICHEHbI MPUYUHBI, 0OYCIOBJIU-
BalolllMe TOsIBJIEHHE TIPU [1aroJie cJIOBOPOPM, HEOOXOAUMBIX
JUIs1 TTIOCTPOEHHST BbIcKasbiBaHusl. [loj BajieHTHOCTH TiaroJia
Mbl Oy/IeM TOHUMATD €ro 06JIMraTOPHOE CEMAHTHYECKOe CBOM -
CTBO — B TIpollecce CBOEro (PyHKIMOHUPOBAHUS MPEIOTpe-
JIeJIATh UJIH He TIPeJIoNpele/isiTh HaJuuue pacipocTpaHuTeel
(MX BUJL, KOJIMUECTBO, U CEMAHTHUECKOE KAueCTRO ).

MarepuasioMm st HCC/IEI0BAHUST BaJICHTHOCTH $IBJISIETCS
TEKCT (peub ), MoKa3blBaloLLIHe HepacyJeHEHHOE, B KOMIIEKCe,
Bce (haKTOpbl JACHCTBHA MOTEHUMANLHO CHHTarMaTHUeCKOH
CHUCTEMbI, 3aTparuBaloliMil caMmble [IyOUHHblE MJIACTbI f13bl-
KOBOH CTPYKTYpbl, HEMOCPEACTBEHHO CBSI3AHHO CO CMbICJIOM
COOOIIEHHUS.

Cy11ecTBYIOT pas/iMuHbIe TOAXOAB! K 3HAUEHHIO TV1aroJa B
CBSI3H C U3YYEHHEM €r0 COYETAeMOCTH (OT BbIpaxKaeMoro Io-
HSATHS K U3YUEHHIO U OT OMTUCAHUS IUCTPUOYLIMH K 3HAUCHHI0™® ).
ITH NOJAXO/bl HAXOASAT OTPAKEHHE B TEOPUH [IyOUHHbBIX U 110-
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BEPXHOCTHBIX CTPYKTYp, TEOPHH 3aJ10Ta U iMaTesbl (MpH 3TOM
JlMaTe3a MOHUMAEeTCsl KaK COOTHOIlIEHHE MeXKjly CeMaHTHue-
CKHUMH aKTAHTAMH U SI3bIKOBLIMH CPEIICTBAMH UX BbIPAyKEHHUSs ),
TEOPUH UMIIMLUTHON rPAMMAaTHKH.

Ec/in ucxomsbiM MOMEHTOM CEMACHOJIOTHUECKUX HCCJIEN0-
BaHWH, CTaBSALLMX LIEJIbIO OTpeJie/ieHle BAaJEHTHOCTH VIaroia,
CJTYKWUT TIPUHIIMTT CUCTEMHOH YMOPSIOUEHHOCTH T1aroJbHOH
JIEKCHKH, TO HayaJbHbIM 3JE€MEHTOM CHHTAKCHYECKOro HC-
CJIeIOBaHUsT TIPU OHOMACHOJIOTHUECKOM TOJIXOJIE  SIBJISIETCS
BblUJIEHEHHE MOHATUHHOTO MpH3HAKa (WJM OTHOLIEHHE) H
JIEHOTATUBHbBI aHAJIH3 TJ1aroJbHOH KOHCTPYKLMH, 0003Haua-
IOLLeH JaHHbBIH TIPU3HAK.

[TockosibKy TIaroJ Kak eiMHHIIA CI0Bapsl MPeNOCTaBJIseT
co60ll cocpejloToueHne ceM Pa3Horo poja W Pa3jiMuHoN cTe-
neHd 00001eHusT (OJHU CJIYXKAT OCHOBAHHUEM ISl JIEKCH-
ueckoll KBaJM(UKALMK ¥ OOHAPYXKEHHs] MeCTO [iaroja B
CTPYKTYpe JIEKCHUECKOTO T0JIs, JPYrHe BbISBJASIOT CHHTAr-
MaTHUECKYIO KJIACCU(DUIUPYIOLILYIO IEATELHOCTD SI3bIKa ), —
CHCTEMHOE OIMHCaHHe BAJIEHTHBIX CBOHCTB IJIATOJIOB JOJIKHO
OCYLLECTBJISITHCSI B CJIOBAPSIX, MOCTPOEHHbIX 10 Hjleorpaduie-
CKOMY MPUHIIMITY.

Y:ke camoe ofllee yacTepeyeBoe 3HaueHHe riarosa 060-
3HAueHHe TIpollecca, COCTOSIHUS, MPU3HAKa, KOTOpble MbIC-
JIATCS He CaMOCTOSITEIbHO, a MPUMEHUTEJNbHO K CyOCTaH-
MM (TIpeaMeTam, sIBJIeHHsIM ), — 0OYCJIOBJIHBAET €r0 CaMoe
oflilee CHHTarMaTH4ecKoe CBOWCTBO: CyObEeKTHYIO Harpas-
JIEHHOCTDb, MPEIONPENESIONLYI0 MPU [JIaroje CHHTaKcHue-
CKYIO MO3HUIIUIO MTPOU3BOAUTENS ICHCTBUS UM HOCHTEJIS MPO-
1leCCyalbHOTO  COCTOSIHUS, KOTOpasi MpH camo Oe3JIMUHbIX
JIOCTATOUHBIX TJ1aroJlax MOXKET OTCYTCTBOBATL (HarpuMep,
OTbIMeHHbIe TiaroJibl to rain, to snow. ITomumo cy6bexTHOR
MO3UIMH, [JIAr0JIbHOE 3HAUEHWEe MOXKET MPeIOTPeNesiTh st
CBOEro MH(POPMATHBHOTO BOCMOJHEHHSI® CHHTAKCHUECKYIO 110~
3ULMIO CrIpaBa JIsi 3aroJiHEeHUs (WM He 3aroJIHeHHus1) pac-
NPOCTPAHUTEIAMU ¢ OOBEKTHOM HWJIM OOCTOSATENbCTBEHHBIM
3HaueHHeM, Harpumep, to look, to seem, to bring, to find, to
sit, to be, to stand, to fall 3aHITHOCTb HJIK HE3aHSATOCTb CHH-
TAKCUUECKHUX MO3ULMH MOKeT ObIThb BhisiBJeHAa TpH CoOJII0-
JIEHUU CJIEYIOLINX YCJIOBHH!

1) B OTBJIEUEHHH OT KOHTEKCTHBIX peasiM3alliil CJIOBapHO
3alaHHbIA MOJIEJIH COUETAEMOCTH,

2) TIpU U3yYeHHH TTapaJirMaTHKH BaJIEHTHOCTH, T. €. TIPH
COMOCTaBJeHUHU 3HAUEHWH W JUCTPUOYLIMM TIATOJIOB BHYTPH
IIMPOKOTO CEMAHTHYECKOTO KJlacca.

3ajaua storo naparpada v MpoaeMOHCTPUPOBAThL CylLlE-
CTBOBAHHE BaJIEHTHBLIX THUIIOB IJIAroJioB Ha 06ase CHCTEMHO
COOTHOCHUTEJIbHBIX PSZIOB MH(MOPMATUBHO JIOCTATOUHBIX U
CTPYKTYPHO HENEJIUMbIX MIArOJbHBIX PSIOB HHOOPMATHBHO
JIOCTATOYHBIX M CTPYKTYPHO HEJIEJUMbIX IJIAroJbHbIX KOH-
CTPYKLIMH, HMEIOLIUX OJIHY U Ty K€ JIEHOTATHBHYIO CEeMaHTH-
YECKYIO CTPYKTYPHI.

Paspsi cOOBITHHHBIX 1AaroJoB MOXKHO Ha3BaThb CaMbIM
«TJIArOJIHBIM»: €CJIM T1aroJl Kak 4acThb peud Mpu3BaH 000-
3HAUMThL MPHU3HAK (JIEHCTBHE, OTHOILIEHHE ), pacuajieHHbIH BO
BpPEeMEHHD, TO MMEHHO COOBITHIHbBIE IJIAr0Jibl B CBOEM JIeK-
CUYECKOM 3HAUEHUH OTPaXKAIOT 3TO pacusieHeHue, yKasbiBaeT

Ha MCXOJHBII W 3aKJIOUUTEbHbIA 3Tanbl gekicTus. Tak, Ha-
npuMep, COOBLITHHHBIM SIBJSIIOTCS Tiarodibl: to die (MCXouHbli
MOMEHT JICHCTBUSA-00BEKT BbIKPALIEH, 3aKJIIOUUTENbHO —
00beKT BblKpalleH), to lose (mepexox OT mpe cyn MO3ULHUH
«CyOBeKT JICUCTBUS sIBJISIETCs CyObeKToM 00JafiaHusi» K 3a-
KJIOUMTELHOMY MOMEHTY CYOBeKT He JICHCTBHUS SBJSETCS
cy6bekToMm ob6nananus), to laugh (nepexon ot mpe cyn no-
3ULMH, XapaKTepH3YIOLLeHCs OTCYyTCTBUEM JICHCTBHS, K 3aBe-
ulatoeMy 3tany Hajauuus 1eUCTBUSl «OOBEKT AeHCTBUS CMe-
eTcs» ).

Haur uiumnoctpalloHHbIi MaTepuas OyIeT OrpaHuueH pam-
KaMH TpeX Ipyrni MHOTOUUCJIEHHOTO KJjlacca COOBITHHHBIX IJ1a-
roJIoB, KOPPEKTHPYIOLIHX Takhe cyObeKTHO-0ObEKTHbIE OT-
HOLLEHHS], KaK

1) oTHOlIEeHHEe MOCCECUBHOCTH,

2) JloKaJibHble MHBEPCHbIE OTHOLIEHUS U

3) co3naHue U yHHUTOYKEHHE CyOCTaHIIHMU.

CrneunduKalusi 3THX OTHOLIEHWH W UYMCJIO YYACTHHKOB
JIeHCTBHSl OOBEIMHSET IVIaroJibl, MPELoNpeesiolide oiHy
U Ty K€ JIeHOTaTHUBHYIO CEMaHTHYECKYI0 CTPYKTYypy Npesio-
wenust (nanee JICCIT) B onun BasieHTHbBIH THIT. KOMITOHEHTHI
JICCIT siBaisietcst pe3y/ibTaTOM MOHATHHHOTO OCMbICJICHHUS pe-
aJIbHBIX A3bIKOBBIX PakToB. Tak, B A3bIKOBOK CHCTEME HAXOIAT
CBO& BoIIOlIeHHEe COGCTBEHHOCTH M KOHBEPTHOE OTHOILIEHHE
NPUHAJIEXKHOCTH (TTpesioxkeHue the boy has a dog Ginsko
no cmbicay npeaioxenuto the dog belongs to the boy) Jio-
KaJibHble OTHOLIEHUS W YHHMBEpCasbHble JIOKaJbHble OTHO-
ILIEHUST:

[1pu 0G03HAUEHUH pacuieHEHHbBIX BO BDEMEHH JIOKAJIbHbBIX
OTHOLIEHUH B SI3bIKOBOM BbIPAXKEHHH aKUEHTUPYETCS BHH-
MaHHe Ha H3MEHEHHE MECTOIMOJIOKEHHS ABHKYLLEHCS HJIH
JBHAKHUMOH CcyOCTaHUMM, MPH 0603HAYEHHH pacueHEHHbIX
JIOKAJIbHBIX OTHOLLEHUH IMyTeM MEPEeCTaHOBKH MO3ULMH CJI0-
BO(hOPM BHUMAaHHE aKIEHTUPYIOTCS HA MECTe, OTHOCUTEIBbHO
KOTOPOTO MPOUCXOJIUT IBUIKEHHE.

CeMaHTHUECKas CTPYKTYpa TMPEIJOKEHHH C  KaXKIbIM
KOHKPETHBIM [JIaroJioM OHOTO M TOTO »Ke BaJICHTHOrO THIa
NPUHAVIEKUT ~ CUTHU(UKATHBHOMY — YPOBHIO;
(bMKaTHBHAS CeMaHTUYeCKasi CTPYKTypa TNpemioxKeHus (B
nanbnefitnem CCCIT); ona npenomssier kateropun JICCII
CKBO3b MMPHU3MYy CBOMX IPAMMATHUECKHX H JIEKCUUECKHX 3Ha-
yenuit. CCCIT otpaxaercs B cemanTHuecKUX hopmysax (CD).

CumBoJibl CP-CHHTAKCHUECKH PesleBaHTHbIE KOMITOHEHTbI
3HAUEHHH V1aroJioB, 00yCJI0BIUBAIOLLME HX TIO3ULMH B CTPYK-
Type BaJICHTHOTO THIMA, HAMTPUMEP, BHYTPEHHUE areHc siBJis-
eTcsl KOMIOHEHTOM 3HaueHHsl COOBITHHHBIX TIAarosioB {0 co-
mein, to lose, to change, to occupy, to smile v T. 1.; eciu
areHc He COBMAJaeT ¢ cyObeKTOM B MPECYNNO3ULHH, TO OH B
JlaJibHeleM HasblBaeTCsl BHELIHMM, Harpumep, BHELIHHH
areHc sIBJISIETCSl KOMITOHEHTOM 3HauyeHUsi COOBbITHHHBIX [via-
roJios to introduce, to lose, to set free, to make smb. laugh
W T. L

MuBepcronHblie JoKasbHble OTHOLIEHHsT 0003HAYaI0TCs
IJIaroJiaMu  PA3JIMUHBIX  JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKUX — TPYIIH-
POBOK, HampuMep MIaroJaMM cO 3HAUYEHHEM <IPOMUTATb
YTO-H. YeM-H.» KOKPYKHUTH.

3TO-CUI'HU -

«3aloJIHUTL», <ITIOKPbITb>,
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VHBapHaHTHLIM 3HaYeHHEM IJIaroJI0B SIBJISIETCS CTyMeHyarToe,
pacujieHeHHOE BO BpeMeHH JIeHiCTBHE: 3aroJIHEHHEe MECTO, eM-
KOCTH MJI ocBobGoxkKIeHue. JlaHHOe UHTerpupytollee, KaTero-
pHasbHOe 3HaueHHe OGYCJOBJIMBAET CEMAHTHUECKYIO CTPYK-
TYpY NPEJIOKEHUH C STUMH IJIaroJIaMH.

JICCIT BkJ/iouaer Takne KOMIOHEHTHI, KaK CyObeKT, Mpo-
1eccyasbHbIN MpU3HAK, 06beKThl. [lo Xxapakrepy neHcTBHS
IIAroJibl TIOJIPA3/IEeJISIIOTCS Ha JIBA BAJIEHTHBIX THIIA, BHYTPH
KOTOPBIX CHHTAKCHYeCKHe MO3ULUU CyObeKTa, MpoLeccyalb-
HOTO TMpU3HAKa, OGBEKTOB PACIIPEIESIOTCS B COOTBETCTBUH
C CUTHHU(DUKATHBHBIM 3HAUECHHEM IJIArOJIOB B PA3JIMUHbIX JIeK-
ceMax MIaroJIbHOH KOHCTPYKIMH, KaK MpaBuJa, B TB. M. KOH-
KpeTHble cyll. Bo MH. 4. WM Cylll. C BellleCTBEHHLIM 3Haye-
nueMm. Cp. TepeHoCHOe 3HAueHHe IIarosa JaHHbIH TPYIIIb:
CHHOHUMHYHbIE JIBYyXBAJIEHTHblE WIAroJibl BbIPAXKAIOT [Va-
FOJIHOH JIEKCEMOW He TOJIbKO MPOLECCYasbHbIH MPU3HAK, HO
1 0OBEKT, TIO3ULIUS KOTOPOTO OCTAETCs He 3aHATOH.

Bce rnarosibl — oTbIMEHHbIE, HX CEMAHTHKA OIUcaHa B pa-
6orax T.I1. JlomreBa, H.[l. ApyTtioHoBoii, A. A. YpumieBoii.
Camo cyllecTBOBaHHEe TAKOH CJIOBOOGPA30BATENILHON MOJIE/H
MpeJIonpesie/ieHO BaJIEHTHBIM THIIOM H MOJIEJIBIO PacpocTpa-

Jlumepamypa:

HeHWsl IJ1aroJIoB Kak Harpumep, to annotate, to bacterize.
[narosibhble KOHCTPYKUMH TpaHchopMmupyeTess B HHGopMa-
TUBHO JIOCTATOUHbIE KOHCTPYKLIUH CO CTPAlATEJbHBIMH MPH-
yactusMu. BTopuuHble, MepeHOCHbIe 3HAYEHHS PACKPLIBAIOT
JMHAMHKY (DyHKIIHOHMPOBAHHKE TVIaroJa Kak ujeHa BaJeHTHOH
napajurmMbl: H3MEHEHHE CJIOBApPHO 3aJaHHO COYETAaeMOCTH
00yCJIOBJIMBAETCSl TPAHCIIO3ULMS VIaroJia B APYryto rpymnimy
BaJIEHTHOTrO THIA.

PesysibraThl  Mcc/en0oBaHUA MOXKHO C(OpPMYJHPOBATh B
BUJle CJeylonnx Te3ucoB. CylleCTBYIOT BaJieHTHbIE THIIbI
r1arosiop — 0OoJiee 0600LIEHHbIE TPYNITHPOBKH, YeM JIEKCH-
KO-rpaMMaTH4YecKHe U JIeKCHKO-ceMaHTHueckue. [lapaaurma
BaJIEHTHOTO THMA — CUCTEMHbIE COOTHOLUEHHSI [J1aroJbHbIX
KOHCTPYKLIMH HAa CUTHU(UKATUBHOM YPOBHE, 00YC/IOBJIEHHbIE
0GLIHOCTBIO HUX JIEHOTATHBHOU OCHOBbI. CyllIeCTBYIOT 3aKOHO-
MepHocTH pacnpenenenust kareropuit JJCCIT B pasinunbx
JleKceMax IaroJibHoi  KoHCTpykumil. OO6pasHble yroTpe-
6J1eHHsT U OKKa3MOHAJIM3Mbl MOXHO KBaJH(HUIHPOBATh Kak
tpancnosuimto CCCIT B pamkax JICCII. CnoBoo6pasosa-
TeJIbHAsi CUCTEMA MOKET HAKJA/blBaTh CBOM OrpaHUYeHMs Ha
S3bIKOBOE CYLLLECTBOBAHHE BAJIEHTHOTO THIIA.

1. Anmonu, B.T. IpammaTHuecKHil CTPO# Kak cHcTeMa MOCTPOeHHst H 0011ias Teopust rpammaTku J1., 1988.
2. Aujapeesa, B.K.. Onbit «komnonenTHoro anannsa eauuuil JI C I — B kH.: MccnenoBatust 1o poMaHo-repMaHcKomy

s13blK03HaHui0. — Bosrorpan, 1977, ¢c. 3—17.

3. Auyposa, /1. BsaumoyeiicTBHS KOTHUTHBHOM JIHHIBHCTHKH, CTHJUCTHKH H HHTEpripeTaly Tekera, Pusosorns maca-

aanapu. — T. 2003, Ne 2, 40—42 66
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Teaching foreign languages through short video clips

Rakhimova Iroda Bahadirovna
Andizhan state university, Uzbekistan

A principle role of institutions is to provide learners with
not just a body of knowledge, but the tools to modify and ex-
pand that knowledge beyond their formal class room educa-
tion (1).

Technology empowers teachers and students and can
transform the learning experience. For me, having a white-
board with projector and web access in the classroom is like
traveling on a «comprehensive» basis. We open up a site, a
web page that we need, and proceed according to our lesson
plan. When students ask a question or have a problem, we
can click on any word, any information and open up another

window. We can read, write, listen and speak using just one
tool. Instead of opening textbooks, turning on a tape-re-
corder or a VCR, writing cards and notes we can do all that
using just the electronics. Thus a lesson becomes truly inte-
grated, with all the skills wrapped up into one harmonious
whole. «Yet many teachers even at well-equipped modern
classrooms never use ICT at their lessons. They still teach
in a traditional way «chalk and talk». Both teachers and
students are demotivated» — said one of sophemore stu-
dents. There might be advantages and drawbacks with or
without using technology. Teachers should usually try not
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to overdo the technology. Our success in the classroom de-
pends on how we use the resources available and, of course,
our creativity!

As | had taught at Andizhan state university before |
started teaching in traditional groups, it was really hard to
adopt that English was not easy to learn. I kept requiring
from students a lot of complicated tasks and of course they
were frustrated which made me to reorganize my lesson
plans. That was not because they were not interested but dif-
ference in levels made them lose during the tasks. What I
had done first was to divide the group into «A», «B»s, as the
number of the student was more than twelve. The only task
was to find available and appropriate resources which I found
in British Council websites.

[ have been planning my lessons using ICT for several
years. If there is not enough material, or if it is obsolete I
search the web for a more appropriate text, a news item or a
video clip. Quite often, I would work along the familiar and
traditional lines: pre-reading, reading, post-reading, lis-
tening, writing, discussion. For example, while teaching so-
phemore students, I was appalled when I saw their basic spe-
ciality text on the Remforsed concrete. I myself didn»t know
elements of building and terms. It took me a month to under-
stand them thanks to electronic variant of their book in com-
puter. Besides I picked up some short video clips about an-
cient cities which made our classes more interesting in many
cases. With the help of BBC videos we were able to cope with
all skills: listening, speaking, writing, improving grammar,
enriching vocabulary. These videos shouldn»t last longer
than 10 minutes. I think it»s a useful resource to show our
students English in real contexts. Besides, my students re-
ally loved and had a lot of fun with the clips we saw in classes.

[ also enjoy them because they help me to teach cultural
aspects of other countries and compare them to our cultural
aspects, such as holidays that are not celebrated in Uzbeki-
stan, food, sport, places of interest, weather, etc. In our fac-
ulty we are provided with lingophone laboratory which al-
lows us to use computers to each student, but because of net
problems we use materials and short video clips prepared be-
forehand.

Students were really motivated and inspired from the les-
sons. In addition to hometasks writing a passage to watched
video they improvised and recorded their own video. The stu-
dents of Service direction recorded videos in restaurants,
medical centers, chemist»s, supermarkets, hotels. Teachers

References:

should take into consideration whether students are inter-
ested in what they are learning if not then they won»t be en-
gaged, and il they»re not engaged then they don»t learn. So |
try to find things that are fun for my students to listen to, and
because if it»s fun, it s also interesting and will be engaging,
so that students will learn and also remember!

Advantages of using video clips:

— Students are exposed to authentic English in a nat-
ural context. Not only by exposing them to «real people», but
they view real situations too. Short documentaries, for ex-
ample, can open up their eyes to different cultures and ways
of life;

— You can really focus on the content, without students
losing concentration;

— The videos are short enough for you to really focus on
vocabulary, so you have the chance to pre — listening rel-
evant vocabulary beforehand and then whilst watching the
video, students will be able to listen to the new vocabulary
in context;

— Language produced from the video can be exploited
further by setting up a debate involving recycling of new vo-
cabulary, and followed up by a piece of writing for homework;

— As the length of the video is normally stated on the
websites, you can plan your class with a timescale in mind.

Possible problems:

— Technical problems can arise, either with problems
of internet connection, or in the case of video on demand, a
high demand at a given time for one particular video can af-
fect the server. If you are not technically acquainted with the
equipment you need specialist»s help;

— When a longer video is used, attention may sway, es-
pecially if we are dealing with a difficult script, and students
may end up feeling demotivated as they are struggling to
keep up with the language. This is particularly applicable to
lower level groups;

— Some videos can be inappropriate, and the content
may not be quite what you expect. This leads us onto the
point of video selection.

The topic of the video could be which students have re-
quested or something more specific to your students» needs.
Perhaps you are teaching Business classes or English for
Special purposes (ESP). Topics which coincide with the
course book you may be using in class or something related
to the customs and traditions of English speaking countries,
for example, festivals might well be motivating.

1. Pre-intermediate- advanced Timesaver Speaking Activities, Peter Maggs, Jon Hird, Scholastic, 1999.
2. Discussions A-Z Intermediate, Cambridge University Press, 1997.
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MpeacTaBNeHHOCTb CHHOHUMMM B XXaproHe HapKOTU3Ma

Tuxomupos Ceprert Mmuxainnosuy, nCUXMATp-HapKonor
MenumumHckuii ueHTp «Mepdke» (r. CaHkT-MeTepbypr)

[pusodumes anaiu3 NPULUK U KOHKPEeMHbLX 0coOeHHocmell heHOMeHA CUHOHUMUL, CROCOO08 CO30aHUs U npume-
HEeHUSL CUHOHUMOB 8 JAP2OHE HAPKOMUBMA, A MaKice ux QyHKyul npu KoMmyHukayuu 8 cpede nompebumeneti Hap-

KOMuKos.

Karwuesste crosa: HaApeoH, HapKomusm, Haiudue CUHOHUMOS8, cnocoowl COS@CZHLL}L, Cl)yHKL{LLLL

CI/IHOHI/IMI/IH (Tped. «OAHOMMEHHOCTB») — 0003HAYAET THII
CEMAaHTHYECKHX OTHOLLEHUH SI3bIKOBBIX €MHHLL, 3aKJoya-
IOLLMHCS B MOJIHOM WJIM YACTHYHOM COBMAICHUH UX 3HAYEHHUH,
CMBICJIOBOM TOKJIeCTBE. FHaue — CXO/CTBO CJI0B M0 3HAUEHUIO
NpU Pa3UUUK UX 3BYUAHUS WM HATTUCAHUS, HAJIHUHE Y OJIHOTO
TIOHSITHS! HECKOJIbKUX, J1a2K€ MHOTHX CJI0B /7151 €10 0003HaueHHsl.
ITOT peHOMEH MPUCYTCTBYET TMPAKTHIECKH BO BCEX fI3BIKAX.
[IpusHaHHbIM akToM SIBJISETCS HasMuMe OOJbLIHX CHHOHM-
MHYECKHX BO3MOXKHOCTEH PycCKOro sisblka. OnHako paboThl 110
U3YUEHUI0 CMHOHMMOB B JIMHIBUCTHUYECKOH HayKe JI0 HaCTOsi-
111€r0 BPEMEHH YPE3BbIUANHO PEIKH, UTO B MEPBYIO OUepeb 00-
YCJIOBJICHO Hepa3paOOTaHHOCTbIO MOJEJIeH HX HCC/IGLOBAHHS.

MarepuaJibl U MeTO/IbI.

MatepuasiaMmu J1s1 HACTOSILLLETO HCCJIEIOBAHHUS CIY KHJIH
cebitie 4500 HeosorH3MoB W (hpa3eosori3aMoB, COOPAHHBIX
JUISl U3YUEHHUS M aHAJIM3a TaKOH TeMbl KaK JIEKCHKa MoTpeu-
TeJiel TICHXOAKTHBHBIX BEIECTB, OCHOBHYIO 4acTb KOTOPBIX
COCTABHJIM CJIOBA, CO3AHHBIE JJIsT BHYTPEHHEH KOMMYHH-
KalliH B paMKax KOHTPKYJIbTYpPbl HAPKOTH3Ma MOTPeOUTEISIMH
HapKOTHKOB.

[Tociie cGopa marepuasa Oblia NpousBeleHa BblOOpKa
CJIOB, OTHOCHMbIX K TE€M HApKOTHMUECKHM BeELEeCTBAM, TO-
TpebJleHre KOTOpbIX Obl10 HauboJsee pacnpoCTpaHEHHLIM Ha
Tepputopuu Poccun B nepuon 1945—2015 rr., no jaHHbIM
O(bUIIMANBHBIX CTATHCTHUECKUX HCTOUHUKOB [4]. Crosa, ot-
HOCHMbIE K aJIKOroJito, TaOayHbIM M3e/HsIM, HEeHapKOoTHue-
CKMM OJlypMaHUBAIOLIMM BeL1eCTBaM ObIM HCKJIOYEHbI M3
MCCIIEI0BAHMS.

Bl mpousBenéH Mmojacyér KoJMYecTBa CHHOHUMOB, TOXK-
JIECTBEHHBIX OOILIENPUHSTEIM B HAPKOTH3Me HAaUMeHOBAHHSIM
Hanbosiee NoTpedJsieMblX HaPKOTHKOB (F€pOHH, OMHYM, KO-
HOMJISE M BBICYHTAHO YHCJOBOE COOTHOLIEHME CHHOHMMOB
HAUMEHOBAHUH 110 KaXKJIOMY HApPKOTHKY K OCHOBHOMY CJIOBY
(momuHante) psina. Takas »xke anasutudeckasi pabora Oblia
NpPOU3BEJeHA C HEOJIOTH3MAMH — MOHATHAMH, ONpeesio-
IIMMH OCHOBHBIE CTOCOOBI MPHEMA HAPKOTHKOB, OLLyLIEHHS
OT UX NpHEMA U C »KAProHU3MaMM, 0003HAYAIOLLUMU Mpel-
MeTbl, IPUMEHsIEMbIE J/151 KYCTApPHOTO H3rOTOBJIEHHS M TTOTpe-
6Jienust (npréma) HapKOTHKOB.

B ycTHO# peun Ha OCHOBE PYCCKOTO sI3blKa BbIACJSIOT TPU
OCHOBHbIE (DYHKIIUH CHHOHHMOB:

a. QyHKUMS 3aMelleHHus], ¢ 1eablo M30eraHusl Hexkesa-
TeJIbHBIX MOBTOPEHHH OJTHHX U TeX JIEKCHUECKUX eIUHHILL;

0. (PyHKLHMSI YTOUHEHMS, CBfI3aHHAsl CO CTpPEMJIEHHEM
TOUHO MepeiaTh MbIcb [ 1];

B. (pYHKLHS 3KCTPECCHBHO-CTUIHCTHYECKAST, TIPUMEHS-
emast JI/1s1 BbIpaxKeHnsi MHOroo6pasusi olieHok [3].

JKapron, cosnanHblil KOHTPKYJILTYPOH HAPKOTU3MA, He §IB-
JIIETCSl MOJHOUEHHBIM SI3bIKOM. DTOT aHTHCOLMOJIEKT YMO-
TpeOJIAI0T NPU OOLLEHHH YYaCTHUKHM He3aKOHHOro o0opora
HAPKOTHKOB ISl COXpaHeHUst B TallHe cBoux aellctBuil. Pac-
CMOTpEHHe COBPEMEHHON PYCCKOH peun MoKa3biBaeT Halnune
B Hel JI0CTaTOYHO GOJILLIOTO KOJIMYECTBA 3aMMCTBOBAHHUS U3
JKAProHOB KOHTPKYJIBTYP, MPEXKIE BCEro MpecTynHoCTH. To
JKe camoe, MyCTb B MEHblLEH Mepe KacaeTcst W »KaproHa Hap-
KOTH3Ma. AHTHCOLMOJIEKTbI KOHTPKYJIBTYpP 00Pa30BbIBAIHChH
B MEPHOJL CBOETO CTAHOBJEHHST KaK CPEICTBA 53BIKOBOTO 00-
LIEHUA 3aMKHYTOTO Kpyra Jiofiel, MofoOHoe MPOUCXOIUIO0 U
B KOPIOPATHBHBIX CyOKYJbTYpax My3bIKAHTOB, MOPSIKOB, BO-
€HHOCJTY?KALLIUX.

M3ameHeHue couuanbHOH KapTHHBI
Poccun ¢ TeueHreM BpeMeHH U TIOBCEMECTHBIM PaCrpocTpa-
HeHHeM MH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH, B TOM UHC/IE CETH
MHTEPHET, MPOCTOPeYre U He TOJbKO, MPHOGPENO MPU3HAKH
»KaproHoB cy0- M KOHTPKYJbLTYp. JlecaTuiaerne, ¢ cepeirHbl
80-x 1o cepemunbl 90-x rogoB XX Beka MOMOJHUIO JIEKCH-
Korpaguio cloBapsiMH OTE€UECTBEHHBIX Cy0O- W KOHTPKYJLTYP.
OTKpbIBasi UX B HACTOSLIEE BPEMs MOXKHO YBHJIETh CJIOBA He
TOJILKO MOMYJISIPHOTO, HO U MeYaTHOro JeKcnkona. [Ipakrika
cHopa sexkcudeckoro Marepuana B 2017 rogy nokasbiBaer 06-
pasoBaHHe HOBLIX >KAPTOHH3MOB H UX CHHOHHMOB.

PesysbTaThl ¥ HX 00CyKIEHHE.

Ananua co6paHHOrO JIEKCHYECKOr0 MaTephaJi, COCTaBJIsi-
tottero ceitie 4500 ¢/10B M BbIPAXKEHNH OTHOCHMBIX K Hap-
KOTH3MY MO3BOJINJI BHISIBUTh OMPeie/IéHHbIe 3aKOHOMEPHOCTH
06pa3oBaHUsi CHHOHUMOB M (PYHKLMOHHPOBAHHUST CHHOHUMHH
B 2KaproHe 3TOr0 KOHTPKYJBTYPHOro coofllecTBa NoTpedu-
TeJleld HAaPKOTHKOB.

OcHOBHBIMH  crieM(UIECKUMH TTPHHLMIAMH  [TPEJICTaB-

B IOCTCOBETCKOMH

JIEHHOCTH (peHOMEHA CMHOHHMHU B 2KaproHe HapKOTH3Ma B
HacTosiLLee BPeMsl SIBJISIOTCS CJIeLyIOLLHe.

1. HeoOxoaumocTb  cobJII0JIEHHST  OCHOBOIMOJAraloLLEero
NpUHIMNA (PYHKIHOHUPOBAHHST COIIHOKOHTPKYJIBTYPHOTO HH-
CTUTyTa HApKoTH3Ma — KoHcnupauuu. KoHcrnupupoBanue
KOMMYHHKALIMH y4acTHMKOB HApKOTM3Ma C TedeHHeM Bpe-
MEHH CTAHOBUTCS He3(P(EKTUBHBIM, TaK KaK CJOBA yTpauu-
BalOT CBOIO CEKPETHOCTb, CPABHUTEJILHO JIETKO JAEKOAUPYIOTCS
13-3a TOr0, YTO CMbIC/I KAPIOHU3MOB CTAHOBUTCS] H3BECTHBIM
COTPY/HUKAM MOJIMLIMH 110 ONBITY X paboTbl. Hasuuue yrposbl
YIOJIOBHOTO TIPEC/IE/IOBAHHUS 32 HE3aKOHHbIE JEHCTBUS 1100Y-
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JKJIAeT YYaCTHUKOB HAapKOTM3Ma 3aMeHsITh c/loBa, 0003Ha4a-
tolue, HeobXoMuMble IS KOMMYHULIMPOBAHHUST TTOHSATHST Ha
HOBbIE «TEPMHUHbI» — 0003HAuYeHHsl, paHee LIMPOKO HEU3-
BECTHbIE, 3a4acTylo, BHOBb CO3/laBaeMble M MOCTENEeHHO pac-
npocTpaHsieMble /sl BHITECHEHHST CTApOro, «pacinpoBaH-
HOr0», JEKOAUPOBAHHOrO 0003HauyeHust. Takum 00pas3om,
CHHOHHMBI, KaK 1 Ipyrie }KaproHu3Mbl, aKTUBHO «y4aCTBYIOT»
B KPUIITUPOBAHWH HH(OPMALMK, KOTOPOH 0OMEHHBAIOTCS ITPH
UHTEPIIEPCOHANBHOM OOILIEHUH TMOTPEOUTENH HAPKOTHKOB
W JIpyrie y4acTHHKH HX He3akoHHoro o6oporta. Co3znaHue H
BKJ/IIOYEHHE B COCTAB »KaproHa CUHOHUMOB, KpOMe JIPYTHX Me-
TOJIOB XPAHEHHS B TalHE HE3aKOHHOH NEATeNBbHOCTH, CIIOCo0-
CTBYET MOJUIEPKAHUIO €10 KPUITOCTOHKOCTH Ha HEOOXOMMOM
YPOBHE U151 JajibHEN1LEero PyHKIHOHHPOBAHUSI aHTHCOLMAb-
HOIO KOHTPKYJIBTYPHOTO HHCTUTYTa HAPKOTH3MA.

2. CyllecTBOBaHHE pErMOHANBHBIX «JIHAJIEKTOB» Kap-
roHa, M, KaK CJe[CTBHE, BO3MOXKHOCTb CO3/laHHe CHHOHMMOB
B perHOHaJIbHbIX BApHAHTaX »KaproHa.

3. Pacuinpenune accopTuMeHTa BBO3UMbBIX HAPKOTHYECKHUX
BELLLECTB, U KaK CJIICTBHE ITOr0, HEOOXOAUMOCTb CO3/IaHHs
He TOJIbKO HOBBIX JIEKCEM B 2KAProHe, HO U HX CHHOHUMOB.

[Toncuér aGco/IOTHOrO KOJIMYecTBa CHHOHUMOB HanboJiee
pacnpoCcTpaHEHHbIX MOHATUH U UCUMC/IEHHE HX IIPOLLEHTHOIO
o0béma B 00LIel yucae CHHOHUMOB MOKa3aJl CleLyloLue pe-
3yJIbTaThl:

1. Inst o603HaueHust TPEX MPOU3BOAHBIX KOHOTIM (UacTei
pacTeHusi, Mblblibl, Maca) npumensiercst cebiiie 200 cuHO-
HHUMOB, OKOJIO MOJIOBHHBI KOTOPBIX BJISIOTCS 3aUMCTBOBAHHS
13 MHOCTPAHHBIX 3bIKOB TIOPKCKOH TPYTITNbI, aHIMHCKOTO H IP.
[IponsBosiHble KOHOIIU SIBJSIOTCS JIMACPAMH 10 KOJHYECTBY
0003HaYalolKX HMX CcJl0B-CMHOHUMOB. [lpexkne Bcero npu-
UMHOH HaM4us 3TOro (hakTa siBsisiercst cCoOMoAeHHE TPUHLIMIA
KOHCMUPATHBHOCTH, TaK KaK HE3aKOHHbBIH 060POT HAPKOTHKOB
SBJISIETCS YTOJIOBHO HaKadyeMbIM jlesiHieM. Ho aHaiusz Kosu-
yecTBa M CMbICJIA CJIOB-CHHOHUMOB 0003HAYaloLINX 1POU3BO-
JIHbIC KOHOIIN M03BOJISIET JOCTATOYHO YBEPEHHO BbIIBHHYTH
TUIOTE3bl O HAJIMYMH APYTHX IPHUMH CHHOHUMHUM:

a. JiloO0i HAPKOTHK sIBJIsIeTCs1 ToBapoM. PacripoctpanéHHbli
TOBAp, BbIMYCKAEMbIH pa3MUHbIMU  (hOPMaMH  (TIPOH3BOHU -
Tes1sIMH ) TpeOyeT /15l PelleHUs] 3aad ero peKkJaMUpOBaHUsl 1
MapKeTHHIa B XpeMaTHCTHKE HAPKOTH3Ma, CO3/1aTh OTJIMYKE €ro
OT JIPYTHX TOBapOB, ¥, CHHOHUMbI BBITIOJIHSIOT 3Ty 3ajayy.

PacrnipoctpaHeHue cMHOHMMHK B HadaHusx [TAB sissisito-
LLIMXCSl IPOM3BOHBIMU KOHOIIN aKTyaJUu3UPYeT MPexe BCEero
cpaBHeHHe ¢ 00UIMeM KOMMepUeCKUX Ha3BaHuil Haubosee pac-
NPOCTPAHEHHBIX U TOMYJISPHBIX Y HACEIEHHST ICUXOTPOMHbIX H
JIPYrUX JIeKapCTBeHHbIX MpenapatoB. Mcxons U3 JaHHOro co-
MOCTaBJICHUST CJICAYeT TPEANOJIOKHTb, YTO MNPUYMHON pas-
BUTHSI CUHOHMMHH B >KapPrOHHbIX HAHMEHOBAHHUSIX HAPKOTHKOB
SIBJISIETCS UX PACIPOCTPAHEHHOCTb W MMOMYJSIPHOCTb — Bbl-
COKHI YpOBEHb CIIpoca, MOANEPKUBAEMbId B JaHHOM KOH-
KPETHOM CJlydae CPaBHHUTEJbHO HU3KOH MO CPaBHEHHIO C Jpy-
rMMH HapKoTHKaMmu LeHoi. [TpoBoas anasoruio ¢ Hauboliee
noTpebJIsieMbIMH JIEKAPCTBAMK, a HAPKOTHK /151 3aBUCHMOTO OT
HEro yesloBeKa TakxKe UrpaeT poJib JEKapCTBEHHOTO BELLECTBa,
yJy4LIatoULero ero 00JIe3HEHHOE COCTOSIHHE M CaMOUyBCTBHE,

MOXKHO YBHJETb, YTO HAPKOTHKH, KaK M MOIyJsIpHblE JeKap-
CTBA [PH HAJIMUMHU OJIHOTO XMMHYECKOr0 HAaHMEHOBAHUs1, HMEIOT,
KaK HarpuMep, CejlyKceH (3arnaTeHToBaHHOe Ha3BaHHe BAJIUYM ),
CBbIIIE TPUALATH KOMMEPUECKHUX HA3BAHUH BbITyCKAEMbIX JIPKe -
HEPHUKOB (aHAJIOrOB, SKBUBAJIEHTOB ) 9TOTO Npernapara;

6. 06pa3oBbIBasi HOBble CUHOHUMBbI, OTPEJIEJIEHHS CTaphIX,
JIABHO TIPUMEHSIEMbIX /151 HApKOTH3alMH BELLeCTB, Hap-
KOTH3M HMMeeT BO3MOXKHOCTb IPH CO3/laHHM HOBBIX 2Kapro-
HHU3MOB 3a/I0XKHUTb B UX CojiepKaHhe, He MPOCTO HOBble, UJIH
MHHOBALMOHHbIE «KauecTBa» BellleCTBa, a MpUJIATh NMpH pe-
KJIaMHPOBAHWM HX CBOWCTBAM elllé M 3MOLUMOHANBHYIO KC-
MPECCHBHOCTb, IKCKJIIO3UBHOCTh — «acCTpas», «CMellHasi»,
«yJETHBII», YeMy CrocOOCTBYET OTCYTCTBHE B XKaproHe orpa-
HHYEHUH JU151 3aMMCTBOBAHUH CJIOB U3 JIPYTHX 3bIKOB M 2Kap-
FOHOB, MPUMEHEHUS TIPUEMOB KOMIAPATUBHON JIMHTBUCTHKH.

B xapakrepucTHKax OTAEJbHBIX MPOJABAEMBIX MPOU3BO-
JIHBIX KOHOIJIH TaKxkKe MOXKHO YCMOTPETh CXOJCTBO C Xapak-
TEPUCTHKAMH MEIMIMHCKUX NpenapatoB. Tak J0MOJHUTEb-
HOMy 00O03HAuYeHHIO 3HaueHusi «dopTe» (JaT. — CUJIbHbBIH,
IPOMKHI1 ) B 2kaprote Gy/lyT CJI0Ba «siI€PHBIN», «aTOMHbIN».

2. O6o3HaueHusi onuyma, €ro MpPOU3BOJHBLIX BKJIOYAIOT
53 cHHOHMMA JI/I 0003HAYEHUST OMUICOIepKAlIMX BEIIECTB.
HauGoJsiee pacnpocTpaH&HHbIH ONHOUA (110JIyCUHTETHYECKOE
BEIIECTBO CO CXOJHBIM C OMHUYMOM JeHCTBHEM) — TepOMH,
nMeeT 51 HaMeHOBaHVe - CHHOHUM.

[IpyurHaMK CHMHOHUMMH B OTHOLIEHMH HAaWMEHOBAHHH
OIMUYMa W CXOJHBIX C HHUM MO JICHCTBHIO BELIECTB MOTYT §B-
JIITBCS CJIEMYIONINE:

a. JABHOCTb BPEMEHH 3HAKOMCTBA JIIOJICH CO CBOHCTBAMHU
OTHUyMa, KaK i CO CBOHCTBAMH KOHOTIJIH.

6. OMUYM SIBJISIETCS 10 HACTOSILLETO BPEMEHH ChIpbeM Jisi
NPOU3BOJICTBA MHOIHX MEIMLIMHCKHUX NPENapaToB U NPOU3BO-
JIUMBIX HeJIerajibHO, KyCTapHO HApKOTHKOB: OT alETHJIHPO-
BAHHOTO PACTBOPA OMMUS JI0 FePOUHA, UTO TAKIKE CTUMYJIUPYET
CUHOHHUMHIO.

3. CuHoHHMHS cIOCO60B NPUEMA ( BBEIEHHNS ) HAPKOTHKOB.

a. KypeHue.

WMuransiuponnoe norpeb/enust NPOU3BOAHBIX KOHOIMJIH —
KypeHHe, HampsiMylo CBSI3aHO C pacrnpocTPaHEHHOCTbIO MO-
TpebsieHHsl 1ePUBATOB TOrO pacTeHust. DTOT nporece 06o-
3Hauaercs 35 CHHOHUMaMH.

6. 0603HAUCHHE B/BCHHOTO BBEICHHUS HApKOTHKOB.

Crioco6 6bl1 paHblile Gojiee pacrnpocTpaHéH, ero Mpu-
MeHEHHe 3aMeTHO CHM3MJIOCH [10C/Ie PA3BUTHS SMUIEMHH
BHY-undeximu, Ho 1aBHOCTH criocoba coxpanusa 40 cuHo-
HHUMOB.

4. TlpeameTbl /it MHbEKLIMOHHOTO BBEJIEHUSI HAPKOTHKOB.

[Inpuil U Wria UMEIOT Ha JIBa POJIOBBIX CJIOBA H8 CHHO-
HUMOB. O6bsicHeHHe 3TOMY (haKTy:

a. JJaBHOCTb MHBEKUMOHHOrO NMpUéMa CaMblX Pa3jM4HbIX
HapKOTHKOB 1o4TH JIo KoHia 80-x rogoB XX Beka.

M3yuenue BO3MOXKHBLIX €1oco60B 00pa3oBaHUsi CHHO-
HHUMOB B KaproHe Mo3BOJIHJIO BbIIENTUTh HECKOIBbKO HanboJsiee
pacnpocTpaHéHHbIX CMOcO6OB (BapUAHTOB):

6. OJHMM M3 HHUX SIBJISIETCS CO3/laHHE CMHOHHUMA M3 CJI0Ba
6JIM3KOTO M0 CO3BYUHIO, TOX0XKETO 110 3By4aHHIO, HECMOTPSI Ha
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OTCYTCTBHE CXOXKECTH 3HAYeHHUsl U Jlazke abCOJIIOTHO Pa3Horo
CMbIC/Ia HATIPUMEP: KOKC — KOKoC [0 KoKauHel].

B. JIPYTUM $IBJsieTcs CBoeoOpa3Hoe IepeHeceHre 3Ha-
UeHHs1 Ha OJIM3KOE 1O CMbICJY (FPYCTHBIE — XMypblil [0 re-
pouHe|) WM TPAHCKPUILMH, HAMUCAHUIO: UEPHBIH — uep-
Hslka [06 onuyme].

I. MHOH cnoco® — 3TO 3aMeHa PYCCKOSI3bIYHOTO CJI0BA HA
MHOSI3bIYHOE, HMEIOLIEe TAKOE 2K 3HAUCHHUE:

Jl. BO3MOXKEH W CJIeAyIOUMH BapuaHT, BCTpevaloluics
npu 06pa3oBaHUH CUMHOHHUMOB, BCTPEUAIOUIMHCH B »KaproHe
HAPKOTH3Ma [H aJIKOroJIM3Ma| CJy»KUT MpUMEHeHHe B Kaue-
CTBE CHHOHHMA HMeHH COOCTBEHHOTrO, T. €. CJIOBA-3TOHUMA,
MMEIOLLEro TEHJEHIMIO CTAaHOBUTCS TMO3JHEe, MocJse Mpouc-
LLIECTBHSl HEKOTOPOro Mepuoia BpeMeHM HMeHeM Hapula-
TEJIbHBIM.

5. Ouyuienust npu notpe6eHHH HAPKOTHKOB!

a. OlleHUBaeMble MOTPEOUTENSAMH KaK MOJOXKHUTEIbHbIE —
Ha POJIOBOE CJIOBO Kai( (yI0BOJNLCTBHE, HACHAXIEHUE) —
86 CHHOHHUMOB;

0. olleHUBaeMble MOTPEOUTENIMUA KaK OTpULaTe/IbHble —
Ha PoOJ0BOE CJIOBO KyMap (COCTOSIHHE TMpPH JIHILIEHUH HAapKO-
THKOB) — 49 CHHOHUMOB.

OnHoll M3 3aj1au KOHTPKYJLTYPbl HAPKOTH3MA SIBJISETCS
BOBJICUEHHE HOBBIX JItOJIel B MoTpebJieHHe HapKoTHKOB. [1o-

Jlumepamypa:

TOMy «XBaJieGHble» CJI0Ba B alpec COCTOSIHUS 110¢/1e pHemMa
JlypMaHa, rnpeotsaiatoT HaJl KaproHU3MaMH, HECylLLUMH He-
raTUBHYI0 MHPOPMALIMIO O HAPKOTHKAX.

BbiBoapi:

1. CHHOHMMBI B KaproHe HapKOTH3Ma LIKPOKO MPeICTaB-
JIeHbl U CO3JlaHHe HOBBIX CHHOHHUMOB SIBJSIETCSI 3BOJIOLH-
OHHBIM MPOLLECCOM, KOTOPBIH TpeOyeT JanbHeHIIero IMHaMH-
YeCKOro HCC/Ie/I0BAHHUSI.

2. ®eHOMEH CHMHOHMMMH B »KaproHe HAapKOTH3Ma [MOJIUH-
HSETCS 3aKOHAM CYLIECTBOBAHUSA U (DYHKIMOHUPOBAHHUS KOH-
TPKYJILTYPbl HAPKOTH3MA.

3. MMmeercs yacTHyHOe coBrajgeHne GPyHKIMEH CHHOHUMHH
B PYCCKOM fI3bIKE W PYCCKOSI3bIYHOM 2KaproHe HapKkoTH3Ma, B
TOM CMbICJIE, UYTO 10 popme (PYHKLHMH COBMAAAIOT, HO MO CO-
JIePXKAHUI0 CMHOHHUMHS HAapKOTH3Ma JETEPMUHHPOBAHA CJe-
JIOBAHUIO MHTEpecaM TAaHHOCTH, T. €. COKPBITHS MPECTYMHbIX
JICTHUH W JlaJibHeHlIeMy Pa3BUTHIO HE3aKOHHOro o0oporta
HapKOTHKOB.

4. Tlepenaua wHdopmMaiyu, Kacaiollelcsi JHIYHOCTH CO-
obuiaollero eé, o «cebe» ¢ BKJIOUEHHEM CHHOHUMOB, KaK U
JIPYTHX YKAPrOHU3MOB, OCYLIECTBJSETCS C HCIOJb30BAHHEM
CUHOHUMOB, HECYLIMX «XBaJeOHbIe» IMOLUH, & O «JIPYroM»
CHHOHHMBI BBIPAXKAIOT CcoAeprKallie NpeHeOpeKUTeNbHbIE,
YHUUYHKHUTENBHbBIE SMOLKH [2].

1. AnekcaunpoBa, 3.E. CjoBapb cuHHOHMMOB pycckoro ssbika. Oxosio 9000 cuHoHuMmuuecknx psoB. [lox pe.
JI. A. Hewiko. M3n. 4-¢, penpoayuupoBanHoe. — M.: Pycckuii a3bik, 1975. — 600 c.
2. Kotosa, H.C. ®enomen «ce6si» 1 «Ipyroro» B caMorpe3eHTallui JHUHOCTH B HAPKOTHUECKOM aucKypee // Yuénble

sanucku CKAI'C. 2016. Ne 2. — c¢. 241 —246.

3. Hosukosa, JI. A. Cunonumuueckue dyHKLuu cios. // Pycckuii sizbik B mikose. 1967. Ne 1. — c¢. 11.
4. OcHOBHbIE TI0KA3aTeJ1 JIeITeIbHOCTH HapKOJIOTHUYeCKOo# ¢1y»KObl B Poccuiickoit @enepaunu B 2014—2015 ropax: cra-
tuctuueckuit c6opuuk / M., HUU napkosorun — duanan ®TBY « ©MULITH um. B.T1. Cep6ekoro» Munsapasa

Poccun. 2016. — 177 c.

KomnoHeHTbl «<SCHWEIN» n «COCHON» B cocTaBe HeMeLKnX U ppaHLy3CKUX
(ppa3eonorusmMoB € TOUKU 3pEHUS OHOMACUONOrUK: CXOACTBA U PasnnMuma

U_LYKI/IHa [anuHa OﬂerOBHa, KaHoungat qJM}'IOJ'IOFl/ILIECKMX HayK, OLUEHT

MexayHapoLHbI MHCTUTYT pbiHKa (. Camapa)

Hacmosawas cmamoa npedaraeaem anaius ocobennocmeti komnornernmos SCHWEIN u COCHON s cocmase He-
MeyKux u Ppanyys3ckux paseoroeu3mnos 8 pycie OHOMACUOAOULECK020 aHaiusa. Bussasiomea napamempor pas-
BUMUL BMOPULHOL0 CEMAHMUYECKO20 NOMEHYUAAQ, A MAKIKe Napamempsl pa3sumus KOHMeKcmyaibHo nopodc-

OCHHBLX NepPeHOCHbIX 3HAYeHULL.

Karouesole crosa: qbpasewloeusmm, ¢LLKCG,mOpb[ CMbLCAA, HOMUHATIMOPbL CMbLCAA, OHOMACUONL0CUA, KOMNOHEHNHbLL

anaius

HaCTOﬂU_[aH CTaThsl TpeajlaraeT  OHOMAaCHOJIOTHUECKUH
aHaJiu3 KOMMapaTHBHBIX, MeTahopHuecKUx (paszeosio-
TH3MOB, a TaKxKe aJlJIErOPUUECKHX TPEIJI0KEHHE C ColepKa-

nueMm KomrnoHenta SCHWEIN u COCHON. Jlannbiit anaus

npearnoJiaraeT u3ydyeHue s3bIKOBbLIX €IWHHMIL OT IJlaHa COAep-
2KaHusl K TJ1aHy BbIpazkK€HUsl, /i€ KOMITOHEHTbI q:)paSeOJIO-
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TU3MOB MBICJISITCSl 3HAUMMbBIMH /15 L1eJIOCTHOTO MEPEHOCHOTO
3HauyeHus. Kpome Toro, Mbl onpefesisieM GpyHKUHOHANLHO-Ce-
MHOTHYECKHE XapPaKTEPUCTUKH YKA3aHHbIX KOMIIOHEHTOB
B COCTaBe KaxKJ0OT0 YCTOHYMBOIO fI3bIKOBOIO 00pPAa30BAHHUA.
Mbl nosiaraem, 4to (pazeosiornieckie eMHMIbI He TOJIbKO
HEOIHOPOJIHBI C TOUKH 3PEHHUs YCTOHYHBOCTH, HO H C TOUKH
3pEHHsT CEMMOTHUECKOrO CTaTyca WX KOMIOHeHTOB. Tak, Ha-
npumep, MHOrMe MeTtadopuyeckue (hpaseosoruamMbl Cro-
coOHbI K TpaHcopMalii MACCUBU3ALMHU; TaKUe eIMHHUILbI Ha-
3BaHbl B pa0oTe «JIeJUMBbIMH» (HAIIPUMEP, MOXKHO CKa3aTb
someone»s heart is stony). Aneropudeckue npenyioxKeHus
NpPUPABHEHDI TAKXKE HAMH K JEJUMbIM 3bIKOBBIM €IHHHIIAM
3a CYET COJeprKaHHsl MPeIUKAaTUBHOH CBS3H. JleJIMMbIM S13bl-
KOBBIM 06pa30BaHUSIM MPOTHUBOCTOSAT HeleJMMble KOMIapa-
TUBHbIE PA3e0JIOTU3Mbl U MeTadopruueckre ppa3eosoru3mbl
(nanpumep, Hesb3st ckadath the bucket was kicked).

B cocraB nenuMbIx hpas3eosoru3MoB BXOAAT HOMHHATOPI
CMbIC/IA, KOTOpPblE MOXKHO OTHECTH K CJIOBAM B COCTaBe CJIO-
Bocoyetanus. Henenumble paseosorusmbl cOCTOSAT U3 PUK-
CaTOpPoOB CMbIC/A, COOTHOCHMblE ¢ MOpeMaMH B COCTaBe
c/oBa. B 3aBUCUMOCTH OT CaMOCTOSITENILHOCTH 3HAYEHHS U
YACTOTHOCTH TOSIBJIEHHUS B CBA3AHHBIX TOCTOSHHBIX KOHTEK-
CTaX, KOMIIOHEHTbl B cocTaBe (DPa3eosOrMUecKUX eIHHHIL
MOTryT ObITb BTOPHYHBIMH, MOTEHIHAJLHBIMH H MPOMEXKY-
TOYHLIMH HOMHHATOPAMHM CMbIC/IA; A TakK:Ke KBa3UBTOPHY-
HbIMM, JIEKCUYECKMMH (DUKCATOpaMHM CMblc/a U uKcaTopa-
MH-aKTHBU3aTOpaMHu cMbicaa. HoMuHATOpPBI U (hUKCATOPDI
cMbicsia yGUpYIOT APYT JIpyra 1o XapakKTepUCTHKaM, HO pas-
JIMUAIOTCSA 110 CAMOCTOSITEJIbHOCTH BBIPAXKEHHOCTH TOTO HJIH
MHOTO TEePEeHOCHOro 3HaueHus. Tak, 3a1aB YCJOBHBIH KO-
9(PPULMEHT KayKI0H M3 Pa3HOBHUJHOCTEH HOMMHATOPOB WJIH
(bUKCATOPOB CMbIC/A 110 1IKaje oT 1 10 6, Mbl [OJy4HUM cJle-
JyIollHe JaHHble: BTOPUUHBIH HOMUHATOP CMbIcja = 6, Mo-
TEHUMAJbHBIH HOMUHATOP CMbICIA = D, TIPOMEXKYTOUHBIH HO-
MHHATOP CMbIC/JIa = 4, KBA3UBTOPHUUHBIH (DUKCATOP CMbIC]Ia =
3, JIeKCHUeCKHil (uKcaTop cMblcia = 2, puKcaTop-aKTHBH-
3aTtop cMmbicaa = 1. 3Hast yKasaHHble JlaHHble, MOXKHO IOJ-
CYMTATh TaKHe NapameTpbl, Kak OOLIMH BTOPHUUHBIH ceMaH-
THUECKHH MOTEHLMA W CTeNeHb PA3BUTHS KOHTEKCTYaJbHO
MOPOXKIEHHBIX MEPEHOCHBIX 3HAYEHHH JIIS KaXKJIOr0 KOMITO-
HEHTa B TOM WJIM MHOM si3blke. [1epBbiil napameTp nocuntaem
no gopmysae In+2n+3n+4n+5n+6n (yMHOXKHB KoJHue-
CTBO TOI0 WJIM HHOTO HOMHHATOpa /M PUKcaTopa cMblc/ia Ha
UX KO3 PULMEHT); BTOPOH apameTp, UCKJIIOYNB 10Ka3aTes1
BTOPHUHbBIX HOMHUHATOPOB CMbICJIA U KBA3UBTOPHUHBIX (DUKCA-
TOPOB cMblc/a, — Mo opmyse In+2n+4n+5n + 6x (rae x
= UHMCJI0 BCEX HANJEHHBIX KOHTEKCTYa bHO MOPOXKIEHHBIX Me-
PEHOCHBIX 3HAYEHHH ).

Bcero namu 6bu1o nsydeno 94 cpaseosiornama ¢ cozep-
»kannem komnonenta SCHWEIN 1 COCHON nemelikoro u
dpaHiy3cKoro 3bIKOB (KOMMapaTHBHble euHilbl — 23 %,
metadpopsl — 52 %, amneropun — 25%). Becb kopryc s13bi-
KOBBIX €IMHHUIL JISJTUTCS Ha CJIEIYIOlMe PA3HOBUIAHOCTH (pa-
3€0JIOTH3MOB: KOMIapaTUBHbIE €IMHULbI OT BCEro Kopmyca
NpUMEpPoB Mo s3blkaM: HeMelkHii a3biK (22%), dpan-
Ly3sckuil s3biK (24 %); meTadopbl OT Bcero Kopmyca npu-

MepoB Mo A3blkam: Hemellkuil a3bIK (40%), dpaniyysckuil
3bIK (58 %); alIeropuu oT BCero Kopnyca NpuMeposB 110
A3bIKaM: HeMeLIKUil A3bIK (38 % ), ppaniyysckuii a3bik (18 % ).
B npencrasieHHOM KOpIyce MPUMEPOB Mbl BBISIBUJIH y2Ke 3a-
perucTpUpoOBaHHbIE BTOPHUUHbIE 3HAYEHMS YKA3aHHBIX KOM-
MOHEHTOB, a TaKXKe, MPUMEHHUB aHaJM3 accolMalui, H3y-
YHJIH KOHTEKCTYaJIbHO TIOPOXKIEHHBIE TIePeHOCHBIE 3HAUEHHS.
Hatinennble 3HaueHnst MOKHO YCJIOBHO 0OBEIMHUTL B 43 3Ha-
uenust iekceM SCHWEIN u COCHON, kotopble Oblii 00b-
e[IMHEHbl HAMH B YeTbIPe TEMbI: «aHTPOMOLEHTPUUHbIE 3HA-
YEHHsI» M POJCTBEHHAs €il TeMa «3HaueHHWsi, OTpaxKarollue
CollMa/bHyt0 cdepy KHM3HHM 4YeJIoBeKa»; «3HaueHWs, CBsl-
3aHHBIE C BBLIMOJIHEHHEM KaKOH-JHG0 IesTeNbHOCTH» U «Ce-
MaHTHYECKH PA3HOPOIHbIE 3HAUEHHST» .
AHTPONOLEHTPUYHbIE 3HAYEHHSL:

1. OMNbITHBINA YeJOBEK B HEMEIIKOM sI3blKe — MPOMEXYy-
TOUHBIN HOMMHaTOp cMmbicna Alte Schweine haben harte
Mduler [11]; Bo dpaHily3cKoM si3blKe — 3Hau€HHE HE BbI-
SIBJIEHO.

2. yeJlOBEK ¢ JOCTATKOM B 4YeM-JIHOO0 B HeMEeLKOM
s13blKe — MPOMEXYTOUHbIH HOMHHATOP CMblcja Schweine
kiimmern sich nicht um késtliche Salben [11]; Bo dpan-
Ily3CKOM sI3bIKe — 3HaueHHe He BhISIBJIEHO.

3. HeM3BECTHbId, HHUYEM He TMpUMeYaTeJbHbIi, MPO-
CTO# YeJIOBeK B HEMEIKOM sI3bike — (hHKCaTOp-aKTHBH3ATOP
cMblcna Kein Schwein [7, c. 677]; Bo dhpaHily3CcKOM si3blke —
(huKcaTop-aKTHBM3aTOpP CcMblcsa Le cochon de payant [3, c.
328].

4. «cBoi1» 4eJOBeK; YeJ0BEeK ONMpeneJ&éHHOW Tpynnbl,
npodeccun B HEMEIKOM si3blKe — (DUKCATOP-aKTUBH3ATOP
cMbicna Seine Schweine am Gang erkennen |7, c. 677]; Bo
(bpaHIy3CKOM sI3blKe — 3HAUYeHHEe He BbISIBJIEHO.

5. yesloBeK, KOTOPbIM PYKOBOISIT AyPHbl€ WHCTUHKTbI,
JKUBOTHOE HAYaJi0 B HEMELIKOM $513bIKE BTOPHUUHbIN HOMUHATOP
cMbicna Schwein [4, ¢. 310]; Den Schweinen wird alles
Schwein |7, c. 677]; KBa3UBTOPUUHBIH (DHUKCATOP CMbIC/IA
Ein regelrehctes Schwein sein [10, c. 739], Ein faules Sch-
wein [10, c. 739], Bei zeigt sich / der innere Schweine-
hund [10, c. 739], Sich wie die Schweine benehmen [10,
c. 739]; Bo ppaHlly3cKOM si3blKe — BTOPHUHBIE HOMHHATOP
cmbicna Cochon, Cochonnerie [2]; Tout home a dans son
ceeur un cochon qui sommeille |3, c. 814, KBa3UBTOPUUHBIH
dukcatop cmbicia Mener une vie de cochon [2], Le cochon
qui sommeille [3, c. 328]; Un vieux cochon [5, c. 158].

6. yeJOBEK € MJIOXMM, YNPSIMbIM XapakTepoM B He-
MELKOM sI3blKe — 3HAYEHUE He BbISIBJIECHO; BO (PPAHILy3CKOM
s13blKe — JIEKCHUeCKHII (hKcaTop cMblcsia auoir une téte de
cochon [8)], caractére de cochon [8], Quelle téte de co-
chon! [2].

7. 4eJOBEK C MJIOXUM MOYEPKOM B HEMEIKOM SI3blKe —
3HaueHue He BLISIBJEHO; BO ()paHIly3CKOM si3bike — (huKca-
TOp-aKTHUBU3ATOP CMbIcsa écrire comme un cochon [8].

8. uesioBeK, M31AIOILMI IPOMKHIi BU3T, KDUK B HEMELIKOM
s13blke — (pUKcaTOp-aKTHBU3aTOp CMbIcaa Schreinen wie
ein gestochenes Schwein [7, c. 677]; Bo ¢paHily3ckom
s13blKe — JieKCHuecKuil hukcatop cmbicaa Crier comme un
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cochon quxon égorge, Gueuler comme un cochon quson
saigne [3, c. 785].

9. CWIIbHO MOTEIOIMII YeT0BEK B HEMELKOM $3blKe —
(hukcaTop-aKTHBH3ATOP cMblciia Schwitzen wie ein Schwein
/ Schweinebraten [7, c. 677]; Bo (paHLy3CKOM A3bIKe —
3HAUEHHE He BbISBJIEHO.

10. uyenoBeK ¢ CHUJIBHO KpOBOTOuallled paHOW B He-
MeLKOM si3blke — (DUKCATOp-aKTUBU3ATOp CMbiciia Bluten
wie ein gestochenes Schwein [7, c. 677]; Bo ppaHiy3cKoM
A3blKe — (hPUKCATOP-aKTHBU3ATOP CMbICIa Saigner comime
un cochon [3, c. 328].

11. HeJOBKHUH, HEYKJIOXKHI UeJOBeK B HEMEIIKOM
sI3blKe — 3HaueHHe He BBISIBJIEHO; BO ()PAHILy3CKOM sI3bIKe —
(brkcaTop-aKTHBU3ATOP CMbIC/IA comme un cochon avec sa
queue [3, c. 328].

12. HeOsarogapHbIil 4eJOBEK B HEMELIKOM SI3blKe —
3HaueHHE He BbISIBJEHO; BO (DPAHILY3CKOM SI3bIKE — JI€KCHUe-
ckuit urcarop embicna Donner des confitures / des perles a
un cochon [2], Jeter les perles aux pourceaux [2];

13. HeonpsITHbIA YeJOBEK B HEMELKOM sI3bIKe — 3Ha-
YeHHe He BBISIBJIEHO; BO (PPAHILY3CKOM 513bIKe — BTOPHUYHDII
HomuHaTop cMbicaa Cochon [2]; KBa3UBTOPUUHBIH (UKCATOP
cmbicna Sale comme un cochon [3, ¢. 1380].

14. oueHb NbsIHBIN YeJOBEK B HEMEILIKOM 5I3bIKe — JIeK-
cHueckuil dukcatop cMbicia Besoffen / voll wie ein Sch-
wein [4, c. 310]; Bo dpaHily3cKoM si3blKe — JIeKCHUECKU
dukcarop embicaa so [/ rond / plein comme un cochon |3,
c. 1442].

15. o6enHeBIINii YeNOBEK B HEMEIKOM sI3bIKe — (DHK-
carop-aKTHBH3aTop cMbicaa Ein armes Schwein sein [10, c.
739]; Bo ppaHIly3cKOM 513bIke — 3HaueHHe He BhISIBJIEHO.

16. uesoBEK C OTCYTCTBUEM CHJbl BOJU B HEMELKOM
s3blke — (pUKCATOP-aKTUBU3aTOp CcMbicia Sich inneren
Schweinehund iiberwinden [10, c. 739]; Bo dpaHiy3ckom
13blKe — 3HAUEHHE He BbISIBJIEHO.

17. ©6aM3KMUI IPYr B HEMEIKOM si3blKe — 3HaueHHe He
BBISIBIEHO; BO (DPaHIly3CKOM sI3blKe — JIeKCHYeCKHH (K-
catop cmblcaa [ls sont copains cochon-cochon / comme
cochons [2]; Mon cochon [2]; Amis / camarades comme
cochons [3].

18. 4enoBeK oveHb MJOTHOTO TEJOCHOXKEHUS] B He-
MELKOM si3blKe — 3HaueHHe He BbISBJIEHO; BO (hPaHILy3CKOM
s13blke — (hUKCaTOp-aKTHBH3aTOp cMbicaa (Gras comme un
cochon [3,c. 770].

19. yenoBeK ¢ MajleHbKMMM [Ja3aMH B HEMELKOM
A3bIKe — 3HauUeHHE He BbISIBJAEHO; BO (DPAHILY3CKOM SI3bIKE —
thukcatop-aktusuzatop cMmbicna (Eil de cochon [3, c. 1083].

20. yenoBek ¢ OOJbIIMM anmeTUTOM B HEMEIIKOM
sI3blKe — 3HaueHHe He BBISIBJIEHO; BO ()PAHILY3CKOM sI3bIKe —
JieKcHyeckuil dukcatop cmbicna Régaler son cochon [2],
Manger comme un cochon [3, c. 950].

21. Teso yes0OBeKa B HEMEIIKOM f3blKe — 3HAuYeHHe He
BLISIBJIEHO; BO (DPaHILy3CKOM $I3blKe (PUKCATOP-aKTHMBH3ATOP
cMbicna Soigner son cochon |3, ¢. 328].

22. d4ejloBeK, JeJalOUMN WIH 3aMbIILISIOUMI NOAJbIE
MOCTYNKM B HEMELIKOM $I3blKe — BTOPHYHBI HOMHUHATOP

cMbicna Schwein [9]; Bo dppaHIly3cKOM si3blKe 3HaUeHHE He
BBISIBJIEHO.

23. nomexa IJis YejoBeKa B CaMOPa3BUTHHU B He-
MELKOM si3blKe — 3Hau€HHe He BbisIBJEHO; BO (PPaHILy3CKOM
f3bIKe — MPOMEKYTOUHbIH HOMUHATOP cMbica /] deviendra
quelqusun si les cochons ne le mangent pas [2].

24. vyejoBeK ¢ HeoNnpeneJEHHON XKU3HEHHOH MO3UIIMEN,
0e3 onpeneJéHHbINA NMPUTA3aHUN B HEMELIKOM sI3bIKe — 3Ha-
yeHHe He BbISIBJIEHO; BO (PPAHLy3CKOM $I3blKe — IOTEHLIH-
anbHbIN HOMUHATOP cMbIcTa se demander si cyest du lard ou
du cochon / On ne sait pas si cvest du lard ou du cochon [2];
thukcarop-akTuBHaaTop embicsia Ni lard ni cochon |3, c. 884].

3HaueHus1, OTPasKamIIHe COLUANBHYIO cdepy JKU3HU Ye-
JIOBEKA:
25. coBer, NMOMOILb B HEMEILIKOM $I3bIKE — MPOMEXY-

TouHbIl HOMMHATOp cMmbicaa Viel Schweine machen den
Trunk diinn [11]; Bo dpaHIy3cKOM si3blke — 3HAueHHe He
BBISIBJICHO.

26. mnpenarejbCTBO, 3Jasl LIYTKA B HEMELIKOM sI3bIKe —
3HaUYeHHe He BLISIBJIEHO; BO (hPAHIy3CKOM sI3bIKE — JIeKCHYe-
ckuit hukcatop emeicaa Tour de cochon 3], Faire / jouer un
tour de cochon [3,c. 1521].

3HauyeHus, CBA3AHHbIE C BbINOJHEHHEM KAKOH-JMOO0 Jied-
TEJIbHOCTH:

27. peno (B T. 4. cOBMecTHoe, ofluee) B HEMEIKOM
s3blke — TMOTeHIMabHbIH HOMUHATOP cMbicaa Geduld
tiberwindet Schweinsbraten [11]; Wo haben wir
zusammen die Schweine gehiitet? [11]; Wird das Schwein
téten / schukeln [10, c. 739]; Bo (bpaHIy3cKOM SI3BIKE —
NoTeHIMaIbHbIH HOMUHATOP cMbicsia On nsa pas gardé les
cochons ensemble [2], Nous nsavons pas garde» les co-
chons ensemble |3, c. 564].

28. npomexyTOuHbIN 3Tamn jAeja, HerIaBHas Uefb B He-
MELKOM $13bIKe — MPOMEXKYTOUHbIN HOMHHATOP cMbicsia Man
mdstet das Schwein nicht um des Schweines willen [11];
BO ()paHILy3CKOM 5I3blKe — 3HAUEHHE He BbISBJIEHO.

29. BepoOSITHOCTb TPOUCXOXKIEHHWS] JEeHCTBUSI B He-
MELKOM si3blKe — TMOTeHIHAJbHBIH HOMHHATOP CMbICIa Ich
denk / glaub, mein Schwein pfeft |7, c. 677]; Bo dpaniys-
CKOM $13bIKe — 3HaUeHHe HE BbISIBJICHO.

30. npuuMralouiasics COOCTBEHHOCTb B  HEMELKOM
f3bIKe — TPOMEKYTOUHBIH HOMHHATOp cMbicia Lafi dem
Bauern sein Schwein [11]; Bo hpaHIly3cKOM si3bike — 3Ha-
YeHHe He BbISIBJIEHO.

31. xaatypa, HepsILLVIMBO BbIMOJHEHHast paboTa B He-
MELKOM sI3bIKe — 3HAYEHUE HE BbISIBJIECHO; BO (PPAHIy3CKOM
s13blKe — BTOPHUHBIH HOoMHHATOp cMblciia Cochonner [2];
KBa3WBTOPUUHBIH (hrKcaTop cmbicna Travail de cochon [2].

32. HempusTHas CHUTyalusl; TJIOXOH HCXOJ jAesa B He-
MELKOM si3blKe — TIPOMEXKYTOUHBI HOMHHATOP CMbICJIA
Wer sich hunter die Kleie mischt, den fressen die Sch-
weine [11]; Bo dpanilysckoM si3bike — (DUKCATOP-AKTHBH-
3atop cmbicaa Sacré cochon! [3, ¢. 328].

CeMaHTHYECKH PA3HOPO/IHbIE 3HAYCHHSI:

33. mnpeaMer, oOJagalOWMA HEMOAXONSUIMMHU TPH-
3HAaKaMH B HEMELKOM sI3blKe — 3HaueHHe He BbIsIBJEHO; BO
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(bpaHILy3CKOM f13blKe — MOTEHILHAJbHbIII HOMHHATOP CMbIC/1A
Ce n»est pas cochon / c»est pas cochon du tout [3, c. 328].

34. cuabHbIi Gecnopsiiok, rpsi3b, 6apaxJio, 4YTo-To OT-
BpAaTUTE/IbHOE B HEMELIKOM $I3blKe — 3HAYE€HHEe HE BbIsIB-
JIEHO; BO (DpaHIly3CKOM sI3blKe — BTOPHUUHBIH HOMHHATOP
cmbicna Cochon [2]; Cochonnerie |2]; Un cochon n»y re-
trouverait pas ses petits [3, ¢. 328]; KBa3UBTOPUUHBIH (HHK-
catop cmbicsia De cochon [3, c. 328], Comme un cochon |3,
c. 328].

35. ypaua B HEeMELKOM s13blKe — (PUKCATOP-aKTHBH3ATOP
cMbicna Schwein haben [1]; Bo GppaHily3cKoM si3bike — 3Ha-
UeHHEe He BbISIBJIEHO.

36. MeuTbl B HeMelKOM sI3bIKe — 3HaueHHe He BbIsIB-
JIEHO, BO (ppaHIly3CKOM si3blke — (hUKCATOP-aKTHBU3ATOP
embicaa Adieu cochon [3, ¢. 16].

37. Kawu K pasrajike, NOHMMaHUIO 4yero-jaubo B He-
MELKOM sI3blKe — TMOTEHIIHA/NbHbBI HOMUHATOP cMblcaa Das
[rift kein Schwein / Daraus wird kein Schwein klug / ges-
cheit [1]; Bo ppaHIly3cKOM s13bIKe — 3HAU€HHE He BBISIBJIEHO.

38. BbIOOP B HEMEIIKOM $5I3bIKE — TPOMEXKYTOUHbBIH HO-
MuHaTOp cMmbicia Da haben wir das falsche Schwein ge-
schlachtet [10, c. 739]; Bo ppaHIly3CKOM A3bIKe — 3HAUEHHE
He BBISIBJIEHO.

39. ynap B XKMBOT B HEMEIIKOM SI3blKe — 3HAUEHHE He
BBISIBIEHO; BO (PPAHILy3CKOM sI3biKe — (PUKCATOP-aKTHBH-
3arop cmbicaa Bouffer de la téte de cochon [3, c. 1496].

40. wmep3kasi MOroJa B HEMEIIKOM si3blKe — 3HaueHHe
He BBISIBJICHO; BO (PPAHILY3CKOM sI3bIKE — JIEKCHUECKHI (DUK-
carop cmbicsia temps de cochon |3, ¢. 1476], Quell cochon
de temps! [3, c. 328].

41. HenpucrosiHoe coaepkaHue (KHUTM, (UIbMa, pU-
CYHKA U T. 1.) B HEMELKOM s13bIKe — 3HaueHHe He BbISIBJIEHO;

Jlumepamypa:

BO (ppaHIy3CKOM $I3bIKe — BTOPUUHBIH HOMHUHATOP CMBIC/A
cochon (nipun.) [6], nanpumep, un film / livre / dessin co-
chon [5, 159].

42. xopolui ypoxaii B HeEMEIKOM si3blKe — 3HaueHHue
He BBISBJIEHO; BO (DPAHILY3CKOM SI3bIKE — TIPOMEXKYTOUHBIN
HOMMHATOp cMblcia Les cochons nsen veulent plus |3, c.
328].

43. ™eTana ¢ NPpUMecsiIMM LJIaKa B HEMELKOM 513blKe —
3HAUEHHE He BbISIBJEHO; BO (DpaHIly3CKOM $3blKe — BTO-
pUUHBIH HOMHHATOP CMbICAa cochon [12].

Mcxonst U3 TIPEICTABJEHHOTO BbIle OMUCAHHS, MOXKHO
cnenatb BeiBoj, 4yTo jgekcembl SCHWEIN u COCHON 06-
HapyKUBAIOT M5ITb 3HAYEHUH, B KOTOPBIX OHH TPEICTaBJIEHbI
B OJIHOM CEMHOTHYECKOM CTaTyce (HeM3BeCTHblId, HUYEeM He
npumeyarte/bHblii, NPOCTOI YeJ0BeK; YeJOBEK C CUJbHO
KpPOBOTOUalllell paHOH B KauecTBe (UKCATOPA-aKTHBHU3A-
TOpa CMbIC/IA; YeJOBEK, KOTOPbIM PYKOBOASAT AypHble WH-
CTHUHKTbI, XWBOTHO€ HAuajJo B KaueCcTBe BTOPHYHOTO HO-
MHHATOpa CMBICJIA ¥ KBAa3UBTOPHYHOTO (PUKCATOPA CMBICIA;
OYeHb MbsIHbII YeJOBEK B KauecTBe JIEKCHUeCKOro (hukcaTopa
CMbicsia; Aedo (B T. Y. COBMeCTHOe, ofluee) B KauecTBe M0-
TEHIMAJLHOTO HOMHHATOpa cMblcsa). [IpuMeHuB yKazaHHble
Bbillle (hOPMYJIbl, Mbl MTOJYUHIIH CJEayIolHe NaHHble. OOLIMi
nokasaTtesb BTOPHUHOH CEMaHTHYECKOH aKTHBHOCTH B He-
MELIKOM si3biKe paBeH 68, a Bo dpaHily3ckoMm paBeH 98. Kom-
nonent SCHWEIN pasBusi koHTeKCTyasbHO MOPOXKIEHHDBIE
nepeHocHble 3Hauenusi Ha 46 %, a komnonent COCHON,
HEeCMOTPSl Ha KOJIMUECTBEHHOe mnpeob/iafiaHue Kopryca TpHu-
MepoB, Ha 36 %. Takum 006pa3om, Halle MCCIeI0BaHUE M0-
Ka3aJlo, YTO Ha pA3BUTHE CAMOCTOSITEJbHBIX MEPEHOCHBIX
3HAUEHUH KOMITOHEHTa BJIMSIET KaK KOJIMUECTBO, TaK H Pa3HO-
00pasue YCTOHUMBBIX TOCTOSIHHBIX KOHTEKCTOB.
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Problems of translation of the English Gerund and its components

in different system of languages

ﬂKY6)KOHOBa PyBMXOH MMpKOMW’I KWU3Kn, npenonaBatesib

AHAMKAHCKUI rOCyAapCTBEHHbIN yHMBEpCUTeT uMeHn 3. M. babypa (Y36ekucraH)

This article deals with the translation of Gerund and its components in different system of languages, i. e. Russian
and Uzbek. It solves difficulty with the translation of the sentences in different context by using factual examples in it.
Keywords: translation, component, communication, text, target language, motivate, investigation, Gerundial con-

struction, illumination, consideration

ranslation is now becoming an important issue in this glo-

balization era. Translation is a process aimed at facilitating
communication between speakers of different languages.
Translation implies understanding the source text and this
requires knowledge of the specific terms of the source and
target languages. A good translation not only has to express
the same content as the source text but it has to do so in the
forms that a native reader of the target language would use.
Therefore the production of translation is based on the trans-
lators»

The problem of rendering Gerund in different languages
has been the subject of many researchers. Such scien-
tists as: T. A. Barabash, T. A. Zhrajevskaya, L. M. Belyaeva,
L.S. Barkhudarov, V.D. Arakin. R.V. Reznik and others
contributed greatly to the problem investigation. Usually,
the Gerund has quite motivated meaning and also has dif-
ficulties in translation. Using of Gerundial phrase is some-
times a complicated and vexed process and that»s why the
foreign and Russian grammarians interpret it in different
ways.

The scientist T. A. Zhrajevskaya interprets this problem as
follows: The Gerund is used and translated in the function of
adverbial modifier of time, manner, attendant circumstances,
cause, condition and purpose. In these functions the Gerund
is always preceded by prepositions. As an adverbial modifier
of time the Gerund is preceded by the prepositions after, be-
Jore, on (upon), in, at. [1.23]. After the prepositions be-
fore and in the Gerund is usually rendered into Russian by
subordinate clause.

e.g. Intrying to devise ways to improve the machinery
of the United Nations the Foreign Secretary displayed
real ingenuity. BMT apparatini rivojlantirish magsadida
tashqi ishlar vaziri asl mahoratini korsatdi.

As we have seen in above given example the Gerund is
translated into Uzbek by the Uzbek infinitive forms ending
-sh, — ish or after the prepositions on (upon) and after the
Gerund is rendered in Russian by an adverbial participle in
the past. [1—24] For example, the scientist Zhrajevskaya 1
The examples in the Uzbek language are given in the Latin
inscription, according to language Law of the Republic gives
the following example: After making this statement the min-
ister said he was not going to reconsider his decision. —
Vazir o»z qarorini aytib, uni qayta ko»rib chigmasligini aytdi.

Also Uzbek scientist J. Buranov made a notice: In the
function of adverbial modifier the Gerund can be translated
by the Uzbek participle (ravishdosh). But there also may be
some other variants of translation the Gerund in the func-
tion of adverbial modifier of time, depending on word com-
patibility in Russian for instance a combination of the prep-
ositions with noun: after (on) arriving — after checking.
Depending on the prepositions the Gerund is usually trans-
lated into Russian by the infinitive or by the subordinate
clause. The Gerund with the preposition without is inter-
preted into Russian by negative form of an adverbial parti-
ciple with the preposition with noun or by word combination,
and by negative form of infinitive. In other cases by verbal
noun or by noun [2.170,172]. And translated into Uzbek by
participle (ravishdosh) with negative suffixes.

R.V. Reznik illustrates it by the following example: e. g.
They promised not to undertake any actions without con-
sulting their partners. Ular o»z hamkorlari bilan masla-
hatlashmasdan hech qanday ish yuritmasliklariga vaxda
berishdi. As an adverbial modifier of cause the Gerund is used
with the prepositions for fear of; owing to; and translated
into Russian by verbal noun, noun or by an adverbial parti-
ciple and into Uzbek by Uzbek participle (ravishdosh). e. g.
He did not dare to make public announcements about this
plan for fear of being criticized. Tangid ostida qolishdan
qo»rqib, u reja haqgida ochiq exlon qilishga jursat etmadi.
[dared not to attend the funeral for fear of making a fool of
myself. (Coppard). Oszimni noqulay ahvolga tushib qgol-
ishdan qo»rqib, janozaga borishga jursat etmadim.

The Gerund in the function of an attribute is always pre-
ceded by preposition of and translated into Russian by the
infinitive or by noun [1.26] It is also translated into Uzbek
by Uzbek infinitive harakat nomi. e. g. Since he became
Britain»s Foreign Secretary, he has been insisting on the
importance of negotiating on limited practical questions.
U Angliyaning tashqi ishlar Vaziri bo»lib tayinlangandan
beri, chegaralangan doiradagi muammolarni hal qilish
kerakligiga urg»u beradi.

But V.L. Kaushanskaya distinguishes that the Gerund
with preposition of also should be translated into Russian by
the infinitive or by noun. e. g. Swithin protruded his pale
round eyes with the effort of hearing. (Galsworthy) Suizin
gaplarni yaxshiroq eshitish uchun, koszlarini kattaroq
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ochdi. He was born with the gift of winning hearts. (Gas-
kell) U yuraklarni osngsay zabt etish uchun tugsilgan
edi.

The dual grammatical nature of the Gerund is reflected in
the ways of translating it into Russian.

So, the Gerund maybe rendered either by verbal noun
or by noun. However, it should be noted in the most cases,
the choice of translation variant depends not on the func-
tion, but on the lexical meaning, so on the convenient usage
of suitable form in Russian [3.111]. In the same function
the Gerund may be rendered by infinitive. e. g. The habit of
speaking in public. Tinglovchilar oldiga chigish odati.

By noun: The purpose of speaking in public. Tinglovchilar
oldiga chigish magsadi.

By Russian adverbial participle: And without waiting for
her answer her turned and left us. (Du Maurier). Uning
Jjavobini kutmasdanoq, u 0»girilib chiqib ketdi.

By a subordinate clause: He regretted now having come
(Galthworthy). U kelganiga pushaymon edi.

[t should be observed that though the active forms of the
Gerund may be rendered in different ways, the passive forms
are nearly always rendered by a clause [2.171]. e. g. As she
contemplated the wide windows and imposing signs, she
became conscious of being gazed upon. (Dreiser) U keng
derazalar va salobatli kosrgazmalarni tomosha qila turib,
uni uzatayotganlarini sezdi. After having been informed
of the conference in my lady»s room...he immediately de-
cided on waiting to hear the news from Frizinghall (Col-
lins). Xonimning xonasidagi majlis haqida eshitib...u shu
ondayoq Frizingholldan yangiliklarni kutishga qaror
qildi.

The scientist V.D. Arakin made a notice that the difficul-
ties transferring of the Gerund arise only when there is op-
portunity of double interpretation and it is necessary to de-
cide, whether we deal with the Gerund or with participle. As a
rule, the context prompts enough, what function there is the
Gerund in the sentence. e. g. He used to bombard the for-
eign offices with messages protesting against Russian re-
ceiving visas. (R. Parker, Conspiracy Against Peace)

If receiving is a participle, the meaning of all complex
will reveal so: Protesting against Russian, receiving visas.
It is impossible to consider it suitable. The disclosing of the
«-ing» form as the Gerund is much convincingly represented.
e.g. The English diplomat protested no against the people
receiving visa, but against the fact of issue of visa.

Thus, it is necessary to translate: Protesting against Rus-
sian the visas were given out The Gerund may be used in
various syntactic functions. A single Gerund occurs but
seldom; in most cases we find a Gerundial phrase or a Ge-
rundial construction. A Gerundial construction is nearly al-
ways rendered in Russian by a subordinate clause, generally
introduced by, etc [2.180]. e. g. His being a foreigner, an
ex-enemy was bad enough. (Aldington) Uning xorijiy va
sobiq yov boslishining o»zi yomon edi.

In some cases it is not always easy to distinguish between
a Gerund as a part of a compound noun and a participle used

as an attribute to a noun. One should bear in mind that if we
have a Gerund as a part of compound noun, the person or
thing denoted by the noun does not perform the action ex-
pressed by the «-ing» form: [4.175] e. g. When the confer-
ence of Foreign Ministers deputies was subsequently held,
the new formula was used by the Americans to prevent
an agreed agenda being drawn up. Algissa, tashqi ishlar
vazir oxrinbosarlarining konferensiyasi bo»lib oxtgach,
Amerikaliklarning bu yangi formulasi kelishilgan kun
tartibiga halaqit berish edi.

If we consider that being drawn is participle in the func-
tion of an attribute, so it should be rendered in this way. It is
impossible to consider it suitable. So after analyzing Gerun-
dial phrase or construction we established that the English
Gerund is rendered in Russian in different ways. In Modern
English language in Gerundial phrases the tendency to elim-
ination possessiveness after a noun and replacement of pos-
sessive pronoun by objective, personal pronouns are ob-
served: e. g. | hope you donst mind me coming? — asked
Kit. (J. Lindsay).

The above mentioned tendency may be explained by the
fact, that the using of the possessive construction and pos-
sessive pronouns is of the dual nature, if the Modern Eng-
lish language norms are taken into consideration; they are
aiming at the attributive relations expression; the Gerund is
not a noun, but a verb. Besides subject-predicative relations
are expressed between the Gerundial complex components,
and they are quite different [5—31].

We»ve analyzed the Gerund in Russian translations of the
book by C.S. Lewis «The Silver Chair» (19), and «The Lion,
the Which and the Wardrobe» (20).

We»ve found the translation of these books by Shaposh-
nikova and Ostrovskaya. These books are under the edition of
N. Trauberg [6.20]. One can see that the authors of the trans-
lation used a free technique of translation without paying any
attention to the grammar and Russian equivalents. At first
we»d like to consider the translation of the Gerund, which is
rendered by other Russian parts of speech [7; 22]. There are:

Without speaking — mosuanue,

for looking while — noGenuu,

for not liking — He J1106uT,

she couldn»t help thinking — efi kazasocs.

Let nothing turn your mind from following the sights!

He 3a6biBaii 0 snakax!

like being in an airplane — HamoMuHas camosier.

The sound of waves breaking on the store was growing
louder

3BYKH NPHOOsT CTAHOBUJIMCH TPOMYE.

We should say that, after analyzing Gerund, Gerun-
dial phrase or construction we established that the English
Gerund is rendered in Russian and Uzbek in different ways.

So, rendering Gerund in Russian is ambiguous and dif-
ficult for a student. If the translator followed the rules, the
translation should be awkward and in understandable for the
reader. By this way we want to give a little our own contribu-
tion in the analysis of this problem.
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Arabismen als interkulturelles sprachliches Zeichen

in der gegenwartigen deutschen Literatur

Adjabi Yassine, PhD der philologischen wissenschaften, assistent

Osteuropaische Nationale Lessja-Ukrainka Universitat, Luzk, Ukraine

nter den ungeheuren Globalisierungsprozessen und

den zunehmenden Zuwanderungsbewegungen auf der
Welt bleibt das unentbehrliche Verstdndigungsmittel «die
Sprache» nicht am Rande solcher Entwicklungen, weil ihr
betrachtliche interkulturelle Aufgabe zusteht, die darin liegt,
die Wahrnehmungsprozesse der fremden lexikalischen Ein-
heiten zu begtinstigen und demgemaf die neue auftauchende
Weltanschauung von Andersdenkenden ans Licht zu bringen.

Beim Durchblédttern unterschiedlicher Werken der
schonen deutschen Literatur, insbesondere deren Schwer-
punkt Interkulturalitdt und multikulturelle Gesellschaften
ist, fallt uns die betrichtliche Zahl der eingesetzten Worter
auf, deren Herkunft arabisch ist, wie z. B. «Halal, Hidschab,
Imam, Scheich, Harem, Dschihad, Sunna, Scharia, Nikab,
Burka, Ramadan, Hedschra, Minarette, Salafist, Dschi-
hadist, Hadsch, usw.».

Arabismen als lexikalische Erscheinung in den deutsch-
sprachigen Gemeinschaiten haben anhand standigen in-
terkulturellen und interreligiosen kommunikativen Interak-
tionen ihren Weg zur zeitgendssischen deutschen Literatur
gefunden, deren Anwendungskontexte sich von einer thema-
tischen Gruppe zu anderen unterscheiden lassen.

Problemstellung und Forschungsstand. Das gegen-
wirtige Sprachverhalten der deutschen Sprachperson-
lichkeit wird héufig durch Einsetzung neuer Arabismen
gekennzeichnet, die im Laufe der Verwirklichung des kom-
munikativen Prozesses mit verschiedenen Kommunikati-
onsteilnehmern vorkommen. Deswegen wird stets der Ver-
such unternommen, die Bedeutungen jener lexikalischen
Einheiten des kulturellen und nationalen Kontexts der
deutschsprachigen Gemeinschaften anzupassen, um zu
einer erfolgreichen interkulturellen Kommunikationssitua-

tion gelangen und die Wahrnehmungshindernisse zwischen
zahlreichen ethnischen, religiosen oder sonstigen kultu-
rellen Gruppen aus dem Weg einrdumen zu kdnnen.

Die Frage der Arabismen in der gegenwirtigen deutschen
Sprache unter besonderer Neigung zur deutschsprachigen
Literatur wurde von verschiedenen Fachlinguisten erforscht
und erértert wie z. B.D. Reichenbach «Arabismen im Deut-
schen» (2004), A. Unger «Von Algebra bis Zucker» (2006),
R. Tazi «Lexikalische Transferenzen vom Arabischen ins
Deutsche» (1998), W. Schiipbach «Der Arabismus. Seine
historischen und spirituellen Hintergriinde und sein Fort-
wirken in der Gegenwart» (1986).

Zielsetzung und Hauptauigaben. Der folgende Bei-
trag setzt sich zum Ziel, Arabismen als integrierten Teil des
Wortschatzes der zeitgendssischen schénen deutschen Li-
teratur darzulegen. Um das festgesetzte Ziel folgender For-
schung erreichen zu kénnen, setzten wir uns mit folgenden
Hauptaufgaben auseinander:

— Die angewendeten Arabismen in der gegenwirtigen
schonen deutschen Literatur heraussuchen,

— Die Anwendungshiufigkeit von Arabismen in der li-
terarischen Werken der schonen deutschen Literatur dar-
stellen,

— Die verschiedenen Auslegungen und Wahrneh-
mungen von Arabismen unter gewissen Kontexten analy-
sieren und aufklaren,

— Die entstandenen Interpretationen von Arabismen in
den arabischen und deutschen Sprachgemeinschaften ver-
gleichen,

— Der Einfluss der Interpretationen von Arabismen auf
den interkulturellen kommunikativen Prozess und die multi-
kulturellen Annahrung hervorheben.
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Problemforschung. Das Einfiigen arabischer Wen-
dungen und Warter findet oft bewusst statt, weil das Fehlen
oder die Bedeutungsverschiedenheiten der deutschen Aqui-
valente, die eine deutsche kulturelle und nationale Préa-
gung haben, das Zurlickgreifen auf den Gebrauch arabi-
scher Worter durchsetzen, obwohl sie dem genauen Inhalt
des deutschen Sprachverhaltens und seine Besonderheiten
nicht entsprechen.

Dartiber hinaus setzten wir uns daftir ein, die Anwesen-
heit einiger arabischer Wérter auf der Ebene der modernen
deutschen Literatur herauszustellen und demzufolge die An-
passung ihrer Bedeutungen mit der arabischen kulturellen
und nationalen Umgebung zu analysieren, da sie aus dem
deutschen Blickwinkel gebraucht werden.

Die Anlasse, die uns dazu gefiihrt haben, die zeitgendssi-
sche schone deutsche Literatur als Wahl zu treffen, sind die
Tatsache, dass heutzutage mehr tiber multikulturelle Gesell-
schaften, interkulturelle Missverstiandnisse, interkulturelle
Kommunikation und andere gesprochen wird, insbesondere
in den letzten neuerschienenen literarischen Werken, wo
haufig ein neuer Arabismus festgestellt wird, der entweder
missverstanden und falsch wahrgenommen oder mit Stereo-
typen verbunden wurde. Ein paar Beispiele davon fiihren wir
folgende an:

«Die deutschen Dschihadisten, der Hadsch nach
Mekka, der radikale Salafist, Ramadan hat begonnen,
Der heikle Scheich von Katar zum Besuch in Deutschland,
die neue Kalifat in Syrien, Auf dem Weg zum Dschihad,
Deutschland sollte die Burka verbieten»s usw.

Es ist tiberdies hinzuweisen, dass in der gegenwar-
tigen deutschen schoénen Literatur unterschiedlich arabi-
sche Wendungen und Worter festzustellen sind, die sich
dem Verstehen der deutschen Leser in ihrer multikultu-
rellen Literaturvielfalt nahen. Ihr Gebrauch unter verschie-
denen Kontexten und kommunikativen Situationen und ihre
Auswirkungen auf das Auftreten einiger Besonderheiten des
deutschen Sprachverhaltens im Rahmen des verbalen Kom-
munikationsprozesses sind fortwahrend festzustellen.

Es gilt ebenfalls zu beachten, dass die Mehrheit der her-
ausgenommenen Arabismen den Romanen der gegenwartigen
schonen Literatur angehort, die von 2011 bis 2016 erschienen
wurden. Zudem haben wir uns darauf konzentriert, Arabismen
aus den von deutschen Schriftstellern mit Migrationshinter-
grund (arabisch-deutsche Staatsbiirgerschaft) verfassten Ro-
manen herauszunehmen und auf ihre Erklarung einzugehen.

Die Mehrheit der identifizierten Arabismen, die wir aus
der einigen literarischen Werken der gegenwértigen deut-
schen schonen Literatur herausgenommen haben, konnten
in verschiedenen thematischen Gruppen verteilt werden.
Deswegen haben wir versucht, eine lexikalisch-semantische
Klassifikation von Arabismen zu erstellen, die zu Themen
«Religion, Politik, soziales Leben, national-kulturelles
Leben» gehoren.

a- Soziales Leben:

Unter der thematischen Gruppe soziales Leben werden
hauptséchlich Arabische Lexika verwendet, die einen stan-

digen Umgang mit dem Alltag der Gemeinschaft und ihrer
sozialen Interaktion halten. Arabismen, die auf einen so-
zialen Kontext hinweisen, legen Brauchtiimer einer be-
stimmten Gruppe dar, die im Laufe des kommunikativen
Prozesses auftreten. Im Folgenden fiihren wir manche Bei-
spiele an, in denen Arabismen mit einer sozialen Wahrneh-
mung in die deutsche schone Literatur eingefithrt wurden:

«In der verborgenen Welt des Harems triumen Fatima
und Eliza von ihrer Zukunft. Wihrend die eine alles dar-
ansetzt, zur Favoriten des Sultans aufzusteigen, seht sich
die andere nach einem Leben jenseits der Palastmauern,
nach Liebe und Freiheity [4,S.21].

«Ah, eine neue Sklavin fiir den Scheich! Grofien Harem
hat er denn! Kommt herein» [7, S. 3].

Es ist auffallend, dass das Wort Harem in diesen Bei-
spielen mehrdeutig ist, da jede Wahrnehmung auf eine ge-
wisse Bedeutung hinweist, die kulturelle und soziale Beson-
derheit darlegen. Im ersten Beispiel wurde das Wort Harem
als die Welt der Frauen oder die weibliche Welt im Gegensatz
zur ménnlichen Welt erfasst. D. h. das Befinden der Frauen
in einer gewissen Umgebung deutet hiufig Harem an. Im
zweiten Beispiel erhielt diesen Arabismus einen anderen
Sinn, wo Harem als Frauengruppen, die versklavt und unter-
jocht werden, betrachtet wird.

Durchlesend solche Beispiele ist es festzustellen, dass
sich das Sprachverhalten der deutschen Sprachpersén-
lichkeit ausschlieBlich auf die verbalen Aufierungen be-
schrianken, die aus einigen kulturellen und religitsen Ste-
reotype entstanden, weil die Wahrnehmungsweise des Worts
dem kulturellen und nationalen Inhalt des arabischen Kon-
texts nicht entspricht. Unter dem Arabismus Harem wird der
Aufenthaltsort oder Wohnplatz von Frauen begriffen, die sich
im Palast eines Koénigs oder Monarchen befinden, wo nie-
mand aufler Frauen Zutritt hat, zum Beispiel: «Als junges
Mddchen sagte ich mir immer wieder, dass mein Vater
mich aus dem Harem befreit hattes.

Ein anderer Arabismus, der heutzutage sehr haufig in der
modernen deutschen schénen Literatur gebraucht wird, ist
«Scheich». Im Folgenden geben wir einige Beispiele der
Anwendungskontexte dieses Arabismus an:

«Scheich Jamil al-Nazari, Herrscher von Daar-el-
Abbah, las das Dokument sehr sorgfiltig. Er trug die tra-
ditionelle Kopfbedeckung der Arabers |8, S. 8].

«Die Piraten hatten vor, sie als Sklavin zu verkaufen.
Es gab viele reiche Scheiche hier in Arabien, die fiir eine
weifie Frau viel Geld bezahlten» [8,S. 7).

Unter dem Wort «Scheich» wird hauptsachlich im deut-
schen Sprachverhalten einen arabischen Ehrentitel und An-
redeform gegeniiber derjenigen, der eine edle und ehren-
werte Platz beschéftigen, wahrgenommen. Dies weist den
dauerhaften Bedarf an Scheich an, um ein paar Fragestel-
lungen, Losungen und Antworte finden zu kénnen. Er kann
ebenfalls ein muslimischer Gelehrter sein, der sich grofiten-
teils in Moscheen befindet und die verschiedenen Empfeh-
lungen des Islam lehrt. Ein Oberhaupt, das fiir den Staat ge-
wisse Unterschriften bringt, und eine abgehobene Stellung
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hat, aber nicht dafiir bezahlt wird. Es ist einfach ein Ehren-
titel.

Bei der Erlduterung der heutigen Anwendung vom Ara-
bismus Scheich in der deutschen Sprache fiel uns auf, dass
Scheich ein offizielles Oberhaupt eines gewissen Territo-
riums genannt werden kann. Das sich unter seiner Macht
befindendes Territorium wird als Scheichtum betrachtet.

Die kulturellen und nationalen Unterschiede zwischen
der arabischen und deutschen Wahrnehmung liegen darin,
dass der Scheich aus der Sicht der arabischen Umgebung
ein alter Mann bedeutet, der den Respekt der Leute ver-
dient. Er hat keine offizielle oder ehrenvolle Verantwortung
zu tibernehmen. Er beschaftigt sich stets mit der Wissen-
schaft, insbesondere mit der Islamwissenschaft und Theo-
logie, zum Beispiel «Scheich Karazaoui in Moschee Al-
Azhar in Agypten» oder der Weiser «Scheich Ibn-Sina» |1,
S. 1022].

b- Religion:

[slam als die jiingste Religion der Welt hat umfang-
reiche Auswirkungen und Spuren auf die Lebensbereiche
der Menschheit hinterlassen. Mit der Verbreitung dieser Re-
ligion wurden mehrere Sprachgemeinschaften tief verdndert,
insbesondere auf den semantischen und kognitiven Ebenen.
Arabismen dieser thematischen Gruppe wurde in andere
Sprachen eingedrungen, ohne Anderungen zu unterziehen.
Im Folgenden erwdhnen wir manche Arabismen, die in den
deutschen literarischen Werken unter religivsen Kontexten
verwendet wurde:

«Fiinfzig Meter vor mir zieht er auf die Standspur. Der
Fahrer reifit die Tiir auf und schrie Allah Akbar. Ruft er, als
er auf den Boden springt. Gott ist grof3, heifit das» [2, S.
201].

«Von Allah zu Terror erschreckt alle Bewohner des
kleinen ruhigen Dorfs» [12,S.21].

Es unterliegt keiner Zweifel, dass Arabismus Allah aus
der deutschen Sicht missverstanden und tiberfliissig wahr-
genommen wurde, weil er stets mit einigen kulturellen und
religiosen Uberzeugungen und Stereotypen verbunden ist.
Und dies setzt die interkulturelle Semantik des Worts in
Frage, ob Allah der deutschen religiosen und kulturellen
Wahrnehmung «Gott» entspricht oder als eine stindige
«Bedrohung» angesehen wird, weil der Gebrauch dieses
Arabismus immer mit dem sogenannten «heiligen Krieg»
oder «Dschihad» vereinigt ist.

Arabismus Allah bedeutet den einzigen Gott fiir allen
Glaubigen, die den Islam als Religion haben. Dieses Wort
wird hdufig von Muslimen als frommes Zeichen gebraucht,
die ihr Leben dem einzigen Schopier der Welt hingegeben
haben. Es kann ebenfalls unter verschiedenen Kontexten
als Danksagung, Zuspruch oder Unterstiitzung verwendet
werden, zum Beispiel «Allah ist grofs, Allah sei an deiner
Seit, moge Allah Dir Beistand leisten ».

Ein anderer Arabismus, der zurzeit ftir heftige Gespriche
sorgt und umstrittene Fragen in Westen ausgeldst hat, ist
«Hidschab». Hier heben wir einige Beispiele hervor, denen
Kontexte mit diesem Arabismus eng verbunden sind:

«Ach je, seufzt der Laie, bei den Muslim Girls ist alles so
Jurchtbar schleierhaft mit einem schwarzen Hidschab» |5,
S. 3]

«Normalerweise hielt ich mich daran, aber an diesem
Abend wollte ich einfach nur schnelle nach Hause, den Hi-
dschab abzulegen und zur Ruhe kommens [13, S. 3.

Beim Lesen der oben eingefiihrten Beispielen beziiglich
des Arabismus Hidschab ist es auffallend, dass dieses Tuch
ein Zeichen der weiblichen Unterdriickung und Knecht-
schaft bedeutet und dass alle Frauen diesen Stoif tragen
miissen, um lebendig oder sicher zu bleiben. Die kulturellen
Assoziationen der Bedeutung des Worts Hidschab nach der
Meinung der deutschen Sprachpersonlichkeit sind riesig,
weil die Frau sich immer gestort und gehemmt fiihlt. Dies ist
darauf zurtickzufithren, dass das deutsche Sprachverhalten
die religiosen Hintergriinde des Kopltuchtragens nicht in
Betracht gezogen hat.

Es ist zu unterstreichen, dass wegen der Auswande-
rungsstrome aus der islamischen Welt der Arabismus Hid-
schab fortdauernde Anwendung in die gegenwirtige deut-
sche Sprache hat. Die stdndigen ausgelésten Kontlikte in
Deutschland iiber das Tragen des Kopftuches lasst den Ara-
bismus Hidschab als aktuelles Thema auftauchen, das von
einigen Schriftstellern aus unterschiedlichen Blickwinkeln
behandelt wird.

In den arabischsprachigen Gemeinschaften wird Ara-
bismus Hidschab nicht nur als einfacher Stoff, der um den
Kopf der Musliminnen getragen werden muss, betrachtet. Er
ist auch ein Teil der islamischen Frauenkleidung, der auf ihr
spirituelles, formiges und religioses Leben hinweist [1, S. 93]

c- Politik:

Der Gebrauch von Arabismen mit politischer Thematik in
der deutschen schonen Literatur stellt in erster Linie die po-
litische Rangordnung der regierenden Systeme in der ara-
bischen Welt dar, deren Besonderheiten sich von anderen
westlichen politischen Systemen unterscheiden lassen. Es
ist zudem zu betonen, dass die Ara des Osmanischen Impe-
riums einen bedeutsamen Beitrag zum Erscheinen einiger
politischer Begriffe hinterlassen hat, die spéter in die arabi-
sche Sprache eingeftihrt wurden, wie z. B. Bey, Emir, Pa-
scha, Sultan, Wesir, Grofwesir u. a.

Hier erwdhnen wir einige politische Arabismen, die in die
deutsche schone Literatur eingedrungen wurden:

«lch muss sofort eine Antwort entwerfen. Er ist von
Mohammed, dem Pascha von Agypten» [10, S. 155].

«Der Zorn des Paschas hatte inzwischen Zeit gehabt,
sich abzukiihlen» [4,S.7].

Arabismus Pascha, aus dem Arabischen Bascha, war im
osmanischen Reich seit dem 15. Jahrhundert und im os-
manischen Vizekénigreich Agypten und dessen Nachfolge-
staaten der Titel der hochsten Zivilbeamten und Militars.
Pascha im deutschen Kontext geht auf das tiirkische pasa
zuriick.

«Er ist Gottes Schatten auf Erden, der Herrscher am
Goldenen Horn, er ist der erhabene Wesir seiner Zeiten» |6,
S. 155].
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«Doch hier lag der grofe Herrscher Agyptens, der Wesir,
dessen Name die meisten Bewohner nur fliisternd von sich
gabens [11,S. 149].

Arabismus Wesir bezeichnet ein Regierungsamt in mus-
limischen Landern seit dem 9. Jh..Der Titel wurde von den
Barmakiden wahrscheinlich im 9. Jh. n. Chr. eingeftihrt. Der
Wesir war eine Art wichtigster Helfer und Reprisentant des
Kalifen. Er (ibte die weltliche Verwaltung im Namen des Ka-
lifen aus und leiteten die Gerichtsbarkeit, was voraussetzte,
dass sie Schriftgelehrter im Islam waren. Der Wesir (iber-
nahm immer mehr Regierungsdmter und tibte damit im
Laufe der Zeit ein méachtiges Hofamt aus. An der Wende vom
9. zum 10. Jh. n. Chr. war der Wesir bereits der machtigste
Mann unter den Kalifen [www. eslam. de].

d- National-kulturelles Leben:

Der national-kulturelle Charakter der arabischen Welt
wird haufig mittels spezifischer Fachworter widergespiegelt,
deren semantische Inhalte im Laufe der kommunikativen In-
teraktionen und zum Vorschein kommen. Einige von diesen
arabischen Wértern wurden mit ihrem Inhalt in die deutsche
Sprache tibermittelt, weil sie mit der arabischen Kultur und
den nationalen Besonderheiten der arabischsprachigen Ge-
meinschaft eng verbunden sind. Es ist zudem zu erwéhnen,
dass die Arabismen mit der national-kulturellen Thematik
bemerkbare Anwendung in der gegenwartigen deutschen
schonen Literatur haben, insbesondere Phantasie fiir Ju-
gendliche, Mdrchen, Sagen und Legenden. Im Folgenden
geben wir einige national-kulturelle Arabismen an:

«Als Emma den Korken herauszieht, steigt eine Rauch-
sdule empor: Karim, der Blaue Dschinns |9, S. 12].

«Der Dschinn Bartimdus bekommt eines Tages in
London den Auftrag, dem hochndsigen Zauberschiiler Na-
thanael zur Seite zu stehens |14, S. 92].

Arabismus Dschinn deutet eine Seele, ein Geist, einen
Teufel in den arabischen und islamischen Gemeinschaften
an. Die Wahrnehmung dieses Arabismus unterscheidet
sich von einer sozialen Gruppe zu anderer, da sich jede Ge-
meinschaft auf gewisse Quellen stiitzen, wie z. B. Dschinn
im Koran wird hiufig als Satan «Iblis» angesehen, der das

References:

Menschwesen in die Irre fithrt und die Glaubigen vom rich-
tigen Weg Gottes abbringt; Dschinn wird in der arabischen
Kinderliteratur durch Gliickbringer «Selahaddin» gekenn-
zeichnet.

«Beim Verlassen der Tiirkei sollen wir das Geld wieder
zuriickerhalten...Inschallah! Langsam setzen wir uns
wieder in Bewegung» [3,S. 161].

«Schiraz werden in dieser Hinsicht noch als besonders
schén gepriesen. Inschallah (so Gott will), wird es noch
so sein» [3,S.161].

Arabismus Inschallah besteht aus zwei Teilen, /nscha
(wenn er will) und Allah (Gott). Es bedeutet auf ein zukiini-
tiges Ereignis bezogener Ausdruck in der muslimischen Welt
(Wenn Allah will). Der Gebrauch solches Arabismus weist
auf den geprigten religiosen Aspekt des kommunikativen
Prozesses der arabischen Sprachgemeinschatt hin.

Es ist demzufolge der Erwdhnung wert, dass Arabismus
Inschallah oft von der deutschen Sprachpersonlichkeit ge-
braucht wird, um den interkulturellen kommunikativen Pro-
zess zu ermdglichen und dann zur Bildung des gegensei-
tigen interkulturellen Vertrauens beizutragen.

Schlussfolgerung und Forschungsperspektive. Die Un-
tersuchung von Arabismen als interkulturelles Phanomen
der deutschen Sprachpersonlichkeit ldsst behaupten, dass
die Sprache sich mit unterschiedlichen Wahrnehmungspro-
zessen und multikulturellen kommunikativen Situationen
auseinandersetzt, die im Laufe des kommunikativen All-
tages von Individuen zum Vorschein kommen. Eine interkul-
turelle Strategie zwecks Ausweichen eventueller Missver-
standnisse, Kommunikationsabbriiche oder Irritationen ist
von grofier Bedeutung, weil jeder eingesetzter Arabismus in
der deutschen Sprache kulturspezifische Bedeutungen und
semantische kontextuelle Besonderheiten einschliefit, die
dem deutschsprachigen Raum nicht entsprechen kénnten.
Dartiber hinaus wiirde eine kontrastive Untersuchung von
Arabismen (auf der semantischen Ebene) ntitzlich, weil zwei
verschiedene Sprachsysteme aufeinander prallen, deren
Auswirkungen auf die einwandireie interkulturelle Kommu-
nikation nicht zu unterschétzen sind.
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MACCOBAA KOMMYHUKALWNA, XYPHANTUCTUNUKA,

CMH

Cucrembl ynpaBneHusi KoHteHToM (CMS) anekTpoHHOro MHGOpMaLMOHHOIO pecypca:
onpepeneHue NOHATUA, PyHKUUMN U KnaccuPpukaums

ButknH Cepren OpbeBuyY, CTyAEHT;
3axaposa MapwuHa BagmmoBHa, npenogasaTesib, aCNUMpPaHT
KybaHckuit rocynapcTBeHHbli yHuBepcuteT (1. KpacHopap)

B dannot pabome onucarol obujue npUHLUnsl QYHKYULOHUPOBAHUA CIAMULECKO2O U OUHAMULECKO2O calima, Ont -
camo saaumodeticmsue ¢ Humu aomunucmpamopa. laemcs onpedesenue NOHAMUSL «CUCMEMA YNPABACHUS KOH-
menmom (CMS)», paccmampusaromes ¢ynrkyuu u kraccugpuxayus CMS. Akmyarorocms danrnoti cmamou onpede-
aena npobaemoti soloopa CMS s npoyecce pazpabomru u 3anycka seb-catima.

Karouesote canosa: CMS, cucmena ynpasaienus konmenmon, caim, pyuxkyuu CMS, kraccugurxayus CMS, SaaS,
Jront-end, back-end, open-source, norb3dosamenv, KOHMeHM caima, AUYEeH3UA

BCOBpEMeHHbIX YCJIOBHSAX TIoOaJbHasi TeJleKOMMYyHHKa-
« LIHOHHAs! ceTb HH(MOPMALMOHHBIX U BLIUMCIUTENbHBIX pe-
cypcoB npuobpeTaeT CBOHCTBA TEXHUUECKHU JOCTYIHOIO U CO-
IHAJIbHO-MaCCOBOTO §IBJIEHUS, 3aTParkBalolllero Bce cgepbl
4eJIOBEYECKOH JIeATEIbHOCTH, UTO aKTyaJu3upyeT Hccie-
JoBaHue KyJbTypbl MHTepHera». [1, c. 247] Ha cmeny py-
THHHBIM paboTaM MO BEPCTKE W HAIOJHEHHWIO CeTEBLIX pe-
CypCcOB KOHTEHTOM MPHLLJIK IPorpaMMHble Komiiekebl CMS,
ABTOMATHU3UPYIOLIHE LeJbll psill MHPOPMALIMOHHBIX 3ajay
catita v ocyllecTBieHre 06paTHON CBSI3H C €ro MOCETUTEISIMH.
AkTyasbHBIM Ha CerojiHs sIBJIsieTCs JlajibHelllee H3yueHue U
NpUMeHEHHe COBPEMEHHbIX HH(OPMAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHH B
CUCTeMe MaccoBOH KOMMYHHKALMH, YTO H OMPEINUI0 TeMy
JIAHHOTO UCCJIeI0BAHHUS.

Pasputue cucteM MaccoOBbIX KOMMYHUKAlMH CErojHs
WIET B HOTY C MOCTOSIHHBIM COBEpIIEHCTBOBAaHHEM HHDOP-
MalMOHHBIX TEXHOJIOTHH, YTO BbI3bIBAET HHTEPEC Y YACTHBIX
JUL, M HEoOXOAMMOCTb Yy MpEANpUsATHH co3aaBaTh Co6-
CTBEHHble BeO-calThl /151 B3aUMOJEHCTBUS C ayJAUTOPHEH.
Be6-callT — 3T0 COBOKYMHOCTb MMIEPTEKCTOBBIX CTPaHMLL,
KOTOPbI€ MOTYT HMETb CTATHUECKYIO U IMHAMUUECKY10 POopMy
npejcraB/eHus cojepxkanus. B nepsom ciydae Bce uHop-
MallMOHHbIE MaTephaJsbl, JEeMeHThl AW3akHa W UX OOHOB-
JICHUS] pa3MelllaloTest U MyOJIMKYIOTCA Ha caiTe B py4yHOM pe-
»kuMe. TekcToBoe cosiep:KaHue caiiTa npu 3TOM XpPaHUTCS B
thaitnax Be6-crpanul. CrienrasucTaMi npornucbiBaercst ab-
COJIIOTHO KarK/ash 4acTb MX MCXOMHOTO Koja. D10 Tpebyer
ryOOKUX 3HAHUI f3blKa runeprekcroBoi pagmerkun HTML
v Kackanubix Tabsnu ctugeit CSS. Takoit caiit He o6/1anaer
BBICOKOH CKOPOCTbIO OOHOBJIEHHS] U MMEET MHUHHUMaJbHBIN
Ha6op (DYHKIMH, ITABHOH U3 KOTOPBIX sIBJIsieTCsT MH(opMa-
uuonuas. [lpu Gosbluux 06bEéMax KOHTEHTA MOAJEPXKKA H

pasBUTHE CTaTHYECKMX CAHTOB OYeHb TPylOeMKa M pactsi-
HyTa BO BPEMEHHU.

B ocHoBe nauHamMuueckoro caiTa JIEXKHT MOJIYJbHbBIN
npuHumn. Kaxknas crpaHuiia COCTOUT U3 OTAENbHBIX GJI0KOB
CKPHUIITOBOTO KOJa, KOTOPbIH MpH 3anpoce BeO-CTPaHHILb B
OKHe Opay3epa aBTOMATHUECKH («Ha JeTy» ) popMHpYeT ee B
e/IHHOE 1eJloe 0 3apaHee 3aaHHbIM MPOrpaMMHUCTaMH Tpa-
BujiaM. B stoM ciydae daisibl Kojma cojpep:kar runeprek-
CTOBYIO Pa3METKy W yMpaBJisilollde KOMaHbl JJIsl MOArPY3KH
Ha CTpaHMLpBl caliTa TEKCTAa M YUCJOBBIX 3HAUEHHH, XpaHs-
HiMxcsi B 0ase JaHHbIX (peke B caMux (aiisax), Meaua- u
Jpyrux GaijioB, HaXOJAIIMXCS HA MPOUYMX cepBepax ceTh MH-
TepHeT. Tak Kak JM3afiH W KOHTEHT IPU TaKOM B3aHMOJEH-
CTBHMH JIMHAMHYECKHUX KyCKOB KOJ1a ( CKPUIITOB ) OTAEJIEHbI 1PYT
OT Jipyra, HafoJiHeHHe U 0OHOBJEHHE calTa ynpoiuaetcs. -
3aiiH (ohopMJyieHHE ) caliTa UMeeT MOCTOSHHYIO (11abJOHHYIO)
CTPYKTYPY, KOTOPYIO He HY?KHO POMUCHIBATD KaX/Iblil pa3 npu
J06aBJIEHUH HOBOTO TEKCTOBOTO M JIPYrOro COAEPIKaHHUSI.

Kax npaBuio, auHaMHuecKuii caliT MHOTO(YHKIHO-
HaJleH: MOMHMO HH(OPMALMOHHOH (DYHKLUHMH, HUMEET KOM-
MYHHKATHBHYIO, MO3BOJSIONLYIO MOJb30BATENSM OCTaBJATH
KOMMEHTapHH, MyOJMKOBAThH CBOH MaTepuaJbl, BbITIOJHAET
poJIb MyJBTHMENNA- MJH (pail-XOCTHHTa, Pa3juuHOro poja
Be6-CEPBUCOB U T. M. JIMHAMUYECKUI CAUT UMEeT OUeBH/IHbIE
npeumylllecTBa npu padore ¢ OOJbIIUM 00ObEeMOM TyOJIH-
KyeMbIX JAHHbIX, W3MEHEHHWM JH3aliHa CTpPaHHll, YCTaHOB-
JICHUH KOMMYHHKALMK ¢ ayauTopuelt pecypca. OnHako Hamu-
caHue KoJa JUist KaxXKJI0T0 cailTa OTIe/bHO, yIpaB/aeHHe BCEMU
ero (PyHKIUSAMH Tak:Ke TpeOyeT onpeeseHHbIX TEXHHUECKUX
3HaHHUi1, B TOM yMcse CKpunToBbix si3blkos (PHP, JavaScript u
NoJI0GHBIX ), CUCTeMbl yipaBJjeHust 6azaMu JjauHbix (MySQL,
PostgreSQL wiu npyrux).
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Jlns ynpouieHusi npoliecca padoTbl ¢ CAHTOM W [OBBI-
wieHust 3(hHEeKTUBHOCTH (PUHAHCOBBIX W TPYLOBbLIX 3aTpat
pagpaboTaHbl CUCTEMbI YIPABJEHHS KOHTEHTOM, KOTOPbIE HC-
MOJIL3YIOT MPUHIMIbBI PabOThl AMHAMHYECKHX caiToB. CMS
(ot anrn. Content Management System) — cucrema ynpas-
JIEHUsI KOHTEHTOM, MpeJcTaBsionias co6oi nporpaMMHbIi
KOMIIJIEKC, aBTOMAaTH3UPYIOLLMH TPOLecCe pa3MellleHHsT MaTe-
pHasioB, KOMMYHMKALMOHHOE B3aUMOJEHCTBHE C I10J1b30Ba-
TeJISAMH, a TaKxKe 0OMEH JJAaHHBIMU MEXK/1y CAHTOM W PYrUMH
vHpopmalmoHHbIMU yactsiMid [T — cucrembl opraHusanyu
(6azamu nanHbix, CRM, colpasibHbIMKU Be6-CcepBUCAMH, MJla-
TEXKHBIMH 1LJTI03aMU U T. T1.)

Kontenrom (ot anmi. content — conepxkanue) Ha3bIBalOT
MH(POPMaLMOHHOE cofiepaKaHue — Jto0Oble BUJIbl 9JIEKTPOHHBIX
MaTepUasioB: TEKCT, IOKYMEHTbI, ayo-, BUaeo(anibl, GoTo-
rpacuy, npoure rpaduueckue H300pazKeHHsl, MPOrpaMMbl
v Tak janee. Takum oGpasom, 3agaua CMS — ynpoctuthb
yrpaBJieHHe pa3MelleHueM U 0OMEeHOM MOJ0OHBIMH MaTepH-
aJlaMK MezKJly M0oJIb30BaTe/IsIMU U BeO-pecypcamH.

[naBnoe pocromncrBo CMS — Jjierkocth ynpaJeHust
caiitom, He Tpebylolllasi OT aJMMHUCTpaTopa pecypca Ny-
OOKMX TEeXHHYEeCKHX 3HaHWH BeO-TexHoJsorui. Kaxkmas
dyHkips CMS TpaHIIHOHHO BbIMOJHSAETCH OTAENbHBIM MPO-
rpaMMHBIM MOJIyJIEM, HAMHCAHHBIM HA CKPHITOBOM SI3bIKE.
OTo Mo3BOJSIET BJANeblly cakrta, paboratoiiero Ha CMS,
yCTaHABJMBATb, aKTHBUPOBATb, YAAJSTh BbIOPAHHbBIH MOJLy/Jb,
He 3aTparuBas ocrasbHble yHKIHU. B cBa3u ¢ stum CMS 3a
ee THOKOCTb YacTO HA3bIBAIOT KOHCTPYKTOPOM caiita. OCHOB-
HeIMH yHKuusIMu CMS siBsistioTest:

— yrpaBJeHHe CTPYKTYPOH — Co3laHHe pellaKTHPOBaHHe
pasziesioB, CTPaHHMLL, MEHIO, HABUTALIMOHHbIX 2JIEMEHTOB;

— nybJMKalusi HOBOCTeH, cTaTtel;

— UMIOPT/9KCMOPT JAHHbIX;

— KOMMEHTapuH MoJib3oBaTeJei;

— OIOBeILEeHHsI 10 3JIEKTPOHHOH MouTe;

— 6asa snauuii (Wiki);

— KaJleHJapb COOBITHH;

— TIOUCK 110 CaiTy;

— 0JI0T;

— opym;

— coluasbHast CeTb;

— peKJama M yrnpasJeHue GaHHepaMH Ha caiiTe

— KOp3HHa TOBapoB;

— ynpaBJ/ieHHe 3aKa3amu;

— CKJIaJICKOH yueT.

— TlouckoBas ontumusauus (SEO)

CMS umeeT JBe B3aUMOCBSI3aHHble BU3yaJsibHble 4aCTH
JUIs1 Pa3HBIX [Py MoJib3oBatesell. OnHa u3 HUX — 370 Habop
MH(OPMALIMOHHBIX CTPaHMLL, COAepKalMX HHTepdeic s
B3aUMOJICHCTBHSI KOHEUHOTO M0J1b30BaTessl C MPOrpaMMHON
yactelo caita (front-end, To ectb BHewHuil uHTepdeiic).
Jpyras — mnanens ynpasienust CMS, kotopast siBasiercst
COBOKYITHOCTBIO BeO-CTPaHULL, MPEACTaB/ALINX coO0l 3a-
KPBITHIH OT 06BIMHOTO MOCETUTENIST paszien caiita (back-end —
3ajiHU#, (hDOHOBBIH MHTepdEC) /151 MAaHUITYJIMPOBAHHUS BCEMH
(hyHKUMSIMH, CTPYKTYPOH 1 u3aiiHoM cafita. JlocTyn K penak-

tHpoBanuio vepe3 back-end MoxkeT GBITH pasneneH MeKIy
rpynnaMy IoJib30BaTeslel: aIMUHACTPATOPAMH, MeHeIKe-
pamu KOHTeHTa (PeIaKTopaMu) U APYrUMHU JIMIIAMH, Y4aCTBY-
IOUIMMH B HATOJIHEHUH, OOHOBJIEHHH pecypca.

Hike npusenem nekoropble Knaccuguxamun CMS.

Ilo nabopy pynryuii u ocobennocmeti CMS moacro
pasdeaums Ha d8a suda:

— Co3JaHHble TI0Jl KOHKPEeTHble 3ajlaud: HHTepHeT-Ma-
rasuH, copym, coumasnbHasi cetb W japyrue (CS-Cart,
VBulletin, SOCIAL ENGINE u npouue);

— yHMBepcaJbHble — HMMEIOT MHOXKECTBO MOAYJIEH st
pacumpennst pyHKIMOHaa 10 He06XOAUMOT0 YPOBHSI, MOTYT
HCTIOJIb30BaThCsl KaK /15T KOHKPETHBIX 3a1a4, Tak U JIsl KOM-
MJIEKCHBIX pellleHui, Takux kak noprasbl. (MODX, Drupal,
WordPress, Joomla! u npyrue).

Ilo npusnaxy omuysxcoaemocmu 8610eAAIOMCA:

— Kopo6ounble CMS — ABJSIIOTCST OTUYKAAeMbIM MPO-
IPAMMHbBIM MPOJIYKTOM, MTOCTABJSIEMbIM B BUJIE IMCTPUOYTHBA,
He OrpaHHMYeHHOM M0 BpeMeHH HCIOMb30BaHHST;

— «CrynuiiHble» WJIH <HHIUBHAyaJbHbIe» CHCTEMbI —
HCIOJIb3YIOTCST TOJIbKO KOMIAHHEH - BIAMENbLIEM;

— SaaS$ (ot aHm. software as a service) — BbljiesicHHast
CMS, paboraioiiast Ha 00611eM /151 BCeX MoJb30BaTeel cep-
Bepe (B «obJ1aKe» ), Kak [paBuJI0, HMEET BpeMEHHOE OrpaHHu-
YeHHe Ha UCTOJb30BaHHe, CHUMAeMoe 3a PETyJ/IsIpHYIO MIaTy.

Ilo muny auyensuu Ha UCNOAbL308AHUE BLLOENAION:

— KoMmMepueckue KopoGounble CMS — Tpebyercs enu-
HOpa30Bas OIljaTa 3a KaxKjblil JIOMEH BTOPOTO YPOBHS, Ha
KOTOPOM OHA MCIOJIb3YETCs], a TAaKKe PErucTpalusi 1aHHOTO
JomeHa B 6agde paHHbIX pazpaborunka CMS (1C-butpuke,
UMI. CMS, NetCat u npyrue);

— komMmepueckne SaaS CMS — omata npousBo-
JIUTCST €XKEMECSIUHO Ha MPOTSKEHUH BCErO CPOKA UCIOJIb30-
BaHHsI CHCTEMbI YIIPABJICHHST; TIPU MPEKPALLIEHUH OTUIAThI UK
10 JKeJIaHuIo moJsib3oBatesis goctyn K CMS orpannunBaertcs,
a Bce ee COflep’KUMOe MOXKET ObITh yAaldeHo H3 «objaka»
(Nethouse. ru, Merchium. ru, StoreLand. ru u apyrue);

— Kopo6ounbie CMS ¢ npaBamu cBoOGOJIHOTO HCI0JIB30-
BaHMs W pacripoctpaHeHuss — naHuble CMS paspeliieHo uc-
MOJIb30BATb U MOJAU(ULMPOBATH B JIIOOBIX HEKOMMEPUECKHX
1 KoMMepuecknx nensx no auiensun GNU General Public
License u npouum snnensusm (MODX, Drupal, WordPress,
Joomla!)

Io docmynnocmu modugurayuu ucxodnozo xKoda
svldeasrom:

— komMepueckue CMS ¢ OTKPBITbIM HCXOIHBIM KOJIOM;

— KoMMepueckrne CMS ¢ 3aKpbITHIM HCXOAHBIM KOJOM;

— CMS c¢ npaBamu cBOGOIHOrO MCIOJIb30BaHUS W pac-
MPOCTPaHEHHs C OTKPBITHIM MCXOIHBIM KOJIOM.

OTKpBITHIN UCXOJHBIN KOJL (0T aHI1. open-source software )
M03BOJISIET BHOCUTH H3MEHEHHUs B CTPYKTYPY CHCTEMbI YIIpaB-
JIEHUs!, MOJAM(UIMPOBATL MOJYJH, CO31aBaTh COOCTBEHHbBIE
c6opku CMS (s11po cHcTeMBl ¢ HEOOXOAUMBIM TIpeIBapH-
TEJIbHO HACTPOCHHBIM HAa0OpOM Mojysei, 1abJOHOB AJIst
YCKOPEHHOT0 3arycka caiTa). 3aKpbITbIH MCXOMHBIA KOJ He
M03BOJISIET BHOCUTb H3MEHEHHsI B CTPYKTYpy CHCTEMbI BCEM
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JKeJIalolIiM, UCIOJIb3YEeTCs B LeJIsIX KOHTPOJIS 3@ pacnpocTpa-
HenueM konuit CMS, 3aliuThl aBTOPCKUX TPaB U KOMMepue-
CKHX MHTEPECOB pa3pabOoTUMKOB.

B 3ak/ioueHue Haj0 OTMETHThb, UTO HEOOXOAMMOCTb MC-
nosibaoBanuss CMS npu cosnaHuu caiita O4eBHIHA, TaK Kak
JIAHHbIE CHCTEMbl TOBBIIAIT 3(hGheKTHBHOCTL paboThl pe-
cypca, CoKpalialoT BpeMeHHble, TPYJ0Bble U (PUHAHCOBbIE 3a-
TpaThl HA €ro 3arnyck U 06HoBJeHre. CerojHs 3anyCTUTb CBOK

Jlumepamypa:

BeO-TPOEKT MOKET JI0OON KeMaloLHH, 1axKe He BJAaJICIOLIUN
3HAHUSIMH Be6-TEXHOJOTHH. DTOMY CIOCOOCTBYET IIMPOKUH
BLIOOP Ha PbIHKE CHCTEM YNpaBJeHUs] KOHTEHTOM, o0lllee KO-
JIMYECTBO KOTOPBIX MOJICUHTATL OYE€Hb CJ0XKHO, YUHThIBASI, UTO
MOMHUMO peKJaMHUPyeMbIX KOMMEPUECKHX U MOMYJIsIPHBIX CBO-
GOJIHBIX Open-source CUCTEM, CYIIECTBYIOT H 3aKpbIThle KOp-
nopatuBHble CMS, a Takke paspabarbiBacMble YaCTHBIMH
JIMUAMH J151 COOCTBEHHbBIX HY2K]IL.

1. 3axapoa, M. B OcHoBHbIe 3Tambl ¥ MPHHLMILI NIpolecca co3alus BeO-caiita/ Hayka, o6pasoBaHne 1 HHHOBALMH:
cOOpHHUK cTaTell MexxIyHapoJIHON HayyHO - IpaKTHUeCKOH KoHbepeHtH (15 oktsabpst 2016 1., r. Exatepunoypr) B 3 u.

u. 3/ Yoa: ASTEPHA, 2016.

2. CucTeMbl ynpab/ienusi Kontentom/ Hauuonanbnbiii otkpbithiit yuuepeuter « MHTYUT» [dnekrponnbiii pecype]. —
URL: http://www. intuit. ru/studies/courses/1036/239/lecture/6178 (nara o6patuenus: 15.12.2016).
3. Pesitunr CMS / Open Source/ Peiituur Pynera [nextponnbiii pecype]. — URL: http://www. ratingruneta. ru/

cms/opensource/ (nara o6patenus: 15.12.2016).

4. CucTeMbl ynipaB/enus cafiTaMu: KaK ciearTh npaBHabHbI BeiGop CMS/ Ananmthueckuii moptan phiHKa Be6-pas-
pa6otok «CMS magazine» [daexrponnbiii pecypc]. — URL: http://www. ecmsmagazine. ru/library/items/cms/

choice_cms (nara o6pautenusi: 15.12.2016).

5. Cucrema ynpassenus caiitom «1C-BUTPUKC» (Pasnen «Bosmoxknoctu»)/ Odunmannhuiii caiir CMS «1C-BU-
TPUKC» [dnexrponnsiii pecypc]. — URL: http://www. lc-bitrix. ru/products/cms/features (nara o6pautenus:

15.12.2016).

Ucnonb3oBaHue cepsucoB MrHoBeHHoOro o6MeHa coobleHnamm

B COBPEMEHHOI1 MacCOBOM KOMMYHUKaLMK

MaHykoBa EneHa HOpbeBHa, CTyAEHT;
3axaposa MapwuHa BagnmoBHa, npenogaBaTenb
Kyb6aHckuit rocynapcrBeHHbii yHuBepcuTeT (. KpacHozap)

B dannoil pabome onucarolr obujue RPUHYUNGL OOHOL U3 COBPEMEHHOLX POPM KOMMYHUKAYUU — CUCIIeMbL MEHOBEH -
HO20 obmena coobuenuanu. Jlaemes onpedenrenue nonamus (Instant Messaging, IM), paccnampusaromes pyHukyuu
u karaccugpurkayus IM.. Akmyaarviocme danHol cmamou onpedesera sce 6oiee wupoKum sHedperuem nodobHuLX cep-

B8UCOB 8 ﬂOBCedH@BHyIO MACCOBYHO KOMMYHUKAYUIO.

Karouesole caosa: Instant Messaging, IM, cucmema mernogenHoeo obmeHa coobujenusmu, catm, meccenorep,
Facebook Messenger, Mail. Ru Aeenm, Skype, Telegram, Viber, Whatsapp

YCJOBUSIX COBPEMEHHOTo HH(OPMaUHOHHOrO oblile-

CTBA KOMIbIOTEPHbIE TEXHOJOIHH HACTOJBKO YKOPEHH-
JIUCh B HalleH »KU3HU, UTO MOJHOCTbIO H3MEHUJH Cr1OCOObI
ob6MeHa MH(oOpMALMel, KOTOpble Mbl HCMOJb3yeM AJst 00-
LIEHUS C JIPY3bsIMM, UJI€HAMH CEMbM W JIEJIOBLIMU MapTHE-
pamu. HecMmoTpsi Ha TO, 4TO 3JIEKTPOHHAs ToYTa CTaHO-
BUTCS1 Bce GoJiee MOOMJIbHOH, JIeJIOBbIE JIIOAM BCe OoJiblie
1 Gouiblile 06palaloTCsl K TeM Ke CaMblM CPEICTBAM KOM-
MyHHUKalHH, KOTOpble OObIYHBIE T10Jb30BATEIH TPUMEHSIOT
JIABHO U C OTPOMHbBIM yCIEXOM: K MFTHOBEHHOMY 0OMEHY CO-
obutenusmu (Instant Messaging, IM). Cucmema meno-
BEHHO2O 0OMEHA COOOUWeHUAMU — ITO CJYXKObI JJist 00-
MeHa COOOLLEHUSIMH B PeXKUME peasibHoOro BpeMeHH. YToObl
MCII0JIb30BaTh 10100HbIE CEPBHUCHI, HEOOXOAMMbl JHUIb

BbIXOJL B HHTEPHET W COOTBETCTBYIOLLAS KJIHEHTCKasl Mpo-
rpamma (IM-kimnenr).

TpanuinoHHO B KOPMIOPATUBHON CHCTEME UCIO0Jb30BaIaCh
3JIEKTPOHHAs 1104Ta, HO ¢ pa3sutueM Instant Messaging ona
MOCTENEHHO OTOLLJIA HAa BTOPOH I1aH. Pas/inyue Mexiy mec-
CEH/LKEPAMU M 3JIEKTPOHHOH MOYTOH 3aKJ/04aeTCsl B TOM, UTO
COOOLIEHHs] NIepelaloTcsl MITHOBEHHO, a TakXKe eCTb BO3MOXK-
HOCTb BHJETb, HAXOMUTCA Jih aboHeHT B cetH. OmHako, cie-
JyeT yudecTb, uto IM paboTaer He aBTOHOMHO, a B 3aBUCH-
MOCTH OT cepBepa.

s nayana padorsl B IM-cucreme nosb3obatesito HeoO-
XOJIUMO TOJYYHTh YHHKANBHBIN HAECHTH(HUKATOP (B 3TOM Ka-
yectBe MozkeT Bblctynatb UIN, yHHKa/nbHOE MUMS 10JIb30Ba-
Tedist, MO0 apec ero 3/JeKTPOHHOH MoYThbl) U 3arpy3uTh Ha
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CBOH KOMIIBIOTEP KJHMEHTCKYI0 nporpammy. Hojroe Bpemsi
caMO# MOnyJsipHOR W BCeMU JIIOOUMOH CJy:k000 111 06-
LIEHHS B pexkuMe peasibHoro Bpemenu 6biia ICQ. Ho y sToi
M1aTOPMbl €CTh CYLIECTBEHHbIH HEIOCTATOK — OHa Mpej-
CTaBJsIET COOOM 3aKpbITYl0 COOCTBEHHOCTb CBOMX paspa-
GOTUMKOB H BCe Tepelatoliecs Mo 3ToH CETH JIaHHbIe SBJIs-
IOTCSl MHTEJJIEKTYasIbHOH COOCTBEHHOCTbIO KOMMAHHH. DTO
cepbesHasi yrposa KoHpuaeHUHa bHOCTH it Gusneca. [lo-
9TOMY KpalHe HexKesaTeJbHO MCnoJb3oBaTh cuctemy 1CQ
BHYTPH KOMTMaHuH. [1]

B IM wmoryt nepenaBaTbcsl TEKCTOBbIE COOOIEHHSI, 3BY-
KOBbIE€ CHIHAJIbl, H300paXKeHUsi, BHIEO, a TaKxkKe TPOU3BO-
JUTbCSl COBMECTHblE JIEHCTBUsl (Harpumep, pUCOBaHHE WJIH
urpbl). MHorMe U3 TakUX NPOrpaMm MOTYT NPUMEHATBCS /151
OpraHu3allid TpYINNoBbIX YaTOB WJH BHACOKOH(EPEHLHI.
TpamuuuoHHbIMH (DYHKUMSMHU TPOTPAMMHBIX KJIMEHTOB JI/1s
MIHOBEHHOTO 0OMeHa COOOIIEHUSIMHU SABJSIOTCS:

— yar (TeKCTOBbIH, rOJIOCOBOK U BHIEOUAT);

— nepenayva ¢aiios;

— HHCTPYMEHTHI JUISl COBMECTHOH pabOThl B pexKUMe pe-
aJIbHOTO BPEMEHH;

— HaroMMHAHUS 1 OMOBELLEHHS;

— 3BOHKH Ha KOMIbIOTEP;

— BO3MOXKHOCTb OTIIpaBkd SMS;

— XpaHeHHe UCTOPHUH OOLIEHHS C KOHTAKTaMH;

— HWHIMKALMsl CETEeBOro cTaTyca MPUCYTCTBUSI cobeces-
HUKOB (B CETH WJIM OTCYTCTBYET), 3aHECEHHBIX B CITMCOK KOH-
TaKTOB.

Y Bcex cucrteM 0OMeHa MTHOBEHHbBIMH COOOLIEHUSIMH €CTh
PSL OLILY THMbIX TIJIIOCOB!

Ixonomus epemeru. Ilpucaarb o1HO cooOlleHHe C MO-
pPOCHBIMM  HHCTPYKUMSIMH, HJIIOCTPALMSMH W CONPOBOJIU-
TeJIbHBIMU JIOKyMEHTAMM BCEra Jierde, yeM oObsSCHATH Bee,
Hanpumep, 1o Tenedony. K tomy ke 310 coobliieHHe He Mo-
TpeGyeT MOBTOPHBIX 3BOHKOB C YTOUHEHHSIMH, Be/lb OHO Xpa-
HUTCS HA KOMIIBIOTEPE, B UCTOPUH MPHUHATBIX COOOIIEHHH.

Paboma c¢ epynnoii. CepBucbl MrHOBEHHOr0 06MeHa Co-
OOLLEHUSIMH TI03BOJISIIOT OJIHUM OIOBELIEHHEM B COOTBET-
CTBYIOUIMH yaT MH(POPMUPOBATL T'PYMIy COTPYAHHKOB O Ka-
KOM-TO COOBITHH.

Bceeda mounas docmaska do adpecama. Ortnpas-
JIEHHbIe COOOIIEHHSs XpaHATCA Ha cepBepe W OyIyT JOCTaB-
JICHBI T10JIy4aTesIto, axKe ecyli ero HeT Ha paboueM mecTe B
TeKyllHi MOMeHT BpeMeHH. COTPYAHHUKY J0CTaTOYHO TOJILKO
BKJIIOYUTH CBOH KOMIILIOTEp M MOJYYMTb HUX. A ecjiu motpe-
OyeTcst IPOYUTATL CBOIO UCTOPHUIO COOOLIEHUI B lopore, Co-
TPYJHUK CMOXKET 3TO Ce/aTh uepes oObluHbIi Web-Opayaep,
vMest JIHILb NOJK/IIOUEHHE K MHTEPHETY.

Edunas cpeda szaumodeticmsaus compyorurxos. [lpu
pacnpenesieHHON  (PUIMAJNbHON CTPYKType KOMMaHuH, 00-
LIEHHE MEXKJLy COTPYAHHKAMHU 3HAUUTEIbHO yrpoulaetcs. Her
pasHULbl, CHIUT COOECEHHK 3a CTEHKOH, B PYrol KoMHaTe
ohuca, UM B IPyroM ropojie — Bce COOOILEHHUS MepealoTes
¥ TIPUHAMAIOTCS B peaslbHOM BPEMEHH, MTHOBEHHO.

CHuoicenue sampam Ha ¢843b. O6MeH COOOLLIEHUSIMH 110~
3BOJISIET 3HAYNUTEIbHO CHU3UTb 3aTPaThl HA MEKYTOPOIHION0

1 COTOBYIO CBA3b. Besp 151 31010 OyeT MCNo/b30BaThCs YoKe
orJiaueHHbIA UHTEepHET-KaHasl. [2]

beszonacrocme. Kak npaBujio, GOJbUIMHCTBO CEPBHUCOB
IM HanekHO K pPyIoT cOOOLIEHHS, UTO [eaeT 001eHHE CO-
TPYIHHKOB G€30MacHbIM.

[Tpu Bcex cylecTBEHHBIX TPEUMYILIECTBAX TAKKE CAELYET
MOTrOBOPHUTH c1abble CTOpoHbl IM-city:k0, Takue Kak:

3asgucumocmo om Kawecmsa c843u. TH ciyKObl 6oJiee
3aBUCUMbI OT XOpollleld paboThbl HHTepHeTa. Ecnu ceTh He pa-
6oTaeT UM paboTaeT CJUIIKOM MeJIeHHO, 0OMEeH MTHOBEH-
HbIMHM COOOIIEHUAMH MCMO0Jb30BaTh Hesb3sd. C KauecTBOM
CB$I3M TAKXKE CBSI3aH CJEYIONINH MyHKT.

Herkaocernue coodbujenuti. Eciv cOTpyJHHK HaXOMUTCS B
JIBH2KEHMH, ¢ MOOUJIbHBIM YCTPOHCTBOM, U Ha €ro MyTH BCTpe-
YaloTCsl 30HbI C MJI0OXOH CBSI3blO, COOOLICHHE MOXKET MPUHATH
MCKaXKEHHBIM, C OMO3/IaHHEM WJTH €70 TTepelaua B UTOre MOXKET
BOOOLLE HE 3aBEPUIHTLCH.

Heydobcmso pabomot. T1ocKoJbKY BO MHOTHX KOMIa-
HUSIX MeCCeH/DKEpPhl BCe Ke He SIBJSIOTCS O(HIHANbHBIMHU
nporpaMmMaMu, TO yBEIOMJIEHHSI O COOOLIEHUSIX MOTYT ObITb
cKopee HajloeVIMBbIMK M MEllaTh M0Jb30BaTei0 padoTaTh ¢
OCHOBHOH cHcTeMOl. A BO BpeMst paGoThl HECKOJIBKHX T1PO-
IpaMMHBIX MPOJIYKTOB HeGOJIbIIINE MUTAIOILIME YBEIOMJIEHHUS O
Co0OI1IEHUSIX MOTYT Ja’ke He ObITh BU/IHBI Ha 9KpaHe.

BosmoscrHoie coou. Hexoropble npuioKeHHsT MOTYT 3a-
BUCHYTb WJIM JaTh cOOH BO BpeMsl pUeMa MJH OTIIPaBKH CO-
obuieHus. B urore cayx6a MoxKeT ObITb He B COCTOSIHUU Bep-
HYTbCS K OTepalyu, KOTOPYIO OHA BBIMOJHSANA JIO TOJydeHH s
COO00IIEHHS].

JlJ1s1 tiesiedt BHYTPUKOPTIOPATUBHOTO B3aUMOJIEHCTBHUSI TIPH -
MeHEeHHe CHCTeMbl 0OMeHa MTHOBEHHBIMH COOOLLEHUSIMH T10/1-
XOZIAIT ropaso Godibliie, YeM 3J1eKTpoHHAas rnouta. bosee Toro,
MIHOBEHHbI 0OMeH MH(OpMalMeld Mexy COTPYyIHUKAMH
cTaJl y2Ke MpocTo HeOOXOMMOH YaCThbI0 MHOTHX MPOrPAMMHbIX
npoayktoB. [ Ipunoxkenusi, nazke Te, KoTopble NpeHa3HaAueHbI
JUISt OTJIMUHBIX OT OOMeHa UH(popMallei 11e/1ei, 4acTo BKJO-
yatoT B cebs1 PYHKLMIO yaTa. DTO 103BOJISIET M10J1b30BATEISIM
ObICTPO U JIErKO 00LATbCS B €IMHOM HH(OPMALMOHHOM T1pO-
CTpaHCTBe, He MeHsist uHTepdeiica. PaccMoTpuM 0co6eHHOCTH
HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX MPOTPaMM JIjIsi MTHOBEHHOTO 00-
MeHa COOOLIEHUIMU:

Facebook Messenger — 570 ObICTPbIil U GeCIaTHBIH
croco6 BUpTyasdbHOro obOuieHus. Kak HH cTpaHHO, aJ1sl HC-
N0JIb30BaHUsl  MPUJIOKEHUsT He  TpeOyeTcsl  OTKPbIBATb
Facebook. ®@yHKIMoHAM 3TOrO MecceH/PKepa MOX0K Ha Bbi-
ILICOTIHCAHHBIE: CO3[]aHMe YaToB, OTIPaBKa MeIHaMaTepH-
aJioB, TOUEK reoJIoKalMH, TOJIOCOBBIX COOOUIEHHH W T. .
Takxke moJib3oBaTe b MOXKET YBHETH CITUCOK JIIOAEH, HaXo/s1-
Lxcst oHaaiiH. CooOLLeHHs JOXOAT Jlazke Korja MoJib3oBa-
TeJlb HaXoAUTes B odpcpaiaiite. Ec/in Bbl 3aHATDI, Beera MOXKHO
OTKJIIOUUTD 3BYKOBOE YBEJIOMJICHHE.

Mail. Ru Aeenm — camasi 101yJisipHast OTeUeCTBEHHas
nporpamMma-meccenpkep. [lpunoxenne yHusepcasbHo Kak
JUIs cMapTdoHa, Tak U Aas KommnbioTepa. CepBuC M03BO-
JisileT 0OMEHMBATbCsl COOOLEHHSIMH, OTIPaBJsATL cMc Gec-
NJIaTHO, NPUKPENJIsATL POTO U BUAEO K coollueHuto. M3 or-
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JIMUUTEJIBHBIX OCOOEHHOCTEH CTOMT OTMETHTb: BO3MOXKHOCTb
UrpaTh B KOMIIbIOTEPHbIE HIPbl B OHJIAMH pexKUMe, YI0OHbIH
MOUCK coOecefHHKa M0 AHKETHBIM JaHHbIM, ObICTpasi Mpo-
Bepka opdorpaduu. Meccenpkep MOKHO cKauaTbh Oec-
IJ1aTHO.

Skype — OGecnnatHoe, MomyJsipHOE BO BCEM MHPE MpH-
JIO’KeHHe 1151 00LLeHHs1. B oTyinuMe OT 1pyruX MecCeH1XKepos,
Skype opueHTHpOBaH 0oJiblle HA BUAEO-3BOHKH, UeM Ha 06-
LLIEHHEe MOCPEACTBOM cooOlleHus. [109ToMy B MpUIOKEHHH
peanu3oBaHbl BHACOKOH(MEPEHIMH, B KOTOPBIX MOTYT yda-
crBoBaTh 70 10 dYenoBek, a ayauo-KOoH(epeHLIHH MOryT
BKJII0YaTh 10 25 vesnoBek. OOMeH COOOLIEHUSIMU TOXKE TIPH-
cyrerByer B Skype. Kak v B apyrux MecceHmKepax MOXKHO
NPUKPENJIATL pas/nyHble Meaua-pecypebl. Takxke B Skype
€CTb HHTepecHast (yHKLHs, KOTOPOH HET B JAPYrHX MPHJIO-
skenusix. Omnuust no3sosisieT coGeceHUKY BHAeTh Baun mo-
HUTOP, 4TO O4eHb ya00OHO. Ilpusiokenne nospossieT coBep-
LIaTb 3BOHKHM ¥ Ha MOOMJIbHbIE, U TOPOACKHE HOMEPa, MpaB/a,
TakKasl ycJiyra njiaTHasl.

Telegram — OecniiaTHoe MpUJOKeHHe Jisi oOMeHa
MIHOBEHHBIMU co001ieHust st cMaptdonos. [Tpoekr coznan
[TaBsiom JlypoBbIM, co3naTesieM colanbHol ceTH BKoHTakTe.
[IpusioxkeHue OpUEHTUPOBAHO Ha 3apyOeXKHYIO ayAHTOPHIO,
nostoMy nHTepgeric anrmuiickuii. Telegram nocrasasieT co-
OOLIEeHHs1 B pa3bl ObICTpee, UeM 3TO AeJatoT Jpyrue MecceH-
JuKkepbl. TlpusoxKeHHe TakxkKe HMeeT BbICOKYIO CTeleHb 3a-
LIMTBI, YTO MOATBep:kaaercs 3asisjaeHueM [lasna IlypoBa o
JICHEXKHOM BO3HATPAXKIAEHUH UeJI0BEKY, CMOCOGHOMY B3JO-
MaTb ero. Eute onun matoc B Tom, uto Telegram GecniaTHbif
1 6e3 peKJambl.

Viber noszsouisieT Kak 0GMEHHBATHCST COOOLLEHHUSIMH, TaK 1
copepliath 3BoHKH. Celiuac cepBHC pacrpoctpaHsieTcest 6ec-
MJIAaTHO. B Npu/oKeHUH OTCYTCTBYeT perucTpalus — HICH-
TH(UKALKs a00HEHTa TPOUCXOJUT MO HOMEPY COTOBOTO Te-
necona. [1pu mepBom 3amycke Mob30BaTENIO TIpeIaraeTcs
BBECTH HH(popManuio o ceGe. CMHCOK KOHTAKTOB 3arpyxa-

Jlumepamypa:

ercsl U3 TesePOHHONH KHUIM CMapTdoHa, MpHYEM TOJBKO Te
HoMepa aGOHEHTOB, Y KOTOPbIX YCTAHOBJIEHO MPUJIOXKEHHE
Viber. Ha nocrynaiouuii 3B0HOK MOXKHO OTBETHTb JIazKe MpH
3aKPBITOH Mporpamme, a TJIIOCOM CEpBUCA SBJSIETCS OTCYT-
CTBHe pekaaMmbl. Viber — (yHKIMOHANBHOE MPHJIOKEHHE,
paboraioliiee ¢ MaJbIMKU 3aTpaTaMH SHEPTHH TeseoHa U SIB-
Jisioleecst YHUBEpCabHbIM 151 BCeX M1aTopM.

Whatsapp — ximeHTCKast IporpaMma 0oOMeHa MIHOBEH-
HBIMH COOOLIEHUsIMU JJIsi cMapThoHoB. PazpaGoTuuku 1no3u-
LIMOHUPYIOT €e KaK CHUCcTeMy J/1s 3aMeHbl SMS coo0liieHui,
KOTOpasi JJaeT BO3MOYKHOCTh OOMEHHBATBLCS TEKCTOBBIMH CO-
OOLLIEHHSIMH, KapTHHKaMU, BHJIE03aMUCsAMH, ayanodaiiaMmu
NpaKTHYECKH Ha BCeX M3BeCTHbIX nuatdopmax. [Tpunuun pa-
6O0TbI IPOrPaMMbl 3aKJIIOYAETCS B TOM, UTO CO3/1A€TCsl aKKAyHT
C UCIOJIb30BaHHEM TeJiePOHHOrO HoMepa aboHeHTa U J106aB-
JISIIOTCA T€ KOHTAKTbl, KOTOpble MOJIb3YIOTCA JAHHBIM Cep-
BucoM. K yno6eTBaM 3TOT0 NPUIOKEHHS MOXKHO OTHECTH: OT-
CyTCTBHE PErucTpaldy U aBTOPU3AllMK; HET HeOOXOIUMMOCTH
UCKaTb Jpy3ed. OTKpPbIB OKHO yaTa, MOXKHO OTMETHTb ellle
HECKOJIBKO MJII0COB: BO3MOXKHOCTb J100aBJATb B COOOLIEHHE
MYJLTUMEIMAHbIE Pailyibl, a TaKxkKe reosiokalinio. CepBuc ono-
BellaeT 00 OTIPaBKe COOOLLEHHS, CTaBs aJOuKy HAallpPOTHB U
BTOPYIO [aJIouKy, ec/ii cooblleHue npountano. B nporpammy
He HYKHO CIIeLMaJIbHO 3aXOUTb: €CJIM TPHUXOAUT HOBOE CO-
oOllleHHe, NOSIBJISIETCSl YBEIOMJIEHHE TPH HAJIMUYUK TOJKJIIO-
yeHust K UnTepHery. [5]

Hrak, chepa o6MeHa MIHOBEHHBIMH COOOIIEHUSIME MHO-
roo6pasHa, ¥ ¢ Kax/IbIM JIHEM MOsBJsieTcs Bce OOoJblile Mo-
no6HbIX nporpamm. Meccenkepbl oueHb yn0OHBI B HC-
MOJIb30BAHUN M KaK[IblH M3 HHUX 3aBOEBaJ CBOIO aylUTOPHIO
nosib3oBaresiedl. Ha naHHbli MOMEHT OOJIBLIMHCTBO KOM-
naHuil nosib3ytorest cepsucamu IM B cBoeil paboTte, WX aKTy-
AJIbHOCTb TOJILKO PACTET C KaxX/IbIM I'0JIOM, @ MOTOMY MOKHO
cJle1aTh BBIBOJL, UTO PA3BUTHE JAHHOM 06/1aCTH He OyJIeT ocTa-
HABJIMBATLCS W BIIEPEIM HAC XKAYT OoJlee COBEepLIEHHbIE Mec-
CEHJKEPHI.
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Aucdhemusmbl Kak cpeacTBo UCKaXKeHUs MHdopMaumm B nevyatHbix CMU

HasacapTtaH Jlapuca [arnMkoBHa, acnupaHT

CapaToBCKMIM HaLMOHaNbHbIV MCCNeR0BaTeNbCKMIA FOCYAapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET MMeHu H. T YepHbiweBckoro

oBpemeHHble CMU y:ke He pocTo HHOOPMUPYIOT O CO-

ObITHSIX, HO U HHTEPIPETHPYIOT UX «B CBeTe TOH UJIH MHOH
WCOJIOTHH, TPEJACTaBJIsIsl MAacCOBOH ayiMTOPHM BHACHHE
MPOUCXOJISILIET0 CKBO3b MPHU3MY OTNpeeseHHOH CHCTEMbl
KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH M MOJUTHYECKHX OPHEHTHPOB>» |1,
c. 22]. Manunynupyst uH(opMallHeld, OHM HCKayKaloT pe-
aJlbHOE MOJIO’KEHHe JieJl, KOHTPOJUPYIOT MHEeHHe U MoBe-
JleHHe JIIoJIel, HaBA3bIBAIOT CBOI TOUKY 3pEHHsl, a TaKxe
(hOpMHUPYIOT B CO3HAHHM ajipecaTa HOBYIO LIEHHOCTHO-O-
LeHOouHylo mnapaaurmy. HccienoBatenn roBopaT o cra-
HOBJIEHHH «HH(DOPMALMOHHON KapTHHBI Mupa» [2, c. 12].
«Creninrka 3TOH KapTHHBI MHPA COCTOMT B TOM, UTO OHa
HE TOJbKO TpaHC(OPMHUpPYET M 1eOPMHUpPYET TPHUBBIYHBIHA
006pa3 MHpa HOoCUTeJIell PYCCKOro si3blKa, HO M KOHCTPYHpYeT
MOCPECTBOM 3TOTO 513bIKA KBa3UpeabHyl0 KapTHHY MUPA, B
KOTOPOW JEeHCTBUTENbHAS PeasbHOCTb 3aMELLAeTCs peallb-
HOCTBIO MEAHAUCKypca M MpejaraeTcss MacCoBOMy ajpe-
caTy B KauecTBe €IMHCTBEHHO BO3MOXKHOH H €IHHCTBEHHO
BepHOi» [3, c. 15].

O6beKToM MaHMMYJSILMKM BHICTYNAeT YHTATeNb, KOTOPbIH
HEKPUTHUHO BOCIPUHMMAET HH(OPMALHIO, CKJIOHEH GoJbliie
JIOBEPSITh KOHKPETHBIM M3IaHUSIM WJH >KypHanuctam. [Ipu
9TOM HH(OPMALHUS TIOfAETCsT TAKHM 06pa3oM, uTo ajgpecaty
KazKeTcst, GY/ITO OH CAaMOCTOSITEIbHO MPUXOUT K BBIBOJAAM HJTH
BBITOJIHACT IeHCTBHS.

MckaxkeHne MHQOpPMALIMK OCYLLECTBJISIETCS] C [TOMOLLBIO
PA3JIMUHBIX §13BIKOBBIX CpeACTB. Jlekcnueckoe GOraTcTBo M
CTHJIMCTHYECKOE MHOroo6pasue pycCKOro si3blKa MO3BOJSET
JKypHaJIMCTaM M0-Pa3HOMY OITHCBIBATh OJIHU H T€ 3Ke COOBITHS,
cMellasi akUeHThl B HYXKHYIO CTOpoHy. «MckycHbiil mop6op
CJIOB M03BOJISIET aKTyaJIM3UPOBATh B COOOILEHHUH Te UJIH HHble
OTTEHKH HX 3HAUCHHIl, B pe3yJibTaTe Yero cJ10Ba HecyT B TEKCTe
JIBOHHYIO CMBICJIOBYIO HArpy3Ky M He3aMeTHO MCKaXKaloT pe-
aJIbHYI0 IEHCTBUTEIBLHOCTD B MPECTABJIEHHUSIX ajpecaTta» |4,
c. 92]. B nannoil cratbe Mbl paccMaTpHUBaeM JHCHEMH3MBI
KaK CPEJICTBO HCKaXKeHUs1 HHopMali. MaTtepuasiom rnocJy-
KUK 1TyOJMKAaLKMK Ha OOLIEeCTBEHHO-MOJMTHYECKHEe TeMbl B
raserax «MsBecrusi», «MoCKOBCKHI KomcomoJiell», «Poc-
cuiickasi razeta», «Hosast razera».

Jucemuam — 3To «HaMepeHHOE HCTO0JIb30BaHHe TPyOBIX,
BYJIbrapHbIX, CTHJIMCTHUECKH CHIDKEHHBIX (MHOTA HelleH-
3YPHBIX) CJIOB H 060POTOB C 11eJIbI0 BbIpaKeHHsl pe3Ko OTpH-
11aTe/IbHON OLIEHKH HJIM CO3JIaHHsl IKCIIPECCHH B TeX CIydasiX,
r/1e BO3MOXKHO CTHJIMCTHUECKH H SMOLMOHAJIBHO HelTpaslbHOe
ynorpebsienne» [5, ¢. 151]. B kauecrBe aucdemusmoB wuc-
TM0JIb3YIOTCSl PA3TOBOPHBIE SMOLMOHANBHO-OLEHOUHBIE CJI0BA
1 BBIPA’KEHHSI, a TaKyKe KAPTOHU3MBI, YTO MO3BOJISIET chop-
MHPOBATh BOCIHPHSTHE 0ObEKTa KaK MOJ03PUTENLHOTO H He-
JKeJIaTe/IbHOr0, KBAJHU(UIIMPOBATL €ro TaK s TOro, 4ToObl
BbI3BATb HENPHUsI3Hb WM OTBpALLeHHe.

Hanpumep, tesieBM30p Bce yalle HasblBaeTcst 30mM005-
wukom: Poccutickutl kKpeamusHolll KAACC He HA WYMKY
obudeacs Ha cgowo cmpany. «C KAKo2O-mo MOMEHMma
MHe CMmano co8epuleHHo naesamo, 4mo Oydem c amot
cmpanoll... S e moey Huweeo umMeHums 8 amoti cmpare,
ede dge mpemu HAceAeHUs CDEAO CBOU MO32, ede 30M-
boawur npespamua Aw0ei 8 He Jceiarouyo  Oy-
mameo, opyuyyio npomonaasmy ¢ nerot Ha eybax...» (MK
11.09.2015); To, umo mot cetivac umeem — u 6e3ydepacHas
noddepicka saacmu, U Hedxceaarue sudemos npomaxu py-
Kosodcmea cmpansl, U OeamepHoe dosepue 30mM005-
wuKy — ecmo caredcmeue Hawel Kyivmypel, onpe-
deasrouell  MeHmaiumem — cpedHecmamucmuecKko2o
poccusanuna (Hosasi razera 21.10.2015); Cmompuuio 8
3omboawure Kuceresa u He uumaeulo paccaedo8anus
«Pocnuaas, «/lucceprnemas uiu « Pycu cudsweii» — msou
npooaemol. Hado 6b1r uumame (Hosasi razera 25.02.2014);
Hs peuu [yokosa mol ¢ usymareruem ysuaem, umo 8 Poccuu
NPOUBOUAQ UHMEPHEN - DeBOAIOYUL: UHMEePHeMOM NOAb-
3yemes KaocOolil mpemutl epanico0aHuH, «30MOOAUUK»
8CE MeHee NONYASPeH, COMHU Mmolcad A100el 8b6lx00am
HQ naowadu, a 8 CMpare mem 8pemeHem YcmaHo8uACs
asmopumapHoitl cmpot, nooymame moavko (M3Bectus
07.03.2013).

TeneBu3op xapakrepusyercsi Kak yCTPOHCTBO, KOTOpOE
BJIMSIET HA TICUXUKY JIIOIEH, 30MOUpPYeT UX (30mb0aujuk ), Me-
LIaeT UM JlyMaTb W MPUHUMATb CAMOCTOSATE/bHbIE pPelleHHUs.
OtpuuaresbHblil 006pa3 TeJeBUIEHUS YCUJIMBAETCS OTCYT-
CTBHEM JIOCTOHHBIX Tporpamm: Hado npusname, OyoHuuHoLl
penepmyap Haweeo TB 8610a1ca He CAUWKOM ONMUMU-
cmudHbiM. B agupe sce me e menmoscKue cepuavl ¢
OecKoHeuHbIMU  Opakamu, NolMKAMU, NepecmpesKamil,
asmonoeouamu... Cepuarol — pasuele, a Croiem npax-
muuecki 00uH: cneycayaicbol 6opiomes ¢ magpuosnsvimu
epynnuposKamu, Ha cayicobe y Komopolx scupytonm o6o-
POMHU 8 NO2OHAX, 8 MOM YlcAe U ¢ BOAbUUMU 38e30AMU.
Yposens scecmokocmu pacnpas sauwkarusaem. Hroeda
do makou cmeneHu, 4mo Yy camux OpamKkos Kposo
cmotnem 8 scunax (PI'19.03.2013).

KpuMuHa/ibHble KaproHU3Mbl MPUAAIOT UHPOPMALIUK He-
raTUBHYI0 OKpacky. Menmosckue cepuaibl — 3T0 Te ce-
pHaJIbl, B KOTOPBIX MUJIMLIMOHEPDI (TEMEPh yKe MOJHIIEHCKHUE )
C YCIeXoM JIOBSAT BCeX MpecTynHuKoB. Obopomuu 8 no-
eorax — 0003HauUeHHe COTPYIAHHKOB MPAaBOOXPAHUTEbHbBIX
OpraHoB, COBEPLIAIOLIUX TPECTYIJIEHUs MOJ MPUKPbITHEM
CBOMX 3BAHHH M JIOJKHOCTEH. bpamKu — 4JjieHbl PECTYMHbIX
rpynnupoBok. JKuposams — »uth B GorarctBe. Ppaseosio-
TH3M KPOBbL CIMbIHEN 8 HCUAQX 03HAYAET UCIbITHIBAThL UYB-
CTBO CHJIbHOTO cTpaxa. OueBHAHO, YTO MOA0OHbIE CepHaslbl
HHYEMy XOpOLIEMY He y4aT, U aBTOpP CTaTbW HE PEKOMEHJyeT
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cmotpeTh UX. C nomolibio rpy6oil CHHKEHHOH JIEKCUKH MOJL-
uepKuBaeTcs BpeJl TesieBUieHUs. Bee 9TO MPUBOAUT K TOMY,
uTo y untatens popmupyetcs Henopeprie K CMHU kak ucrou-
HUKY UH(OPMALIUK, HECMOTPS Ha TO UTO, CETO/IHS CYLIECTBYET
MHOTO HHTEpPECHBIX HH(OPMALMOHHBIX, 00Pa30BATE/NLHbIX U
pa3BJieKaTebHBIX MPOTPAMM, W KaXKJIbli caM BbIOUPAET, UTO
€My CMOTpETb.

JncheMU3Mbl UCTIONb3YIOTCS TaKKe /151 BbIpaXKeHHsl OT-
pULIATEJBHOTO OTHOLIEHHS K JIIOAAM W MX JeicrBusM. Ha-
npuMep, »KypHaJUCT Ha3BaH coOakoi: Poccutickuil ocyp-
Haaucm 00AaAnr YKkpauwckux. <..> M npousowno 3mo
He Ha KaKom-Hubyoo mescdycoboiiduke, a 8 MUHCKOM
Hsopye nezasucumocmu, ede 8 oycudanul Ha4yara nepe-
2080p08 HOPMAHOCKOU yemsepKu coopaiiuco COMHU JHyp-
HAAUCMo8 co gceeo mupa. 360HKUL Aall npopsaica u 8
APAMYIO MPAHCAYUIO, 8613848 HeMal0e, NOAAeAI0, 3PU-
meabcKoe Hedoymenue: 4mo 8 makol OmeemcmseeHHolil
momenm, koeda peuiaemcesi cyovba mupa, deaaem 8 camom
yenmpe cobumus cobaxka? Koeda e cencayuonHvie
Kadpoel nonaau 8 cemo, 3aeadka pasovacHurace. Okasa-
A0Cb, 3MO POCCULICKULL HCYPHAAUCT € Uenu COp8ancA.
<..> He svidepicas nonowenua u npossus cebs noo-
AUHHBIM nampuomom podrnoeo CMH, 6ednsiea u 3arasia,
Q OHU, BPANCUHBL, IMOM YHUKAAbHOIL CAYHall 3apuKcu-
posaau Ha kamepy u svlrodxcuru 8 unmeprem (Hopas ra-
zera 13.02.2015).

Jlo Hauyana 1eperoBOpoB «HOPMAHICKOH UETBEPKH»
(B. Iyruna, I1. [Topouienko, A. Mepkesib u ®. Onianzna) no
CHUTYyallMH Ha YKpauHe, B 30HE »KYPHAJIUCTOB MPOU30LIJIA CJI0-
BeCHas repenaska, B Xojle KOTOpPOH KoppecroHnaeHT «Jlaii-
(bHBIOC» MOJIOIIEN K KOJIJTere ¢ YKpanHCKOro KaHana «1+1»
¥ raBkHYJ Ha Hee. Takoe noBejeHHe XapaKTepU3yeT »KypHa-
JIUCTA KaK 4ejoBeKa IMOLMOHAJBHOTO, HECIep:KaHHOTO, OJ1-
HAaKO B CTaThe cozjaercs o6pa3 cobaku, KoTopasi «C Lenn
copBajiachb». A CYLIECTBUTENLHOE B8PAJMCUMbL UCTIONBb3YETCs
MO0 OTHOLIEHWID K YKPAaHMHCKUM KoppecrnonaeHtam. «IIpo-
1lecc ByJbrapu3allik, KOTOPbIH 3aTPOHYs MHOTHe cepbl 00-
11IeCTBEHHON »KHU3HM, TPUBEJ K YBEJIUYEHHIO YNoTpeOJieHus
MPOCTOPEUHBIX TPYyObIX CJIOB M BbicKasblBaHui» [6, c¢. 70].
O06u/ne CTUIMCTHIECKH CHUXKEHHON JIEKCUKH B MEIMATEKCTe
CBUJIETE/ILCTBYET O TOM, UTO OCBEllleHHe COOBITHH BBIXOIUT
3a paMKH OGEeCrpPUCTPACTHOTO ONHCAHHMS, XOTS XKYPHAJHUCTDI
JIOJKHBI CTPEMUTBCS K 0O bEeKTHBHOCTH U M36€raTh H3JIHLIHEH
BpaxK1eOHOCTH U arpeCCUBHOCTH.

OKCMPECCUBHOCTb CO3MAETCS HMEHHO C MOMOILBIO JIEKCH-
UeCKHX CPeJICTB si3blka: Poccutickas asuayus yoce wecmotl
derb npodoasaem Kpyeaocymoyro Ymiooxcums no3uuul
boesuros HIHJI 6 Cupuu (MK 05.10.2015). Inaron ymro-
JCUMo 37lech HCTIONb3yeTcsl B 3HAUEHHH oOcmpeausamo,
bombuUmMb, CpABHAMb ¢ 3emaetl U TIOLUEPKUBAET CUJIY W UH-
TEHCUBHOCTb JACHCTBUN POCCHUIICKUX BOCHHDIX.

Hcnonb3oBanue TUCheMU3MOB B MAHUIYJIATHBHBIX LIEJIAX
XapakTepHO JIsi cTaTell, B KOTOPbIX 3aTParkBaloTCs COLM-
aJibHble MPOOJEMbl U KOTOpbIE BbI3bIBAIOT OOIIECTBEHHDIN
pezoHaHc. C MOMOLIBIO CJIOB ¢ OTPULLATEIbHOH CeMaHTHKON
JKYPHAJIMCThI BbIPAXKAIOT CBOE HEJOBOJILCTBO W BO3MYLLIEHHE,

a TakKe BO3JEHCTBYIOT Ha ajipecaTa, uTo TPUBOJHUT K MCKa-
JKEHHOMY BOCIMpPHSITHIO HHbopMaluu. Tak, TpynoBble MHU-
rpaHThbl Ha3BaHbl pabami, a ux paborojpatean — boeauamu,
Y KOTOPbIX «Bcerja ecTb OaHAUTCKas Kpbllla»: bou cayuaii:
svlpsasacsy 00Ha Oe8ywlKa, K020a 3a3eB8aAUCH OXPAH-
Huku (pabos daxce Ha yauyy eo0amu He BbLNYCKAAU),
3abemxcara 8 cocednutl nodve3d, snycmuia ee 8 Keap-
mupy KAUeHmMKa, NOKYNAasuwlas 8 Maeasume mom camoill
xae6, nocouyscmeaosara, 0axce NONAAKAAQ, HO NOMOM
nepedara 8 maeasun. bosaace, sudumo, mecmu, 6edo Y
b6ocauell scecda ecmov bandumcekas «kpoua»; A mi-
ePaHmMos8 Y Hac, 0eticmsumenbHo, MHO20, Moxcem Ovlmo,
CAUULKOM MHO20, U edem 60AbuUHCcmB0o HA0bYM, nonadas
30ecy 8 pabcmao u kpumurasorole cemu (PT07.11.2012).

Ha naiu B3rsisin, cuTyatins npeyBenueHa, Tak Kak pabeTBo
B Poccuu 3anpetieno. Ha camom fenie HekoTopbie Hero6poco-
BeCTHble PaOOTO/IATENH YIIEMJISIOT MTpaBa MHOCTPAHLIEB, TIPU-
exaBIIMX Ha 3apabOoTKH, 3aCTaBJSAIOT paboTaTh CBEPX HOPMBbI,
HO CO3/IaeTCsi BIieYaT/ieHHe, UTo UX JIepKat B TJIEHY.

[TocsienHue MoJMTHYECKHE H3MEHeHHs (CMeHa BJIaCTH,
MPOTECThI HA I0r0-BOCTOKE CTPaHbl, MprcoeauHeHne Kpbima K
Poccun) npusenu k tomy, uto mexxay Poccuell 1 YkpauHoi
YCTAHOBUJIUCH HAMpsi?>KeHHblE OTHOLLIEHUs: M 8om Ha ¢ore
Mot CMpemumenbHol MUpPoOBOLl 2OHKU Mbl NPOUHO 8-
naaucy 8 YKPAUHCKUL KpUu3uc — BAANAAUCL U HUKAK
He mosycem ommyda soirezmu (MK 04.09.2015). Basg-
namocst 03HAYAET MOMACTh B HEMPUSITHOE, 3aTPYIHUTEIBHOE
nosioxkeHre. C MOMOIIBIO Pa3rOBOPHOTO CJIOBA BbIpaxaercs
HEJIOBOJILCTBO M OTPHLIATENIbHAS OLLEHKA MOJUTHUECKOH CHTY-
alpi.

JlncheMusMbl  TakxKe MCMOJIb3YHOTCS O OTHOLIEHHIO
K YHHOBHMKAM C L&JbI0 JUCKpeauTalud. besnokasa-
TeJibHble CJIOBA C HETaTHMBHOHM OLEHKON MOAPLIBAIOT €¢ aB-
toputeT. YUToObl BO3AEHCTBOBATL Ha AYAUTOPHIO, 2KypHA-
JIUCTBI, KaK MPaBWJIO, HCIOJb3YIOT Te CJI0BA U BbIPAXKEHHS,
KOTOpbIE BbLI3bIBAIOT B CO3HAHWH ajipecata HeNpUsiTHblE ac-
counatnu. [Ipu 3TOM pedb WIET He 0 KOHKPETHOM UYeJIOBEKE,
a B LEJIOM 000 BCeX roceayKallkx. DKCIPECCHBHO-OLEHOY -
HBIMH MOTYT OBbITh HE TOJIbKO CJIOBA, HO M OTAEJbHbIE ad-
tukcol: Ecau ceederus 06 0COOHAKAX, AXMAX, CAMOAEMAX
nyoauurol. — mo u do3HaHue 00AHCHO Oblmb NYOAUUHO,
u cyd Hao notimarHoim soptoeoti dydem nyobauuroimn (MK
07.10.2015); [locae pemonma Kazapma npocmosia noa-
mopa eoda. M 23 moa00bix weroseka yoice HUKoeda He 3a-
wumsam Hac om gpaea. [lomomy uwmo moL He 3auumuil
ux om sopova (Mssecrus 14.07.2015); «Ecau nodnaaca
HQUl MAACHbKULL paLloH, KOMopolili 8cec0a e010C080A 34
Moo, K020 YKANMCYM 8AACMU, — B0 IMO YiHe CePbe3HO.
Borocv, umo nocaedcmaus moeym Oviims Henpeockasye-
MOLMU, eCAUL BAQCMb HEe HAlldem ynpasel KA 3Mo 8opve U
asrcyave uz Opexoso-3yesas, — makue 80mM pa3zdasailco
peuu (Hosasi razera 11.07.2014).

Cydduke -we- B clloBe soproea TmepelaetT npenedpe-
JKeHHue, rpe3peHde kK o6o3Hauaemomy Jiviyy. CiioBa ¢ cyd-
(DUKCOM -f02- UMEIOT HeraTUBHOE JIEKCHUECKOEe 3HaueHue, Ha-
npumep, xumproea, 3geproea ut. Ji. C moMollbio TAKHX CJIOB ¢
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adukcamu cyGbLEKTUBHOH OLIEHKH (8Oproea, 80pve, Jcyave)
thopmupyeTcst coGUpaTeNIbHbINA OTPUIIATENBLHBIH 06pa3 YHHOB-
HHKA W CTEPEOTUNHOE BOCIPUSATHE TMOJUTHUECKUX peaJsni.
Cosnaercsi o6MaHUMBOE BrieUaT/JeHHE, UYTO BCE YMHOBHUKH
KoppymnupoBanbl. Ho Beib cpean HUX ecThb U Te, KTO 106po-
COBECTHO BbINOJIHSET paboTy.

Nrak, naucheMH3Mbl MOTYT HCMOJb30BATbHCS B MaHMIY-
JISITHBHBIX LEJIsIX, TO €CTb B KauecTBe CPeACTBAa MCKaxKeHHs
undopmainu. B stom ciydae rpy6bie, pa3roBopHble, Mpo-
CTOpEUHbIE CJIOBA M BbIPAXKEHHS, a TaKKe >KApPrOHU3Mbl

Jlumepamypa:

BKJIIOYAIOTCS B TEKCT HAMEPEHHO /Il TOro, 4ToObl BbIpa-
3UTb OTPHULIATE/bHOE OTHOLIEHHE K COObITHIO (HeomoOpeHue
WM BO3MYLLEHHE ), TUCKPEAUTHPOBATh ONMOHEHTOB, MOYep-
KHYTb OCTPOTY Mpo6JieMbl M BbI3BaTh OOLIECTBEHHbIH pe30-
HaHc. VekycHblit mon6op 13bIKOBBIX CPEACTB ( CTHIMCTHUECKH
CHUKEHHOH JIEKCHKH) MO3BOJISICT M3MEHHTD IPEACTaBJICHHUS
azpecara o JIeHCTBUTeNbHOCTH. B pesysbrate Takoro Bosjefi-
CTBUSl B €ro CO3HaHUH (OPMUPYIOTCS HeraTHBHble 06pasbl,
KOTOpbIE MPENATCTBYIOT 00bEKTUBHOMY BOCIPUATHIO MH(OP-
MallH.
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ABTOPCKMIA KOHTEHT caiTa. KonupaiTuHr u pepantuHr. Poto6aHKu.
JinueHsnpoBaHue KOHTEHTa

HukynuHa Mapusa CepreeBHa, CTyLEHT;
3axaposa MapwuHa BagnmoBHa, npenogasaTenb
KybaHckui rocyaapctBeHHbliin yHuBepceuTeT (. KpacHonap)

B cmamoe onucarol 0CHOBHbLE HOPMbL KOHMEHMA COBPEMEHHBLX INCKMPOHHbIX CPeOCm8 MACCOBOL UHpOopmayuL
(caiimos). [laemcs onpedenenue NOHAMUSL « KOHMEHM catimas, paccmampusaromes OCHOBHbLe NPUHYUNLL paOOM bl
nouckosolx cucmem. Akmyarorocmo danHotl cmamou onpedeaera sce boaee sospacmarouieli Heobxo0umMocmoro co3-
0aHUS YHUKAAbHO20 KOHMeHma 045 1106020 catima.

Karouesole crosa: ungopmayuonmolii KOHMeHN, PEKAAMHbLL KOHMEHN, NOAb308AMEAbCKULL KOHMEHN, CePBUCHbLLL
KOHMenm, Konupaimune, pepaimure, homodanxu

3noxa HHTEpHETa O3HAMEHOBANACh MEePEXOJ0M KOMMYHH-
Kalluy Ha HOBbIH ypoBeHb. [[0sIBUIOCH MHOXKECTBO CalTOB
M C pa3BHTHEM BCEMHUPHOH MayTHHBI MOTPeOOBAJNOCH BbIBO-
JIUTH COIEPAKUMOE ITHX CAHTOB Ha HOBbIH ypoBeHb. KoHTeHT
caliTa — HauboJiee BayKHasl €ro 4acTb, M03TOMY, YTOObI MPH-
BJIeUb MTOCETUTE/ICH C PEKJIAMHON /M JIIOOOH JAPYyrod LeJblo,
HY?KHO CO371aBaTh MPo(ecCcHOHaNbHBIH aBTOPCKHH KOHTEHT —
TO, UTO BBIICJUT CAUT U3 MHOXKECTBA €My MOJ0OHbIX.
MHurepHer xapakTepusyeTcsi [MpPaKTHYECKM HEOrpaHH-
4eHHOW CBOOOJION, a MOTOMY B Hallle BPeMsl OCTPO CTOMT BO-

npoc o6 aBTOPCTBE KOHTEHTA. 3auyeM HyXKHbl YHUKAJbHBIE
TeKCTHI 7151 cafita? He mpotiie Jin cKonupoBaTh HHOPMALHIO
C 4y2KOT0 pecypca W pasMecTHTb ee Ha cBoeM? Jlaxe ecnu 3a-
KPbITb IV1a3a Ha «3aKoH 00 aBTOPCKOM T1paBe», MoJb3bl 3TO
He MPUHECET HUKAKOH. POOOThI MOMCKOBBIX CHCTEM, TAKHUX KaK
slunexc, Google n npyrue o6pabaTeiBatoT HH(GOPMALIHIO, CO-
6UpaloT CTpaHMIlbl ¢ HOBBIM KOHTeHTOM. Haiins nosyio crpa-
HHULly, TIOUCKOBAsi CHCTEMa BBbIIAeT CTPaHHULE HHIEKCHPO-
BaHHbIF HOMEpP W <«IPOMUCHIBAET» HX B CBOIO MaMsiTh, €CJIH
OHa yHUKaJibHa 1o cBoeMy KoHTeHTy. [l]Ilo Tekcram mowuc-
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KOBbII POOOT ornpejie/isieT B KaKyld HMEHHO KaTeropuio pas-
MECTUTb Balll CaliT U M0 KaKMM KJI04eBbIM ()pa3am MoJb30-
BaTeJIM (MOTEHUMANbHbIE 3aKa3UHKH) B AaJibHeHlleM CMOTyT
NPUHATH HA pecypc AJIst 03HAKOMJIEHHUST ¢ HH(OpMAaLHeil.

Po0OT HaxoAMT CTpPaHMUKY, I/Jle HAXOAMTCS KOHTEHT, KO-
TOPBII y2Ke TIJe-To MOBTOpsiIcA Ha KakoM-1u6o caiite. baa-
rofapsi MHOIOUMCIEHHOMY MPOrpaMMHOMY 00eCreueHHI0, KO-
TOpOE BbISIBJISIET HAJIMUME HEYHUKAJIBHOTO COJePKaHHs1, aBTOP
KPaJIeHOH CTaTbH MOJKET JIEFKO OTBICKATh BAC 110 CBOEMY KOH-
TEHTY M Haka3aTb. XOPOLIO eCJH OH MPEIyNpPEeaUT Bac O TOM,
4ToGbl Bbl 3a0paJii ero aBTOPCKYIO CTaTblo CO CBOEro cailTa,
WJTH XOT$1 OBl OCTABHJIN CChIJIKY Ha TIEPBOUCTOUHHK. A MOXKET
noxaJsnosatbest B SlHaeke uin Google o HapylieHUH BaMH aB-
Topckoro npapa. Po6oT HHKOra He 3acopsieT CBOW MaMsiTh
yKe UMelollelicss nHpopMalyen, Tak y»K YyCTPOeH ajirOpUTM
ero pa6orsl. [TosTomy npopy6/npoBaHHble TEKCTbl HE HMEIOT
MHJIEKCA, a 9TO 3HAYUT UX PaclloJloKeHHe Ha BalleM caiTe /s
poGota «Iycroe MecTo». Hu nomy/sipHocTH oT 1npoay6supo-
BaHHOH MH(OPMAlMH, HH PeHTHHTa, HU MOCETHTE/IEH Ha Balll
caiit. Bor nouemy Tak Ba)kHO HMeTb aBTOPCKHIl KOHTEHT, JIsl
CO3J1aHHsT KOTOPOTO HCMOJb3YIOTCS TAKHE METO/bl, KaK KOIH-
PANTHHT U pepPalTHHT, a /sl ero 3anojHeHnst — (OTOOAHKH.

Konrenr caiita

KonTeHT (anm. content — conep:kanue) — 310 UHGOP-
MallMOHHOE HaToJIHEHHe pecypcea, T. €. rpacuKa, TEKCT, ayau-
OUH(opMaLUsl, BUIEOPOJNHKH, (oTorpadum, KAPTHHKH U Bee,
YTO MOKHO IOCMOTPETb, MOC/YLIATh /K TpouuTath. [ Ipu npo-
JIBI?KEHHH PeCypCoB MepPBOCTENEHHYIO POJib UIPAET KOHTEHT
caiTa WM TeKCTOBOe coleprkaHue crpanull. Meropuuecku Tak
CJIOXKHMJIOCH, YTO HE CYLLECTBYET aJrOPUTMOB MOHCKA MO rpa-
(bvKe WJIH MeIMaKOHTEHTY, PeJIeBaHTHOCTb IOKYMEHTOB OTIpe-
Jle/1seTesl MPY MOMOLLH aHa/IU3a JUIMHbI TEKCTOB, MJIOTHOCTH
KJIIOUEBbIX CJIOB W JApyrux napamerpos. [Tostomy Ge3 muchb-
MEHHOT0 TeKCTa He 0OXOJUTCS HU OJIuH calT. [1]

Konrenr caiita umeer csoun oco6enHoctu. Baxknbie napa-
METpHl TeKCTa — 3T0 00beM, MaKcHMaJsbHasi MH(POPMATHB-
HOCTb, YMTa0EJIBbHOCTb, TPAMOTHOCTb M JIOCTYMHOCTb. KoH-
TEHT CO3/1aeTCsl B COOTBETCTBUHU C MPAaBUJIAMU ONTHMH3ALILH
web-cTpaHulL U anroputMamMu padoThl MOUCKOBBIX MallMH.
Tekerbl 171s caritoB comepxkat keywords (K/oueBble cioBa),
UMEIOT 3aroJloBKH, ab3alibl, MapKUPOBAHHbIE U HEMAapPKHPO-
BaHHbIE CIMUCKH, Ta0/HULbl U 1. BaxHo, 4T0ObI 110J/1b30BaTE/b
MOT JIETKO MTPO6eKaThCs IWIa3aMHt MPH YTEHUH HH(OPMALIUH C
IKpaHa.

OcHoBHble BU/Ibl KOHTEHTa cailTa

TekcroBoe HamosiHeHHe calTa MOXKHO pas3feNuTb Ha MH-
(hopMalLMOHHBIH, pPeKJaMHBbIH, TO0JAb30BATEIbCKUI W cep-
BHCHBIH KOHTeHT. MH(OpPMALMOHHBIE TEKCT  COAEPKHT
Ba’KHbI€ PA3bACHEHHS OTHOCHTELHO TOBAPOB WM YCJyr M
OTBEUYaeT Ha BCE BOMNPOCHI MOTEHLHAJBHBIX K/ueHToB. Cep-
BHUCHBIII KOHTEHT MOMOraeT MoJib30BaTeJsIM MOHSITh, Ie OHH
HAXOMSTCS, KK TMePeTH Ha CIIELYIOLLYIO CTPAHHULLY, KaK M0JIb-
30BaTbCsl HHTEPAKTUBHBIMU CepBHcaMu U 11p. be3 Takux tek-
CTOB ITOCETUTEJISIM TPYAHO MyTeLIeCTBOBAThL M0 pecypey. [2]
[Tosib30BaTeIbCKUIT KOHTEHT — 3TO OT3bIBbl, KOMMEHTapHH
M JIpyrue TeKCThl, HalucaHHble HHTepHeT-ayautopuei. Pe-

KJIaMHBbIE TeKCTbl MOOYXKIAIT 3aKa3aTb YC/IyrH, nmpuoope-
TaTb TOBAPbl, PacCKa3blBAIOT O MPEUMYLLIECTBAX MPOLYKLIHH.
Taxue TeKCTbl 0COOEHHO aKTyaJsIbHbI JI/1s1 MHTEPHET-MarasuHoB
1 KOMMepYeCKHX PecypcoB.

ABTOPCKHIi KOHTEHT

KonTeHT cafita noapasnesisiioT Ha aBTOPCKMH M [10J1b30-
BaTeNbCKUH. ABTOPCKHMI KOHTEHT HANHCaH JUYHO aBTOPOM
cafitTa, a NMoJIb30BaTeJbCKUIA KOHTEHT 3TO BCE TO, YTO pasMme-
1IAI0T N0J1b30BaTes i (0OBLIUHO 3TO BUEO U hoTorpadun ). Ha-
npuUMep, MoJb30BATENbCKHI KOHTEHT MOYKHO HAaWTH B COLU-
aJbHBIX CceTsIX, PopyMax, 10CKaxX OObSIBAEHHN U T. T1. — Be3Jle,
TJ1e JIIOJH MPOSIBJISIIOT CBOIO AKTHBHOCTD.

[ToHsiTe «yHHKaJIbHOCTb KOHTEHTa»

KoHTeHT oyeHb yacTo «BOPYIOT», MO3TOMY CEroHs Cylle-
CTBYET MOHSITHE YHUKAJbHOCTb KOHTeHTa». HeM yHHKa/IbHEH
KOHTEHT, TeM LeHHEeH OH B IJla3ax MOWUCKOBbIX MallnH. Ha-
npumep, ecsu Bbl ckonupyeTe TEKCT ¢ OJHOro caiita W BCTa-
BUTE €ro y ceOs Ha calte, TO CalT, C KOTOPOTO Bbl KOHTEHT
B3s/1M, Oy/leT paH:KHPOBaTbCS BBILIE M0 BCEM 3arpocaM M3
3TOrO TEKCTA, T. K. TOT CAHT sIBJSIETCS TePBOUCTOUHHKOM,
CJIE/IOBATENILHO,  KOMUPOBAaTh TEKCTbl MPAKTHYECKH HeT
cMblcaa. HeyHUKabHBI KOHTEHT BCTpPeUaeTcsl OYeHb 4acro,
MOCKOJIbKY MHOrHe BeGMacTepbl He 3ajlyMblBalotcst 00 aB-
TOPCTBE TeKCTa. B KOHEYHOM MTOre CTpajaloT MoJb30BaTe/H,
KOTOpBIE JI0JITO He MOTYT HAHTH HY:KHYIO HH(OPMAIHIO, T0-
CKOJIbKY B TOIT€ YaCTO HAXOJATCSI OIMHAKOBbIE CTATHH.

KonupaiTuHr u pepaiiTuur

Konupa#iTunr — Hanucanue craTedl, TEKCTOB Ha pas-
JudHble TeMbl. Konupalitep — mnoJib3oBaTesb, KOTOpbIH 3a-
pabatbiBaeT B chepe KonmupauTuHra. PepaliTHHT — mepenu-
CBbIBAHHME TEKCTA HJIH CTaTbW CBOUMH CJIOBAMH C COXPAHEHHEM
OCHOBHOTO CMblcsa, Hied. Pepaiitep — noJsib3oBartesb, KO-
TOpbIi 3apabaTbiBaeT B chepe pepalTHHra.

Konupatiteps! nuiyT aBTopckre TeKCThl, peK/JaMHble Ma-
TepuaJibl, CJIOraHbl, JIO3YHIH, pedn U T. A. VX 3apaueit siBJisi-
eTCsl CO3[1aHMEe MHTEPECHBIX CTaTell, KOTOpble He MOXO0XKH Ha
umetouinecst B MHTepHete. [laHHble 1eeBpbl MOIYT CO3/ia-
BaTh KOMHUpaKUTepbl, KOTOPblE XOPOLIO pazbHpaloTes B TeMe,
Ha KOTOpYIO OHH MULLIYT cTathblo. Ho B peasbHOCTH, TaKHUX KO-
nupaiTepoB odeHb Majo. YToObl, MaTepHasl MOJyuuJics Ka-
YeCTBEHHbIM, 6e3 BOJbl HEOOXOAUMO JIsl HavaJla U3y4HTb Te-
MaTHKy U BBIOPaTh HECKOJIBKO HCTOUHHKOB HH(popManuu. M
nocjie MX TLIATEJNbHOrO aHaju3a NPUCTYNHTb K padore. B
TaKUX CTATbSIX aBTOP MOXKET MOJACIUTHCS IMYHBIMU MBICJSIMH,
U3JIOXKUTh CBOH B3MVISAJL HA paccMaTpuBaemyio npobJemy, npo-
KOMMEHTHPOBATb H3JI0}KEHHOE, BCJIE/ICTBHE YEro TeKCT MoJly-
YaeTCsl OPUIHHAJIBHBIM, C OCMBICJIECHHBIMU HlesiMH. [2]

[Ipy HanucaHud pepanToOB, aBTOp HE JOJDKEH H3Jja-
raTb coOCTBeHHble MbIC/H. Hallle Bcero crarbsi Muilercs ot
TPETbero JIMLA, OHa 10J2KHA ObITh OJIM3Ka K OpUIHHAJY, He Te-
PsITh CTPYKTYPY M cMblcs. Mo2KHO HanucaTb pepaiiT U ¢ JIByX-
TpeX HCTOUHHMKOB, €CJIH B HCXOJIHOM MaTepHaJsie HeJIoCTaTOuHO
nH(popMalnu. B urore pepadTHHT mepegaeT CMBICA HMCXOM-
HHKOB, U HalleJIeH OH, KaK IPaBMJI0, U151 YHUKAJIH3aLHH OUC-
KOBbIMH MallMHaMK. OTTaJKUBasICh OT COCTABJEHHOTO MJ1aHa,
pepaiitep oopmJIsieT HaeH aBTopa CBOMMH CJIOBAMH, YTO-TO
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CoBpemeHHas dunonorus

cokpallaer, 106aBJsieT. 37ieck Bce OyJeT 3aBUCETh OT 06beMa,
YKA3aHHOTO 3aKA3YMKOM, OT TBOPUYECKOTO BIOXHOBEHHsI U Ka-
yecTBa nepeebiBaeMoll ctaThi. B HHTepHeTe ceifuac peiko
BCTPEUAIOTCs] TEKCThI, KOTOPbIE JIErKo rnepenesatb. Tak Kak
BCE, UTO Mbl BUAMM, OOBIUHO YK€ HECKOJIbKO pa3 OblIo mepe-
nucano. PepaliTHHT 1aeT BO3MOXKHOCTb TMOJyYeHHs] HEI0PO-
TOro KOHTEeHTa B GOJIBIIMX KOJHYECTBaX. YCJIYTH CIeluau-
CTOB KOTHUpAHTHHTa U pepaiiTHHIa yallle BCero OLeHUBAIOTCs
no-pagHomy. PepaiiTbl 0ObIUHO JellIeBJI€e KOMUPARTOB.
®oro6aHKK

Domobank — 310 GaHK H300PAKEHHIT, KOTOPbIH BHICTY-
naeT MoCPEIHHKOM MeXK]y aBTOpaMH M300paKeHHH U MX T10-
KynatesasiMi. OH 6epét Ha ce6s1 3aauy MOMCKa MoKynaTeser 1
npuéma rjatexei, 4To 3HAUNTENLHO YIPOILIAET KHU3Hb (HOTO-
rpacdam u unocrpatopam. PorobaHKK ObIBAIOT ABYX BHIOB!
«TPAIULIHOHHBIE» U « MUKPOMEHMEHTOBbIE .

«Tpaduyuonnole» omobankxu padoralor ¢ LHUPPO-
BBIMH H300payKeHUSIMH HJTH CO ClaklaMH C MCTIOJb30BaHHEM
pas3aMuHbIX JuleH3ui, Hanpumep, «Right Managed» (RM)
win «Royalty Free» (RF). MHorna ucnosibdyiorest 9KCKJI0-
3UBHbBIE YCJIOBHSI MPOJAXK, B COOTBETCTBUH C KOTOPHIMU (ho-
Torpacdusi MOXKeT MPOoAABaThCsl TOJIBKO B OHOM (DOTOOAHKeE.
[Tpn 3TOM poTOGAHK XpaHUT HCTOPHIO MPojaxK (ororpaduu
M KJIHEHT MOXKeT OBbIThb YBepeH, 4To KyIJieHHOe UM H306pa-
JKeHHe He HCIOoNb30BaJIOCh paHee KOHKYpHpYIOLLel (GUPMOK.
[lena dotorpacduu B TpaguimoHHoM GoTobaHKe 3aBUCHUT OT
TaKUX PaKToOpOB, KaK:

— CPOK UCIOJIb30BaHUsT H300paXKeHHsI

— THpax

— opmat uzobparkeHns

— TepPHUTOPHS HCIOBL30BAHNUS

— JIpyrue napaMerpbl HCIOJIb30BaHHSI

[lena dotorpacduu npu Mokynke B TpaaulMOHHOM hO-
toGanke no Right Managed suensun o6baro 100—400$.
dotorpad nosyuaer ¢ Takoi nponaxku okono 50%, 3a Bbl-
YeTOM HaJIoroB. [5]

«Mukponeiimenmossie»  pomobanku  (CHHOHUM:
«MHKPOCTOKOBblE (hOTOOAHKH») OTJIMYAIOTCS OT TPAIUIHU-
OHHBIX MpoAaXKed H300paXKEHUH Ha HEIKCKIIO3UBHOH OC-
HOBE M C HcroJb3oBaHneM JsuiieH3uil («Royalty Free» (RF)

Jlumepamypa:

M MONOOHBIX) 3a CpaBHUTEJbHO HeOosbline jaeHbru. Mso-
OpaxkeHHsl U3 MUKPOCTOKOBBIX (POTOOAHKOB YIOGHO MCHOJIb-
30BaTh JJIl WJJIIOCTPUPOBAHUS CTATEel, Mpe3eHTauui, TeJe-
nepenay, rofoBbIX OTYETOB KoMMaHuil, web-caiitoB. ABTOp
1300paykeHHst C KayKaOW TMPOJaxKK ToJydaeT 3apaHee Oro-
BOpEHHBIN NpoueHT. Kaxkaasi mpoaaka mpuHOCUT HeGOJTBILIYIO
CyMMy, HO CaMHX Mpojax MOxeT ObITb MHOIO, 4YTO M03BO-
Jsiet otorpadam npuandHO 3apabaThiBaTh Ha MPoJaXKax 1o,
Ha MepBblil B3NS, «OpocoBbIM» lieHam. Potorpacdbl U BJia-
JIeJIbLbl TPAIMIHMOHHBIX (DOTOOAHKOB 4acTO OTKPBITO HEIO0-
JIIOOIUBAIOT «MHKPOCTOKOBBIX KOHKYpeHTOB». OObIYHO 3Ta
KOH(POHTAIMsi OCHOBAHA HA HEJOMOHUMAHHM, UTO <TpPaJU-
[IMOHHbIE» M «MHKPOCTOKOBbIe» (POTOGAHKH 0O6CTyKHBAIOT
pasHbiX KjaueHTOB. ToT, KOMy Hy:KHA 3SKCKJIO3HBHOCTb, HU-
KOIJla He MOUJET B MUKPOCTOKOBBIN poToGanK. Haubodiee no-
MyJsIPHBIMH B pyHeTe siBasitotest potodanku Getty Images,
Vostock Photo Depositphotos, Shutterstock u Fotolia. [5]

JlvueH3npoBaHue KOHTeHTa

Ec/ii KOHTEHT 4y2K0i — 3T0 el He 00513aTe/IbHO I0JI2KHO
03HauaTb, YTO €ro 3alpelleHo Ucnosb3oBaTh. KoHTeHT ae-
JIUTCS MO MpaBUsaM JulleHsud. Korna Bbl Gepére KOHTEHT,
o0paTuTe BHUMAHHE HA YKA3aHHBIH TaM THIT JIUIIEH3UH, €CJIH
y konrenra «JIuuensusi Creative Commons» — 3HAuuT
0c000# 3alUThl OT KOMUPOBAHUS 3T MHPOPMALIUs HE HMEET,
€ro BpsiLJIM KTO-TO 3a0JIOKUPYET 110 aBTOPCKUM MpaBaM. Eciin
JIMUEH3UST TIPUHAIIEXKUT KaKOH-TO OpraHusaudd — TO TYT
CJIOXKHEE: MPH UCMOJIb30BAHUM TAKOTO KOHTEHTA B CBOMX pa-
6oTax Bac MOTyT 3a0JIOKHPOBATh B HEKOTOPBIX CTpaHaX — B
COOTBETCTBHHU C jiiieH3nen. Ml 1o, 1 ipyroe MoxKeT npou3oiTu
Kak aBTomMatHiyecku (uto GoJiee BepOsITHO), TaK U MO 3asiBKe
npaBooOJsanaTess.

WMutepHer — oiHa M3 caMblX JMHAMMUYHBIX Pa3BHUBAlO-
uuxcsi cpeji, 6e3 KoTopoidl HeBO3MOXKHO cebe MPEACTaBUThb CO-
BpeMEHHOEe cyllecTBoBaHUWe. VHTepHerT HamosiHeH HHOP-
Maler, pasiMuHbIM KOHTEHTOM, KOTOPBIH CO3Jal0T JIOJH,
3allMIIAIOT ero JM6o Ke Jal0T Ha o0lllee MoJb30BaHHE BCEM.
MHTepHeT Tak »Ke MNpeaocTaBJsieT BO3MOMKHOCTH Il CO3-
JlaHUS1 KOHTEHTa — HaJHuMe YxKe CYLIECTBYIOLIMX TEKCTOB U
M300paxKeHUH MOXKET CTaTh He TOJILKO BIOXHOBEHHEM JI/Isl aB-
TOpA, HO U BeCbMa M0JIE3HBIM MaTEPHAJIOM.
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reHJJ.eprIe dCneKTbl nepeBoaa Xya0XXeCTBEHHbIX TEKCTOB

CantoBckas Hatanbsi AHaTonbeBHA, yUMTENb MHOCTPAHHOTIO A3bIKa

MBOY r. Actpaxanu «COLL N2 11 umenu I A. Annesa»

CapreBa EKaTepl/IHa MBaHOBHa, YUYUTENb MHOCTPAHHOTO A3blKa

MBOY r. ActpaxaHu «COLL N2 36%»

I/]HTepec K reHJiepHol npobJjeMaTHKe CyllecTBOBaJ J0CTa-
TOYHO JIaBHO, HO HAXOJIMJICS B OCHOBHOM B 00JIaCTH aH-
TPOMOJIOTHH W 3THOrpaduu. B Haue# crpaHe mnpoiece dop-
MHPOBAHHSl ~ HAy4HOH  JUCLMIUIMHBI  «JIMHIBHCTHYECKOH
FeHIepOJIOT MM » PA3BUBAETCSI B pAMKAX HECKOJIbKUX [TOJIXO/IOB.
[TepBblil MOAXON CBOAUTCH K TPAKTOBKE HCKJIOUMTENBHO CO-
LHANLHON MPUPOJIBI A3bIKA KEHIIUH U MY:KUHH, U HalleJleH Ha
BBISIBJIEHHE TeX $I3bIKOBBIX Pa3/nuMi, KOTOpble MOKHO 00b-
SICHATb OCOOEHHOCTSIMU  TlepepacripeieieHnsl  COlMaNbHOH
BJ1aCTH B obulectBe. [Ipu 3TOM, 3bIK Onpesie/nsieTcst Kak Hekast
(hyHKLMOHAJIbHAS TPOU3BOJIHAST OT OCHOBHOTO SI3bIKA, HCITOJIb-
3yemas B TeX CJyyasix, Korjaa napTHepbl 10 peuu HaXoAsTest Ha
Pa3HbIX CTyNeHsIX coLMa/bHON Hepapxuu. Bropoi couuoncu-
XOJIMHTBUCTHUECKUH MOJIXOML PELYLHPYET <IKEHCKHH» U < My»XK-
CKOH» $I3bIK 710 OCOOEHHOCTEH SI3bIKOBOTO MOBEJIEHHST TI0JIOB,
JUIS1 yUeHbIX, paboTaloLIMX B JAHHOM HarpaBJIeHHH, CTaTUCTH-
YecKHe MoKazaTeld UMEIT OCHOBOMOJAraloUlyto 3Ha4HMOCThb
M COCTaBJISIOT Kapkac /s TMOCTPOEHHS MCHXOJUHIBUCTHYE-
CKHMX TEOpPHMH MYMKCKOTO M KEHCKOTO THIIOB peueBOro mnome-
nenvst. [lpencraButesnin TpeTbero HampaBJeHHs] B LEJOM Jie-
JIAIOT YIOp Ha KOTHUTHBHOM acreKTe B sI3bIKOBOM TTOBEIEHUH
nosioB. Iyl HUX oKasblBaercst 0oJiee 3HAUMMbIM HE TOJIBKO
onpeJieieHHe YaCTOTHOCTH Pa3J/IMuMil U orepupoBaHue ee I10-
KasaTessiMU, HO U CO3[aHHE 11€JI0CTHBIX JIMHTBUCTHYECKHX MO-
Jiesiel KOTHUTHBHBIX OCHOBAHHMH sI3BIKOBBIX KaTeropuil. B or-
JIMYUM OT KaTeropu SeXUSHbIH CTaTyC, W COOTBETCTBEHHO,
reHepHasi Hepapxust ¥ reHaepHo 00yC/IOBIeHHbIE MOJIEJH T10-
BeJIEHHUS], 3a/1al0TCsl He MPUPOJIOH, a «KOHCTPYyHpyloTCs» 00-
utectBoM, (doing gender), npeanucLIBalOTCs: HHCTUTYTAMH CO-
LHAILHOTO KOHTPOJIS1 M KYJILTYPHBIMH TPAAULIUSAMH.
[eHepHbIe OTHOLIEHUS SIBJISIOTCS BAXKHBIM aCMEKTOM CO-
LMaJIbHOH opraHu3alyu. [eHaepHble OTHOLLIEHHS (PUKCHPY-
I0TCS1 B §13bIKE B BHJE KYJBTYPHO OOYCJOBJIEHHBIX CTEpPEO-
THIOB, HAaKJ/a/1bIBasl OTIIEYATOK HA OBEJEHHE JTUYHOCTH, B TOM
uhcse U peyeBoe. CerosiHst U3BECTHO, YTO OJIHH U T€ K€ HOBO-
POXKJICHHbIE BOCITPUHUMAIOTCS, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaK
UX TMPEACTaBUIN HAOJMOAATENI0 — MaJbuuKaMH HJIH JIeBOY-
kamu. B mporecce pocta uenoBek B COOTBETCTBUH CO CBOEH
MPUHALIEKHOCTBIO K OHOMY M3 JIByX KJIACCOB MO0Jia yCBaM-
BaeT TOT THII MOBE/ICHHUs], KOTOPbIH XapaKTepeH B JaHHOM 00-
1lecTBe JYIsl X colalbHoro noJa (rexaepa). Takum o6pasom,

thopmupyeTcsi TeHiepHasi WIEHTHYHOCTb 4eJoBeKa, COCTaB-
JISTIONIAsT BasKHBIF UCTOUHHK CAMOMIEHTH(MHUKALMH JIHIHOCTH.
Bocnpoussogumble B CMU uin nHbIM 06pa3oM KJIMLIe Cro-
coOCTBYIOT JaJibHellllel reHgepHOl Tunu3auud. [lapad-
JieJibHasi OpraHu3allysl MOBCEHEBHOH »KM3HH — MYy»KCKHe
M JKEHCKHME TyaJseTbl, OT/e/bl My?KCKOH W »KEHCKOH O/IexK/Ibl,
MY?KCKHE W KEHCKHE >KypHaJibl, UIPYLIKH JIIsI MaJbUUKOB H
JIeBOYEK — [MOJJIeP:KUBAIOT T'€HIAECPHU3M, [POHU3LIBAIOLLNI
BCIO 2KHM3Hb W MJCOJIOTU3UPOBAHHYIO CHCTEMY 3HAYUMOCTH
noJia. O61uieHHe He MbICHM Ge3 cOOJIOJIeHHS OMpe/leIeHHbIX
putyasioB. [eHuep sIBJsieTCsl COCTaBJISIIOLLEH MHOTHUX PHTY-
ajioB. PuTyajibl MHOTOUHCJIEHHBI, COBeplIaloTes Mpu 06-
IIEHUH JIIOfIel TTOCTOSIHHO M BOCMPOM3BOJAT TMPHUHSITHIE B
ofllecTBe HOPMbl U CTAaTyCHble OTHOLIeHUsl. Putyasbl obJer-
yaloT 00lIeHHe, TaK KaK UMeIOT CHrHaJbHyIo (yHKIHio. Tax,
CTHJIb OJIC2K/Ibl MY?KUMH W KEHLLUMH pUTyasnusupoBaH. Myx-
UMHbI, KaK MPABUJIO, OJIETbI TPOCTO, CTPOro, (PYHKLMOHAJBHO;
JKEHUIMHBI — GoJiee MecTpo, UrPUBO, MeHee (PYHKIIHOHAJBHO.
Pagsunble 1eACTBUSL MM HX KOMITOHEHTbl MOIYT ObITh TaKxKe
PUTYyasIU3HPOBaHbL: BLIGOP JIEKCHKH, CTHJ/Ib PEeUH, CaMo [1paBo
FOBOPHTb, MOJIOKEHHE TOBOPSLLErO B MPOCTPAHCTBE, HHTO-
Hauusl. CoBepllieHHe PUTyaslbHBIX JEeHCTBMH NHKTyeTcsl 00-
11ecTBOM. B 11e/10M ke puTyasibHble HOPMb, U3BECTHbIE BCEM
ujieHaM KOMMYHHKALUK, (DOPMHUPYIOT KPYT OXKUAAHUS JIOJCH 1
MX FTOTOBHOCTb BeCTH ceOsl, B COOTBETCTBHH C UX OXKUAAHHSIMH,
KOTOpble PEKOHCTPYHPYIOT H CUMBOJIM3UPYIOT OOLLECTBEHHDI
nopsok. Takve oKHAAHUSI CyHIECTBYIOT B OOIIECTBE OTHO-
CUTEJIbHO MYKCKOTO M JKEHCKOTO TOBEICHHSI, BHEIIHOCTH,
onexxbl. Tyu-WnuabKy Ha MYXKCKOH HOTe BO3AEHCTBYIOT
Ha OKPY?KaIOLLMX COBEPLIEHHO ONpe/ie/ieHHbIM 00pa3oM, XOTst
6uoJ10rUsl 110J1a 3/1eChb COBEPLUEHHO He MpH 4yeM. Bes »KusHb
ofllecTBa [IPOHH3aHA JUXOTOMHE! — My2KCKO€e U 2KEHCKOe.
[ToHsiTHE reHzep y:Ke He OIHO JeCATHJICTHE BOJIHYET yMbl
Kak 3apy0exKHbIX, TaK U POCCHACKHUX YueHbIX. [eHuepHble Hc-
CJIe[IOBAHUS B SI3bIKO3HAHUM YyKe O(OPMHUJIMCL B CaMOCTO-
sITeIbHOE HarpaBJ/eHUe M BOMNPOChl B3aUMOCBSI3H sI3blKa W
rnoJia ero Hocutesell (Kak u BooOlle npobaema rnoJa 1 3Ha-
YUMOCTH 3TOro (bakTopa B MpOLEcce COLHMAIH3ALNH JIHY-
HOCTH ), NMPHUBJIEKAIOT Bce GoJiblee BHUMAHHE COBPEMEHHbBIX
yueHbIX. BaxKHelUM CABHIOM B 9TOM HarpaBJeHHH CTaJo
oOpallleHHe SI3bIKO3HAHHS K YeJloBedeckoMy (haKTopy, TO €CThb
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U3y4yeHHe 53blKa «B TECHOH CBSI3H C YEJOBEKOM, €ro Co3Ha-
HHEM, MbILJIEHHEM, JyXOBHO-TIPAKTHYECKOH JesTe/bHO-
CTbl0». [JIMHIBOMEPCOHOJOTHUS: THUIIbI A3BIKOBBIX JIHYHOCTEH
M JIMYHOCTHO-OpPHEHTHpOBaHHOe oOyuenue: Monorpacgus
/ Tlon pen H.JI. Tonesa, H.B. Caiikosoii, J.T1. Xomuu. —
Bapnay.1; Kemeposo: BI'TIY, 2006. — 435 c.]

[lepexo/ OT JIMHIBUCTUKH UMMAHEHTHOH, H3y4yaBlLeH sI3bIK
B caMoM cebe H /sl ceOsl, K JIMHTBUCTHKE aHTPOIOJorHye-
CKOH, 03HAMEHOBAJ HOBYIO MapajurMy JIMHFBUCTHYECKHX HC-
C/IEIOBAHUH — KOTHUTHMBHYIO, B LIEHTPE BHUMAaHHs KOTOPOH
HaXOAMTCSl H3yueHHe YesJoBeKa KaK CUCTeMbl MOJIydeHusl, re-
pepaGOoTKH, XpaHeHHsi W repelayd WHpopMaluu. 3Hauu-
TeJIbHBIM JIOCTHXKEHHEM  SIBJISICTCSl  CO3[aHME TEOPHH $I3bl-
KOBOH JIMYHOCTH, TMPeACTaBJsIOIIEd COO0H ONTHMAJbLHYIO
6a3y JHHIBUCTHMUECKUX HCCIEIOBAHUN B pe3yJbTaTe oxBaTa
BCEX 3TAlOB PEUEMbICTUTENLHON JeSITEIbLHOCTH YeJoBeKa OT
3apOrKAEHHsT KOMMYHUKATHBHOTO HAMEPEHHST 10 TIOPOKIAEHHUS
KOHEYHOTO TIPOojlyKTa — TekcTa. JlaHHble HaydHbIX HCCIIeNo-
BaHMI MOKa3bIBAIOT, YTO B OOLIECTBE peasibHO CYLLECTBYIOT
TPaULIHOHHOE paclpesiesieHre poJiell, CollHabHble PUTYaJlbl,
CTEPEOTHIIBI U OXKHUIAHUS, Kacalollkecsi, B TOM UMC/e, SMOLH-
OHAJILHOM Cpepbl My»KUHMH U 2KEHIIHH.

Tak kaxk Tema reHaepHbIx 0COOEHHOCTEH peud MpeacTaBn-
Jsijia Aasi Hac OGOJIbILIOH HWHTEpec, Mbl MPOBEIM CaMOCTOSI-
TeJIbHBIA aHaJ/IM3 MY’KCKOTO M »KeHCKoro cTuiisi nucbma. [o-
JIydeHHblE OT Y4YalllUXCsl T1€peBOJbl aHANU3UPOBANUCH 110
CJIEyIOLUM MTapaMeTpam:

1. KosuecTBO CJIOB B TEeKCTe (32 CJIOBO MPUHUMAJICS OT-
PE30K B TEKCTE MEXJLY JIBYMSsl COCEIHUMU MPOGesaMH ).

2. KosinuectBo npeioxeHUi B TeKCTe.

3. Cpennsist JUIMHA NPEUIOKEHHUs (CpeliHee KOJHYeCTBO
CJIOB B TPELI0KEHHH, Opajloch KaK OTHOLLEHHE KOJIMUecTBa
CJIOB K KOJIMUECTBY MPEJI0KEHUH ).

4. KosuecTBO peyeBblX OLUMOOK B TEKCTE [epeBoja.

5. Jlekcuueckoe pazHooOpasue ciioBaps (MOACUMTHIBA-
JIOCh KaK OTHOLLIEHHE KOJIMUECTBA PA3/IMUHbIX, T. €. BCTPETHB-
LLIMXCS OJIMH Pa3 B TEKCTE CJIOB K 06L1EMY KOJIMUECTBY CJIOB K
0011eMy KOJIMUECTBY CJIOB B [IEPEBOJIE ).

6. PacnpenesneHue ¢/I0B B TEKCTE MO YACTSAM PEUH.

7. CoOTHOILIEHHE KOJIMUECTBA MpUJIaraTesbHbIX K KOJIHUe-
CTBY CYIIE€CTBHUTE/bHBIX.

8. CooTHOlIEeHHsT KOJIMYECTBA IJ1aroJIoB K KOJMYECTBY Cy-
11I€CTBUTE/bHbIX.

9. KosinuectBo npocTbiX npeaoxKeHUH.

10.  KosnuecTBO CJ103KHBIX MPEIIOKEHHI.

11.  KosmuecTBo BoCK/IHIATENbHBIX MTPEJIOKEHHH.

12.  Cruaucruueckuil aHajJn3 MUCbMEHHOH peun yde-
HHUKOB W YU€HMUII BbISIBUJI OTPE/ie/IeHHbIE PAa3JIHIUs MEXKIY 00-
pa3LaMH HX peuH:

1. MyzkcKue npemioxKeHus 1o CBoel JUInHe OblH Kopoue
JKeHCKUX. CpelHsisl UIMHA KEHCKOTro TPELJIoKEeHHs cocTa-
BUJIa 0KoJ10 27—30 ¢/10B, TOra Ka My»KCKHe TIPEII0KEHUS B
cpentem 20—23 ciioBa.

[Tpumepsr:

*[locsie pacctpesa y Martafepo, OHM MOBeJMM Hac, pPoj-
CTBEHHHMKOB, BHJIEBLLUMX BCe, HO HE PACCTPEJSHHBIX, ¢ MaTa-

JIepo, HAaxXOJSILIEroCsl Ha KPyTOM XOJIMe Ha JIaBHYIO MJIOLLA/lb
ropoaa. (T. A, 16 siet my»., 23 cyioBa).

* Tlocsie mepecTpesiki y MaTajepo OHU coOpaJjid BCEX TeX
UJIEHOB CceMel, KOTopble OblLIH CBHUAETENIMH BCETO MPOUC-
1HIeIIEro, HO OCTABIIMXCS B YKUBbBIX, U MMOTHAJIM HAC B MaTa-
JIEpo BBEPX MO KPYTOMY XOJIMY K TIABHOH MJIOLIAH TOPOJA.
(P. . 16 ner, xken., 20 cnoB).

2. KosuecTBo ¢/10B B TeKeTe. B My:KCKOM nepeBojie Bcero
TeKCTa HACUUTLIBACTCS 0KOJI0 324 —336 CI0B, B XKEHCKOM I1e-
peBojie BCero Tekera okosio 351—369 cios.

3. KosmuectBo npeayioxKeHUil B TeKcTe. ¥ MYy:KUHH B
cpenteM 13—15 mpenyioxkenn#, y »keHmuH 17—23 npenso-
JKEHHH.

4.Y mykunH Oblla oTMedeHa GoJiee BbICOKAsi yacToTa ue-
M0JIb30BAHUS CYLIECTBUTE/IbHBIX U TIPUJIaraTe/bHbIX.

5. B peunt xkeHIiuH Gbl10 TOpa3io MeHbllle IAroJ10B, TOra
KakK B peud My»KUMH OHM JOMUHMpYIOT. [1pu nepeBose Bcero
TEeKCTa, C/IETAHHOTO YUeHHKAMH MY?KCKOTO M0J1a, ObIJIO BbIsIB-
JIEHO OKOJIO 44 r1arosioB, B »KEHCKOM I1€pPeBOJI€ HACUMTbIBA-
eTcsi B cpeiHeM 32—39 miaroJios.

[Tpumepsr:

*$1 yBunena cBoe JIMIO B 3epKajie U JIMLA TeX, KTO JIepKall
MEHS U ellle TPOUX, UTO CKJIOHUJIMCh HAZI0 MHOH, U 51 He 3HaJIa
HHKOTO U3 HUX, HO B 3epKaJie 51 BuJeaa 1 ceOsi U UX, TOra Kak
onu Buaeau guiib Menst. (I. C. 12 jet, myx.)

* $1 Bumena cBoe oTpaxkeHue B 3epkasie M JiMLA TeX, KTO
MEeHs JiepaKaJl, ¥ TPOHUX, KOTOpPble CKJOHWJHUCH HAN0 MHOH.
(C. E., 15 ner, xkeH.)

6. KosimuecTBO mpu/aratesibHbIX B MYXCKOM T€PEBOJIE
okoJsio 7—10, B )KeHCcKoM 4—6.

7. Jlekcuyeckoe pasHooOpasue cJoBapsi XapaKTepHO
OoJiee 1151 2KeHcKoro nepeosa. Tak B nepeBoje, claelaHHOM
OJIHOM M3 YUEHHIL, IJIAroJibl ICHCTBUS YaCTO 3aMEHSIOTCH K-
BUBAJIECHTHBIMU TVIAroJiaMM, BO M3GexKaHHe MOBTOPOB U JI/Is
GoJiee WIMPOKOH Mepenaun cMbicaa. Hanpumep, raroa na-
KaTbh 3aMEHSIeTCS 9KBHBAJIEHTHBIM [JIar0JIOM PblIaTh, IJ1aroJi
BHUJIETb 3aMEHSIETCs [VIaroJaMi CMOTPETb, HaOJIOAATD.

8. DMOUMOHAJIBHBIX M CEHCOPHLIX OLEHOK B MepeBojie
MY>KYHH OblJIO MEHbILIE, YeM B E€PEBOJIE KEHIIUH.

[IpumepsL:

[Tocaymiait! §I TebGe pacckaxky o TOM, 4TO HAC BOJIHYET.
(3. T 17 ner, myxk.)

[Tocaywait! 1 pacckaxy tebe 00 0AHOM COOBITHH, KO-
TOpOe HaJIOXKUJIO OTIeYaToK Ha Bcio Hatiy »xu3ub! (I1. B. 17
JIET, 2KEH. )

9. I'To nokasaTtesisiM TTOCTPOEHHUST CTPYKTYPbl TEKCTOB YKEH-
LIMHBl U300paXKaloT MHUP W JICHCTBUTEJNBLHOCTL B GOJbLIEM
pasHo00pa3ul KauecTBEHHbIX XapaKTEpPHCTHK, KPacok, H
MPU3HAKOB, YEM 3TO JIeJ1AI0T MYKUYHHBI.

[Tpumepsi:

3 Bcero nmpousole/lero st HUUEro He 3aMevalia, Tak Kak
BHJIeJIa JIMIIb OTLA ¢ MAaTePblo B CaMblil MOMEHT paccTpesa 1
Kak Mama ckasana: «Jla 3japaBCTByeT My:K MOH, IlaBa 3TOH
JIEPEBHU!», ¥ 3TO 0TO3BaJIOCh B MOEH ToJIOBE BOILIEM, UTO
OyJIeT He yracath, HO Bo3Bpaliathesi cHoBa v cHoBa. (K. K. 13
JIET, 2KeH. )
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1 He 3ameyasia HMUErO, TOJNBLKO OTEL, U MaTh ObLIH Yy MEHsI
nepej [1azaMu U To, Kak MaTh rpousHecsia: «/la 3apaBcTByeT
MOU MY2K, KOTOPbIH GblJI M3POM 3TOH JIepeBHU!» DTO 3ByUaJo
B MO€il roJ1oBe U He Tpekpaiiaiock. (B. A. 13 ser, myx.)

10. Peub my>kumH 6GoJiee CBA3HA.

1. Takxke, 1J1s1 My>KUMH XapaKTepHO HUCIOJIb30BAHUE B T1e-
peBOJIE MOAYMHHUTEIBHON CBSI3H, a He COYHHUTENILHOM.

12. B nepeBonax, ciejaHHbIX MajbidKaMH, BCTPETHIIOCh
6oJibllIee KOJIMIECTBO OLIMOOK, UeM Y IeBOYEeK.

13. B myxcko# peun o6Hapy:KeHO GoJiblilee KOJHUECTBO
aOCTPAKTHDBIX CyLIECTBUTE/bHBIX, YeM B YKeHCKOH. CylllecTBH-
TeJIbHbIE «PACCTPesi, BOMJIb, COOBITHE» B MYMKCKOM TMepe-
BOJIe BCTPEYAlOTCsl OUeHb 4acTo. B »keHCKoM repeBoje Hau-
6oJsiee 4aCTOTHBI CYLLECTBUTENbHbIE
MYy2K, asiau».

13. MyxKunHBI yallle UCTIO/b3YIOT MOBEJIUTENbHOE HAKJIO-
HeHMUe, a XKEeHIIMHbI cocllaraTesibHoe.

[Tpumepst:

*3areM J1Boe My>KYHH TIOCMOTPEJ/IH HAa HAC M OJIHH 3aMeTHJL:
«3t0 oub Mapa». Ilpyroit ckazasn: « Haunu c nee!» (M. T1. 14
JIET, MY2K. )

* 3aTeM JIBoe MOCMOTPEJIM HA HAC U OJMH cKagasl: «Bot 310
JI04b M3pa, ¢ Hee Mbl U HauHeM» (K. A. 14 ner, xeH.)

KBUHTOBKH, 4YeJIOBEK,

Jlumepamypa:

[Ipo6siema cyliecTBOBAHHSA TCHXOJHHTBUCTHUECKHUX Pa3-
JIMUMH MEXKIy MyKYMHAMH W 2KeHLIMHAMH CUMTAeTCsl OQHOK
U3 CAMbIX aKTyaJ/IbHbIX B COBPEMEHHOMN JIMHIBUCTUKE U I1CHXO-
Jioruu. CerofiHsi, B yCJIOBUSIX CEPbE3HOTO BJUSIHUS (PeMHUHU3MA
Ha pasHble cepbl XKU3HH ¥ HAyKH, HHTEpeC K Hell 0COOeHHO
BesIMK. MHOrHe uceseioBaTes, Kak 3apyoexkHble, Tak M poc-
CHFICKHE MBITaloTCs1 0OHAPYKUTh JeHCTBUTEILHO XapaKTepHble
YepThbl M PA3/IHUUS B PEUH MY>KUHH U JKEHLIMH, KOTOpPble MOIVIH
Obl ObITb OOBACHEHD! C O3ULIMH 3aBUCUMOCTH PeYd HHAMBHIA
OT €ro MoJI0BO# MNpHUHamIeKHOCTH. Takum oOGpa3oM, uccile-
JIOBaHHe, TIPOBElEHHOE HAa OCHOBE TepeBosia (parMeHTa Xy-
JIO?KECTBEHHOIO TEKCTa, 110Ka3aJlo Psil HHTEPECHbIX OTJIMYHH.
Hcexofst U3 pesysbTaToB Hallero SKCIepHUMeHTa, Mbl BbIIBUJIHN
CYLLIECTBEHHYIO 3aBUCHMOCTb MeXK/y [eHICPHOH [pHHAIJIeNK-
HOCTBIO aBTOpa U 0COOCHHOCTSIMU YIOTPeOJ/ICHUST UM CTPYKTYP
A3blKa. My2kcKHe MpeyIozKeHHs 110 CBoel JA/InHe OblIM Kopode
JKEHCKHX, a TaKyKe HMeJIO MeCTO JJOMUHMPOBAHHE [J1aroJioB B
peun MyxkuMH. Jlekcuueckoe pasHooGpasue cjioBapsi U npe-
oOslalaHke 3MOLMOHA/BHBIX H CEeHCOPHBIX OLEHOK ObIJIO Xa-
paKTepHO /151 >KeHLMH. JlaHHOe hce/e/l0BaHue 110Kasallo, YTo
JKEHIMHbBI H300PaXKaloT MUP U ICHCTBUTEIbHOCTD B OOJIbIIEM
pasHo00pa3uy KaueCTBeHHbIX XapaKTepPUCTHK, KPACOK U IPH-
3HAKOB, YEM 3TO AJIAI0T MY?KUMHDI.

1. borun, I K. The reflective experiences of the human body in Modernism and Postmodernism-Erlangen, 2000.

2. Bunokyp Co6paunue tpynos. M., 2000.

3. Kawmenckas, O.JI. DMOLHOHATLHBI YPOBEHD A3bIKOBOH JTMuHOCTH. // AKTyasbHble MpoGaeMbl TeopuH pedepeHtun. /
C6. Hayu. crareit. Boin. 435. — M.: Man-so MIVLY, 1997. — ¢. 9—18.

4. Kapaynos, 0. H. Pyccknii 13biK 1 si3bikoBast iuanoctb, 2010.

5.  JIMHIBONEPCOHOJOTHS: THIIbI A3LIKOBBIX JIMUHOCTEH H JIMYHOCTHO-OPHEeHTHPOBaHHOe oOyuenne: Mouorpadus / TTox
pen H. J1. Tosea, H. B. Caiikosoii, 3.T1. Xomuu. — BapnayJi; Kemeposo: BI'TIY, 2006. — 435 c.

Tracing the factor of language difference in distinctions between English and German
versions of John Steinbeck»s «The Grapes of Wrath»

LnykmnHa Mapus leHHaabeBHa, CTYAEHT

HaunoHanbHbIV MccnepoBaTenbckuii MopaoBCKMI roCcyaapCcTBeHHbIN yHMBepcuTeT uMenn H. M. OrapeBa (r. CapaHck)

istinctions between languages underlie various trans-

lational transformations and occur to many contexts of
translational procedure. Spontaneous and consciously ar-
ranged changes made in the process of translation can be
viewed as a result of differences between languages on many
levels of equivalence. The levels I refer to in this context are
the levels exposed in Professor V.N. Komissarov»s theory,
one of the most famous and popular theories in Translation
Studies (TS). It is a scheme, a series of levels which «all build
upon each other with the lowest level of equivalence being re-
tained and built on by the next higher level of equivalence» [6,
c. 27]. There are the following five levels, as stated:

1) The level of the aim of communication (also called the
pragmatic level in English)

2) The level of the situation described (the situational
level)

3) The level of the way of describing the situation (the se-
mantic paraphrase)

4) The level of the meaning of syntactic structures (trans-
formational equivalence)

5) The level of the meanings of lexical units (lexical and
grammatical equivalence).

It should be noted that by the reason of the same roots
German and English share, they mostly have differences only
on the last three (and more often, two) levels. With regard to
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the fact that historically the German and English languages
come from the same Germanic language family, it is legiti-
mate to presuppose that many lexical units, as well as gram-
matical structures are similar in English and German. The
above-mentioned statement is testified in every context, as
these genetically-related words and constructions are found
throughout almost every original text and its translated ver-
sion. On the fifth level, only the difference in the meanings of
lexical units is displayed, whereas many German and Eng-
lish words retain also similarities and in some cases even the
same features in spelling and sound. This could be explained
by the fact of the impressing contrast separating English and
Russian, the latter of which is V. N. Komissarov»s native lan-
guage. However, the above-mentioned specific feature is re-
currently observed in translational process, while interacting
with German and English. John Steinbeck»s «The Grapes of
Wrath», an American novelist novel published in 1939, and
its translation are abound with these.

To the red country and part of the gray country of Okla-
homa, the last rains came gently, and they did not cut the
scarred earth.

Uber das rote Land und einen Teil des grauen Landes von
Oklahoma fiel sanft der letzte Regen; aber er drang nicht in
die rissige Erde ein.

It is also worthy to consider the parallel equivalence on
the fifth level which occurs to many lexical units in German
and in English. Exempli gratia, all the words in bold in the
previous example completely share the same meaning. This
could be explained by extra-linguistic factors as in the situa-
tion related to pronunciation and spelling. The translational
process, thus, becomes easier to carry out, and the trans-
lator can instantly determine the meaning of the word in the
other language.

On the forth level, many units also correspond to each
other. The target and the source language sentences man-
ifest transformations in the aspect of grammar, and the
number of transformations can vary due to certain extra-lin-
guistic and linguistic factors. The similarity is manifested in
the following sentence:

The wind grew stronger, whisked under stones, carried up
straws and old leaves...

Der Wind wurde stdirker, fegte unter die Steine, trug
Stroh und alte Blitter...

Both sentences in the two languages share the same
voice and the same part of speech for words. However, there
appears the article «die» in the second sentence, which indi-
cates that still some differences and distinctions are present
in the two languages. No other change of the grammar
meaning within the sentence displays the original and trans-
lated versions virtually correspond to each other.

The third level in V.N. Komissarov»s scheme illustrates
the closeness of German and English as well. On this level
of equivalence, the source and target sentences have only
grammar structures different which is not the case in many
sentences of John Steinbeck»s novel and its translation. A
number of sentences could be given to prove this statement:

1) Men and women huddled in their houses...

Die Mdnner und Frauen drdngten sich in ihre Hduser...

2) «No», said the waitress, and she lovingly fingered the
lump under her ear.

3) «Neinx, sagte die Kellnerin und betastete liebevoll
die Beule unter ihrem Ohr.

On the second level, the same situation is described with
other conventional means. This is usually caused by serious
structural differences between languages, which commonly
occurs to Russian and English or any other languages, totally
different from each other. However, German and English be-
long to the same family branch and by that reason coincide
in many areas and parts of the languages. All the sentences
cited above could be an example of their affinity.

The same could be stated regarding the first level of equiv-
alence as well, which looses the bond between the source
and target sentence even to a higher degree. The only chain,
which connects the sentences, is their function and presup-
posed effect, thus the abyss between the languages becomes
even bigger.

However, the question is: are the German and Eng-
lish languages to that extent similar? As a matter of fact,
they have a number of things in common: similar struc-
tures, grammar constructions, lexical units with the same
meaning and phonetic similarity. However, it is essential
to differentiate the source and target texts, as they are de-
signed on the basis of the two languages, which, although
similar, have many distinctions. The contrast is caused by
extra-linguistic factors and includes mainly grammatical
contrast, meaning there is a gap between German and Eng-
lish in relation to certain tenses and forms of verbs. It could
be considerably difficult to transform one sentence into other
and literally «step over» the abyss. The contrast could be
easily seen in certain phrases and sentences of the original
and translated texts:

«Well, that»s better»n stickin» aroun» Sallisaw an»
starvin» to death», he said. «We better look out for a place
to stop».

«Ist immer noch besser, wie in Sallisaw zu hocken und
zu verhungerns, sagte er. «Jetzt wollen wir uns lieber mal
«n Platz suchen fiir die Nacht ».

First and foremost, in the comparison scheme one can
notice the lapse of the accent typical particularly for Okla-
homa: instead it was replaced by colloquial German and col-
loquialisms, as well as the contraction ««n» which stands
for «einen». With the source text, it was possible to instantly
identify the origin of the characters, but with the target text
the context is required to discern this fact.

In regard to the levels of equivalence, one can indicate
the following levels of equivalence that are not completely
matched in certain fragments of the text.

For instance,

«No gettin» away from that.»

«Da ist nichts dran zu dndern».

The levels, which match this target text, are equivalence
on the level of the aim of communication and on the level of
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the situation described. The distinction of such a kind be-
tween the source and target texts is caused by the lack of
similar grammatical constructions in German and conse-
quently impossibility to translate the English sentence with
retention of the same forms.

«The surface of the earth crusted, a thin hard crust, and
as the sky became pale, so the earth became pale, pink in the
red country and white in the gray country.»

«Die Erde setzte eine Kruste an, eine diinne, harte
Kruste, und wie der Himmel bleich wurde, so wurde auch
die Erde bleich — blafirot das rote Land und weify das
graue Land.»
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